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Der Verfasser dieser Schrift — welche, wenn auch 
nicht sein erster literarischer Versuch, doch das erste von 
ihm veröffentlichte Buch ist — , hat mich ersucht sie durch 
einige Worte einzufuhren. Jeder, welcher sie durchliest, 
wird sicherlich finden, dass sie einer fremden Einführung 
nicht bedurfte, dass sie des verdienstlichen, die Wissen- 
schaft, auf deren Gebiet sie sich bewegt, fördernden genug 
gewährt, um durch ihren inneren Gehalt die Aufmerksam- 
keit derer, die an derartigen Untersuchungen Tlieil nehmen, 
auf sich zu ziehen. Dennoch habe ich mich dem Wunsche 
meines ehemaligen Schülers und jetzigen Freundes nicht 
entziehen wollen. 

Das Werkchen schliesst sich an die Arbeiten J. Grimms, 
Kuhn’s , Pictet’s u. aa., welche auf die Aufhellung des Zu- 
standes des indogermanischen Volkes vor seiner Trennung 
gerichtet sind. Durch Zusammenstellung der bis jetzt als 
ursprünglich identisch erkennbaren Wörter, welche sich in 
den räumlich getrennten Zweigen des indogermanischen 
Sprachstamms finden, wird zunächst, so weit bis jetzt thun- 
lich, der schon vor der Trennung entwickelte Wortschatz 
festgestellt, und zwar, ähnlich wie schon von andern ge- 
schehen, in derjenigen Gestalt, welche ihm wenn auch nicht 
durchweg mit Sicherheit, doch im Allgemeinen mit hoher 
Wahrscheinlichkeit zugeschrieben werden darf. 

Fassen wir zunächst die Wortformen ins Auge so er- 
giebt sich, dass schon damals so ziemlich alle Themenbil- 
dungen bestanden, welche in den alten Zweigen des indo- 
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germanischen Sprachstamms erscheinen: ihre primitiven und 
derivirten Verba, ihre primären und sekundären Nomina, Fe- 
mininal- und Neutralmotion, Gradation, Pronomina, Partikeln, 
Interjektionen und selbst nominale wie verbale Zusammen- 
setzung. Ergänzen wir dieses Ergebniss durch die Resul- 
tate der vergleichenden Grammatik , welche in gleicher 
Weise die Existenz der Wortbeugung vor der Separation 
festgestellt hat , so sieht man , dass die indogermanische 
Sprache zu dieser Zeit schon wesentlich vollendet war, dass 
nach der Trennung nichts eigentlich neues hinzugetreten ist, 
sondern nur in einem oder andern Fall — wie z. B. zur 
Bildung der Kategorie der Adverbia — eine kategorische, 
oder überhaupt neue Verwendung der schon aus. der •ge- 
meinschaftlichen lleimath mitgebrachten Mittel. 

Eben so wichtig, vielleicht noch wichtiger, sind die 
Ergebnisse, welche vermittelst der Betrachtung des begriff- 
lichen Inhalts dieses vor der Trennung nachweisbaren Wort- 
Schatzes des indogermanischen Urvolks hervortreten. Diese 
in einer gewissen Vollständigkeit hervorzuheben, würde na- 
türlich an dieser Stelle zu weit führen; ich beschränke mich 
auf einige Hauptpunkte, die sich aus der vorliegenden Ar- 
beit belegen lassen. 

Hier ist es nun zunächst der Reichthum der Sprache 
an Bezeichnungen von Begriffen sowohl sinnlichen als gei- 
stigen Inhalts, welcher unsre Bewundrung auf sich zieht. 
Ziehen wir zugleich die Verluste von Sprachgut in Betracht, 
welches, ausserdem vor der Trennung besessen, nach dersel- 
ben ohne Zweifel von allen Zweigen eingebüsst ist, so kom- 
men wir zu dem Resultat, dass die Sprache vor der Tren- 
nung wie formativ so auch begrifflich eine reich entwickel- 
te, hoch cultivirte war. 

Dasselbe Resultat ergiebt sich, wenn wir die bezeich- 
neten Begriffe unter bestimmte Kategorien bringen; rechnen 
wir dazu, was sich durch andre — nicht rein linguistische 
— Zusammenstellungen als gemeinschaftlicher Besitz an In- 
stituten, Sitten, Anschauungen u. s. w. nachweisen lässt, so 
muss als unzweifelhaft anerkannt werden, dass die Indoger- 
manen schon vor ihrer Trennung eine keines weges unbedeu- 
tende Stufe der Cultur erreicht hatten. 
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Nachdem die insbesondre in unserm Jahrhundert so sehr 
erweiterte Kenntniss der menschlichen Sprachen uns gezeigt 
hat, wie mangelhaft bei vielen Völkern — selbst auf einer 
keinesweges sehr niedrigen Stufe der Oultur — die Ent- 
wicklung der Zahlwörter ist, dürfen wir es als Zeichen 
keiner geringen Cultur betrachten, dass schon vor der Tren- 
nung das Decimalsystem festgestellt war, eben so die ein- 
fachen Zahlwörter von eins bis neun, die Zehner bis fünfzig 
und das Zahlwort für hundert. Daraus, dass die einzelnen 
Zweige in Bezug auf die übrigen Zahlwörter nicht strict 
mit einander übereinstimmen, obgleich sie dieselben wesent- 
lich aus denselben Mitteln bilden, können wir nur folgern, 
dass sich aus den verschiedenen erlaubten — d. h. verständ- 
lichen — Bezeichnungen noch keine — mit Verdrängung 
der übrigen — als einzig 'gebräuchliche für sie festgesetzt 
hatten. 

Betrachten wir die Resultate , welche sich aus der 
.Sprache für die socialen Zustände ergeben, so tritt uns zu- 
nächst die Fülle von Verwandtschaftsnamen entgegen , wel- 
che auf einen sehr geordneten häuslichen und Familienzu- 
stand zu schliessen erlauben. Hier, wie sonst erlaube ich 
mir die Aufmerksamkeit auf die sinnvolle Bezeichnung der 
Gegenstände zu lenken. In ihr zeigt sich nicht am wenig- 
sten die schon uralte hohe seelische Begabung des indo- 
germanischen Volkes, wodurch dasselbe zu dem Ideal der 
Menschheit prädestinirt ist * *). 

Die alten Indogermanen hatten schon Häuser und um- 
wallte Burgen oder Städte. 


* • - * N 

*) Beiläufig- erlaube ich mir in dieser Beziehung ein Wort über die 
Bezeichnungen von »»Sohn« und »Tochter« . Es ist allgemein anerkannt, dass 
sie, die erstcre aus dem Verbum, welches im Sanskrit su »zeugen«, die andere 
aus demjenigen welches ebendaselbst duh »melken, im Medium milchen, Milch 
geben« lautet, gebildet sind. Auflallend ist aber und, soviel mir bekannt, 
bis jetzt noch nicht genügend erklärt, wie die Bildungen sskrit. sü-nu »Sohn« 
und dnh-i-tar »Tochter« welche entschieden nomina agentis sind, d. h. den, 
welcher den Begriff des Verbum vollzieht, bezeichnen, aufzufassen sind. Mir 
scheint die Bezeichnung auf der natürlichen Begierde der Eltern zu beruhen, 
so rasch als möglich zu wissen, welchem Geschlecht das eben geborne Kind 
angehört. So wird denn der Knabe als ein »Zeuger«, ein zeugungsfähiger, 
ein Kind männlichen Geschlechts, das Mädchen als eine »Milch gebende«, 
»ein Kind zu nähren bestimmte«, ein Kind weiblichen Geschlechts bezeich- 
net. 
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Sie lebten von Ackerbau und batten wenigstens zwei 
Komarten, wahrscheinlich Gerste und Weizen; ferner von 
Viehzucht und übten sogar schon das Kastriren der Thiere. 
Handel war ihnen ebenfalls nicht unbekannt. 

Sie hatten mancherlei Künste, sie webten, machten sich 
Kleidungen, speciell Gürtel ; sie bauten Wagen, hatten Waf- 
fen, speciell Pfeile; sie malten und dichteten, speciell Hym- 
nen. Unter den Metallen waren ihnen drei bekannt, deren 
eines wahrscheinlich Erz ist, die beiden andern sicher Sil- 
ber und Gold. 

An das Meer oder wenigstens grosse Seen waren sie 
gewöhnt und bauten Schiffe mit- Rudern. 

Ihre Religion war scharf ausgeprägt; sie hatten meh- 
rere Götter mit fest fixirten Namen, bestimmte religiöse For- 
men und Formeln. 

An der Spitze stand ein König; an seinem Rang scheint 
seine Frau, nach ihm „Königin“ genannt, schon Theil ge- 
nommen zu haben. Eben so wurde die Frau eines Ge- 
schlechtsherm und eines Hausherrn nach dem Rang ihres 
Mannes bezeichnet. Diess erlaubt auf ein monogamisches 
Verhältniss und eine höhere Würdigung der Frauen schon 
in den ältesten Zeiten der Indogermanen zu schliessen und 
zwar um so mehr, da beides auch bei allen Zweigen der- 
selben in späterer Zeit geherrscht zu haben scheint und nur 
bei den orientalischen — aber auch da nur theilweis — 
unter dem Einfluss fremdstämmiger Völker, mit denen sie 
sich mischten, andern Sitten und Auffassungen Raum gab. 

Was ihre Kenntnisse betrifft, so ist zunächst hervorzu- 
heben, dass sie schon die Eintheilung der Zeit in Monate 
und Jahre kannten. Ferner waren ihnen eine Menge Ge- 
genstände des Naturreichs bekannt; eine Fülle von Pflanzen, 
deren ursprüngliche Bedeutung jedoch theilweis schwierig 
zu erkennen ist, da sie wohl die Namen bei ihrer Sonde- 
rung und Wanderung mit sich nahmen, aber sie in den in 
Bezug auf ihre Flora so sehr von einander abweichenden 
neuen Wohnsitzen neu vertheilen mussten. Aehnliches tritt 
auch bei manchen Vögeln, Insekten und Fischen ein, selt- 
ner bei grösseren vierfüssigen Thieren. In Bezug auf letz- 
tre ist es beachtenswert!!, dass sicli nicht die Spur eines 
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Urnamens für - die bedeutendsten asiatischen Raubthiere : 
Löwe und Tiger findet, wohl aber kannten sie alle den 
Bären und den Wolf; eben so wenig findet sich die Spur 
eines gemeinschaftlichen Namens für das asiatische Trans- 
portthier das Kamel, wohl aber für so ziemlich alle übri- 
gen Hausthiere, Rind, Schaf, Ziege, Hund, Pferd u. aa. 

Es führt diess auf die Frage, w r o der Sitz dieses im 
Wesentlichen hoch cultivirten Volkes war, von welchem in 
letzterreichbarer Listanz die Stämme desselben ausgingen. 
Es kann nicht dieses Ortes sein, auf diese Frage, deren 
Beantwortung, wenn sie einst gegeben zu werden vermag, 
man vorzugsweise von derartigen Zusammenstellungen zu er- 
warten hat, wie sie in dieser Schrift vereinigt sind, näher 
einzugehen. Allein die Bemerkung möge man hier verstau- 
ten, dass seitdem es durch die geologischen Untersuchungen 
feststeht, dass Europa seit undenkbaren Zeiten der Wohn- 
sitz von Menschen war, alle Gründe, welche man bisher für 
die Einwanderung der Indogermanen von Asien aus geltend 
gemacht hat und die wesentlich auf den mit unserer frühe- 
sten Bildung uns eingeprägten Vorurtheilen beruhen, in ihr 
Nichts zerfallen. Wenn ich hinzufuge, dass mir wenigstens 
überwiegende Gründe dafür zu sprechen scheinen, dass bei 
weitem eher Europa der Ursitz der Lidogermanen sei, ja 
dass ich hoffe, ihn einst specieller mit einiger Wahrschein- 
lichkeit nachweisen zu können, so versteht es sich von selbst, 
dass für diese heterodoxe Ansicht der Vf. der vorliegenden 
Schrift keine Verantwortung übernimmt, so wenig als ich 
für manche der Ansichten und Zusammenstellungen, welche 
sich in seiner Arbeit finden. Die Natur dieser Unter- 
suchungen bringt es mit sich, dass auch vieles minder Zu- 
verlässige sich dem Sichern beimischt. Allein wo so viel 
Erspriessliches geleistet ist, so viel Neues gegeben wird — • 
und alles Neue was ein sein Gebiet kennender und wissen- 
schaftlich durchforschender Mann mittheilt, ist, wenn auch 
nicht immer richtig, doch immer gut — als nach meiner 
Ueberzeugung in dieser Arbeit, da hat auch das, was uns 
nicht einleuchten will, die Berechtigung sorgfältig beachtet 
zu werden. 
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Wenn meine Einführung dazu beitragen sollte, dass 
des Hrn. Vfs Untersuchungen, sowohl in Bezug auf das 
mir richtig, als zweifelhaft oder unrichtig scheinende, eine 
unpartheiische und eingehende Beachtung zu 'I heil wird, 
dann werde ich mich überzeugt halten, der indogermani- 
schen Sprachwissenschaft auch mit diesen wenigen W orten 
keinen geringfügigen Dienst geleistet zu haben. 
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a Pronominalstamm a. der ersten Person , enthalten in 
a-gham, a-sma w. s. b. der dritten Person, enthalten 
in a-t, a-ta, a-dha w. s. 

1. ak, akyati sehen, ahnen, beachten, davon aki. 

vgl. zend. aksh sehen d. i. ak -f- s , sskr. aksh-i Auge, und ikah sehen. — 
oaaofxcu für oxjO'Uat sehe, ahne, oaau f. Ahnung, Gerücht. — vgl. lat. oc-ulu-s 
m. Auge. — lit. ak-yla-s vorsichtig. — goth. ahjan sehen, ahnen, denken, 
ah-a m. Sinn, Verstand, ahd. ah-ta f. Acht, Achtung. 

2. ak durchdringen, eindringen; erreichen, eilen; davon 
akana, akant, aku, aktra, akman, akyä, akra, akri, akva. 

sskr. ag, ag-noti durchdringen, erreichen, ereilen. — dx-cox-?j f. Schärfe, 
Spitze, ax-uy-fji(vo-g geschärft. — lat. ac-u-o 8. aku. — lit. asz-trü-s scharf. 

— ahd. egg-ju schärfe. 

3. ak, ank biegen, krümmen, drängen, davon akvä, anka, 
ankas, ankura. 

sskr. ac, aric, an'c-ati biegen, krümmen, drängen, gehen. 

akana Stein, Wetzstein, von 2ak. 

sskr. agna m. Stein, Schleuderstein. — ctxovrj f. Stein, Wetzstein. 

akant m. Schleuderwaffe, von 2ak. 

sskr. agan m. Schleuderstein, vgl. agani m. f. Geschoss. — dxovr- m. Wurf- 
spiess, äxövr-io-v n. dass. 

aki n. Auge, von lak. 

öxi- n. nur im Dual ooos = öxu gebräuchlich, Auge. — lit. aki-s f. Auge. 

— vgl. lat. oc-ulu-s m. Auge, u. sskr. akshi Auge. 

aku m. f. Spitze, Schärfe, von 2ak. 

zend. aku m. Spitze. — lat. acu-s f. Nadel, acu-ere schärfen. 

akkä f. Mutter. 

sskr. akkä f. Mutter. — 'Axxto n. pr. Amme der Demeter. — lat. Acca 
Larentia die Larenmutter. 
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aktan — akvia. 


aktan, aktau acht. 

sskr. ashtan, ashtau acht. — oxrw acht. — lat. octo acht. — gotb. ahtau 
acht.. 

aktäpad achtfüssig, aus aktan -f- pad Fuss. 

sskr. ashtäpad dass. ~ öxrdnoS-, oxrwnoö- dass. 

aktra, von 2 ak, scharf, spitz als subst. Spitze, Stachel. 

sskr. ashträ f. Stachel; zend. astra f. Dolch, Stachel. — lit. asztra-s, ge- 
wöhnlich asztru-s scharf, spitz, ksl. ostru scharf, ostr-ina f. Spitze, Stachel, 
ostr-ja schärfe. 

1. akman m. Stein; Himmel, von 2ak. 

sskr. a§man m. Stein. — zend. agman m. Himmel. — axpov- m. Ambos, 
"Axpov- n. pr. Vater des Uranos. — lit. akmö', gen. akmen-s m. Stein. — 
goth. himin-s m. Himmel. 

2. akman Schärfe , Schneide , mit 1 akman eigentlich 
identisch. 

gr. dxfirj f. Spitze, Schneide. — lit. aszmfi', gen. aszmen-s ra. Schneide. — 
hom. dxfajv-6-g sinngleich mit äxpa-io-g. 

akmara steinern, sbst. Steinernes, von 1 akman. 

sskr. agmara steinern, a^mari f. Stein. — an. hamar Stein, Hammer, ahd. 
hamar m. Hammer. 

akyä f. Ecke, Schärfe, von 2ak. 

lat. acie-s f. Schärfe. — as. eggia f. Ecke, Schärfe. 

1. akra eckig, spitz, von 2ak. 

sskr. agra n. Ecke, Spitze. — axQo-g spitz, ccxqo-v n. Spitze. 

2. akra n. Thräne, vgl. dakni. 

sskr. agra n. Thräne. — lit. aszarä f. Thräne; das Feminin vertritt wohl 
älteres Neutrum. 

akri f. Ecke, Kante, Schneide, von 2ak. 

sskr. agri f. dass. — ctxQi-g , oxqi-g f. Spitze. — lat. ocri-s f. Bergspitze, 
Spitzberg, äcri- scharf. 

akva m. -ä f. Ross ; Hengst, Stute, von 2 ak eilen. 

sskr. agva m. a<jvä f. dass. — lat. equu-s m. equa f. dass. — lit. aszvä f. 
Stute, aszu-ta-s Pferdehaar. — as. ehu m. Pferd. — auch Ynno-g m. ist = 
sskr. agva, ig. akva. wie das tarentinische Txxog d. i. Ixpo-g erweist. 

akvä f. Wasser, von 3ak, drängen, schwellen. 

vgl. sskr. ankupa, ankura und ankähka n. Wasser; letzteres ist gleich arika 
-f- anka. — lat. aqua f. Wasser. — goth. ahva f. Wasser, ahd. aha. 

akvia, akvya auf das Ross bezüglich, von akva. 

sskr. agviya, agvya dass. — Innio-g dass. 


akvika — agra. 
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akvika, adj. von akva, Ross. 

sskr. ayvika ebenso. — Innixo-s ebenso. 

aksan, aksi m. Achse. 

sskr. aksha m. akshi n. dass. — a|ov- m. «fo- in a^u-afa f. Wagen. — lat. 
axi-s m. — lit. aszi-s, ksl. osi. — ahd. ahsa, mhd. ahse f. Achse. 

ag, agati treiben, führen; davon aga, agya, agma, ag- 
man, agra, agra. 

sskr. aj, ajati treiben, äj-im aj einen Wettlauf anstellen. — uy~, uysi füh- 
ren, treiben, ayuiv- m. Wettlauf. — lat. ag- , agit führen , treiben. — an. 
ak-a fahren, zu Schiff, Pferd, Wagen. 

aga m. Treiber, Führer, von ag. 

sskr. aja m. Treiber. — ayo-g m. Treiber, Führer. 

agakä f. Ziege, eigentlich Zicklein, Diminutiv zu aga s. agya. 

sakr. ajakä f. kleine Ziege. — lit. ozka f. Ziege. 

agaru, aus an und garu, nicht schwer (zu verdauen) 
sbst. Pflanzenname. 

sskr. agaru, aguru m. n. Name verschiedener Pflanzen. — maced. ußaqv 
Name des Origanon. 

agnäta, angnäta, aus an und gnäta bekannt, unbekannt. 

sskr. ajnäta unbekannt. — uyvono-g unbekannt, unkundig. — lat. ignötu-s 
unbekannt. 

agni m. Feuer, von ang. 

sskr. agni m. Feuer, Feuergott. — lat. igni-s m. Feuer. — lit. ugni-s f. 
Feuer. — ksl. ogn! m. Feuer. 

agma m. Lauf, Bahn, Zug, von ag. 

sskr. ajma m. dass. - oyfio-g m. dass. 

agman n. Zug, Bahn, von ag. 

sskr. ajman n. Zug, Bahn. — lat. agmen n. Zug. 

agya m. agya f. Bock, Ziege, wohl von ag. 

vgl. sskr. aja m. aja f. Bock, Ziege. — ulyct f. für ayut Ziege, utyo- in Zu- 
sammensetzungen , und in alye-to-g ; gewöhnlich itiy~ f. für dyi-. — lit- 
ozy-s m. Bock, d. i. ozja-s. 

agra m. die „Trift“, Feld, Flur, Acker, von ag, treiben. 

oir a m. dass. — gr. ayQo-g m. dass. — lat. ager. agro- dass. — goth. 
ahhar m. dass. 

f. das Treiben, die Jagd, von ag. 

^e-ajra zum Essen treibend. — zend. azra f. Jagd. — ay^a 

1 * 
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agrya — anka. 


agrya, das Feld betreffend, von agra. 

sskr. ajrya dass. — nyqio-g dass. 

1. agh sagen. 

sskr. nur im Perfect sg. 2 ättha 3 aha, du. 2 ähathus, 3 ähatus pl. 3 ähus 
sagen. — gr. nur im Praesens 1 sg. ij -fiC sage ich, impf. sg. 1 ij-v 3 ij. — 
lat. ajo f. ah-jo, ais, ait, ajunt sagen. — goth. aik-an, ai-aik sagen. 

2. agh, angh, anghati beengen, würgen, ängstigen; davon 
agha, aghana, aghas, aghi, aghu, aghtas, anghra. 

sskr. arigh, anghati beengen. — dy/-, «y/f* beengen, würgen. — lat. ang-, 
angit dass. — goth. ag-an, og sich ängstigen, fürchten. ksl. az-iti 

beengen. 

agha ängstigend, bekümmernd; davon aghayati ängsti- 
gen, sich ängstigen, von 2 agh. 

sskr. agha ängstigend sbst. n. Schmerz, Kummer : davon aghayati. — 
davon d/tei sich bekümmern. — ags. ange, onge ängstlich, goth. in-agjan 
in Angst setzen. 

agliana, anghana Beengung, vStrick, von 2 agh. 

zend. aghana n. Beengung, Strick. — dy/övrj f. Strick. — ksl. $zina f. an- 
gustiae. 

agham ich, aus a -\- verstärkendem gha-m, s. gha. 

sskr. aham. — tycu, iyutv. — lat. ego. — lit. asz statt az ; ksl. azü. — 
goth. ik. 

aghas, anghas n. Enge, Noth, Angst, Schmerz, von 2 agh. 

sskr. aihhas, anghas n. Bedi’ängniss, Ncth. — zend. äzaiih n. Enge, Angst, 
Sünde. — te/og n. Beengung, Schmerz. — lat. anges-, angus- in angus-tu-s 
eng, angor für angos- m. Angst. — goth. agis, gen. agis-is n. Angst, Furcht, 
Schrecken. 

aghi, anghi m. f. Schlange, Natter, von 2 agh um- 
stricken, würgen. 

sskr. ahi m. — f- ~ lat. angvi-s m. f. — lit. angi-s. - ksl. az» m. 

Schlange, Natter. 

aghu, anghu enge, von 2 agh. 

sskr. ahu eng, schmal in paro-hvi f für paras-ahvi; aihhu enge in amhu- 
bheda engspaltig. — von *«;j w- kommt d/svio beenge. — goth. aggvu-s enge. 

aghtas, anghtas n. Bedrückung, Belastung, von 2 agh. 

zend. ä^taiih n. Bedrückung. — d%&og n. Druck, Last. 

anka m. 1. Bug zwischen Arm und Hüfte, Seite 2. 
Haken, Klammer; von 3 ak. 

sskr. arika m. 1 . Bug, Seite, Schoss 2. Haken, Klammer. — 1 . dyxo-, ayxrj ~ 


ankaa ~ ad. 
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Bug, wovon tyxa-fav, dyxd-g und ctyxa-Co/uai 2. oyxo-g gebogen, m. Haken, 
Klammer. — lat. uncu-s gebogen, m. Haken, Klammer. — ags. anga, onga 
m. Spitze, Pfeilspitze, wie öyxog. — vgl. zend. aka m. Klammer, ohne Na- 
salirung. 

ankas n. Biegung, Krümmung, Wölbung, von 3 ak. 

sskr. arikas n. Biegung, Krümmung. — dyxog n. Bucht, speciell Thalbucht, 
Thal. 

ankura, eigentlich gewölbt, dann aufgescliwollen, von 
3 ak. 

sskr. ankura in mäinsänkura Fleischanschwellung. — oyxvXo-g aufgeschwol- 
len, stolz, davon öyxvk-kofua bin stolz; nyxvko-g gewölbt, gekrümmt. 

ang, angati salben, bestreichen, blank machen, davon 
agni, angar-, ägas. 

sskr. arij, anak-ti, anjati salben, schmücken, verherrlichen, ak-tu m. Salbe; 
lichte Farbe, Strahl; dunkle Farbe, Nacht. — zend. akh-ti f. Schmier, for- 
mell = *dxrt-g f. Strahl, denn aus dxrt- ist doch wohl dxriv entsprungen. 
— lat. ung-, unguit salben. — allemannisch anko, jetzt ancho Butter. 

angar- Auslaut zweifelhaft, Kohle, von ang. 

sskr. arigära m. n. Kohle. — lit. angli-s Kohle. 

angvana n. das Salben, von ang. 

sskr. aiyana n. dass. — lat. unguen, unguen-tu-m n. dass. 

anghta part. pf. pass, von 2 agh beengt, enge. 

lat. anctu-s, anxu-s beengt. — lit. ank-sz-ta-s enge. 

anghra beengend, quälend, subst. Beengung, von 2 agh. 

zend. angra, arira quälend, böse, an'gra f. Bosheit. — dyyQ-lu- Xvnij, dia- 
lectisch für dyxQta. — goth. agl-s beschwerlich, agl-on- f. Trübsal; an. 
angr m. n. Schädigung, Bedrängniss. 

at, ata dann, dazu, und, von a. 

sskr. atha dann. — zend. atha, at dann, at — at = lat. et - et. — lat. at, et. 

ati advb. vorbei, darüber, darüber hinaus. 

sskr. ati advb. dass. — fri noch dazu, darüber. 

atka d. i. at -j- ka und, darauf, dazu. 

zend. atca darauf, dazu. — lat. atque dass. 

atta m. atta f. Väterchen, Mütterchen. 

sskr. atta f. Mutter. — artet m. Väterchen. — goth. atta m. Vater, Vor- 
fahr, vgl. goth. aithem- f. Mutter, an. eidhä f. Mutter, edda f. Urgross- 
mutter. 

ad, adti essen, caus. adaya ätzen, füttern. 

sskr. ad, atti essen, caus. adaya. — Id-w, eöov = sskr. adam, ädam, essen* 
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adha — anudra. 


— lat. ed-, edo; cst = sskr. atti, essen. — lit. ed-u, es-ti fressen. — goth. 
it-an, at essen, caus. atjan in fra-atjan, ahd. azzen, ezzen, mhd. etzen, 
ätzen , futtern. 

adha, andha da, dort, von a. 

sskr. adha, zend. adha, altpers. adä sodann, dann, da. — tv&a dann, da. — 
ags. endi, ende, ahd. anti, unta sodann, und. 

adhama, andhama, Superlativ zu sskr. adhas, der un- 
terste. 

sskr. adhama. — lat. infimu-s der unterste. 

adhara, andhara, Comparativ, der untere. 

sskr. adhara dass. — lat. inferu-s dass. — goth. undar praep. unter = zend. 
adhairi dass., goth. undaro drunter advb. — lat. infra. 

adhari m. Hachel, Spitze. 

sskr. athari m. oder athari f. Spitze, Speerspitze. — u&£q-, av&iqc-x- m. 
Hachel, Granne, Pfeil-, Speerspitze. 

1. an negirende 
Wörtern.“ 

sskr. a vor Consonanten, an vor Vocalen. — gr. ce-, ctv - ebenso. — lat. in-. 

- goth. un-, ahd. ä-, un-. 

2. an, anati athmen, hauchen. 

sskr. an, an-iti, anati athmen, wehen; schnappen, lechzen. — gr. in av- 
c/uo-s — lat. animu8. — goth. anan, on hauchen. 

1. ana Praeposition, auf. 

zend. ana auf, ana barezis auf dem Teppich. — ävu auf. — goth. ana 
auf, an. 

2. ana Pronominalstamm der dritten Person. 

sskr. ana jener. — lit. an-s, f. anä jener, jene. 

anägas schuldlos, rein, aus 1 an ~i~ ägas. 

sskr- anägas dass. — avayr\g schuldlos Hesych. 

anäpta nicht anreichend an, unangemessen, ungeschickt, 
von 1. an -j- äpta. 

sskr. anäpta nicht anreichend an, ungeschickt. — lat. ineptu-s dass. 

ani hinein, ein-, in Verbalpräfix und Praeposition. 

sskr. ni Verbalpräfix , gehört hierher in der Bedeutung hinein, vgl. ni-nya 
innerlich. — ivt , rfv , h dialektisch iv , Yerbalpräfix und Präposition. — 
lat. in, alt en-. — lit. in-, i\- Verbalpräfix, i\ Praeposition hin-zu. — goth. 
in Verbalpräfix und Präposition. 

anudra wasserlos, von 1 an T udra. 

sskr. anudra wasserlos. — uvuöqo-s wasserlos. 


Partikel, nur in Verbindung mit anderen 
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anta m. Ende, Grenze. 

sskr. anta m. dass. — goth. and-i-, and-ei-s m. Ende, mit Uebertritt in die 
i-Declination. 

antama inmgst, nächst, Superlativ zu ani. 

sskr. antama innigst, nächst, intim. — lat. intimu-s dass. 

antar Praeposition und Verbalpräfix, innen, innerhalb, 
zwischen. 

sskr. antar dass. — lat. inter dass. 

1. antara, anderer, verschiedener, Comparativ zu 2 ana. 

sskr. antara dass, antara n. Unterschied. — lit. äntra-s, f. antra der andere, 
zweite. — goth. anthar dass. 

2. antara der innere, im Inneren befindlich, Comparativ 
zu ani. 

sskr. antara im Innern befindlich. - lat. *interu-s, wovon inter-ior, und 
intra s. antara. — an. idhr-i der innere. 

3. antara, antra n. Eingeweide, Gedärme, eigentlich das 
Innere und mit 2 antara identisch. 

sskr. antra n. Eingeweide, Gedärme. - tvxtqo-v n. dass., auch ccvtqo-v n. 
Höhle = lat. antru-m n. ist dasselbe Wort. — an. idhr-ar pl. f. Einge- 
weide der Thiere. 

antara, Adverb, eigentlich Instrumental von 2 antara, 
mitten darin. 

sskr. antara drinnen. — lat. intra Adverb, Praeposition drinnen, innerhalb. 

— ksl. $tri intus. 

anta, anitä f. Tante, vgl. atta. 

sskr. attä f. Mutter, auch ältere Schwester der Mutter, anti, antikä f. atti, 
attikä f. Tante. — lat. amita f. Tante. — lit. anyta f. des Mannes Mutter. 

— vgl. engl, aunt Tante. 

1. anti gegenüber, gegen, davor. 

sskr. anti gegenüber, davor, angesichts, nahe. — avx l gegenüber, gegen. — 
lat. ante vor. — goth. and- Verbalpräfix, entgegen, wider, nhd. ant-, ent-. 

2. anti, anati f. Wasservogel, Ente. 

sskr. äti f. ein Wasservogel. — vrjooct für vrjri-a f. Ente. — lat. anati- f. 
Ente. — lit. anti-s f. Ente. — an. önd, ags. ened f-, ahd. anut, mhd. ant 
m. f. Entrich, Ente, scheint nicht entlehnt. 

andhas n. Kraut, Pflanze. 

sskr. andhas n. Kraut, Grün. — avd-og n. Pflanze, Blume. 

ansa, ansä f. Henkel, Handhabe. 

sskr. aiüsa-u, dual, die beiden Henkel des Altars, amsa-dhri ein Gefäss mit 
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Henkeln. — lat. ansa f. Henkel, Handhabe. — lit. ask f. Henkel, Oehr. — 
Etwa auch in äoct-fuv&o-g f.? 

1. apa a. Praeposition von — weg, herab von. 

sskr. apa. — an'o. — lat. ap, ab. — goth. af. 

b. Adverb und Verbalpräfix, ab-. 

sskr. apa-. äno-, lat. ab-, lit. ap-. goth. af-, nhd. ab-. 

2. apa m. Saft, Kraft. 

sskr. ap f. Kraft, Saft, Wasser, Nebenform apa in an-apa wasserlos und 
apa-vant saftreich. — ono-g m. Saft. — an. afa f. Saft, Fülle. — lat. op- 
f. Fülle, Mittel = sskr. ap f. Kraft. 

apakiti f. aus 1 apa und kiti s. d, Abrechnung, Ver- 
geltung, Strafe. 

sskr. apaciti f. dass. — anoxusi-g f. dass. 

apatara, Comparativ von apa, der Fernere, Weitere. 

altpers. apatara der Fernere, Andere, apatara-m ferner. — anwtiqa) adv. 
ferner, weiter entfernt. — goth. aftra adv. weiter, abermals, aftaro adv. 
hinterwärts, rückwärts. 

apad, anpad fusslos, aus 1 an und pad Fuss. 

sskr. apad dass. — gr. anovg, anod-og dass. 

apadhvasta tief gesunken, verachtet, aus 1 apa und 
dhvasta v,on dhvas w. s. 
sskr. apadhvasta dass. — ä7ro&eOTo-g Odyss. 17, 296, dass. 

apala Kraft, Hülfe, apalaya helfen, fördern. 

vgl. sskr. ap f. Saft, Kraft, apas thatkräftig u. a. — oyelog n. Hülfe, 
Nutzen, S(piX-loj für oytl-ju kräftige, mehre, fördere. — vgl. lat. op- f. 
Hülfe, Mittel, opul-entu-s mittel-, kraftreich. — an. afl n. afli m. Kraft, 
Hülfe, afl-a Kraft haben, efl-a stärken, fördern; ags. afor kräftig, ahd. 
afal-on, abal-on kräftig sein, sich rühren. 

apavant, mit Saft versehen, von 2 apa. 

sskr. apavant, saftreich, wässerig. — onoptvx onoevr-, onoeig saftig. 

apas n. Werk, That, Handlung. 

sskr. apas n. dass. — lat. opus, oper-is n. dass. — r vgl. ags. äf-ian, äf-nan 
wirken, machen, thun. 

apänk, apäk zurück-, weg-, abgewandt, aus apa H~ ank 
3ak. 

sskr. apänc, apäk dass. — as. avuh, avoh, an. öfug-r, ahd. abah, abuh ab- 
gewandt, verkehrt, böse. — ksl. opako a tergo, 

api Verbalpräfix und Präposition, an, zu, um. 

sskr. api tritt an Verbal wurzeln, Erlangung, Verbindung, Anschliessung ba- 
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zeichnend. — zend. aipi Praeposition, um, nach, auf. - in t- tritt an Ver- 
balwurzeln ganz im Sinne des sskr. api, Inl Praeposition, an, auf, zu. — 
lit. ape um , vgl. zend. aipi um ; in der Bedeutung von - herab ist lit. ape 
wol aus apa entstanden. 

apnas n. Ertrag, Besitz, Habe. 

sskr. apnas n. dass. — ictffvog n. dass., davon aqvt-tö-g. — vgl. lat. opes pl. 

apra m. Eber, „der Starke“ vgl. ags. afor kräftig. 

lat. aper, Thema apro- m. Eber. — ags. eofur, eofor, eofer, ahd. ebur, eber 
m. Eber. 

abha, ambha beide. 

sskr. ubhä, ubhau Dual, beide. — äfMf ta. — lat. ambo. — lit. ab-ü f. ab-i. 
— goth. bai, ntr. ba beide. 

abhaya beide, von ablia. 

sskr. ubhaya beide. — lit. abeji, abejos pl. m. f. beide, wovon abej-öti 
zweifeln. — ksl. oboj beide. 

abhi, ambhi gegen, wegen; um; Praeposition, 

sskr. abhi gegen, in Beziehung auf, abhi-tas gegen, zu beiden Seiten, rings- 
um. — % zend. aiwi gegen, bedeutet auch um-herum in aiwi-niti Herumfüh- 
rung und aiw-yäoiihana Umgürtung. — auqC um, zu beiden Seiten. — lat. 
ob gegen, wegen; ambi-, amb- in amb-ire u. a. um-herum. — ahd. umbi, 
mhd. um. 

abhitas neben, bei. 

sskr. abhitas Praeposition, neben, bei. — lat. obiter Adverb, nebenbei, ne- 
benher. 

abhra m. n. Dunst, zerstiebende Flüssigkeit, vgl. 1 
ambhar. 

sskr. abhra n. Wolke, Dunst. — ntfQo-g m. Schaum. 

abhraya üppig, strotzend. 

sskr. ahraya üppig, strotzend. — lat. ebriu-s üppig, strotzend, sodann voll, 
vollgetrunken. 

am packen, nehmen; befallen, schädigen, davon amivä, 
äma. 

sskr. am, am-iti, am-iti, am-ati dass. — griechisch siehe amiva, äma. — 
an. am-a, am-dha, am-at schädigen, plagen, am-i m. Last, Qual. 

amarta, anmarta unsterblich, von 1 an imd marta. 

BBkr. amrta unsterblich, n. Ambrosia. — afxßqoro-g unsterblich, vgl. lat. 
immort-äli-s dass. 

amartya, anmartya unsterblich, aus 1 an und martya. 

sskr. amartya dass. — afißooaio-g dass. 
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amätra — ar. 


amätra, anmätra masslos, aus 1 an und mätra, Maass. 

sskr. amätra dass. — (t/MTQo-s dass. 

amivä f. Plage, Leiden, Plagegeist, von am. 

sskr. amivä f. dass., amiva n. Leiden. — «vT« f. für avifa , a/ufa, dass., 
äviago-s , dial. avlyQo-s für ävipQo-s quälend, avio-s quälend. — vgl. an. 
ami m. Qual. 

amuka nicht loslassend, Name eines dämonischen We- 
sens, aus 1 an und muka von 3 muk. 

sskr. amuci f. Name eines weiblichen Unholds, na-muci m. Name eines 
Dämonen, namuca Name eines alten Weisen. — ^fxvxo-e Name eines Un- 
holds. 

ambh tönen. 

sskr. ambh, ambh-ate tönen. — 6(Uf-ri f. Ton, Laut. — vgl. lit. amb-iti 
schelten, amb-r-iti belfern. 

ambha, abbha m. ambhä, ambhälä f. Vater, Mutter, 
Lallwort. 

sskr. ambhä, ambhälä f. Mutter. — «7rya, «Try-a'pto-v n. än(p-v-t m. Papa. 

— an. embla ist = sskr. ambhälä, die Ahnmutter des Menschengeschlechts 
in der nordischen Sage. 

1. ambhar- Wasser, Regen. 

sskr. ambha8 n. Wasser, ambhr-na Wasserfass, Kufe, von ambhar = ambhas. 

— o/jtßQo-s m. Regen. — lat. imber, imbri- m. Regen. 

2. ambhar- gewaltig, furchtbar, schrecklich. 

sskr. ambhas n. Gewalt, Furchtbarkeit, ambhr-na gewaltig, sehr. — ofißQ- 
i-fio-g, oßQ-i-fio-s gewaltig, furchtbar. — goth. abr-s stark, sehr, bi-abr-jan ' 
sich entsetzen, staunen. 

amsa m. Schulter. 

sskr. amsa m. Schulter. — upos m. dass., äfieoo-s m. Schulterblatt nach 
Hesych. — lat. umeru-s m. Schulter. — goth. amsa m. Schulter. 

ayas n. Metall, Erz. 

sskr. ayas n. M. E. — lat. aes, aer-is n. Erz. — goth. aiz, aiz-is n. Erz, 
Geld. 

ayug, ayuga ungejocht, aus 1 an und yug, yuga. 

sskr. ayuj, ayuga dass. — «ftf, Thema n£vy-; afryo-s dass. 

1. ar, amuti, amutai erheben, treiben, erregen. 

sskr. ar, rnoti sich erheben, treiben, erregen. — dp-, oqvvcu, oQvvrat erhe- 
ben , erregen, med. sich erheben. — lat. or-, or-ior sich erheben, aufstei- 
gen. — an. ar-na, -adha, -at gehen, fahren, rennen. 
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2. ar, arnutai erreichen, erlangen, treffen, auch im feind- 
lichen Sinne, eigentlich mit 1 ar identisch. 

sskr. ar, rnoti erreichen, erlangen, treffen, är-ta d. i. ä -f- ft rta ptc. pf. 
pass, betroffen, versehrt, geschädigt; ar-tha m. Gewinn, Nutzen. — aq-, 
aqvvxctt erreichen, erlangen, gewinnen, Kqrjutvog vereinzelt wie sskr. ärta, 
betroffen, versehrt, äq-og n. Gewinn, Nutzen. 

3. ar hineinstecken, ein-, anfügen, eigentlich mit 2 ar tref- 
fen identisch. 

Diese Bedeutung haftet im Sanskrit am Causale arpaya hineinstecken , an- 
fugen, jedoch zeigen Ableitungen in diesem Sinne, die auf einfaches ar zu- 
rückgehen, dass auch das primäre ar einst diese Bedeutung hatte, z. B. 
ara m. Radspeiche, ärä f- Pfriem, Ahle u. a. — dq-, dq-aq-t-ffxco, ijq-aq-ov, 
aq-äq-ct anpassen, anfügen. — lit. ar-ti adv. nahe, wohl == iiqxi eben. 

ara „treffend, zutreffend“, bereit, trefflich, von ar. 

sskr. ara bereit in ara-mati f. ara-m advb. zur Hand, bereit. — zend. ara, 
ära trefflich, gut. — dqi-itov, dq-uaxo-g besser, best. — an. ör-r, as. ar-u 
fertig, bereit. 

1. arata m. Diener, Gehülfe, von ar. 

sskr. arati m. Diener, Gehülfe. — vn-rjqtxri-g m. dass. 

2. arata richtig, gerade, ordentlich, von ar. 

sskr. rta dass. — zend. areta vollkommen. — lat. ratu-s dass. — goth. 
rath-s, ags. redhe dass., davon goth. rath-jan, ags. redh-ian berichtigen, 
rechnen. 

aratar m. Ruderer, von ar. 

sskr. aritar m. R. — Zqtxrj-g m. für iqtxrjq'? R., auch Uaxtjq treibend, sbst. 
m. Ruderer ist dasselbe Wort; gr. « qoxijo , lat. arätor, serb. ratar, ksl. ratl-j 
m. Pflüger weisen auf ein indogermanisches aratar Pflüger zurück. 

arata f. Richtigkeit, richtige Beschaffenheit, von ara. 

zend. erethe f. Rechtlichkeit. — dqtxr\ f. Tüchtigkeit. 

aratu m. richtiger Gang, Bestimmung, von ar. 

sskr. rtu m. meist bestimmte Zeit, aber auch Regel, Bestimmung, vgl. rtu- 
thä regelrecht, rtu-gas gehörig, ordentlich. — dqxv- in dqxv-i o zurechtma- 
chen. — lat. ritu-s m. richtige Weise. 

aratnä f. Ellenbogen, Elle, von ar ausgreifen. 

sskr. aratni. ratni f. dass., im Pali ratana. — Mvij f. dass. — lat. ulna f. 
dass. - goth. aleina, ahd. elina, elna f. Elle. Auf die Form ratana geht 
auch zurück das lit. letenä f. Tatze, indem ratni auch die geschlossene 
Faust bedeutet, s. Benfey, Sanskrit-English Dictionary u. ratni. 

aratra n. Ruder, von ar. 

sskr. aritra treibend, m. n. Ruder. - ttn-o-xq-toi treibe, rudere, von *ila- 
a-xqo = aratra. — ahd. ruodar n. Ruder, von rüejen = 2. aräy w. s. 


12 


arama — arksa. 


arama einsam, vereinzelt, dünn, arm. 

8skr. arma-ka schmal, dünn, sbst. Enge. — zend. airima Einsamkeit. — 
iQ^fxo-g einsam, öde. — goth. arm-s, ahd. aram dürftig, arm. 

ararä ein indogermanisches Hailoh, Hurrah. 

sskr. arare Interjection des hastigen Rufens, vgl. re, are dass. — «icd«, 
ilelev Hurrah! — ksl. ole, bulgar. olele, interject. 

aravinda, -dlia? Erhse. 

vgl. sskr. aravinda n. Lotus? — iQißiv&o-g f. Erbse. — ahd. araweiz f. 
Erbse. 

aratra n. Pflug, von 1 aräy. 

ctQoiQo-v n. dass. — lat. aratru-m n. dass. — ksl. oralo für oradlo dass. — 
an. ardhr- n. dass. 

* 

1. araya, arayati pflügen. 

ttQow dass. — lat. aro, aräre dass. — lit. ariü, ariaü, är-ti dass. — ksl. 
orj^, ora-ti dass. — goth. arjan dass. 

2. araya, arayati treiben, rudern. 

ilci-w, iXte-acü treiben, rudern. — lit. iriü, yriaü, ir-ti rudern. — ahd. rüe- 
jen, rudern, an. aera für arja dass. vgl. är f. Ruder. 

ari m. f. Feind, Feindschaft, von 2 ar. 

sskr. ari m. Feind. — f. Feindschaft, Streit. — vgl. altpers. an-ka 

feindlich. 

aritu, artu m. Glied, von 3 ar. 

lat. artu-s m. G. — goth. lithu-s m. G. 

1. ark, arak, arakati brüllen, jauchzen, singen, sprechen. 

sskr. aro, arcati dass. — lax-, la-oxoj für lax-axta, Z-lax-ov, l£-lax-a tö- 
nen, singen, sprechen. — lat. loqu-, loquitu-r sprechen. — lit. rek-ti schrei- 
en, ksl. rekai spreche. 

2. ark, arak strahlen, flammen. 

sskr. arc, arc-ati dass. — gr. rjlex - in qltx-xutg flammend, strahlend, ijltx- 
xqo-v n. ein blankes Erz. 

3. ark, arak fest machen, schützen, wehren. 

sskr. arc mit sam feststellen, rac dass., raksh d. i. rak-f-s hüten, schützen. 
— ÜQx-to) wehre, hüte = lat. arc-eo ; arc- f. Wehr, Burg, arc-anu-s. — lit. 
rak-inti verschliessen, rak-ta-s m. Schlüssel. — ags. ealg-ian, alg-ian hüten, 
schirmen. 

arksa m. Bär, das Siebengestirn, von 1 ark? 

sskr. rksha m. Bär, m. pl. das Siebengestirn. — itQxxo-g m. Bär, f. Bärin, 
Siebengestirn. — lat. ursu-s m. Bär, ursa f. das Siebengestirn. 


arg — ardbva. 
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1. arg, aragati recken, strecken, davon argu, argipya. 

sskr. arj, rnj-ati, rnj-ate, arjate dass. — oyey-, oqty-vvai, dqiyet dass. — 
lat. reg-, regit recken, lenken. — goth. rak-jan ausrecken. 

2. arg, arag flammen, liclit sein, davon arganta, argas, 

sskr. arj, rnj-ate rösten, arj-una licht, hell' — aqy-vqo- s, aQy-rjg, apy-v(po-g 
u. 8. w. — lat. arg-u-o mache hell. — lit. reg-iü, reg-eti sehen. 

arganta, araganta n. Silber, von 2 arg. 

sskr. rajata n. dass. — zend. erezata n. dass. — lat. argentu-m n. oskisch 
arageto-m n. dasB. 

argantaina silbern, von arganta, durch das Suffix -ina. 

zend. erezataena silbern. — lat. Argentinus n. pr. Gott des Silbers. 

argas glänzend, helle, von 2 arg. 

zend. arezahh n. der helle Tag. — in aQytö-Tri-g hell machend. 

argipya hochstrebend, von grossen Yögeln, von 1 arg. 

sskr. rjipya aufstrebend, Beiwort hochfliegender Vögel. — zend. erezifya 
dass., auch m. Adler. — altpers. uerog naqu IltQOcug Hesych. — 

maced. ttoyiönovg- aerog Hesych.; lies ctQy(7inovg ? 

argu, aragu sich streckend, gerade, gleich, von 1 arg. 

sskr. rju dass. — zend. erezu gerade, gleich. — vgl. oqyv-ut f. Klafter, 
formell = sskr. rjüyä f. gerader Weg. — lit. lygu, gleich, eben. — nhd. 
g-leich. 

argh, aragliäyati heftig bewegen, erregen; beben, vgl. 
ragh. 

sskr. rghäyati erregt sein, heftig bewegen, beben. — oq%-, ÜQxiti heftig 
bewegen, erregen, reizen, ogyterai sich heftig bewegen, tanzen. 

arghant, argha arg; trag, böse, kaum vom vorigen. 

zend. ereghant arg. — vgl. ZXeyx-og n. Schmach, concret Feigling? — lan- 
gobard. arga arg, trag, Feigling. 

argha f. Lohn, vom Verb sskr. argh werth sein. 

sskr. argha f. Lohn, Verdienst. — lit. alga f. Lohn. 

ard, ardati wallen, netzen; erquicken. 

sskr. ard, ardati zerstieben, wallen, strömen, rd-u erquicklich, mild, ärd-ra 
frisch, erfrischend. — aqdsi netzen, ükö-, altittca erquicken. 

ardli, ardhati erheben, fördern, pflegen, davon ardhva. 

sskr. ardh, rdhate gedeihen; fördern, pflegen. — cU#-, ixX&H, uX&$tcu för- 
dern, pflegen, heilen. 

m 

ardhva hoch, erhaben, von ardh. 

zend. eredhwa dass. - lat. arduu-s dass. — . lit. ardvas, erdvas breit, weit. 
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arna 


ali. 


arna Name eines Baums, von ar? hoch? 

sskr. arna m. Teakbaum. — lat. omu-s f. Esche, Bergesche. 

arbha gering, wenig, Adverb arbhakas. 

sskr. arbha gering, wenig, Adverb arbhakas. — eklektisch ugßo-g- uoeuog 
und dgßäxig- oXiyäxig Hesych. 

arbliu n. pr. eines Dämonen, von rabh. 

sskr. rbhu anstellig, klug, n. pr. Rbhu, ein Dämon. — 'OgtfBv-g n. p. 

arma m. Arm, Yorderbug, von ar ausgreifen. 

vgl. sskr. irma m. Arm, Vorderbug der Thiere. — zend. arema m. Arm. — 
lat. armu-s m. Vorderbug. — ksl. ramo m. Arm. — goth. arm-s m. Arm. 

arman Grossvieh; Rind, Pferd. 

lat. armen-tu-m n. Heerde Grossvieh. — an. jormun-i m. Pferd, Rind, goth 
♦airman-, in airmana-reik-s, ags. eormen-ric, an. jormun-rek-r, mhd. ermen- 
rich. Dieses airman, an. jormun diente als erstes Glied von Zusammen- 
setzungen, wie gr. ßov-, zur Bezeichnung des Grossen, daher z. B. die Er- 
mun-duren, Grossthüringer, irmin-sul, grosse Säule u. s. w. 

ars fliessen, gleiten, netzen, davon arsa, arsana. 

sskr. arsh, arsh-ati dass. — oXkj-&uv(o, oXio-d-eiv gleiten, ausgleiten. 

arsa m. Arsch, von ars. 

gr. oßQo-g m. Bürzel, Steiss. — ahd. ars m. dass. 

arsan, arsana männlich, sbst. m. Mann; Männchen von 
Thieren. 

vgl. sskr. rsha-bha m. Stier. — zend. arshan, arshäua m. Mann, Männchen 
von Thieren. — ugatv- , aßQev-; dgatvo- in Compositis und in agaevo-u) 
mache männlich. 

arsk, arskati, arskatai gehen, kommen, eigentlich In- 
choativ zu ar, als Praesensthema verwandt. 

sskr. arch, rcchati, archaisch auch arohati gehen, kommen. — £(>/-, eg/t~ 
rat, gehen, kommen, für tgax-. 

al, aus ar, wachsen, wachsen machen, nähren, eine Spe- 
cialisirung der Bedeutung von ar erheben. 

zend. ere-thri f. Erziehung, aber areta, ereta hoch. — lat. ol-ere wachsen, 
al-fere nähren, aber altu-s = zend. areta hoch. — goth. al-an, ol, al-ans 
nähren, mästen. 

ali, alya anderer, fremd. 

sskr. vgl. arana fremd, fern, ali nutzlos, zwecklos, vgl. uXXutg, auch ari m. 
Feind? — a>Uo-ff, aX-jo-g anderer. — lat. ali-s, ali-d, alt neben aliu-s, 
aliu-d. — goth. ali anderer, alja ausser = dXXä, ahd. ali-lanti, nhd. E-lend. 
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1. av, avati sich sättigen, erfreuen, gern haben; beachten, 
aufmerken; begünstigen, helfen. 

88kr. av, avati dass., av-i beachtend. — dp, apei, uei sättigen, alto für 
dpi-jtü, aus dpt- — sskr. avi beachtend, beachten, merken, hören, aia- 
■9-dvo/jtu aus atg für dpio- -j- dhä merken. — lat. av-, av-ere gern haben, 
sich gütlich thun, ü-t-or gebrauche, au-dire hören, vgl. sskr. ava-dhä auf- 
merken, ava-dhäna n. Aufmerksamkeit, ava-dhi m. dass. Das ava in die- 
sen sskr. Wörtern ist nicht das bekannte Präfix, sondern muss von av de- 
rivirt werden und bedeutet »Beachtung«. — lit. u-ma-s m. Sinn, Verstand. 
— an. audh-r m. opes; odh-r m. Sinn, Verstand; das letztere Wort liesse 
sich auch zu vat ziehen, vgl. lit. pa-j-auta f. Sinn. 

2. av gehen zu, eingehen, anziehen. 

zend. av, av-aiti gehen, eingehen, davon ao-thra n. Schuh. — lat. ind-u-o, 
ex-u-o an-, ausziehen. — lit. au-nu, au-ti die Füsse bekleiden, au-la-s m. 
Stiefelschaft. 

1. ava Pronomen der dritten Person, jener. 

zend. altpers. ava jener. — ksl. ovü jener. 

2. ava Praeposition und Verbalpräfix weg, zurück, ab, . 
herab. 

sskr. ava ebenso. — av- in av-eQvto ziehe weg, zurück; av wiederum, ap- 
iu ata =. dput f. die Erde, eigentlich die niedrige, vgl. zend. aoya = avya 
niedergekehrt und sskr. ava-ni f. Erde, von 2. ava. — lat. au- in au-fero 
u. s. w. — ksl. u- Verbalpräfix, weg-, ab-. 

avaya, avya schafig, von avi. 

sskr. avaya in Qatävaya hundertschafig, avya vom Schaf herrührend. — oXa 
f. sc. dopa Schaffell für 6 put, o« f. dass, für opja. 

avas n. Gunst, Beistand, von 1 av. <. 

sskr. avas n. dass. — doa- für dpoa - in doo-ooog, doo ofto zum Beistand 
eilend, eilen. 

aväta, unangefochten, unverletzt, aus 1 an und väta, 
part. pf. pass, von van s. d. 

sskr. aväta dass. — daaro-g für a-paro-g mit Vocal Vorschlag vor p unan- 
getastet, unverletzt. 

avi m. f. Schaf, von 2 av? 

sskr. avi m. f. dass. — o’i-g, o£i-g f. dass. — lat. ovi-s f. dass. - lit. avi-s 
f. dass. — goth. avi- in avi-str Schafstall. 

avyaya vom Schaf herrührend, von avi. 

sskr. avyaya dass. — ot(o-g für opujo-g dass., oUij sc. Jo(>« Schaffell. 

1. as, asmi, assi, asti sein, davon asan, 1 asar. 

sskr. as, asti. — ?o-, larC. — lat. es-, est. — lit. es-, esmi bin. - goth. 
im, ist. — . 
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as — ät. 


i 


2. as schleudern, schiessen, davon asi, 2asar. 

8skr. as, as-yati dass. — zend. arih-aiti dass. In den übrigen Sprachen nur 
in Ableitungen. 

asan n. Blut, von 1 as. 

sskr. asan n. Blut. — lett. assin-s m., gewöhnlich assin-is pl. f. Blut. 

1. asar n. Blut, von 1 as. 

sskr. asra n. vgl. asr-j n. Blut. — altlat. assir n. Blut, assar-ätu*s mit Blut 
gemischt. — £ap, böot. !ao, dorisch ijaQ n. Blut. 

2. asar, asara n. Geschoss, Schwert, von 2 as. 

sskr. asra n. dass. — aoQ n. dass, für kooq. 

asi, ansi m. Schwert, von 2 as zend. anh. 

sskr. asi m. Schwert. — lat. ensi-s m. Schwert. 

asta m. Heimathsgenoss, von 1 as? 

zend. asta n. = sskr. asta n. Heimath, zend- asta m. Genosse. — aaxo-g 
m. Mitbürger, Genosse, kann von aaxv s. vastu nicht derivirt werden. 

asti n. Bein, Knochen, von 1 as? das Wesentliche? 

sskr. asthi, asthan n. dass. — oaxeo-v aus oaxtj-o-v , 6ax(-ivo-*g , bcrr-wo-g 
knöchern. — lat. os, Thema ossi- n. für osti- dass. 

asma Plural des Pronomens der ersten Person, aus 
a -j- sma. 

sskr. asma, Thema in Composition asmad. — rjf^e-i’g, äolisch c t/u/je-g , dorisch 
a/xi-g wir, Thema i}/* in r\(ud-<t7i6-g. 

asvapna, schlaflos, aus 1 an tu svapna Schlaf. 

sskr. asvapna dass. — zend. aqafna dass. — nvnvo-g dass. 

A 

A. 

ä Interjeotion. 

sskr. ä. — «, «. — lat. ä, ah — abd. ä, angehängt hilf-ä, neip-ä, vorge- 
setzt ä-hei, vor und nachgesetzt ä-bei-ä. 

äku, äkians, äkista schnell, von 2 ak. 

sskr. ä§u, ä^iyaihs, ä^ishtha schnell. — zend. ä^u, a^yao ä$yanb, äkista 
dass. — (oxv-s , üxioxo-g dass. — lat. acu- in acu-pedius schnellfüasig, 
ocior, ocius schneller. 

ägas n. Feld, Sünde, Schuld, von ang. 

sskr. ägas n. dass. — üyog n. («) dass. 

ät, alter Ablativ vom Pronominalstamm a, als Parti- 
kel: ferner, dann, aber. 

sskr. ät, zend- äat, ät dass. — lat. ät ferner, aber. 
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äti f. Verderben, Schrecken, Wuth, von am. 

zend. äithi f. Verderben, Schrecken. — an. aedhi f. Wuth, Raserei. — vgl. 
zend. anthri f. Strafe, lat. atro- schrecklich, an. aedhra f. Furcht, Schrecken, 
von am? 

ätman, ätma m. Athem, Hauch, von an. 

sskr. ätman, im letzten Gliede von Zusammensetzungen auch ätma m. 

Hauch, Seele, Selbst. — är/uo-g m. Dampf, Dunst. — as. äthom, ags. aedhum, 

% 

ahd. ädum m. Athem, Odem. 

antra n. Eingeweide, vgl. antara dass. 

sskr. antra n. Eingeweide. — ijtqo-v n. Bauch , Unterleib , rjroQ n. Herz, 
Inneres. — lat. uteru-s? — an. aedhr f. ags. aedre, ahd. ädara f. Ader, 
pl. Eingeweide. 

äp, ap erreichen, treffen, gewinnen. 

sskr. äp, äp-noti, äp-ati dass. — zend. äf, af dass. — lat. äp-, ap-iscor, 
ap-tus sum dass. 

äbhanas üppig, geil. 

sskr. ähanas schwellend, üppig, geil. — -rjyaveg- in vneQ-ritfxxvt-ovr- über- 
müthig, üppig, geil. — vgl. lat. über-ius üppiger, über-tas Ueppigkeit; ahd. 
upp-i, upp-ig üppig, leer; zur letzten Bedeutung vgl. wiederum sskr. äbli-u 
leer. 

äbhanasya Geilheit, Ueppigkeit. 

sskr. ähanasya n. G. Ue. — ünfQ-tjqxivt-ict für -r/yuvecua f. G. Ue. 

äma ungekocht, roh, von am. 

sskr. äma dass. — w/uo-g dass. 

äyu oder äiv, was dasselbe, m. n. Leben, Lebenszeit. 

sskr. äyu m. n. dass. — aip-utv-, ulm> m. dass, alp-ti, u\p-{-y immer. — 
lat. aevu-m n. dass. — goth. aiv-a-s m. Zeit, Ewigkeit. 

ära Fragepartikel, etwa, 

«pa, c'(qc(, uq, (5« Fragepartikel. — lit. är ebenso. 

ära f. Ahle, Pfriem, Bohrer, von 3 ar. 

sskr. ärä f. dass. — vgl. «o-Gtf- f. dass. — lit. y'la f. dass. - ahd. ala 
f. Ahle. 

1. äs, ästai sitzen. 

sskr. äs, ästai sitzen. — 17-, ijtf-, ijjucu, rjarai sitzen. 

2. äs n. Mund, Gesicht, von an? 

sskr. äs n. zend. äoiih n. Mund. — lat. os, ör-is n. Mund. — an. os-s m. 
Flussmündung. — vgl. lat. ostiu-m n. Mündung und lit. osta-s m. osta f 
Mündung. . 


2 
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i — iyarma. 


L 

1. i Pronominalstamm der dritten Person, davon itara, itä, 
id-ta, !. 

sskr. Themaform id, nom, acc. sg. neutr. idam, nom. sg. f. iy-am. — lat. 
i-s, e-a, id; idem. — lit. ji-s f. ji er, sie, mit vorgeschlagenem j. 

2. i, aiti, imasi gehen. 

sskr. i, eti, imasi g. — l, elcri, Ifitv g. — lat. i-, e-o, it, imus g. — lit. i-, 
eiti, meist ei-nu g. — ksl. i-df, inf. i-ti. — goth. i-ddja ging. 

iüs gut, recht, vgl. yaus, yus. 

vgl. sskr. yos Fug, Recht? — zend. yüs gut. — vgl. lat. jus, jür*is n. 
Recht. — goth. ius gut, compar. ius-iza besser. - jubeo halte für gut 
jus -f- dhä? 

itara, Comparativ von 1 i, der andere. 

sskr. itara der andere. — lat. iteru- der andere, nur erhalten im adverbia- 
len acc. sg. ntr. iterum, zum andern Mal, abermals. 

ita, von 1 i, Adverb so, wie. 

sskr. itthä so. — zend. itha so, wie. — lat. ita so. - lit. it wie. 

idta, itta der da, Pronomen, componirt aus id, Thema 
von i, und ta, die zweite Hälfte wird flectirt. 

lat. iste, f. ista der, die da. — hochlettisch itta-s, f. itta der, die da. 

idh entzünden, entflammen. 

sskr. idh, id-dhe dass. — gr. flamme, i&-a{v-t.Tar {XeQ/uaCvtrcu He- 

sych. — lat. aes-tu-s s. aidhtu. — ags. äd, ahd. eid, eit m. Brand, Scheiter- 
haufen, mhd. eit-en glühen, brennen. 

idhara hell, klar, lauter, von idh. 

sskr. idhra in vidhra d. i. vi-idhra hell, klar. — i&aQo-s hell, klar. — as. 
idal, ahd. ital pur, lauter, eitel. 

in, inuti, ainuti (drängen), bewältigen, in seine Gewalt 
bekommen. 

Bskr. in, i-nati, inoti, inv-ati drängen, bewältigen, in der Gewalt haben. — 
iv~, ctlvuTui nehmen, fassen, packen. — lit. im-ti nehmen? oder zu yam? 

iyar, iar Präsensthema zu 1 ar erheben, treiben. 

sskr. ar, iyar-ti treiben, bewegen. — Uö l-, läX-Xst f. laX-jtt treiben, werfen. 

iyarma, iarma m. Lärm, Getöse, von iyar (die Stimme) 
erheben. 

läXifio-s m. Geschrei, Klagelied. — • an. iarm-r m. Geblök, Gekrächz = 
jalm-r m. Getöse, Lärm, jalm-a tosen, lärmen. 
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ir bewältigen, schädigen, zürnen, wolil aus 2 ar. 

sskr. ir-ya kräftig, ir-in gewaltthätig , ir-asyati zürnen, von einem Thema 
ir-as Zorn. — lat. ir-a f. Zorn, ira-scor zürne. — vgl. goth. airzjan irren 
trs., stören, schädigen ? 

il, ilay ruhen, still halten; aus al? 

sskr. il, ilay-ati ruhen, rasten, still halten. — iXT-vv-aj rasten, zögern. — 
lit. il-8-tu, ils-ti müde werden, ruhen ist um s gemehrt, al-s-a f. Müdigkeit, 
al-s-u-s müde. 

is, iskati suchen, wünschen; Vorhaben; fordern, vor- 
schreiben; für gut annehmen, wofür halten, schätzen. 

sskr. ish, icchati für is-skati suchen, wünschen, Vorhaben, fordern, pass, 
ish-yate vorgeschrieben sein, für etwas gelten, gehalten werden. — lat. 
aes-tim-are schätzen, von einem *aes-timo-. — goth. fra-isan nachforschen, 
suchen, ais-tan achten, an. aes-ta fordern. — lit. j-eskö-ti suchen = ahd. 
eisc-on heischen, eigentlich wohl Denominativ von iskä. w. s. 

iskä f. Wunsch, Forderung, Frage, von is, iskati. 

sskr. icchä f. dass. — lit. j-esko-ti von *j-eska. — ags. äsce, ahd. eiscä f. 
Forderung, davon engl, ask, fragen, an. aeskja wünschen, ahd. eiscon, un- 
ser heischen, fälschlich für eischen. 


A 

I. 

i, von 1 i, Verstärkungspartikel, an Pronomina ange- 
hängt. 

sskr. zend. i z. B. zend. hyat-i. — t, z. B. in ovroa-i. 

ik zu eigen haben, mächtig, Herr sein. 

sskr. i$, ish-te dass. — goth. aig-an, aih, aih-ta haben, besitzen, aih-t-s f. 
Eigenthum. 

igh sich bestreben, begeliren. 

* sskr. ih, ih-ate sich bestreben, begehren, ih-ä f. Streben, Wunsch. — //- 
avS.tr im&v/jtlv Hesych. — lit. ig-iju , ig-iti etwas erstreben, sich Mühe 
geben. 

ir sich in Bewegung setzen, erheben, enteilen, aus 1 ar. 

sskr. ir, ir-te und ir-ate dass. — ahd. ila. mhd. ile f. Eile, as. il-jan, ahd. 
il-lan, il-an sich beeifern, eilen. — vgl. goth. al-jan, Eifer, vom primären 
al = ar. 

is, ais gleiten, eilen. 

sskr. ish, ish-ati und esh, esh-ati enteilen, fliehen. - lit. eis-ena f. Gang 
— an. eis-a eilen, stürzen, gleiten. 

2 * 
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isi — udara. 


isi, yasi m. Eis, von is gleiten. 

zend. hji, huzvar. yah = yas , Eis. — an. iss, ags. ahd. is m. Eis, ahd. „ 
is-sa f. für is-ja Eiszapfen. 


u. 

u, vu; avati schreien, brüllen. 

8ökr. u, avate s. b. — uv-, uvu, pv- fut. u-pv-au rufen, schreien, ä-pv-rt], 
uv-tt\ f. Schrei, Ruf. — ahd. uw-ila f. Eule. — ksl. vy-j^, vy-ti tönen, 
heulen, vy-tije n. Geheul. 

uk gewolmt sein. 

sskr. uc, uc-yati, uv-oc-a Gefallen finden an, gern thun, gewohnt sein, ok-as 
n. ok-a m. Ilaus, Wohnsitz. — lit. j-unk-st-u , junk-an, junk-ti gewohnt 
werden, uk-i-s m. Hufe, Landsitz. — goth. bi-uht-s gewohnt, bi-uhti n. 
Gewohnheit. — Hierzu lat. uxor? 

1. uks, vaks träufeln, netzen, sprengen, davon uksan. 

sskr. uksh, uksh-ati, va-vaksh-a dass. — Auf das Stamraverb ug geht viel- 
leicht vy-oo-s feucht. 

2. uks, vaks heran wachsen, erstarken, von ug, vag. 

sskr. uksh, uksh-ati, va-vaksha dass. — uv£-io, utg-io für a-ptf-w wachsen 
lassen. — goth. vahs-jan, vohs wachsen. 

uksan, uksa m. Ochs, Stier, von 1 uks. 

sskr. ukshan, in Zusammensetzung auch uksha m. Stier, Ochs. — goth. 
auhsa, Grundform auhsan- Ochse. 

ug, vag -ati, -ayati wachsen machen, stärken, mehren. 

sskr. vaj, vajati, väjayati stärken, mehren, ug-ra mächtig, furchtbar, oj-aa 
n. Kraft, Glanz. — vy- in vy-t£s- gesund, uvy- in uuy-y f. Glanz. - lat. 
augeo mehre. - lit. äugu, aug-ti wachsen, ug-ter-eti etwas wachsen. - 
goth. vok-ra- m. Wucher. 

1. ud, und, vad, vand quellen, netzen, baden. 

sskr. ud, und, unat-ti dass. — In den übrigen Sprachen nur durch Ablei- 
tungen vertreten. 

2. ud, auf, hinauf; aus, hinaus. 

sskr. ud dass. — gr. s. udtara. — goth. ut Adverb hinaus, heraus, ahd. 
üz aus. 

uda, unda Wasser, Woge, von 1 ud. 

sskr. uda n. Wasser. — lat. unda f. Woge, Wasser, üdu-s feucht.. 

udan, vadan n. Wasser, von 1 ud. 

sskr. udan n. Wasser, Woge. — v6ut- n. W. — lit. vanden-, zemait. un- 
den- m. W. — goth. vatin W. 


udara — ululu. 
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udara, vadara m. n. Bauch, von 1 ud, schwellen. 

«skr. udara n. B. — zend. udara in. B. — maced. odfpo-f m. B. — lit. 
vedara-s m. Magen, pl. Eingeweide. 

udtara, Comparativ von 2 ud, der obere, spätere. 

»skr. uttara der obere, spätere, uttaram weiter, später. — gr. vot(qo-( der 
spätere, vartQov später. 


udna benetzt, von 1 ud. 

# 8skr. unna für udna dient als part. pf. pass, von ud. — -vivo- in 'AXoa- 
vfivT), vüv£-(o benetzen, quellen machen. 


1. udra m. Wasserthier, Otter, von 1 ud. 

sekr. udra m. ein Wasserlhier, nach Einigen Krabbe, nach Andern Fisch- 
otter. — zend. udra m. Otter oder Wasserhund. — viQo-g m., vioce f. 
Wasserschlange. — lit. udra f. Otter. - ags. oter, ahd. TJttir m- 0. 

2. udra n. Wasser, von 1 ud. 

sskr. udra Wasser, nur in udr-in wasserreich, und au-udra wasserlos = 
uv-vigo-g. — vi qo- Wasser, in Zusammensetzung, v6o>q n. W. , vöttgo-g 
wässerig. — as. watar, ahd. wazar n. W'asser. 



upa Praeposition und Verbalprähx, herzu, hinauf-zu, 
unter. 

sskr. upa dass. — vno unter. — goth. uf, als Yerbalpräfix auf, als Präpo- 
sition unter. — vgl. lat. s-ub. 


2 ~ 


} 
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upama, Superlativ zu upa, der oberste, höchste. 

sskr. upama der o. h. — ags. uiema dass. — vgl. lat. s-ummu-s, für s-upmu-s. 

upara, Comparativ zu upa, der obere. 

sskr. upara der o. — in(Qn f. das obere Tau, Raatau = lat. supara, sup- 
para dass. — ags. ufera, ufora der o. — vgl. lat. s-uperu-s, s-upara. 

upari Adverb oben, oben drauf, Praeposition über. 

sskr. upari dass. - vnig, vntlQ für vntQt dass. — goth. ufar über. — vgl. 
lat. s-uper. 

ul, ulul heulen. 

sskr. ulul-i hfeulend, Geheul. - vX-uto heule, belle, öXoX-vytj f. Geheul, 
6Ao/t-v((o heule. — lat. ulul-äre heule. — lit. ul-öju heule = vJL-aw heule, 
ulul-a bangos es rauschen die Wellen, Ness. — an. yl-a heulen. 

ulujca m. Eule, Käuzchen, von ul. 

sskr. ulüka m. Eule, Kauz. — lat. ulucu-s m. dass. 

ululu heulend, von ul. 

sskr. ululu heulend. — öXoXv-s aufschreiend, heulend. 
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us — air&. 


us, ausati 1. brennen, sengen, 2. =• vas aufleuchten. 

sskr. ush, oshati brennen, sengen. — ctv-, ctvei, avu anbrennen, anzünden, 
ev- tvu sengen. — lat. us-, ürit für ousit, us-tum brennen. — an. us-li 
Feuer, ags. ys-le, ahd. us-ila, mhd. üs-ele f. Sprühasche. 


A 

u. 

ü mangeln, fehlen, vä dass. d. i. ü -f ä. 

zend. ü, part. med. ü-yamna mangelnd, fehlend. — sskr. ü-na ermangelnd, 
woran etwas fehlt. = zend. üna; zend. üna f. Mangel. — ev-vt-g erman- 
gelnd, beraubt. - goth. va-n-s mangelnd, fehlend; va-n- n. Mangel. — 
an. au-dh-r öde, goth. auth-ida- f. Oede. 

Mhan, üdhar n. Euter, von vadh fliessen. 

sskr. üdhan, üdhar n. — nom. sg. ov&ctQ n. — lat. über n. — lit. 

udr-oti eutern. — ags. üder, ahd. üter n. Euter. 


AI. 

ai Interjection. 

sskr. e, ai. — zend. ai. - «?, «/«?. — lit. ei, ai. — nhd. eil 

aika eins, gleich. 

sskr. eka ein. — lat. aequu-s gleich. 

aidha entzündet, entzündend, von idh. 

sskr. edha anzündend, sbst. m. Anzünder; Brennholz. — al&o-g flammend, 
al&o-s m. Gluth. — ags. äd, ahd. eit m. Gluth, Scheiterhaufen. 

aidhas n. Brand, Brennstoff, von idh. 

sskr. edhas n. Brennholz. — cil&og n. Brand, Gluth. 

aidhtu, aidhatu m. Brand, von idh. 

sskr. edhatu m. Brand, Feuer. — lat. aestu-s für aedtu-s m. dass. 

aina einer. 

vgl. sskr. ena Pronominalstamm der. — oivo-g, olvq eins, die Eins auf den 
Würfeln, oivrj ionisch (xovag. — altlat. oinos, lat. ünu-s, ün-icu-s. — alt- 
preuss. ain-s. goth. ain-a-s, einer, ainaha- einzig, unicu-s. 

aima m. Gang, Weg, Bahn, von 2 i. 

sskr. ema m. eman n. dass. — o7fio-g m., offirj f. dass. — vgl. lit. ej-i-ma-s 
m. Gang. 

airä f. eine Grasart. 

sskr. era-kä f. aus *erä, eine Grasart. — ctlQa f. Lolch. 
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1. aiva m. Gang, dann Gebahren, Weise, Sitte, von 2 i. 

sskr. eva m. Gang; Sitte. — as. eu, eo m. Gesetz, afries. ewa, ahd. ewa f. 
Sitte, Gesetz, Norm. 

2. aiva einer, einzig, allein. 

altpers. aiva, zend. aeva dass. — olo-g für oipo-g dass. 

aisä f. Wunsch, Forderung, Vorschrift, Ansehen, von is. 

sskr. eshä f. Wunsch, vgl. zend. aesha n. Wunsch; ein Mass; adj. Wunsch 
erlangend. — cdact f. Wunsch, Vorschrift, Anweisung. — ahd. erä f. für 
aisä Achtung, Ehre, vgl. goth. ais-tan achten. 

AU. 

augraan n. W r achsthum, von ug, vag. 

lat. augmen-tu-m n. W. — lit. augmd', g. augmen-s m. W. 

ausas, ausäs f. Morgenröthe, von us -• vas 

sskr. ushas f. dass, auch ushäs. — rjwg, att. to')g , aeol. uvcog f. dass. — lat. 
auror-a f. dass, für ausös-a. 

ausi f. Ohr, wohl von av. 

vgl. ovar- n. dass. — lat. auri-s f. dass. — lit. ausi-s f. dass. — vgl. goth. 
au8-on- n., ahd. orä f. 

austara östlich, von us vas. 

vgl. zend. ushaytara östlich. — lat. auster, Thema austro- m. Südostwind. 
— ahd. ostar, mhd. oster östlich, z. B. in ostar-nhhi Oesterreich. 

ausra morgendlich. 

sskr. usra morgendlich. — Evqo-g m. Morgenwind, Ostwind, ttyx-avQo - c 
morgennah. — vgl. lit. auszrä f. Morgenröthe. 

ausria morgendlich. 

sskr. usriyä f. Morgenhelle. — ovqio-v adverbialer Accusativ: morgen, 
Qio-g morgendlich steht wohl zunächst für a-peOQio-g , geht also auf vas- 
na zurück. 


K 

1. ka, kva Pronomen interrogat. wer, welcher, auch inde- 
finit gebraucht. 

sskr. ka, zend. ka wer. - no~, ionisch xo~. — lat. quo- in quo-d, pl. qui, 
quo-rum. — lit. ka-s m. f. wer, welcher; irgend wer. — goth. hva-s, hvo, 
hva. 

2. a. ka, kva und. 

sskr. zend. ca und. — re und. — lat. que. — goth. h in ni-h neque. 
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ka — kak. 


b. ka, kva auch, macht indefinit. 

zend. ca z. B. in cis-ca wer irgend, jeder. — dorisch ka in oxct, r oxa, sonst 
ore, tot«. — lat. que z. B. in quis-que = zend. cisca. — goth. h in hvo-h, 
hva-h welche, welches auch. 

1. kak lachen. 

8skr. kakh, kakkh, kakk-ati lachen. — xayx-cig m. Lacher, xrtx/-ttC(o lache. 
— lat. cac(h)-innu-s m. Gelächter, cachinn-äri lachen. 

2. kak kacken. 

88kr. $ak-rt, 9 ak-an n. Excremente. — xdxx-y f. xaxx-nco = lat. cacc-a, 
cac-are. — lit. szik-u, szik-ti cacare, szik-nä f. der Hintere. 

3. kak, kank binden, umgürten. 

sskr. kac, kan'c, kac-ate binden, gürten, kac-a Band, käbc-i f. Gürtel. — 
xctx-aXo-v n. Ringmauer. — lit. kink-au, kink-yti anspannen, gürten (Pfer- 
de). — ahd. hag, hag-es m. Hag, Einzäunung. 

4. kak hinreichen, genügen, im Stande sein. 

sskr. gak, Qak-noti, «jak-vati vermögen, helfen, geben. — zend. gac, yac-aiti 
stark sein, caus. gac-aya geben. — xiyy-ctvto, t-xiy-ov wohin gelangen, er- 
langen, x(x-v-g f. Kraft, Stärke. — lit. kank-ü, kak-aü, käk-ti wohin gelan- 
gen, genügen, hinreichen. — ags. hig-ian streben? doch vgl. sskr. §igh-ra 
schnell. 

5. kak, kank dörren, rösten, kochen. 

sskr. käh-ala für käkh-ala trocken, khaj-ika für khac-ika m. gedörrtes Korn, 
karik-u, meist karig-u, kvarig-u m, kvaiig-ü f. geschrieben, Hirse. — xctyx- 
aXto-g, xctyx-ttvo-g , xuyx-uv£o-g trocken, dürr, xctyx - w dörre, xcty-Qv-g f. 
gedörrte Gerste, xtyy-Qo-g m. Hirse. — lat. coqu-o koche, dörre, röste, 
coc-ulu-m n. Kochgeschirr; dürres Holz. — lit. kak-aly'-s Ofen, wenn es 
nicht aus »Kachel« entlehnt ist. 

6. kak hineilen, vorübergehen. 

zend. <jac, gac-aiti vorübergehen von der Zeit, mit fra ebenso, fra haraa 
Qacinte die Sommer gehen vorüber. - lit. szok-ti springen , hüpfen , pra- 
szok-ti verstreichen, vorübergehen von der Zeit. — ksl. skak-ati tanzen. 

7. kak, kank hangen und bangen. 

sskr. (jarik, -ate hangen und bangen, Qak-una m. Vogel = hangend, schwe- 
bend. — xojy-ev-oj heben, schweben machen. — lat. conc-t-äri in der Schwe- 
be sein, zögern. — goth. hah-an hai-hah, hah-ans hängen, schweben las- 
sen; in Zweifel sein. 

8. kak, kask sieben, seihen. 

sskr. £ak-tu m. feines Mehl. — xo<tx-ivo-v n. Sieb. — lit. kosz-u, kosz-ti, 
lett. käsch-u, käs-u, käs-t sieben, seihen, lit. kosz-tuva-s m. Seihetuch. 

9. kak leiden, Leid zufügen. 

skr. cakk (cikk, cukk) -ayati leiden, Leid zufügen, kank-ara, kishk-u schlecht. 
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— xax-6-g schlecht. xt]x-d-< T- f. schädigend, schmähend. — lat. Cac-u-s, 
Cac-a.* — lit. kank-inti quälen, kenk-iü, kenk-ti schaden, man kenk mir 
fehlt etwas, keik-iu, keik-ti fluchen; kank-ä f. Qual, Leiden wie gr. xäxij 
f. z. B. in axofxcc-xnxr] f. Mundleiden. 

kaka m. Haupthaar. 

sskr. kaca m. H. — ksl. kükü, kykix m. kyka f. H. — serb. kika dass. 

kakar, kikir, kukur malt den Hahnenschrei, vielleicht 
mit Anlehnung an eine Intensivbildung von kar rufen. 

sskr. kukkuta für kukkur-ta m. Hahn = ksl. kokotü m. Hahn. — xCxi$- 
$o-g für xixiQ-jo-s m. Hahn, Hesych. — lat. cucur-ire krähen. — illyr. 
kukur-ik-ati krähen, lit. kakar-yku, deutsch kikeriki. 

kakala m. Hals, Halswirbel, vom Intensiv von kar - skar 
drehen. 

sskr. kakala m. Halswirbel, Kehlkopf. — lit. kakla-s m. Hals. — vgl. sskr. 
krka m. Kehlkopf und ksl. krükü m. Hals. 

kakudmant gipfelnd, sbst. Gipfel, aus sskr. kakud Gipfel 
--} mant. 

sskr. kakudmant, kakunmant gipfelnd sbst. m. Gipfel, Berg. — lat. cacü- 
men n. für cacudmen Gipfel. 

kakva klein, gering, von 9 kak? 

zend. ka§u, kaqva klein, gering. — xcixxo-g , xdaxo-g, lakonisch xdxxo-Q m. 
der kleine Finger. 

kaksä f. Gurt, Abgürtung, Gelenk, von 3 kak. 

sskr. kaksha m. kaksliä f. Gurt, Achsel. — lat. coxa f. Gurtgegend, Hüft- 
gelenk. — ahd. hahsa, mhd. hahse f. die Hesse, Kniegelenk der Pferde. — 
vgl. lit. kink-a f. die Hesse, von kink-yti gürten = 3 kak. 

kaksta m. n. Holzstück. 

sskr. käshtha m. n. Holzstück. — xdaro-v • £i'Xov. h&a/utäveg, Hesych. — 
lit. szeksta-s m. Baumstumpf. 

kagh, kang umfassen, umgürten, wohl eine Nebenform 
von 3 kak. 

sskr. *Qägh? gäkh, qäkh-ati dass. — lat. cmg-o, cing-ulu-m n. — goth. 
hak-ul , ahd. hachul mhd. hachel m. Mantel. — ags. hag-a , an. hag-i m. 
Hag, Geheg, oder zu kak? 

kanka m. f. n. Muschel. 

sskr. sarikha m. n. Muschel. — xoyxo-g m., xoyxv f. M. 

kankana m. n. Glocke, von kankan Intensiv von kan, 
kvan tönen. 

sskr. kankana n. Glöckchen, kinkini f. Glöckchenschmuck. — lit. kankala-s 
m Glocke. 
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kankal — kadara. 


kankal Intensiv zu kal, kval bewegen. 

sskr. cancal-yate Intensiv zu cal. — xtyxX-o-g ra. für xiyxctX-o-g Backstelze, 
vgl. sskr. car-a, car-aka, car-ata m. und lit. kel-e* f. Bachstelze. 

kankava, kinkava klein, jung, vgl. kakva. 

zend. kägava klein, gering, vgl. sskr. kigo-ra ra. junges Thier. — xlxxaßo-g 
ganz kleine Münze, xixxäß-vvov- iXa/iaror, ov$(v. Hesych. 

1. kat Weggehen, vergehen, caus. jagen; fällen. 

sskr. gät-aya , bildet das Causale zu gad s. kad, Weggehen machen, jagen, 
hetzen; fallen machen, gat-ru m. Feind. — xor-o-g m. Hass, Feindschaft, 
xori-to, i-xoTfö—odfn T[V zürnen. — lat. cat-ac- fallend, stolpernd, cat-ena f. 
Kette. — goth. hinth-an, hanth, hunth-ans jagen, erjagen, fangen, ags. 
headh-u f. Kampf. 

2. kat verbergen, bergen, verstecken. 

sskr. cat, cat-ati dass. — xor-vXo-g s. katvala. — goth. heth-jon- f. Kammer. 

3. kat lärmen, schwatzen, schelten. 

sskr. katth, katth-ate viel Lärm machen von-, prahlen, rühmen, schelten. — 
xm-IXo-g geschwätzig, xwrlX-Xio schwatze. — lit. kat-il-inti plaudern, plap- 
pern. — an. hadh n. Geschwätzigkeit, Schmähung, hadh-ung f. dass. 

katara, kvatara welcher von zweien, Comparativ von 
1 ka. 

sskr. katara, zend. katara dass. — xortqo-g, nouQo-g dass. — lat. uter für 
cuteru-s, quoteru-s dass. — lit. katra-s dass. — goth. hvathar, ags. hvädher, 
ahd. hwedar dass. 

katvala m. f. Höhlung, Vertiefung, von 2 kat. . 

sskr. catväla m. Höhlung. — xorvXo-g m. Schale, xorvXtj f. jede Höhlung, 
Lendenhöhle ; Schale. — vgl. lat. cat-Inu-s, cat-illus. 

1. kad gehen, weichen, fallen, caus. kadaya. 

sskr. gad, gad-ati gehen, ä-gad entgegenkommen , caus. gädaya treiben, 
hetzen; gad, Praesensthema giyate, caus. gätaya, ptc. pf. pass, ganna gehen, 
Weggehen, fallen. - zend. gad, gadayeiti kommen, gehen; Weggehen, ab- 
stehen, ablassen von; fallen, anfallen. — x£-xa<$-ov, xe-xctd-ofxrjv weichen, 
abstehen von. — lat. ced-ere gehen, weichen; cäd-ere fallen, caus. caed-Öre 
fällen. — ags. hent-an treiben, hetzen, jagen, hunt-a m. Jäger, goth. hat-is 
n. Hass, ahd. hazjan = sskr. gädaya, mhd. hetzen. 

2. kad auszeichnen, schmücken. 

sskr. zend. gad auszeichnen, schmücken s. Roth, Nir. Erl. 83. — dorisch 
x£-xctö-fua = xi-xita-pai zeichne mich aus, xoa-fio-g m. für xoö/uog Schmuck, 
Ordnung; kretisch Ordner, Magistratsname, KdS-fxo-g n. pr. 

kadara m. eine Baumart. 

sskr. kadara m. eine Mimose, vgl. khadira m. Acazie. — xtSqo-g f. Ceder. 


kadä — kanta. 
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kadä wann, von 1 ka. 

sskr. kadä wann. — lit. kada wann. — vgl. lat. quando. 

1. kan, kvan, kanati tönen, klingen. 

sskr. kan, kanati, can, canati, kvan, kvanati tönen, kvan-a ra. Ton, Klang. 

— xav-ä^w rauschen, xav-a^ij f. wie arov-tt/ij von ar(v-(a, Geräusch, Ge- 
tön. — lat. can-, canit, ce-cin-i klingen, singen. — ags. hvin-an rauschen. 

2. kan, stechen, schneiden, vernichten, Nebenform zu kä 
stechen. 

S8kr. $än, Nebenform zu qk stechen, nur im Desiderativ gi-^äms-ati erhal- 
ten. — altpers. gan, vi-gan tödten, vernichten, zend. £än-a m. Vernichtung. 

— xuCvoj für xav-jo), xav-eTv vernichten, tödten, xov-rj f. Mord. 

3. kan Nebenform zu kam, sich mühen. 

sskr. ^an-ais, ^an-ak-ais, instr. plur. von *Qan-a, *gan-aka mit Mühe, allmäh- 
lig, gemach, ni-^äna neben ni-gämana n. das Achtgeben. — c hä-xov-o-e m. 
Diener, iy-xov-(-<$- f. Dienerin, xoW-w mühe mich, xovrj-rij-c m. Diener, 
ly-xov-eTv sich mühen, später »machen«, wie neugriechisch xd/xvco. — lat. 
con-äri. — ksl. kon-ati thun, machen, beenden, kon-lci Ende. 

1. kana, kvana macht indefinit, von 1 ka. 

sskr. cana ebenso. — lat. -cun- in -cun-que, gleichsam cana ca. — goth. 
-hun in ains-hun irgend einer. 

2. kana, kanya klein, jung. 

sskr. *kana in kana f. junges Mädchen, comp, kan-iyams, superl. kan-ishtha 
kleiner, kleinst, *kanya in kanya f. junges Mädchen. — xcuvo-g für xavio-s 
jung, neu. 

kant, knat schlagen, stossen, stechen, aus 2 kan. 

sskr. knath, knath-ati schlagen, $nath, ynath-ati dass, apa-^nath wegstossen. 

— zend. ynath dass. — xtvj-iw, aor. xtv-aai für xivr-otu stossen, stechen, 
xiv-TQo-v n. xiv-xojQ m. für xsvt-tqo-v, xevr-TuiQ. — an. hnjodh-a, hnydh, 
hnaudh, hnjodh-it schlagen, stossen, ahd. hand-eg scharf, stechend. 

1. kanta, kata. hundert. 

sskr. $ata. — -xctro- in c-xaro-v einhundert. — lat. centu-m. — lit. szira- 
ta-s. — goth. hund- für hunth hundert. 

2. kanta m. Stange, von kant. 

sskr. kunta m. St. - xovro-g m. St. 

3. kanta, kantara Lappen, Lumpen, von kant. 

Bskr. kanthä f. geflicktes Kleid. — xtvr q-uv m. Lappenwerk, Flickwerk. — 
lat. cent-ön- m. dass. — ahd. hadara, mhd. hader m. Lumpen, Lappen, nhd. 
Ilader-lumpen. 
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kantära — kapati. 


kantära m. Saumthier, Packpferd, von kant stacheln? 

sskr. kantäla, karithila, kaiidola m. Kameel, als Hauptlastthier. — Ktvrav- 
Qo-g n. pr. Gaulmensch? — lat. canter-iu-s m. Packpferd. — lit. kunter-i 

m. schlechtes Pferd. — vgl. zend. kathwa m. Maulthier. 

kanda m. Knoten, Knolle; Gelenkknoten. 

sskr. kanda m. n. Knolle, Zwiebel, Gelenkknoten. — xovdo-s m. Würfelkno- 
chen, xovS-vlo-g m Knochengelenk der Finger. 

kandara, kandala, kadala m. n. Knollengewächs, von 
kanda. 

sskr. kandara, kandala, kadala m. n. Name knolliger Pflanzen. — xCdcdo-v 

n. Zwiebel. 

kand- f. Lausei, Niss, wohl von skand heissen. 
i tovtö- f. dass. — ags. hnit-u f. die Niss- — lit. kand-i-s m. Motte. — lat. 
lend-es f. pl. Nisse und lit. glind-a-s m. dass, liegen fern. 

kandhara, kandhäla Korb, Rohrkorb. 

sskr. kandara, kaiidola, kandala m. Rohrkorb. — xcev&-ia f. grosser Korb, 
xitv&rjl-io-v n. Sattelkorb. 

1. kap, kapati fassen, binden, verhaften. 

armenisch kapern fessle, binde, kap-eal gebunden, kap-an-kh Bande. — xun-q 
f. Handhabe, Griff. — lat. cap, capit fassen, fangen, cap-ulu-m n. Griff. — 
as. haf-t gebunden, ahd. haha f. Handhabe = xionri — ig. käpä. — lett. 
kampju, kamp-t fassen, greifen. 

2. kap braten, backen. 

xan-vQo-g trocken, dürr, d^To-xon-o-g brotbackend, m. Brotbäcker. — lit. 
kep-ü, kep-ti braten, backen. 

3. kap, kamp vibriren, schwingen, unduliren, auf und nie- 
der gehen. 

sskr. kamp, kamp-ate 1. zittern, caus. hin und her, auf und niederbewe- 
gen, 2. vibrirend aussprechen, trillern, kamp-a m. trillernde Aussprache. — 
xtif47t-T-(o biegen, xa/un-vXo-g gebogen, vgl. sskr. cäp-a m. Bogen; xofxn-lCon 
trillern, von *xo { uno-g = sskr. kampa Triller. — lat. cap-er-äre sich kräu- 
seln, runzeln, vom Gesicht. — lit. szep-iu-s, szep-ti-s das Gesicht verziehen, 
szyp-s-oti-s dass., letzteres Wort genau mit lat. caperaie identisch. 

kapa m. Huf. 

sskr. Qapha m. dass. — an. häf-r. hof-r m. Huf. — vgl. lit. kanapa f. Huf. 


lat. caput n. — goth. haubith, as. hobhid, ags. heafod, an. höfudh n. Haupt. 

kapati f. ein Maass, etwa 2 Hände voll, von kap fassen. 

sskr. kapati f. ein Maass, 2 Hände voll. — xanixi-g f. Getreidemaass, Chö- 
nix, etwa ebenso viel. 
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kapäla m. f. Hirnschale, Schädel. 

sskr. kapäla m. n. Schale, Hirnschale, Schädel. — x€(paXrj f. Kopf. — ags. 
hafala, hafola m. Kopf. 

kapta, part. pf. pass, von 1 kap, gebunden. 

lat. captu-s dass. — an. hapt-r f. haptä, as. haft dass. 

kapra m. Ziegenbock, ursprünglich wohl Bock, männ- 
liches Thier überhaupt. 

lat. caper, Thema capro- m. dass, capra f. Ziege. — an. liafr, pl. hafr-as, 
ags. haefor m. Zb. — vgl. xänqo-g m. Eber. 

kab, kib Nebenform zu gabh - sskr. jabh, schnappen, 
happen. 

sskr. kav-aka n. kav-ala m. Mundvoll, Happen, kav-i, kambi f. Löffel, kav-i 
f. kav-ya m, Gebiss eines Zaums vgl. lit. zab-öti zäumen, von zab = sskr. 
jabh; cib-uka, cub-uka m. Kinn, vgl. jambha Kinnlade. — xan-T-w happen, 
schnappen, xaß-aoo-g, xctß-cuao-g gefrässig. — lat. cib-u-s m. Speise, vgl. 
sskr. jambha m. Speise. — lit. j-kimb-ü, kib-aü, kib-ti einhaken, festgrei- 
fen, packen. — an. hvap-t-r m. Mund, Backe, ndd. happen, Happen m. 

kabäla m. f. Gaul, schlechtes Pferd, von kab. 

lat. caballu-s m. — lit. szebel-kä f. schlechtes Pferd. Stute; ksl kobyla, 
kobyl-ica f. Stute. 

1. kam, kamnäti sich mühen, ermüden, ruhen. 

sskr. $am, Qäm-yate und «jamnäti sich mühen, ermüden, ruhen, gam-i f. 
Werk, Arbeit, caus. ruhen machen, hemmen. — xap- xitftv-si aus *xafj.vrjai 
= sskr. Qamnäti, l-xa^u-or, xt-x/urj-xa sich mühen, wirken. — an. hem-ja, 
ham-da, ham-it hemmen. 

2. kam, kamyati sich Mühe geben, merken auf, beachten. 

sskr. <jam, Qämayati beachten, aufmerken ni-Qam achtsam sein. — xofi-, 
xo/utei beachten, besorgen. 2 kam ist eigentlich Denominativ von *kama 
Mühe, von 1 kam. 

kamar, kmar krumm sein, sich wölben. 

sskr. kmar, kmar-ati krumm sein, davon 

1. kamara m. Art Krebs, Hummer. 

xcifmQo-g m. Hummer. - an. humar-r m. Hummer. 

2. kamara gewölbt, -ä f. Gewölbe; Gürtel. 

zend. kamara f. Gewölbe; Gürtel. — xafxüqu f. Kammer; ar^arnorcx^ 
Hesych. — lat. cameru-s, camuru-s gewölbt, camei’a f. Kammer. — lit. 
kamara f. Kammer ist wohl entlehnt. — as. himil m. Himmel? 

3. kamara m. f. n. Pflanzenname. 

»skr. kamala n. Lotus. — xü/Mtyo-g f. Delphinium. xo/uaQo-g f. Erdbeer- 


30 


kamaradha — kar. 


bäum, xa/uoQo-g f. Erle. — ahd. hemera f. Niesswurz. — lit. k^raera-s m. 
Wasserdost (Ness.), czemer-ei m. pl. Enzian, Niesswurz. 

kamaradha- Wölbung, aus 2. kamara. 

zend. kameredha n. Schädelwölbung, Kopf. — x/utXe&Qo-v n. d. i. zend. 
kameredha -f- ra Wölbung des Daches, Dach, Decke, identisch mit dem 
verstümmelten (a(Xu&qo-v n. Dach. — vgl. ahd. himilizi Zimmerdecke? 

kamna klein, gering, von kam hemmen. 

zend. kamna, superl. kamb-ista klein, gering, wenig. — ahd. ham, fl. ham- 
mer für hamner verkrüppelt, verstümmelt, an. ham-la, ahd. hamal-on ver- 
stümmeln, verschneiden, daher Hammel. 

kampa, käpa m. Winkel, Gegend, Feld, Hof, von 3 kap 
biegen. 

xf[no-g m. Garten. — lat. campu-s m. Feld, Gegend. — lit. kampa-s m. 
Winkel, Ecke, Gegend. — ags. hof ra. Hof, Haus. 

kampanä, kapanä f. Wurm, Raupe, von 3 kap biegen. 

sskr. kapanä f. Wurm, Raupe. — xctfini] für xanvtj, xafxnvr) f. Raupe. 

kampala m. n. Wolle, von skap schaben? 

sskr. kambala m. n. Wolle. — xvu(f ctXo-v n. Wolle, Kratzwolle. — Hiermit 
hängt wohl as. skäp, ahd. scäf n. Schaf zusammen. 

kamba Band, kambayati binden, von kamb, kab ~ 1 kap. 

sskr. <jamb, gambayati binden, eigentlich Denominativ von *<jamba Band 
= xojußo-g m. Band, wovon xoußoet = sskr. gambayati binden, schürzen, 
knüpfen. 

1. kar hauen; schneiden, scheeren; vernichten. 

sskr. kar, kr-noti, kr-näti verletzen, tödten, gar, gr-näti niedermachen, ver- 
nichten. — zend. kere-neiti schneiden, vernichten. — xtiqio für xe Qtco, xbq-<o, 
t-xctQ-r)v abschneiden, scheeren, vernichten. — lit. kal-ü, käl-ti schlagen, 
hämmern, in Ableitungen auch schneiden, vgl. karta, karma. 

2. kar frieren, eigentlich wohl „schneiden“ und mit 1 kar 
identisch. 

sskr. gi-gir-a kalt. — • zend. Qare-ta kalt. — lit. szäl-u, szäl-ti frieren, szal- 
nä f. Reif. — an. hel-a f. Reif. — Mit r lit. szar-mä f. Rei£, vgl. as. an. 
hrim n. engl, rime Reif. 

3. kar thun, machen, ausfuhren. 

sskr. kar, kar-oti dass. — zend. kar, kere-naoiti dass. — xyalvuj für xQ-av- 
uü, XQav-cj , xQcuulvü) für xoaj-av-iu ) , imp. aor. xQrj-rjv-ov , l-x()a-(tv-&r]r 
thun, ausführen. — altlat. cär-u-s Schöpfer, cre-are. — lit. kur-iü, kür-iau, 
kür-ti bauen. 

4. kar, kakarti rufen, nennen, erwähnen, gedenken. 

sskr. kar, cakarti rühmen, erwähnen, gedenken. — xixXrj-oxui weist auf 
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*xtxhjai für *xixaXai = sskr. cakarti; xnX-ioj rufen, erwähnen = altlat. 
kal-äre, wovon kal-endae. — ahd. hal-on, hol-en, hol-on berufen, holen 
mhd. hille, hal hallen. 

5. kar ausschütten, werfen ; zerstreuen, sichten; 
beschütten, erfüllen. 

sskr. kar, kir-ati in allen Bedeutungen. — xqCvü) für xiq-v w scheide, sichte, 
xQi-ai-g f. Scheidung = sskr. kitta f. für kirti, Ausscheidung; xÖQ-o-g m. 
Sättigung, xoq-£v-vv/xi St. xoqea- füllen, sättigen; x(q-vt\[xl, xt-xyv-o), xsq- 
avvvfu mische. — lat. cer-no = xqIvw sichte , sehe , cel-are hehlen , cl-am 
heimlich. — lit. szer-iü, szer-ti füttern. — ags. hel-an hehlen, goth. hul-jan 
hüllen. 

6. kar abhangen, hangen. 

vgl. sskr, gar ältere Form von gri lehnen, in gar-aria Zuflucht, eigentlich 
Anlehnung. — xqe - pav-vu/xi hänge, med. hange, von *xq€- i uuv , Verbalab- 
stract von kar. — lit. kar-iü, kor-iau, kär-ti hängen. — ahd. hrama f. 
Stütze, Rahmen, goth. hram-jan kreuzigen, eigentlich anstützen, anrahraen. 

7. kar, kal brennen, flammen, vgl. kir, kil; kür, kül. 

vgl. sskr. grä aus gar, wie mna aus man. prä aus par u. s. w. kal-mali das 
Flammen, *kalmalika, davon kal-malikin brennend, flammend. — xrjX-eo-g 
brennend, flammend. — cälö-facio, cal-ere, cal-or; cre-m-are von *cremo = 
sskr. kalma in kalma-li. — lit. kar-sz-ta-s heiss, krata-s m. Rost = ahd. 
har-s-t m. Rost; lit. krata = harst-ä, harst-i f. Röstung, lit. krate = kratja 
= harst-jä f. Bratpfanne, harst-jan rösten. 

8. kar, kal binden. 

sskr. kär-ä f. car-a m. Gefängniss, bandhana, ä-kal-ayati anbinden, ud-kal 
losbmden, ä-kal-ana n. das Anbinden. — xto-upo-g m. 1. Gefängniss, bei 
den Kypriern, 2. Thon, bindende Erdart, xijq-Ccc f. Band, Verband, Bett- 
gur^ xaX-aj-g, ion. xüX-o-g m. Band, Tau. — lat. car-cer m. Schranke, Ge- 
fangniss. — lit. kal-iü, kal-eti einsitzen, im Gefängnisse sein, kal-ej-ima-s 
m. Gefängniss, von Nesselmann fälschlich zu kalti hämmern, s. 1 kar, ge- 
stellt. 

9. kar, karaya Denominativ von kara Iiaupt, Haupt sein, 
herrschen, behaupten. 

zend. gär, gär-aiti herrschen, behaupten. — xafj-yttT- n. für *xaQctjaT- Haupt, 
xitQ-ccvo-g m. Häuptling, xkq-tjvo-v n. Haupt, xotQ-ccvo-g , xqe-(cov m. Herr- 
scher. — an. harri, herra, ags. lierra, ahd. herro, goth. *har-ja, m. Herr. 

kar- taub, Suffix nicht bestimmbar, wohl von kar bin- 
den, wie sskr. badhira taub von bandh binden. 

sskr. kanva taub, für karnva = zend. kare-nao taub, zend. kar-apan taub. 
— xuQ-o-g- xto(f6g Hesych., xaQ-o-g m. Betäubung, xc(qo-(o betäube. — lit. 
kur-tü-s, kur-cza-s für kur-tja-s taub. 
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1. kara machend, von 3 kar. 

sskr. kara machend, bewirkend. — altlat. ceru-8 m. Wirker, Schöpfer. 

2. kara n. Haupt. 

vgl. sskr. gir-as n. ^irsh-a n. Haupt. — zend. Qara m. $are n. $ära m. 
Haupt, Herrscher, Herrschaft. — xkq, xt'tQct n. Haupt, xQa-tQa f. Haupt, 
Spitze. 

3. kara m. f. karant, karati m. f. junger Mann, junge 
Frau; Diener, Dienerin, von kvar colere. 

sskr. cari f. junge Frau, vgl. cäri-kä f. Dienerin. — zend. rfjaräiti f. für 
caräti Mädchen, junge Frau. — xöyo-g, xdÜQo-g, xovQog m. Diener, Jüngling, 
xd(j«, xcüQa f. junges Mädchen, j. Frau; xoupjjr- m. Jüngling, das Masculin 
zum zend. caräiti. — vgl. lat. calon- m. Diener. 

karatra, kartra m. n. Eingeweide, Hoden. 

sskr. kuranta, kuranda für kuratra m. (geschwollene?) Hoden. — xoXutqo-c 
m. Ilode. — goth. hairthra n. Eingeweide, ahd. herdar, lierder n. dass., 
vgl. ags. härdhan, an. hredj-ar pl. f. Hoden. 

karadha m. Geflecht, Korb. 

sskr. karanda m. Bienenkorb, karanda-ka m. Korb, nd für ndh. — xuXa&o-g 
m. Korb. — vgl. lat. corb-i-s f. Korb, für cordh-i-s. 

karamba m. Spitze, Stengel einer Pflanze. 

sskr. kadamba, kalamba m. Spitze, Stengel einer Pflanze. — xoQvpßo-g m. 
Spitze, Kuppe; Dolde, auch Stengel von Pflanzen, vgl. xoQv/ußog- 6 xauXog 
tov clonttgayou Ilesych., ygl. xoqvqr], xoXoipcjv. 

karambha, karaba m. Mus, Grütze. 

sskr. karambha, karamba m. Mus, Grütze. — xctQttßo-g • tdeajuct (onrrjuivov 
in * äv&Qiix(ov und xoXvßov airog itprj/uivog Grütze , bei Hesych , vgl- auch 
xqdfxßog trocken , gedörrt. 

karambha f. Gemüsepflanze, Kohl. 

sskr. karambha f. Name zweier Gemüsepflanzen. — xQuußrj, attisch xoQapßrj 
f. Kohl. 

1. karava hörnern, gehörnt. 

zend. grva für garava hörnern. — xeqctpo-g, xtQcto-g gehörnt. — lat. cervu-s 
m. Hirsch; vgl. ags. heoro-t, ahd. hiru-z m. Hirsch. 

2. karava, karavat Ilorn. 

zend. grvä f. Horn, Nagel. — x{qcct-, xspctar- für xeQctpctr- n. Horn, xsqovt- 
uiu das Geweih aufrichten, xoQv-nrui, xvQr/ßo-g mit den Hörnern stossen, 
stossend. — lat. coru-scare mit dem Home stossen. 

karava Obdach, Schirm, Decke 2. Schale. 

sskr. garäva m. Obdach; Schale, vgl. gruva Opferlöffel und zend. 9m Ge- 
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schirr. — xxXtßrj für xfXtfrj f. Trink-, Opferschale, xaXv-ß-r) f.? a gs. 

hleov m. Schirm, Decke, davon hleov-dh, hleo-dh f. dass. 

1. kari m. Wanze, Schabe. 

sskr. cari ra. Thier, cäri-kä f. Wanze. Schabe. — xoqi-g m. Wanze. 

2. kari, kar n. Haar, Borste. 

vgl. sskr. galya m. Stachelschwein »borstig« — xuq n. Haar, tv x«Qog 
«Tori. — lat. cri-ni-s m. Haar. — lit. szera-s, szery-s m. Borste. — ags. 
ahd. här n. Haar. 

karka an. Hahn, Hahnenschrei, von krak. 

sskr. krka-väku m. Hahn, krka sagend. — zend. kahrka-tag m. Hahn, kahrka 
machend, tag von tan, vgl. tati Machung. — x^xo-g m. Hahn, Hesych. — 
lit. kürka f. Truthuhn. 

1. karkara m. ein schreiender Vogel, von krak, oder dem 
Intensiv von 4 kar. 

sskr. krakara m. Art Rebhuhn. — xÖQxooa-g m. ein Vogel. — ags. hragra 
für hrahra m. Reiher. 

2. karkara rauh, hart. 

sskr. karkara rauh, hart. — xuoxuoo-g • Tf)cc%ug Hesych. t - xuQ^uQo-g rauh, 
hart. 

karkara f. Kies, Kiesel. 

sskr. garkarä f. Kies, grandiger oder kiesbedeckter Boden. — xooxäXrj f. 
Uferkies, kiesiger Boden, xQoxctXo-g kiesig, kieselig. 

karkarya, Intensiv zu kar hallen. 

sskr. karkar-i f. hallendes Instrument. — xuqxuTqü) für xuQxaQ-ja) hallen, 
dröhnen, xoQxoQ-vyrj f. Kollern, Kriegslärm. 

karkin m. Krebs. 

sskr. karka, karkin, karki m. Krebs. — xdoxiv-o-g m. Krebs. — vgl. lat. 
cancro- für carcno-, carcino-? 

1. kart a. hauen b. schneiden c. abgeschnitten werden, 
sich ablösen. 

a. bauen , mit Geräusch : sskr. kat-a-kat-äy , kit-a-kit-äy mit Geräusch an- 
einanderschlagen, rasseln, klirren. — xQor-o-g m. lauter Schlag, xqot{-oj 
rassle, xoox-aXo-v n. Rassel, Klapper, xoot«X-TC(i) klappre. — lit. kert-ü, 
kirt-aü, kirs-ti hauen, kirt-y-s m. Hieb, kirt-ika-s m. Hauer. 

b. schneiden : sskr. kart, krnt-ati schneiden, spalten, kart-a m. Grube, Loch 
= lit. kär-sz-ta-s m. Grube = sskr. kata m. Schläfe, eigentlich Einschnitt, 
Vertiefung. — xQÖT-ttqo-g m. Schläfe, dagegen xoq-otj i. Schläfe stammt 
von kar, xü'qoj schneiden, wie sskr. kar-ata m. Schläfe, von kar. — ksl. 
crüt-nti schneiden. 

c. abfallen: sskr. krnt-atra n. Abschnitzel, Abfall, cat, cat-ati für cart = 
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kart sich ablösen. abfallen. — lit. krint-u, krit-aü, kris-ti herabfallen, 
kris-la-s m. Abfall, Bröckchen. — ags. hrydh-ig ruinosus, an. hriodh-a weg- 
werfen, abfallen. 

2. kart flechten, knüpfen, binden, ballen, vgl. kar binden 
und granth flechten, ballen. 

sskr. kart, krnat-ti spinnen, winden, cart, crt-ati knüpfen, heften, flechten, 
kat-a m. für kart-a Geflecht, Matte. — xdor-aXog geflochtner Korb, xqot- 
utvi] f. Knoten, Astknorren, wie sskr. granthi gl. Bed. von granth flechten. 
— lat. crät-i-8 f. Flechtwerk, Hürde, vgl. an. hurdh, goth. haurd-s, ahd. 
hurt f. Hürde, Thür, cras-su-s dick, geballt, für crat-tu-s, vgl. sskr. kath- 
ina für kart-ina hart, dick, und gros-su-s = grot-tu-s von granth flechten, 
sskr. grath-i-ta geflochten, geballt, knotig, knollig. 

1. karta kalt, Part. pf. pass, von 2 kar. 

zend. (jareta kalt. — lit. szalta-s kalt. — vgl. ksl. slota f. Winter. 

2. karta m. Messer, von 1. kar oder 1. kart. 

zend. kareta m. Messer, Sachs. — lit. kalta-s m. Messer, Meissei. — vgl. 
sskr. krt-i Messer, Dolch. 

3. karta, kart Mal, von 4 kar? 

sskr. krt mal in sa-krt einmal. — lit. acc. karta einmal, ne-kart nicht ein- 

• v • c 

mal, karta-s m. Mal. — ksl. kratü m. Mal. — Nach Nesselmann ist kartas 
öins mit karta f. Reihe, Linie = ksl. crüta f. dass.; dann von 1 kart. 

kartara Messer, Scheere, von 1 kart, oder 1 kar. 

sskr. kartari f. M. Sch. — lat. culter, cultro- m. dass. 

1. kartu schneidend, scharf, bitter, vom Geschmack, von 
1 kart. 

sskr. katu beissend, scharf von Geschmack, für kartu. — lit. kartü-s, f. 
kart-i bitter, streng von Geschmack. 

2. kartu hart, heftig, von 2 kart? oder mit 1 kartu iden- 
tisch ? 

xqutv-s stark, mächtig, xctora sehr. — an. hardh-r heftig, hart, advb. 
hardha = xd^ra heftig, sehr; goth. mit schlaffer Lautverschiebung hardu-s 
für harthu-s = xyaru-g heftig, hart. 

kartyä, kar-i-tyä f. das Antlmn, Behexen, Beschreien, 
von 3 kar, oder 4 kar „berufen“. 

sskr. krt yä f. das Anthun , Behexen . Bezaubern , personificirt Hexe , Zau- 
berin. — lit. keryczos pl. f. von kerycza für kerytja, das Beschreien, der 
böse Blick. Das lit. Wort unterscheidet sich vom sskr. nur durch Ein- 
schiebung des Bindevocals i. lit. ker-eti es Einem anthun, behexen. — 
xt]1-€(ü bezaubere. — vgl. ags. liael-s-ian zaubern, ahd. heilis-on dass. ksl. 
car-ü m. car-a f. Zauber, carov-ati zaubern. 
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kartti f. Gewand, Rinde, von 2 kart. 

sßkr. krtti f. dass. — lat. corti-c- f. Rinde. — vgl. x(hitt - oo-pcu an der 
Rinde leiden, von *xq(itto = x(/*tt*-o Rinde. 

1. kard, krad, kurd schwingen, springen, hinken, skard. 

sskr. kürd, kürd*ati springen, khod, khod-ati, für skord, hinken. — xpatf-aw, 
x()(«$~aiv(o schwingen, schütteln, xXuö-ü uj, xkatS-iiooio dass. — lat. claud-u-s 
s. kaurda. — goth. halt-s lahm, an. helt-i, ahd. helz-i f. das Hinken, mhd. 
halzen hinken. 

2. kard netzen, ausbrechen skard w. s. 

sskr. kard-a m. n. Sumpf, und vgl. klid benetzen, neben chard = skard 
ausbrechen, netzen. — gr. s. kardama. — ahd. harz, vgl. auch hroz m. 
Rotz mit xoQvCa f. für xoovS-ja Schnupfen? 

3. kard n. Herz, wohl von 1 kard = skard. 

sskr. hrd n. H. für khrd und dies für skrd. — lat. cord- n. H. 

• • • 

kardama (Sumpf), Name von Sumpfpflanzen. 

sskr. kardama m. Sumpf; Name von Sumpfpflanzen. — x«(jd«^uo-v n. Brun- 
nenkresse. 

kardamala sumpfig, sumpfreich, von kardama. 

sskr. kardamila n. Name einer sumpfreichen Gegend. — Kuod'auvka-i pl. 
Stadt in sumpfreicher Gegend Messeniens. 

kardami f. eine Sumpfpflanze. 

sskr. kardami f. eine S. — xaptTw^uA-f f. dem Kardamon ähnliche Pflanze. 

kardaya Herz. 

sskr. hrdaya n. H. — xccgöta, xpadY« f. H. 

kardi n. Herz. 

sskr. härdi n. H. — lat. cordi- in con-cordi-s u. a. — lit. szirdi-s, g. szirde-s 
f. Herz. 

kardh mehren, fördern, pflegen. 

sskr. gardh-as, gardh-a n. Stärke, Macht; Schaar, Heerde. — xoq&- v-s f. 
Erhebung, Haufe. — creb-er, creb-ro- häufig. — lit. kerdzu-s d. i. kerd- 
ju-s , m. Hirt. — ksl. öred-a f. Heerde, cred-iti gastlich aufnehmen, pfle- 
gen. — goth. hald-an hüten, pflegen, hald-and-s Hüter, Hirt, hald-is mehr, 
lieber; haird-a s. kardha. 

kardha m. n. ä f. Heerde, von kardh. 

sskr. gardha m. n. dass. — zend. garedha, altpers. thrada m. Art, Gattung. 
— ksl. creda f. H. — goth. hairda f. H. 

karna m. n. Horn. 

lat. cornu-s, cornu-m, m. n. gewöhnlich corn-u n. — goth. haurn-a n., ags. 
horn m. H. — vgl. Hesych. xinn’ov- rt)v aükmyya. /’ akätat,. 

3 * 
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karp — karvi. 


1. karp, krap, krup springen, schwanken. 

88kr. culump, culump-ati schaukeln, wiegen. — xQcunvo-g für xQun-ivo-g 
reissend schnell, xuon-ü).i.fxo~g dass., xaln-r] f. Trab, xokvfxß-o-g tauchend, 
m. Taucher (Vogel). xoXvfuq-iao-g schwimmende Wasserpflanze. — carp- 
entu-m n. W T agen, columb-a f. Taube. — lit. klip-ytüti schwankend gehen, 
klump-ü, klüp-ti stolpern, klamp-oti-s im Sumpfe waten. — goth. hlaup-an, 
hai-hlaup springen, laufen, ags. hlyp m. Sprung, ahd. hlauf-ili W r agen. 

2. karp, krasp raffen, rupfen, rümpfen. 

xccQ(f.-(o zusammenziehen, runzeln, xaqn-o-g m. Frucht, »eingerafft«. — 
carp-o rupfe, crisp-u-s gerümpft, kraus. — lit. krup-ter§ti zusammenschau- 
dern. — ags. hearf-est m. Erndte, Herbst, ahd. hrimf-an zusammenziehen, 
runzeln , in Runzeln aufziehen , hresp-an rupfen , raffen , zusammenraffen, 
rasp-6n für hrasp-6n dass., au. hruf-a f. Rauhheit, Runzel. 

* 1. karpa m. Fuss-, Handgelenk. 

sskr. carpa-ta, cap-eta m. Hand mit ausgestreckten Fingern, kulpha m. 
Fussgelenk, kurpa-ra m. Ellbogen und Kniegelenk. — xaono-g m. Hand- 
gelenk. — an. hreif-i m. Handgelenk. 

2. karpa rauh, schäbig, krätzig von 2 karp. 

xtk6(f o~g krätzig, aussätzig. — an. hriuf-r, ags. lireof rauh. schäbig, krätzig, 
aussätzig. 

karpas n. Leib. 

vgl. sskr. krp f. Gestalt. — zend. kerefs- in kerefs-qara Leib = Fleisch es- 
send, sonst kehrpa m. Leib. — lat. corpus n. Leib. — vgl. ags. hrif, ahd. 
href n. Leib, Mnttersehooss. 

karpi, karpyä f. Schuh, von karp skarp schneiden. 

xorjnT-d- f. Art Schuhe. — carpi-sculu-m n. Art Schuhe, crepi-da f. Lei- 
sten. — lit. kurpe für kurpja f. Schuh, kurp-aliu-s Leisten. 

karbhata, kakarbhata m. f. Kürbis, Gurke. 

sskr. carbhata m. cirbhiti und cirbhitä f. Gurke. — lat. cucurbita f. Kürbis- 

karma m. Klotz, Scheit, von 1 kar. 

xoQ^o-g m. K. S. — lit. kelma-s m. Klotz, Baumstumpf, vgl. ker-a-s m. 
dass. 

karmäs-a m. Brei, von 5 kar. 

sskr. karmasha, kalmasha m. Bodensatz, Brei. — lat. cremor, d. i. cremös- 
m. Brei, Brühe, cremu-m n. dass. 

karmi m. Wurm, von kar = skar drehen. 

sskr. krmi m. Wurm. — vgl. zend. kerema f. W r . — lit. kirmi-s m. Wurm. 

karvi Axt, von 1 kar. 

xtXti-g für xttefi-g f. Axt. Ilesych. — lit. kirvi-s m. Axt. 
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kal, kalayati treiben, antreiben; heben, tragen. 

sskr. kal, kalayati treiben, antreiben, betreiben: tragen, heben, halten. — 
xeX-, xfXXio für xtX-jto treiben, antreiben. xfX-o/jat, xeX-fvw antreiben, befeh- 
len. — lat. cel-, cello, cul-i, cul-sum treiben, cel-su-s gehoben, hoch. — 
lit. keliu. kel-ti betreiben, zurichten; heben, kil-nöti hin und her heben. 

kalaka Becher, von 5 kar. 

sskr. kalaka m. B. xvXix- f. B. — lat. calic- f. B. 

kalan schwarz, dunkel von 5 kar, bedecken, vgl. käla 
schwarz. 

sskr. kalan-ka m. Fleck, Schwärze. — xtXraro-s für xtX av-io-s schwarz. 

kalama m. ä f. Hahn, von kal. 

sskr. kalama m. Art Reis ; Schreibrohr, in der letzteren Bedeutung entlehnt 
aus xdXajto-s m. Halm, Schreibrohr. xnXä/n rj f. dass. — lat. culmu-s m. — 
ksl. slama f. H. — ahd. halam, halm m. 

kalaraan, kalman m. n. Erhebung, Holm, von kal. 

lat. columen, culmen n. Erhebung, Gipfel. — as. holm, an. holm-r, engl, 
holm, Holm, Hügel, Berg. 

kalaya m. n. ä f. Gehäus, Nest, von 5 kar bedecken. 

sskr. kuläya m. n. Geflecht, Nest, Gehäus. — xaXlo-g, xuXlce f. Hütte. Nest 
der Vögel. — goth. halja f. Gehäus; Hölle. — vgl. lat. cella f. und goth. 
hlija f. Hütte, auch ksl. kelija f. cella. 

kaläna, kalna m. Erhebung, Höhe, von kal. 

xoXmvö-s m. xoXwvi) f. Höhe, Hügel. — lit. kalna-s m. Berg. — vgl. lat. 
colli-s m. für col-ni-s? 

kalka m. Fleck, Schmutz, von 5 kar. 

sskr. kalka m. Schmutz, Koth. — lit. szlaka-s m. Fleck. 

kalgh, klagh wünschen, rühmen, dienen. 

sskr. glägh, glägh-ati preisen, rühmen, dienen, glägh-ä f. Ruhm, Dienst. 
Wunsch, glägh-in, f. -ini begehrend. — xuX'/ulvut für y.aX/-uv-jo} wünschen, 
begehren, sorgen, KaX^-avr- m. KaXx-wl-n f. Eigennamen. — lit. szlüz-yju, 
szlüz-yti dienen, szliiz-bä, szlnz-mä f. Dienst. 

kalp, kalpati, kalpayati helfen; wozu dienen, passen. 

sskr. kalp , kalpate sich wozu fügen , passen , wozu dienen , helfen , caus. 
kalpayati wozu verhelfen. — lit. szelpiü, szelp-ti helfen. — goth. hilpan, 
halp, hulp-ans helfen, für hilfan, wie das Lit. deutlich zeigt. 

1. kalya, kaliya Leim, von 8 kar, kal binden. 

xöXXtt für xoXju f. Leim, xoXXä-w leimen. — lit. klijei pl., Thema klijia-, 
ra. Leim. — xoXXdat leime = lit. klijöju leime. — ksl. klej m. serb. klija 
Leim. 
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kalya — kasan. 


2. kalya, kala heil, trefflich. 

8ßkr. kalya heil, gesund, wohlauf, kalyäna schön, trefflich, heilsam. — xäX 6-g 
schön, Cyprisch aiXo-g für xrtiXog aus xaXjog, xaXXc- schön, xttXX-og n. Schön- 
heit. — ksl. celü heil. — ags. häl, ahd. heil gesund, ganz. 

kavana braun, blau, von ku, kvi leuchten. 

sskr. $ona braun, lichtfarb. — xvavo-g blau, m. Blaustahl, xvnv-io-g blau, 
dunkel. — ags. haeven blau, azurn. 

kavara hohl, sbst. Höhlung, von ku schwellen. 

xoiXo-g, äol. xoiXo-g für xopiXo-g hohl. — lat. caula f. Höhlung. — lit. 
kiaura-8 hohl, offen. — an. holä f. Höhlung = lat. caula, ahd. holi f. dass., 
goth. hul-a- hohl. 

1. kas, knas kratzen, stechen, jucken. 

a. kas. sskr. kash, kash-ati, kash-ate reiben, schaben, kratzen, jucken. — 
xi-atQo-g m. Nessel, xe-(OQt-(o = xaa-wqiuj jucke, xua-aa f. Hure vgl. kas- 
vara, xao-aXßr] f. Hure, xia-x-iov n. Werg, Scheebe. — lat. cär-ere für 
casere Wolle kratzen, cos-su-s m. Holzwurm, vgl. sskr. kash-kash-a m. 
schädlicher Wurm. — lit. kas-aü, kas-yti kratzen, krauen, striegeln, kas- 
inti kratzen, jucken, kas-ü, käs-ti graben. — ksl. ces-^, ces-ati kratzen, 
scheeren, kämmen. 

b. knas. sskr. ki-knas-a m. Theil des zerriebenen Korns, Schrot, Gries. — 
xvt-WQo-g m. = xi-toQo-g Nessel, xva-ta, xvct-Coi schabe, jucke. — lit. knis-ü, 
knis-ti graben, wühlen, vom Schweine, knas-au, knas-yti dasselbe. 

2. kas, kis schlagen, stechen mit 1 kas eigentlich identisch. 

sskr. gas, §as-ati, $ish, «jesh-ati verletzen, schlagen, stechen. — xeo-ro-g 
gestochen, gestickt, xto-rgo-g s. kastra. 

3. kas, kis essen, zu essen geben, zutheilen. 

sskr. cash, cash-ati, cash-ate essen, gemessen, cash-aka m. Becher. — zend. 
cash , cish, cina§-ti zutheilen , geben , ci-cash-äna f. Genuss , Speise. — 
xioa-vßco-v n. Becher. — lat. caena, alt caesna f. Mahl, s. kasänä. — ksl. 
cas-a f. cas-ica f. Becher. 

4. kas, kans anzeigen, rülimen, loben. 

sskr. yams, Qams-ati, part. pf. pass, gas-ta, anzeigen, rühmen. — lat. Cas- 
mena f. Muse, car-men für cas-men. — goth. haz-jan rühmen, loben, haz- 
ein-s f. Lobgesang. 

kasan, kasana blank, glänzend; lichtbraun, lichtgrau, 
von 1 kas poliren. 

vgl- sskr. kashäya für kashan-ya lichtbraun. — %ttv-&6-g blank, fein ; licht- 
braun, für %ctv = kasan -f- avd-og , £ctvctv&o-g , woraus fav&o-g ward, wie 
HtXttv&o-g aus /ueX av-av&o-g. — lat. cänu-s weiss , lichtgrau für casnu-s. — 
ahd. ha8an, hasano polirt, glänzend, fein. 


kasana — kata. 
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kasana, kaisänä f. Genuss, Mahl von 3. kas, kis. 

zend. ci-cashäna f. Genuss, Mahl. — lat. eaena, alt caesna f. Mahl, Mahl- 
zeit. 

kasäya lichtbraun, lichtgrau von 1 kas, eigentlich polirt. 

sskr. kashäya lichtbraun. — lat. caesiu-s lichtgrau; lat. aes = sskr. ash, 
wie in caesp-it = sskr. yashpa. 

kastra m. n. Stech-, Stosswaffe, von 2 kas. 

sskr. «^astra m. Schwert, n. Waffe, f. I Messer. — xtarqo-g ra. Art Pfeil. 
x£otqo-v n. Pfriem, Griffel, x&rr(>« f. Spitzhammer, Pfriem, Streitaxt. 

kasdh, kansdh, knasdh Weiterbildung von 1 kas, knas 
durch dhä, stechen, jucken. 

sskr. kand-u m. f. Krätze, aus kansdh-u, davon kandüy sich kratzen. — 
xvri&w für xvrto-&-(ü kratzen, jucken machen. — lat. card-uu-s m. für cas- 
d-uu-s Kratzdistel, zum Wollkratzen, cärere. verwandt. — lit. kasd-inti 
graben, scharren lassen. 

kaspa, kaispa Käsen. 

sskr. gaspa, ^ashpa m. Rasen. — lat. caesp-it- m. Rasen. 

kasva, kasu blank; lrchtbraun, lichtgrau, von 1 kas. 

foi’-#o-£ zierlich, hellbraun, für xoov-uv&og. — ags. heasu, hasu , gen. 
hasv-es lichtgrau, an. höss, hössv-an aschbraun, lichtgrau. 

kasvara kratzend, juckend, pruriens, unkeusch. 

sskr. kacchura entweder für kashura, kasura, oder für ka-kasura, ka-kshura 
krätzig, unkeusch. — zend. kaqere-dha unkeusch, Beiwort der jahi Buhlerin, 
für *kasvara-dha. — x&epo-?, xviwQo-g m. x^ojqo-v n. Nessel; xaöavqa, 
xuat'dßt], xnaioQC-g f. Hure, xhoq(-o), xctowyto) geil sein. — vgl. noch xaaaa 
für xaü-ja f. Hure und lit. keksze f. d. i. ke-kes-ja Hure. 

kä schärfen, wetzen, erregen. 

sekr. gä, gi-gä-ti und Q-yati dass. — gr. in xü-vo-g s. käna. — lat. in ca- 
tu-s s. kata, co-ti-s f. Wetzstein, cüne-u-s s. käna. — engl, ho-ne s. käna. 

kakal Intensiv zu kvar, kval colere. 

sskr. cäcal-yate sich emsig, rasch bewegen. — lat. cacul-a m. Diener, vgl. 
sskr. cära-ka m., cärikä f. Diener, Dienerin, xoQo-g m. Diener und lat. 
cäl-on- m. dass. 

käkä f. Zweig, Ast. 

sskr. $äkbä f. Z. A. — lit. szakä f. Z. A. 

känka, känkana gelb. 

sskr. käncana n. Gold, adj. golden, -i f. gelbes Pigment, Gelbwurz. — 
xvrjxo-g m. Safflor, gelbfärbende Pflanze, xvt)x6-g gelblich. 

kata, part. pf. pass, von kä schärfen, scharf. 

sskr. $äta scharf. — lat. cätu-s scharf, scharfsinnig, schlau. 
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kadya — käsa. 


kädya, knadya jückend, pruriens , unzüchtig, von käd, 
knad skäd, skand heissen, vgl. knadya Nessel. 

zend. kayadha, kaidhya d. i. kadya unzüchtig lebend. — xivaid'o-g für xvcu- 
do-ff, xvaäio-g unzüchtig. 

käna m. Spitzstein, Wetzstein, von kä schärfen. 

Bskr. gana ra. yäni f. Wetzstein. — xtiiro-g ra. Spitzstein, Kegel. — engl, 
hone Wetzstein, ags. haen-an steinigen. — vgl. lat. cune-u-s m. Keil, und 
co-ti-s f. Wetzstein. 

käma m. f. Dorf, Hof, von kam ruhen. 

vgl. sskr. ni-$än-ta m. n. Haus, Wohnung von £am. — xw/^rj f. Dorf, 
Flecken. — lit. kema-s m. Dorf, Hof. — goth. haini-s f. Dorf, Fl., an. 
heim*r, ags. häm Heim. 

1. kära Pfeil, von 1 kar. 

sskr. §äri f-, £alya, ved. ^arya m. n. Pfeil. — xrjXo-v n. Pfeil. 

2. kära m. Verderben, von 1 kar. 

sskr. kära m. Mord, £ära m. Verderben. — xaqo-g m. (f&oQa Hesych., xriQa 
f. Verderben, Kr\q f. Todesgöttin. 

3. kära m. Zeit, rechte Zeit. 

sskr. käla m. Z., r. Z. — xäQo-g • xcaQog Hesych., gewöhnlich xtaqo-g m. Z., 
r. Z. — goth. hveila f. Weile, Zeit, Stunde. 

käru m. Rufer, Barde, von 4 kar. 

sskr. käru m. Sänger, Barde. — xrjQv-x- m. Herold. 

käla schwarz, dunkel, käli f. das Dunkle, Fleck von 
5 kar. 

sskr. käla blauschwarz, käli f. schwarze Farbe, Schwarzes, schwarz aufzie- 
hende Wolkenmasse. — xrjXa-ö- riutya ein dunkler Tag, xr)Xä-6- aff Ziege 
mit einem Fleck, x/jXd-d- f. Sturmwolke, xijAf-d- f. Fleck, Schmutz. — vgl. 
lat. cali-gon- f. Finsterniss, und ksl. kalü m. Schmutz. 

käla- Sieb, von kvar, kval schütteln. 

sskr. cälani f. Sieb. — lat. cölu-m n. Sieb. 

käs husten. 

sskr. käs, käs-ate husten, käs-a m. Husten. — lit. kos-u, kos-ti husten, 
lett. käs-et husten. — ags. hvös-ta, ahd. huos-to m. Husten. 

käsa, kaisa m. f. Heher, von 1 kas, jucken, lüstern 
sein? 

sskr. cäsa, cäsha d. i. caisha, m. f. der blaue Holzheher. — xlacfa. f. für 
xTaa, xt io«, 1. Heher, 2. Gelüst der Schwängern. — ags. higora ahd. hehara 
m. Heher aus *kakasa? vgl. lit. kekszta-s m. Heher, und kosä f. Saat- 
krähe? 


ki — kina. 
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1. ki, kvi, pron. interrogat., auch indefinit gebraucht. 

sskr. ki Fragpronomen, erhalten in ki-m. ki-s, ki-y-ant, ki-vant; ci-d irgend, 
Partikel, eigentlich acc. ntr. von ci. — zend. ci Fragepronomen, eis =rr lat. 
quis, cisca = lat. quisque, ntr. ci-t, verallgemeinert wie sskr. cid. — xi-q, 
t( wer, in oa-n-g verallgemeinernd, xi-g, xi irgend wer. — lat. qui, cui- 
in cuj-us. cui welcher, quis, quid = zend. cis, cid. 

2. Id, kinuti, kinutai schärfen, erregen, med. sich erregen, 
bewegen, vgl. 2 ki. 

sskr. gi, ^inoti schärfen, ved. erregen, antreiben. — xt-, xlvvxca, sich erre- 
gen , bewegen ; aus Stamm xivv ist weitergebildot xivv-x in xivv-ooo/bicu, 
xtvv-yna n. — lat. ci-eo, ci-ere, cire ist Causalbildung, doch- s. 2 ki. — lit. 
koj-ä = lett. kaja f. Fuss. 

3. ki sammeln, schichten, aus ski. 

sskr. ci, ci-noti sammeln, schichten, cay-a, cay-ana n. aufgeschichtetes Holz, 
Haufe, ava-cay-a m. das Abpflücken. — xi-ov- m. f. Säule, ursprünglich 
aus Holz. — lit. ski-n-ü, skyn-iau, skin-ti pflücken. 

4. ki, kayati ehren, verehren, scheuen. 

sskr. ci, cäyati ehren, v., sch., auch ci, ci-ke-ti mit apa ehren, achten. — 
ti-, tTcü für Ttuo , xl-aio schätzen, ehren, verehren, rf-^ur; f. für x&ifirj 
Schätzung, Ehre. — ksl. ce-n-ja ehre, ce-na f. Ehre. — an. hei-dhr m. 
Ehre, hei-dhra ehren. 

5. ki büssen, rächen. 

sskr. ci , cay-ate verabscheuen ; strafen , sich rächen an — x(-vv^tti lasse 
büssen, strafe, xC-vto büsse, xt-vo/xcu lasse büssen. strafe. 

kita, part. pf. pass, von 2 ki angefeuert, beschleunigt, 
schnell. 

sskr. gita dass. — lat. cltu-s dass. 

kiti f. Strafe, Busse, von 5 ki. 

sskr. -citi f. Busse in apa-citi f s. apakiti. — zend. cithi f. Strafe, Busse. 
— t föt-g f. Strafe, Busse. 

kitra, kaitra hell, glänzend, heiter, vom Yb. sskr. cit 
wahmehmen. 

sskr. citra hell, glänzend. — an. heidhr, ags. hädor, as. hedar hell, heiter; 
nur die an. Form ist streng verschoben. 

kin gehen, schweben, s. 2 ki. 

zend. §in schweben, yin-at er schwebte, davon caen-a m. Falk. — xtv-^cu 
bewege, lasse schweben, *xiv-d&-a> ) xcvctd-fto) dass., xn'{(&-io/xct olarvcSv das 
Schweben der Vögel. — Eigentlich mit 2 ki und 2 ki identisch. 

kina, kvina verstärktes Fragepronomen ki, kvi. 

zend. cina verstärktes ci, acc. einem. — tiv- aus uvo-, bildet Casus zu n-, 
acc. xiva = zend. einem. 
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kip — ku. 


kip bohren, schlagen; Metall bearbeiten. 

zend. yif, yif-aiti bohren, yaep-a m. Metallbereitung, -schmelze; Schlag. — 
xlß-di) f. Metallschlacke, xißd-iov m. Bergmann. — goth. haif-st-s f. Streit, 
Kampf. 

kir, kil kochen, brennen, s. kar, kal; kür, kül. 

sskr. yri, yri-näti kochen, alt yir in ä-yir Ankochung, auch wohl in yira 
für yirra flammend, hellgelb. — xlß$-o-g hell, gelb = sskr. yira für yir-ra. 

— lit. szil-umä f. Wärme, szil-ta-s warm, sz\l-d-au, szild-yti wärmen. 

killa m. f. Grille, aus karira, kirira von 4 kar. 

sskr. cilli, cilla-kä f. Grille, vgl. ciri, ciri-kä; karirä, kann f. Grille. — 
xiXX o-s- TixTiZ Hesych. 

kisdha, kisdhara stachlicht, von 2 kas, kis. 

zend. yizhdara, yizhdra stachlicht. — xto&o-g , xCa&ctQo-g m. Ciströschen, 
stachlichte Pflanze. — nnd. heister? 

1. kt, kaitai, a-kaita liegen. 

sskr. yi, yete liegen. — zend. yi, yaiti, yaete, impf. 3 sg. yaeta = xstro. — 
xtif/cu, xetrcu, xtiro liegen. — ksl. po-ci-ti liegen, ruhen, po-koj m. Ruhe. 

— lit. pa-kaj-u-s m. Ruhe, Frieden. 

2. ki, kiati, kiatai gehen, Weggehen. 

sskr. yi, yiyate gehen, bildet das Praesensthema zu yad gehen, Weggehen, 
fallen. — xito, xiti, i-xutv gehen, Weggehen, xi(t-&a) weitergebildet durch 
dhä, dass. — lat. ci-o, ci-eo, ci-re, ci-ere ist Causalbildung, kommen, ge- 
hen machen. 

3. ki dörren, brennen. • 

sskr. yyä, yyä-yate gerinnen; brennen, frieren (die Kälte »sengt«), yi-ta kalt, 
cyä-na gedörrt. — lat. ci-nes- m. Asche. — goth. hai-s, haiz-is n. Fackel, 
mhd. hei-e brenne, hei heiss, ge-hei, ge-hei-e n. Brand, Hitze. — ksl. 
sija-j^, sija-ti leuchten. 

1. ku, schreien, heulen, Intensiv kauküya. 

sskr. ku, kau-ti, ku-näti, kav-ate tönen, seufzen. — xuv-ctx-, xav-rjx-, xtjv-x- 
m. schreiender Vogel , xioxv w heulen , wehklagen = sskr. koküya Intensiv 
zu ku. — ahd. huw-o m. Eule, doch findet sich auch nw-o geschrieben, 
dann = lit. yva-s m. yva f. Uhu. 

2. ku, kvi brennen, leuchten. 

sskr. *yu, *yvi Stammverb zu yvit und yvid, von dem yo-na flammend, m. 
Feuer, yve-ta, f. yvc-ni hell, weiss, und yvas morgen, eigentlich »beim Auf- 
leuchten« herkommen. — xceiw für xctf-uo, xttv-aw, xi-xav-^ita , i-xav-dyv 
brennen. — lit. szve-sä f. Licht, Helle, szve-sü-s hell, von szve = sskr. 
*yvi, wie lit. tam-sä f. Dunkelheit, und tam-sü-s dunkel vom Verb sskr. tarn. 
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3. ku, kvi, kvan schwellen, hohl sein; stark sein; stärken, 
fördern, nützen; heilig sein. 

a. ku. sskr. ^av-as n. Kraft, §ü-ra m. Starker, Held. — zend. yu schnell, 
stark sein ; nützen gu-yamna dem genützt wird , caus. £ävaya nützen. — 
xv-ttQ n. Höhlung, xv-elv Kind tragen, eigentlich schwellen machen, daher 
c. accus, vtov, vgl. sskr. <ji-£u m. Kind, Junges; xv-Qog n. Gewalt, Macht, 
xv-/Liar- n. Schwall, Woge. — lat. cav-u-s hohl, cav-ea f. Höhlung, cu-mu- 
lu-8 m. Haufe, Anschwellung. — lit. kiau-ra-s hohl, durchlöchert. — ksl. 
su-j leer, suje-ta f. Leerheit. — goth. hu-l-s hohl. 

b. kvi, kvayati schwellen, wachsen, stark sein. 

sskr. ^vi, $vayati schwellen, stark sein, können. — zend. gpi dass, auch 
nützen. — lat. queo bin stark, kann = sskr. yvayämi, qult = yvayati, ne- 
qui-tia f. Nichtsnutzigkeit. 

C. kvan. sskr. gün-ya aufgeblasen, hohl, leer. — zend. Qpan , ^pan-vaiti 
nützen, £pen-ta heilig, §ün-a m. Mangel. — xiv-to-g für xpevejo-g leer = 
sskr. günya für ^vanya. — lat. ne-quam, für ne-quan wie decem für decen, 
unheilig, nichtsnutzig. — lit. szven-ta-s heilig, s. kvanta. 

4. ku, kud hauen, schlagen, hämmern, aus sku? 

xdy-Tcth-s f. Stosskeule , oder zu kant? , dorisch xov-rdXrj = axv-räXrj f. 
Stock. — lat. cüd-ere hämmern, schlagen, Metall bearbeiten. — lit. ku-ji-s 
Hammer, kov-ä f. Schlacht, Kampf, kov-öti kämpfen. — ksl. kov-$, kov-ati, 
auch Thema kud- cudere. — ags. heav-an hauen. 

kuala, kvala dumm; von ku sku blind sein? 

xoaXo-g- ßÜQßctQog Hesych., xoaXe-po-g m. Dummkopf, Tölpel. — lit. kvaila-s 
dumm. 

kuku bildet Thierstimmen, besonders den Kuckucks- 
ruf nach. 

sskr. kukku-bha m. Fasan, kukku-väca m. Art Antelope, = kukku sagend. 
— xoxxv Kuckucksruf, xoxxv-Coj kuckucken, xoxxv-y- m. Kuckuck. ~ lat. 
cucü-lu-s m. K. — lit. kukfi'-ti kukucken. 

kuk schreien, klagen; wohl aus kuku Intensiv zu ku 
verkürzt. 

sskr. kuc, kauc-ati einen durchdringenden Ton von sich geben, kok-a m. 
Wolf, kok-ila m. Kuckuck. — xctvx-aXirt-g s. kaukala. — lit. kauk-iü, kauk- 
ti, auch szauk-iü, szauk-ti heulen. 

kukubha, aus kukku -|- bha sprechend?, m. Vogelname. 

sskr. kukkubha m. Fasan. — xovxovqa-g m. Wiedehopf, oder anderer Vo- 
gel. — lat. cucub-äre vom Eulenschrei, setzt ein Wort cucub-u-s Eule 
voraus. 
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‘ kung — kumbha. 


kung, kug (kling) tönen, winseln, piepen; wohl aus kuk 
durch Erweichung des Auslauts. 

8ßkr. küj , küj-ati tönen , piepen und kunj , kunj-ati tönen. — xox-xvy- m. 
Kuckuck, xvuC-mo knurren, winseln, von *xvi>Co = xvvy-co. 

kud lärmen, schmähen, lästern. 

sskr. kud, kod-ayati, auch kund-r-ayati , letzteres eigentlich Denominativ 
von *kund-ra Lüge, lügen, lästern, kuts d. 1 . kud-f -8 schmähen, tadeln. — 
xvS-, xvd-aCco, xid-dy/o) schmähen, xvS-tty/i) f. Schmähung, xvd-oc/uo-g m. 
Lärm. — lit. szut-kä f. Schimpf, Spass, Spott, vgl. xi 'd-dy/rj, — ags. hus-c, 
ahd. hosclie, hösche f. Spott; mhd. hiuz-en lärmen, schreien, ge-hiuz-e n. 
Lärm, Geschrei- 

1 . kudli, hüten, bergen, hehlen. 

sskr. *kuh, Nf. zu guh, verbergen, in kuh-a, kuh-aka m. Hehler, Heuchler, 
kuh-ara m. Höhlung, kuh-ana n. Gefäss, kuh-ä, ku.ijh-ätikä f. Nebel. — 
xv&-, x£v&-o) in sich fassen, bergen, xv&-og n., xwfr-dvio, xtHÜ-o-v n. xwd- 
tov m. Trinkgefäss, xrjd--t-g f. für dass. — lat. cus-tod- für cud- 

tod m. Hüter. — ags. hyd-an bergen, engl, to hide, ndd. häud-en, ahd. 
huot-a f. die Hut. 

2. kudh stinken, d. i. "kun, knu - [ dh. 

sskr. kuth, kuth-yati stinken, verwesen, koth-a m. Fäulniss, Verwesung; 
kuth steht für kudh, wie erhellt aus xvö-wtitig' tivaocr/uog Hesych, = xv&o- 
(lärjg. 

kun, knü stinken, verwesen. 

sskr. knü, knü-yate stinken, kun-a m Wanze, kun-apa m. Leichnam. — 
xsrtß-QUov xo(ug Aas, für xtvtp-, xvtp-onog, xtvdß-ya f. für xvetp-na Bocks- 
gestank. — lat. cun-ire stercus facere, in-quin-äre bestänkern, besudeln. — 
lit. kun-a-s m. Leib steht als verweslich benannt zunächst sskr. kuna-pa 
Leichnam; lit. kunnä f. Aas; besser kunä geschrieben. 

kup, vgl. kap, wallen, schwanken, auf und niedergehen. 

sskr. kup, kup-yati in Bewegung gerathen. schwanken, auf und niederge- 
hen, kup-a m. Wagbalken. — xvn- t-oj niederducken, bücken, xvy-o-g m. 
für xh r-o-g Buckel, Krümmung, Wölbung. — lit. kump-i-s krumm, kup-s- 
ta-s m. Hügel, kup-etä f. Heuhaufe: lett. kum'p-t krumm, bucklig werden. 

kubh, kumbh geschmückt sein, glänzen. 

sskr. $ubh, gobh-ate glänzen, strahlen, caus. Qobh-ay schmücken, yumbh, 
qumbh-ate ved. sich schmücken. — xopß-iofxu’ xttklutntGfAtt Hesych, xofifi- 
exo für xopß/u-oo) putzen, schmücken, xo/xxßo-g für xopy-xo-g geschmückt, 
zierlich, fein. — lit. szub-ä f. kostbares Frauenkleid. 

1. kumbha, kublia Kopf, Kuppe, Haube. 

sskr. ka-kubh f. reduplicirt wie ba-bhü-va, Kuppe. Gipfel, ka-kubha, ka-kuha 
hervorragend , kumba weiblicher Kopfputz; Kopf, dickes *Ende eines Hol- 
zes. — xv(pr\, xvßtj, xvftßrj f. Kopf. — ahd. hübä f. Haube? 


kumbha — kaisara. 
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2. kumbha m. Topf, Urne. Scheint mit 1. kumbha Kopf 
identisch, vgl. kapala Topf und Kopf, und karpara 
Topf und Schädel. 

sskr. kumbha m. Topf. Krug; Urne, Aschenkrug. — zend. khumba m. Topf. 

— xi t ußo-g m. Gefäss, Becher, xvfißrj f. dass, auch Kahn, xvßa-g m. Urne, 
Aschenkrug. 

kurka m. Wulst, Ballen. 

sskr. kürca m. n. Bündel, Wulst, Ballen um darauf zu sitzen, Polster. — 
lat. culc-ita f. Polster, Kissen. - lit. kulka f. Kugel. 

kurpäsa Mieder, Frauenjacke. 

sskr. kurpäsa, kurpäsa m. Mieder, Frauen jacke. — xvnüa(-g , xvnaoai-g f. 
Mieder, Frauenjacke. Entlehnt? 

kulva m. Behälter, Sack, Hodensack. 

xoXeo-g, xovXeo-g m. Scheide, Beutel. — lat. cüleu-s m. Sack, Hodensack. — 
lit. kule f. für kulja Sack, Hodensack, auch kuly-s m. d. i. kulja-s. 

1. küpa m. ä f. Wölbung, concav, Vertiefung von kup. 

sskr. küpa m. Grube, Höhle, Brunnen, küpi f. kleiner Brunnen. — xbni) f. 
Vertiefung = lat. cüpa f. Grabnische. 

2. küpa, kaupam. Wölbung, convex, Buckel, Berg, von kup. 

altpers. kaofa m. Berg, zend. kaofa m. Berg, Buckel. — xv(fo-g m. Buckel, 
Kv(fo-g Bergnarae. — vgl. lit. kup-rä f. Buckel, Bücken, und ahd. hub-el, 
hüb-el m. Hügel. — lit. k&pü f. kaupa-s m. Haufen. 

kür, kül, -yati sengen, brennen, s. kar, kal und kir, 

3dl. 

sskr. cur, cüryati brennen, kül, külayati sengen. — lat. cul-ina f. Küche. — 
lit. kuriu, kür-ti heizen, Szaur-ada f. Bratpfanne. — goth. haur-i n. Kohle, 
an. h>r-a wärmen, ags. heor-dh m. Ileerd, vgl. auch ags. hleov-an, an. 
hly-ja wärmen, warm werden. — Neben lit. szaurada Bratpfanne weist das 
gleichbedeutende skaurada ganz vereinzelt auf ursprünglichen Anlaut sk. 

küra Spiess. 

sskr. güla m. Waffe, Spiess. — zend. güra m. Spiess, vgl. gaora m. Klinge. 

— sabinisch cüri-s f. Spiess. — ksl. sul-ica f. Spiess. 

kaita n. Helle, vom Vb. sskr. cit wahrnehmen. 

sskr. cetas n. Helle, Glanz, auch ceta n., wie erhellt aus cetäy hell machen, 
Denominativ von ceta. — an. heidh n. Helle, helles Wetter, heidh-a hell 
werden. 

kaisar(a) Haupthaar, Mähne, von 1 kas striegeln, kämmen. 

sskr. kesara, kegara m. H. M. — lat. caesar-ie-s f. II. M. — vgl. sskr. kega 
(keöa) m. Haar, lit. kas-ä f. Flechte, ksl. kos-a f. Haar. 
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kaukala — krak. 


kaukala m. ein Vogel, von kuk, schreien, kuckucken. 

sskr. kokila m. der indische Kuckuck. — xctvxuk-la-g m. ein Vogel d. i. 
xavxuko-\-ut-s = lit. kaukale, d. i. kaukalja f. ein Vogel. 

kaura m. Nordwind. 

lat. cauru-s, cöru-s m. Nordwestwind. — lit. sziaur-y-s d. i. sziaur-ja-s Nord- 
wind, sziaure d. i. sziaur-ja f. Nord. — ksl. severü m. Nordwind. 

kaurda, karda hinkend, von skard. 

sskr. khoda für khorda hinkend. — lat. claudu-a für cauldu-s hinkend. — 
goth. halt-s hinkend. 

knadyä f. Nessel, von knad skand heissen, jucken. 

ionisch xvC^a für xvtiSju f. Nessel, vgl. xvU )'rj f. dass. — ahd. hnazzä f. für 
hnazja Nessel. 

knu, knü tönen, aus kvan kan, vgl. sskr. ku-kun-ana 
gluchzend, durch Verstellung des Nasals erwachsen. 

sskr. knu, knu-näti und knü, knü-yate tönen. — xi >6p-o-$, xvö-o-g m., xvo-tj 
f. das Knarren der Itadachse, xiv v-qo-s für xvv-(>o-s winselnd. — lit. kniau- 
kä f. Miauerin, kniau-ti miauen. * 

kyäma blau, grün, dunkel. 

sskr. ^yäma blau, grün, schwarz. — lit. szema-s blaugrau. 

kyäva graulich, weisslich. 

sskr. Qyäva braun. — lit. szyva-s weisslich, schimmelig. — ksl. sivü dass. 

kyüta m. kyüti f. After, weibliche Scham, von kyu 
skyu ausfliessen. 

sskr. cuta, cüta, cyuta m. After, cuti, cüti, cyuti f. After, auch weibliche 
Scham. — xvao-g m. nvyr\ , yvviaxfiov uidolov Hesych, *xvoi-s Scham, wo- 
von xvcu-kü) geil sein; xvo-&o-g m. Scham. — vgl. zend. shu-maka m. Af- 
ter, das von shu = sskr. cyu, und wohl nicht mit Justi von ksu niesen 
abzuleiten ist. 

1. krak, kark; krag, karg, -ati tönen, lachen, krächzen. 

sskr. kark, karkati lachen, kraksh d. i. krak+s brausen, tosen. — xqsx-, 
x{j£xh krachen, tönen, xq(.x- f. ein Vogel; xoocy-, xqhCid f. x(Hty-J(o, Z-xQtty-ov, 
xi-XQäy-u krächze, XQayy-dvouat dass.; xktty-, xkd£ io, Z-xkay-ov schreien, 
xkdyy-T) f. Ton, Schrei; xoioy xqi6£üj krächzen; xkutx-, xkojoaio für xktoxjio 
und xktoy-, xku>£(o glucken. — lat. clang-ere, clang-or m. — lit. kleg-u, 
kleg-eti lachen, wohl für klek-u; krak-ti brausen; krank-iü, kränk- ti kräch- 
zen, krank-tereti etwas krächzen. — ksl. krak-ati krähen. — goth. hlah-jan, 
hloh lachen = sskr. kark, ags. hleah-tor m. Schall, Klang; Gelächter; an. 
hlakk-a schreien, krächzen, hark n. Lärm, Getös; ags. hring-an, hrang tö- 
nen = engl, ring, rang, rung, dazu an. hraung n. Getös, Lärm. 


krak — kram. 
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2. krak abmagem. 

sskr. kary. kry-yati abmagern. karyana abmagernd, kry-a mager. — xoXex- 
avo-g lang und hager, xoXoaao~g für xoXox-to-g. — lat. cracent- mager, ha- 
ger. — ndd. leeg, leg. 

kraga, kranga in. Horn; Bergspitze. 

sskr. yriiga m. Horn, Bergspitze. — KQ<xyo-g, An i-xyayo-g Bergnamen. — 
lit. raga-s m. sicher für kraga-s Horn. 

* kragli, klagh, umgeben, umgürten, eine Nebenform zu 
kak, kagh gl. Bed. 

sskr. yläkh-ati neben yäkh-ati umfassen. — xuA/q f. Muschel neben xoyj^rj. 
— lat. cling-ere gürten neben cing-ere. — ags. hlenc-e f. hlenc-a m. an. 
hleck-r m. Kette, vgl. sskr. yriikli-ala m. Kette, Gürtel ; ags. hräg-1 n. Man- 
tel, neben goth. hak-ul-s dass. — ksl. krygü m. Ring = as. hring m. Ring; 
ksl. o-kraz-ati cingere. 

krat Vertrauen, Glauben, praefixartig gebrauclit, von 
6kar abhangen , sich leimen. 

sskr. yrat mit dhä Vertrauen setzen in. — lat. cret- mit dare geben, Glau- 
ben schenken, credo, für cred-do. 

krad, krand, kradati rauschen, tönen. 

sskr. krand, krandati und kradato . rauschen , wiehern, brüllen, dröhnen, 
schreien u.s.w., kland, klandati dass. — xfAccJ-, xeXadst tönen, rauschen. — 
ags. hrut-an, ahd. ruz-onti rauschen, rauschend, mhd. ratzen rasseln. 

1. krap jammern, jämmerlich sein. 

sskr. krap, krp-ate jammern, klagen, krp-aya jämmerlich, elend sein. — 
xQtti7i(iXr] für x(>(t7i-utXt] f. Katzenjammer = lat. crap-ula. — lit. klap-ata-s 
m. klap-atä f. Mühsal. 

2. krap, klap nass sein? vgl. karp waten, lit. klamp-öti-s 
im Sumpfe waten. 

sskr. krp-ita n. Wasser. — xAtn-ccq, xAtn-og n. Nässe, Feuchtigkeit, Sumpf 
Hesych. — lit. szlap-ia-s nass, szlap-inti nässen. — ags. heolf-or n. geron- 
nenes Blut. 

3. krap, klap stehlen, etwas heimlich thun. 

vgl. sskr. kharp-ara m. Dieb, Schelm. — xAti r-r-w, x£-xAoif-a, i-xXi(7i-7]v 
stehlen, heimlich thun. — lat. clep-ere. — lit. szlep-iü, szlep-ti verbergen, 
szlap-ta f. Heimlichkeit, fälschlich mit sl geschrieben. — goth. hlif-an 
stehlen. 

kram, klam, -ayati, -yati müde werden, erschlaffen, ruhen. 

sskr. klam, klam-ati, klämyati und yram, yrämyati dass. — xAcip-uQo-g 
schlaff, schwach, matt, Hesych. — lat- element ruhig = sskr. yrämyant 
für krämayant. — ahd. hirmju, hirmem, mhd. hirm-e ruhen, rasten, an. 
hrum-a schlaff, matt, schwach werden . 
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1. kravas n. rohes Fleisch, Aas, von 2krn. 

sskr. kravis n. für kravas, kravi n.. dass. — xotpag, xgtctg n. dass. - vgl. 
lat. cruor-. cruos- m. geronnenes Blut. — ksl. crevo Thema ereves- n. Leib. 


2. kravas n. Ruhm, Wort von 1 kru. 

sskr. gravns n. Ruhm. — xXipog, xXiog n. Ruhm. — ksl. slovo, Thema 
sloves Wort. 

kravna berühmt, herrlich, von 1. kru. 

xXfvv6-g, xksLvö-g für xXepro-g berühmt, herrlich. lit. szlovna-s berühmC, 
geehrt, herrlich. — ksl. slavinü dass. 

kravyä f. Ruhm, Preis, von 1. kru. 

KXtuv für KXtfiw f. der personificirte Ruhm, Muse des Heldenliedes. — 
lit. szlove f. für szlovja Ehre, Ruhm. 


kri, krinuti eingehen, herzugehen; anlehnen, neigen. 

sskr. gri, gray-ati gehen, eingehen. mit ä sich lehnen, neigen, ni-gray-ani f. 
Leiter. — zend. gri, gray-aiti ebenso, mit ni girinaoiti. d. i. sskr. *grinoti. — 
' xX Tv~io, l-xXl-&r\v, xi-xk-fuu lehnen, sinken, biegen, xX(-/uux- f. Leiter. — 
lat. in-clin-äre, cli-vu-s. — lit. szlai-ta-s m. Abhang, szlai-st-yti-s sich leh- 
nen. — ags. hlin-ian, hlaen-an, ahd. lein-an sich lehnen, ags. hlae-der, ahd. 
hlei-tara f. Leiter. Einstige Flexion krinuti scheint durch zend. girinaoiti, 
xXlv-to, ahd. lein-an verbürgt. 


krik, krikyati schreien, zirpen, 
1. krak. 


knirschen, wolil aus 


xoix-y aor. e-xoix-ov , xglx-ov , abgesenkt xoiy- , xqI£(ü , xt-xgTy-u knirschen, 
zirpen, xiox-o-g m. Habicht. — lit. klykiu, klyk-ti schreien, klyk-auti schreien, 
jauchzen, kirk-iu, kirk-t.i schreien, schnarren. — an. hrik-ta kreischen, knar- 
ren, von der Thür. 


kndhra Sieb, von kri 5. kar sichten, durch dhara 
von dhä. 

lat. cribru-um. n. Sieb, cribr-äre sieben. — ags. *hridra, wovon hridrjan 
sieben, ahd. hriterä f. Sieb, hritar-ön, mhd. riter-n sieben. 

1. kru hören, Causale kravaya. 

sskr. gru. gr-noti hören, caus. gravaya rühmen. xXv-w, hören, caus. xXtlm 
für xXepuo rühmen. — lat. clu-ere heissen. — ksl. slu-ti heissen. — goth. 
in hliu-ma Gehör u. a. 

2. kru zerstossen; wund, roh, rauh, hart machen oder 
werden. 

zend. khru verletzen, rauh, roh sein, erhalten im part. praes. khrv-ant und 
part. pf. pass, khrü-ta; khru verletzend m. Gräul. — xgov-ut, xgop-aivu) 
stossen. stechen. — ags. hreov rauh u. a. 
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kruant, kruanta, part. praes. von 2 km, furchtbar, gräu- 
lich, roh. 

zend. khrvant dass — lat. cruentu-s dass. 

kruara, krura wund, roh, gräulich von 2 kru. 

sskr. krura dass. — zend. khrüra dass. — xpwpo-f gräulich, grausig, 
schauerlich, vgl. xquvQo-g zerstossen. spröde, brüchig. 

kruk, abgesenkt krug, schreien, krähen, krächzen, vgl. 
krak, krik. 

sskr. kruc, kroQ-ati schreien. — xQuvy-ri für xQavx-t] f. Geschrei, xqavy- 
itvojLica schreie. — lat. evöc-ire krähen. — lit. krauk-ti krächzen . krunk- 
tereti etwas krächzen. — goth. hrnk-s m. das Krähen, hruk-jan, krähen, 
umgesetzt aus krug = kruk. 

1. kruta, part. pf. pass, von 1 kru gehört, berühmt. 

sskr. yruta gehört. — zend. grüta gehört, berühmt. — xXvro-g berühmt. — 
in-clutu-s berühmt. — ksl. slutii gehört habend nach Miklosich. 

2. kruta, kruta, part. pf. pass, von 2 kru, rauh, roll, ver- 
letzend. 

zend. khrüta dass. — ags. hredhe für hrodho dass. s. Grein, Ags. Glos- 
sar 8. v. 

1. krus hören, horchen, 1. kru f- s. 

zend. §rush hören, horchen, graosh-a m. Gehorsam, vgl. sskr. <jrush in 
<jrush-ti s. krusti. — lit. klaus-aü, klaus-vti hören, gehorchen, klaus-ä f. 
Gehorsam. — ags. hlos-n-ian. ahd. hlös-en lauschen, oberdeutsch losen. 

2. krus rauh, hart sein, 2 kru f s. 

zend. *khrush , wovon khruzh-di f. Härte, Bosheit. — xQvg- in xqvo-t aivoj 
gefriere = werde hart, xQvo-TuXXo-g m. Eis. — lat. crus- in crus-ta f. Kru- 
ste. Rinde, eigentlich part. pf. pass, von 2 krus. 

krusti f. Gehör, von 1 krus. 

sskr. (jrushti f. dass. — zend. grushti f. dass. — as. an. hlust f.. ags. hlyst 
f. Gehör, Aufmerksamkeit. 

krusdh Weiterbildung von 2 krus durch dh sskr. 
dhä tliun. 

zend. khruzhd-i f. Bosheit, Härte, khruzhd-ra hart. — lat. crüd-u-s hart, 
roh für crusd-u-s. 

krüma gräulich, grausig, von 2 kru. 

zend. khruma gräulich, grausig. — xyvfxo-q m. Grausen. Kälte. 

krau häufen. 

sskr. £ron-ati, ^*lon-ati aufhäufeu. wohl aus *gro-näti. — x).6-vo-g für xlof- 
vo-g m. Gedränge, Haufen, davon xXov(-io; xout-uax-, xXco-uctx- f. Steinhau- 
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fe. — lit. krau-ju, kröv-iau, kraü-ti schichten, laden, häufen. — ags. hlo-dh 
f. Haufe, Schaar. 


krauk, kraug m. krächzender Vogel, von kruk, krug. 

«skr. krauric m. Brachvogel. — an. hrök-r, ags. hrök, ahd. bruoh m. Krä- 
he, Heher. — vgl. ksl. krukü m. Rabe. 

krauta n. Gehör, von 1 kru. 

zend. graota n. Gehör. — goth. hliuth, Thema hliutha- n., an. hliodh n. 
Gehör. 


krautra n. das Hören, Hörenlassen, Ton, von 1 kru. 

•skr. grotra n. Gehör. — zend. graothra n. das Hören, Hörenlassen, Sin- 
gen. — ags hleodhor, ahd. hliodor n. das Hören, Hörenlassen, Ton. 

krauni f. Hüfte, Lende, Hinterbacke, von krau. 

sskr. groni m. groni f. H. L. H. — zend. graopi f. dass. — xXovt-s für 
xXo pvi-q f. Steissbein. — lat. clüni-s f. Hüfte. — lit. szlauni-s Schenkel, 
Hüfte. — an. hlaun n. pl. Hinterbacke, hlauna-sverdh membrum virile. 


krauman m. n. Gehör, das Hören, von 1 kru. 

zend. graoman n. Gehör. — goth. hliuma. Thema hliuman-, m. Gehör. 

krauya, kravya n. rohes Fleisch, Aas ; Blut, von 2 kru. 

sskr. kravya n. Fleisch, Aas. — lit. krauja-s m. Blut. — vgl. goth. hraiv-a 
n. Leiche, ags. hreaw, hraev n. Aas. 

klam tönen, schreien, wohl eine Weiterbildung von 4kar. 

lat. clam-are, clam-or m. — an. hlam n. Lärm, hlam-a. hlam-ma für hlam- 
ja tönen, lärmen, hlym-ja dass., as. hlam-ön brausen. 

kläba verstümmelt, vgl. skarba gl. Bed. 

sskr. kliba, kliva verstümmelt, verschnitten. — xXa ixßo-s verstümmelt, xo- 
Xoßo-s dass. s. skarba. — lit. klumba-s hinkend, lahm, szlüba-s sehr hinkend, 
ganz lahm, lett. klib-a-s lahm. — ksl. slabü schwach. 

klinä, krinä f. Lehne, von kri. 

xXivrj f. Lehne, Sessel. — ahd. hlinä f. Lehne.' 

klinäya, klinya lehnen, eigentlich Denominativ von klinä. 

lat. clinäre lehnen. — ags. hlinian neigen, lehnen. 

klip- Schild, Suffix nicht bestimmbar. 

lat. clip-eu-s m. Schild. — an. hlif f. Schild, hlif-ar pl. Schutzwaffen, hlif-a 
schützen, decken. 

1. klu spülen, wischen, reinigen. 

xXv-, xXv-C<ü, xXv-ato, xi-xXv-xa spülen, abspülen, reinigen. — lat. clu-ere 
reinigen, clo-aca f. — lit. szlfi'-ju, szlov-iaü. szlfi'-ti wischen, fegen. — goth. 
hlu-tr-s lauter, rein. 
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2. klu einhaken, schliessen. 

xiiCoj für xltp-j<o schliesse, dorisch fut. xktf£(o , aor. (-xXq£a von xltfx für 
xXafix - Weiterbildung durch x; xl r\p-Zd-, xltp-uf-, xUZd- f. Schlüssel. — 
lat. clav-i-s f. Schlüssel, Schloss, cläv-u-s m. Haken, clau-d-ere schliessen. 

— lit. kliüv-ü, kliuv-aü, kliü-ti anhaken, fest anhangen, anschliessen. — 

ksl. kljuc-iti Zusammenschlüssen, weitergebildet durch k. wie dorisch xlqx. 

* 

klaita, kraita m. n. Abhang, von kri. 

xXTto-s m. Abhang bei Hesych, vgl. xlTx-v-g f. dass. — lit. szlaita-s na. 
dass. — ags. hlidh n., an. hüdh f., ahd. hlita, Uta f. Abhang, Leite. 

klau, kaul, kval heulen, weinen; wohl aus 4 kar, vgl. 
sskr. kar-u-na kläglich. 

xXatu) für xJmP-ko, xXai j-ao/uai heulen, weinen. — lit. kaül-yju, kaul-yti 
winseln. — ksl. cv£l-iti, altböhm. kvöl-iti weinen. — ags. hl6v-an, ahd. 
hlo-jan heulen, brüllen, ags. hvel-an tosen, schreien. 

kvak, kak passen, geziemen, identisch mit 4 kak hin- 
reichen. 

zend. gac, qac-aiti geziemen, te Qacaiti es geziemt dir. — lit. szvank-ü-s ge- 
ziemend, anständig. — ahd. (hag-an) part. ke-hag-in, mhd. be-hag-en pas- 
sen, recht sein, an. hag-r passend, ags. hag-ian passend sein. 

kvakra m. n. Rad, Kreis, von kvar skar drehen. 

sskr. cakra n. Rad. — xvxlo-g m. Rad, Kreis. — ags.ahveohl, hveogol, 
hveovol für *hvehvol n. Rad, engl, wheel. 

kvat kochen, sieden, aus ku brennen. 

sskr. kvath, kvath-ati kochen, sieden. — lit. szunt-ü, szut-aü, szüs-ti schmo- 
ren, heiss werden, szüt-inti schmoren, brühen. — goth. hvath-jan schäu- 
men, sieden, hvath-on- f. Schaum. 

kvati wie viele, aus 1 ka, kva. 

sskr. kati wie viele. — lat. quot wie viele: alle; quoti-die alltäglich. 

— kvatvar, katvar vier. 

sskr. catvar, catur. — r^rr uq-€s , rtoaccQ-fg, i itavQ-eg. — lat. quatuor. — 
lit. ketur-i, f. ios. — goth. fidvor geht auf pitvar = thouq-k zurück. 

kvatvarta, katvarta der vierte. 

sskr. caturtha. — x£xa(no-s, xixQctxo-g. — lat. quartu-s für quatvortu-s. — 
lit. ketvirta-s, f. -ta. 

kvad, kud antreiben, beschleunigen, 
sskr. cud, cod-ati antreiben, anfeuern; beeilen, sich sputen, caua. cod-aya 
antreiben. — an. hvat-a dass, hvet-ja caus. anspornen, antreiben; schärfen, 
wetzen, hvat-r rasch, heftig; nhd. wetzen. 
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kvan, gen. lamas m. Hund. 

sskr. §van, nom. qv&, gen. gunas m. H. — xvov-, nora. xvcov, gen. xvvog m. 
H. — lat. can- für quan- im gen. pl. can-um. — lit. szfi', gen. szuns m. 
H. — vgl. goth. hunda- m. Hund. — vgl. auch zend. gpaka hundartig und 
ksl. suka f. Hündin. 

kvani m. Hund. 

zend. qüni m. f. Hund. — lat. cani-s m. f. H. — lit. *szuni-s, gen szune-s 
m. H. 

1. kvanta wie gross, wie viel, von 1 ka. 

zend. cvant, acc. cvantem wie gross, wie viel. — ion. xooo-q , gr. noao-g 
wie gross. — lat. quantu-s. 

2. kvanta heilig, von kvan s. 3 ku. 

zend. gpenta heilig. — lit. szventa-8 heilig. — ksl. sv§tu dass. 

kvap hauchen, duften, rauchen. 

vgl. sskr. kap-i, kap-ila m. Räucherw r erk. — xan-v-ui athme, x6-xa(p-rjwg 
verhaucht, xon-qo-g m. Mist, xan-vö-g m. Dampf, Rauch. — lit. kvep-iü 
kvep-ti duften, lett. kwep-et räuchern, kup-et rauchen. 

kvapa m. Hauch, Athem, von kvap. 

xano-g m. für xpano-g , Hauch, Athem. — lit. kvepa-s m. Hauch, Athem. 

kvabali Beil, Axt, von kab. 

xvßrjXt-g f. Beil, Sehlachtmesser. — lit. kably-s Haue, Rodaxt. 

kvabhara, kubhara m. n. Höhle. 

sskr. (jvabhra m. Höhle, davon gvabhr-äya durchbohren. — xvßtlo-v n. 
Höhle, xvßtXr] f. Höhle, Ohrhöhle, xu<peX-Xo-v n. für xvcpeX-Jo-v alles Hohle, 
Ohrhöhle; vgl. auch xoiß^Xr] f. Nadel, wovon xu)ßr]X~{v)j f. Näherin und un- 
ser »Gobelin«. 

kvar, kval, kar, kal, -ati 1. gehen, begehen, behandeln, 
bedienen, pflegen 2. gehen, sich bewegen, schüttern, 
schwanken. 

sskr. car, carati mit den Bedeutungen unter 1., caus. car-ayati gehen las- 
sen, Vieh weiden; cal, calati mit den Bedeutungen unter 2. — xtX-tv-fro-g 
m. Pfad, -xoXo-g weidend in ßov-xoXo-g , vgl. sskr. go-cära-ka m. Kuhhirt, 
xöXax- m. Schmeichler, vgl. sskr. cäraka m. Diener, xoX-o-v, xcUX-o-v n. 
Bein, Fuss, Glied, vgl. sskr. car-ana n. Fuss. — lat. col-, colit alt quolit 
= sskr. carati, colere — sskr. carase, Infinitivdativ, begehen, pflegen, cäl- 
6n- m. Diener, cal-li-s f. Weg. — lit. kel-ia-s m. Weg. kel-y'-s. Weg; Knie, 
kel-iau-ti reisen. 

kvarkvara, vom Intensiv von kvar, beweglich, zitternd, . 
schüttelnd. 

sskr. carcara, caricala dass. — lat. querqueru-s schüttelnd, vom Fieberfroste. 
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kvama ra. f. Schüssel, Topf ; Schädel, von kvar skar 
drehen. 

vgl. sskr. kara-ka m. Krug, karan-ka m. Schädel, letzteres für karana-j-ka. 

— xtgvo-g m. Opferschüssel, xqnv-og n. xqav-fo-v n. Schädel. — an. hverna 
f. Topf, Schale, vgl. hver-r m. dass., goth. livairnein- f. Schädel, Hirn. — 
vgl. ksl. o-krimi m. und russisch krinka f. Schüssel, »Schale. 

kvälä, kälä f. Bruch am Unterleibe. 

xrjXrj, attisch xtiXij f. Bruch am U. — ahd. holä f., au. haull n. dass. - lit. 
kuila f. Bruch am U. 

kvit glänzen, weiss sein, von 2 ku, kvi. 

sskr. ^vit ^vet-ate weiss sein. — lit. szveiczü, szveis-ti, Thema szveit putzen, 
glänzend machen, szvyt-ü'ti blinken, szvit-nVti glänzen, flimmern. — ksl. 
8vit-ati glänzen, svet-ü m. Licht. 

kvid glänzen, weiss sein. 

eskr. yvind, Qvind-ati weiss sein. — goth. hvcit-B weiss. ags. hvit glänzend, 
weiss. 

ksap-, Nacht, Dunkel. 

sskr. kshap, kshap-ä f. Nacht, Dunkel. — zend. khshap, khshap-an f. dass. 

— xpitf-ag, x*’£(p-ctg n. yvo<f,-o-g m. Dunkel. — lat. cräpus- == gr. ipHfag, 
in crepus-culu-m n. Dämmerung, für csepus. 

ksapara nächtlich, nächtig, sbst. Nacht. 

zend. khshapara Nacht, — nächtig, in Zusammensetzungen. — yvo(f€Qo-g 
zunächst für xvo<ftQo-g nächtig, dunkel. — lat. cr&perus dämmerig für cse- 
peru-s. 

ksära brennend, verbrannt, dürr, vom Yerb sskr. kshä 
sengen. 

sskr. kshära brennend, ätzend, vgl. kshä-rna versengt, dürr, mager. — fyQo-g 
trocken, dürr, mager, in der Form mit sskr. kshära, in der Bedeutung mit 
sskr. kshäma stimmend. 

1. ksi weilen, wohnen, Urform ksä. 

sskr. kshi, kshe-ti weilen, wohnen, sich niederlassen, kshay-a m. kshä f. 
Wohnsitz. — xt/-£g>, xtI-<uo, $-xti-[uu besiedeln, bebauen, bewohnen. 

2. ksi, ksayati, ksayatai besitzen, beherrschen, Urform ksä, 

sskr. kshi, kshayati besitzen, beherrschen, verfügen über, ksha-tra n. vom 
älteren kshä Herrschaft, Macht, Gewalt. — xx do/uai, xrto/uca , xrrj-ao/xai, 
i-xrri-lh)v in Besitz bekommen, xi-xtrj-fuu besitze, bin Herr. 

ksiti f. Siedelung, Wohnsitz, von 1 ksi. 

sskr. kshiti f. Siedlung. Wohnsitz. — xrloi-g f. Siedlung. 

ksipä f. Nacht, Dunkel, aus ksapä. 
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sskr. kshipa f. Nacht, mit Unrecht verdächtigt. — *(Txvi7ta>- Nacht in axvl- 
jiu-Zo-q dunkel, nächtlich, vgl. axvlip-og n. Dunkel, axvin-6-g , <JxvI(p-6-q, 
xvin-6-s dunkel, dämmerig, blödsichtig. 

ksu, ksnu, auch sku?, schaben, reiben, aus kas. 

sskr. kshnu, kshnau-ti wetzen, reiben, ava-kshnu zerreiben, ä-kshnu anrei- 
ben, kshu-ta = kshnu-ta gewetzt. — |y-a>, fu-«r<w schaben, reiben, glätten, 
mit Dehnung des Vocals wegen Ausfalls von n; xvv-m für xow-m schaben, 
reiben, kratzen. — lit. sku-t-ü, sküs-ti schaben, scheeren. 

ksura m. Scheermesser, von ksu. 

sskr. kshura m. Scheermesser. — £v(>6-g m. , gewöhnlich £vq6-v n. Scheer- 
messer. 

ksvaks, ksaks sechs. 

sskr. shash. — zend. khshvas für khshvakha. — zunächst für aptf. — 
lat. sex. — lit. szesz-i, szesz-ios. — goth. saihs. 

ksvaksta der sechste. 

sskr. shashtha. — zend. khstva für khshvsta, khshvasta. — 'ixro-q zunächst 
für ifro-s. — lat. sextu-s. — lit. szeszta-s. — goth. saihsta. 

ksvas sechs, Nebenform zu ksvaks. 

zend. khshvas sechs. — xqi&jj r\ KvZÖioi Hesych; &<J- ist 

= zend. khshvas und heisst sechs, -cnqiy- heisst Reihe, Zeile vgl. lat. striga 
f. Reihe, ^ia-xqiy- demnach sechszeilig i^aariyos. 

G. 

gagala, gangala rund, reduplicirte Form. 

vgl. sskr. gula m. Kugel, Ballen. — yoyyvXo-g rund. — ahd. chegil m. Ke- 
gel, mhd. kugele f. Kugel. 

gagg, gagh schreien, lachen. 

sskr. gaj, gaj-ati schreien, gagh, gaggh-ati lachen. — ytyy-X-u*(JL6-q m. yi- 
Juog Hesych, xayx-aX-aoj, xc^-X-C^a) lachen, kichern, könnte man auch zu l. 
kak ziehen, xix-Xtj f. Drossel. — lit. geg-ele f. Kuckuck, zveng-iü, zveng-ti 
wiehern. — ahd. kahh-azzan lachen, mhd. kach m. lautes Lachen, kach-en 
laut lachen, nhd. kich-ern, ahd. chäh-a f. engl, chough Krähe; auch mhd. 
gouch m. Kuckuck? — vgl. ksl. gag-n-äti murren. 

gangana verhöhnend, von gagg lachen. 

sskr. gan'jana verachtend, höhnend, ganja m. Verachtung. — yecyyctv-evo) 
verachten, verhöhnen Hesych. 

gata, gamta gegangen, geschritten, Part. pf. pass, von 
gam. 

sskr. gata dass. — ßuxo-q beschritten. — lat. ventu-s für gvemtu-s, in cir- 
cum-ventu-s u. a. 
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gati, gamti f. das Schreiten, Kommen, Kunft, von gam. 

sskr. gati f. dass. — ßaoc- g f. dass. — ahd. qvum-f-t f. Kunft, mit einge- 
schobenem Labial. 

gatava fertig, gefertigt, von 1 gan. 

vrj-yctreo-g für verj-yarspo-g neu gefertigt. — lit. gatava-s fertig. 

gad tönen, sprechen, singen. 

sskr. gad, gad-ati sprechen, gad, gad-ayati donnern. — lit. ged-u, ged-oti 
singen, ged-ama-s m. Gesungenes, ges-me für ged-mja f. Gesang. 

1. gadh, gandh ghad, ghand fassen, festhalten. 

sskr. gadh, gandh dass., gadh-ya festzuhalten, zu erbeuten, ä-gadh-ita um- 
klammert. — yiv-ro für ytvd-ro er fasste; /«d-, /(tvö-ctvu), e-yad-ov fas- 
sen. — lat. pre-hend-ere fassen, praed-a für prae-hed-a f. Beute, hed-era f. 
Epheu. — goth. git-an fassen, erlangen, engl, to get. 

2. gadh, gandh vernichten. 

sskr. gandh-ana n. Vernichtung. — xo&-(o f. ßXaßr\ Hesych. = lit. geda f. 
Schande. — lit. g&d-inti vernichten, gend-u, ges-ti verderben intrs. 

1. gan, gä zeugen med. entstehen; gaganti, gagantai; gan- 
yati, ganyatai; gäyati. 

sskr. jan, jajanti, janyate, jayate zeugen, med. werden, entstehen. — y(v-, 
yiyvsrat für ycyevrm , ylvtzca für ytvjertn = sskr. janyate, yi-yov-a , ye- 
ya^tog werden, entstehen. — lat. gen- , gignit zeugen. — goth. keian d. i. 
Thöma gäyati vgl. sskr. jayate, kai, kij-um entstehen, as. kennjan zeugen. 

2. gan, gä erkennen. 

sskr. *jä, jä-näti erkennen, d. i. *jä nach der 9. Claöse ; zend. zftn, zä dass, 
z-di imper. erkenne. — yi-ycov-ct pf. bin vernehmlich, erkennbar. lit. 
zin-au, zin-öti wissen. — goth. kunn-an, kann kennen, können, kann-jan, 
caus. kundthun. 

3. gan, gä glänzen, heiter sein. 

sskr. gau f. Strahl = lat. gau n. Freude, jan-janä-bhavant schimmernd. — 
ya-vv-pca bin froh, yuv-am schimmere, yä-$t<a , yri-d-ico freue mich, vgl. 
lat. gau-deo. — an. kä-tr froh, ahd. kan m. Schimmel, Kahn. 

ganas n. Geschlecht, von 1 gan. 

sskr. janas n. Geschlecht. — yivog n. dass. lat. genus n. dass. 

ganä, gvanä f. Weib, von 1 gan. 

Bskr. gnä f. Götterfrau. — zend. ghena f. Weib, göttliche Qualität. — ywr, 
f., böotisch ßctva für yfava Weib. — altpreuss. ganna f — ksl. zena f. — 
as. quönä, an. kona, ahd. quinä f. Weib. 

ganitar, ganatar m. Erzeuger, von 1 gan. 

sskr. janitar m. dass. — - ytvtuoQ, yevn^Q m. dass. — lat. genitor m. dass. 
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ganitra, ganatra n. Geburtsstätte, Heimath, von 1 gan. 

sskr. janitra n. dass — yive&lo-v n. dass. — Das *gantra entsprechende 
mhd. kunder n. Geschöpf hat abweichende Bedeutung. 

ganiinan n. Spross, Gezücht, von 1 gan. 

sskr. janiman n. dass. — lat. genimen n. dass. 

ganu f. Art, Geschlecht, von 1 gan. 

sskr. janu , janü f. Art, Geschlecht. — lat. genu- nur in genu-inu-s acht, 
von guter Art. 

1. ganta, gäta erzeugt, part. pf. pass, von 1 gan, gä. 

sskr. jäta erzeugt. — -yno-g z. B. in Tav-yero-g m. Bergname, vgl. sskr. 
tuvi-jäta mächtig geartet. — an. kund-r m. Sohn, kund f. Tochter. 

2. ganta erkannt, kund, part- pf. pass, von 2 gan. 

zend zanta erkannt in paiti-zanta dass. — goth. kuntha-, an. kudh-r kund, 
bekannt. 

1. ganti, auch gnäti f. Geschlecht, von 1 gan. 

sskr. jäti f. Stamm, Art. — yfv-t-ai-g f. dass, auch yvrj<n- in yvrioio-g s. 
gantya. — lat. genti- f. Geschlecht, näti- für gnäti- in näti-on-. — goth. 
knodi- f. für knothi- Geschlecht. 

2. ganti f. Kunde, von 2 gan. 

zend. zanti f. in paiti-zanti f. Kunde. — ahd. chundi f., mhd. künde, kün- 
de f. Kunde. — vgl. goth. kunthja- n. Kunde. — lit. zinti-s f. in pa-zinti-s, 
gen. -tes Erkenntniss. 

gantya, von 1 ganti echt, edel, von guter Art. 

sskr. jätya dass. — yvrioio-g dass. 

gandha m. Wange, Kinnbacke, von 1 gadh. 

sskr. ganda m. Wange, mit nd für ndh, vgl. auch joda m. Kinn. — yva- 
&o-g m. Kinnbacke. — lit. zanda-s m. Kinnbacke. 

ganma, gama. m. f. Schosse, Keim, vgl. ganiman. 

lat. gemma f. für genma Keim, Knospe — ahd. cbimo, mhd. kirne m. Keim, 

ganya erzeugend, erzeugt, von 1 gan. 

- sskr. janya erzeugend, erzeugt. — lat. geniu-s m. — goth. kunja- n. Ge- 
schlecht. 

gap, Nebenform zu gabh schnappen, beissen; klaffen, 
tief sein. 

zend. gap, davon gaf-ya m. Abgrund, Tiefe, jap, davon jaf-ra klaffend, tief, 
zap, davon zaf-au, zaf-ra n. Mund, Rachen. — f. Thema Cctn r- das tiefe 
Meer, mit f für ß, vgl. ßan-r-aj, — g. — an. kaf n. hohe See, Tiefe, mhd. 
kiff-en, kif-en beissen, kauen, ags. ceaf-el s. gapra. 
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gapra Kinnbacke, Kiefer, von gap. 

zend. zafare, zafra n. Mund. Rachen, vgl. zend. jafra klafi'end. — ae. kafl-os 

m. pl. Kiefern, ags. ceafel, ceafl m. Schnabel, Schnauze, pl. Kiefern. — vgl. 
yafj.(fr]Xn-( f. pl. Kiefern, das aber von gabh stammt. 

gabh, gambli schnappen, beissen; klaffen, tief sein. 

sskr. jabh, jambh, -ate schnappen, aufbeissen, gabh-ira tief, gabh-asti Ga- 
bel, jan-jabh-iti Intensiv. — ßün-i-u), Stamm ßaif- einsenken, eintunken. — 
lat. gab-aln-8 m. Gabel, gingib-a f. Zahnfleisch, vom Intensiv gingib = sskr. 
janjabli. — an. gap-a gaffen, klaffen, gap n. Tiefe, Meer. 

gam gehen, Inchoativ gaskati als Praesensthema ver- 
wandt. 

sskr. gam, gacchati für gaskati gehen. — ßaivto für ßav-jto, ßafi-jto gehe. 
2 ps. imp. ßäoxe gehe, komme = sskr. gaccha. — lat. ven-io für gvem-io 
= ßaivto für ßttfuoj. — goth. qvim-an, qvam kommen. 

gambha ra. n. ä f. Kinnbacke, Gebiss; Zahn. 

sskr. jambha m. n. ä f. Gebiss, Kinnbacke. - yo/utfo-g m. Zahn, Pflock, 
yafuprj f. Kinnbacke, Gebiss, dialektisch yifißrj bei Hesych. — ksl. z^bft m. 
Zahn. — vgl. lit. gembe d. i. gembja f. Pflock zu yojupo-s. 

gambhya m. ergänze dant Zahn , Backenzahn , von 
gambha. 

sskr. jambhya m. Backenzahn. — yoptfio-s m. Backenzahn. — vgl. lit. 
gembe = gembja f. Pflock, eigentlich Zahn. 

1 . gar , gvar schlingen , einschlncken , Intensiv gargar, 
gargur. 

sskr. gar, gir-ati, gil-ati schlingen, verschlucken. Intensiv je-gil-yate, ava- 
jalgul, ni-galgal. — ßog-ä f. Frass, ßi-ßQtö-axto esse, ßQto-cu-s f. Speise, doch 
s. auch gara, zum Intensiv yoQyvQ-rj f. Schlingloch, Cloake, yaQynQ -(£ to 
gurgle und s. gargara. — lat. vor-are für gvor-are, zum Intensiv s. gar- 
gara. — lit. ger-iü, ger-ti trinken, gir-ta-s betrunken. 

2. gar zerbrechlich, morsch, alt machen, werden; zerrei- 
ben; Part, praes. garant alternd, Intensiv gargar. 

sskr. jar, jar-ati dass., vom Intensiv jarjar-a zerfetzt, verschrumpft , das 
part. praes. jarant alternd ist = ytqov r- alt, greis, sbst. m. Greis, 

n. Alter; zum Intensiv gehört ye^Q-t-fto-g verschrumpft, von reifen 
Früchten. 

3. gar wachen, cans. gagaraya wecken. 

sskr. gar, jä-gar-ti, jä-gar-iti, jä-gr-ati wachen, caus. jagarayati wecken. — 
iy(Q- für yeyeQ, iytiQtt = sskr. jagarayati, pf. yQij-yo^-a wache. — lat. 
vigil ? 
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4. gar rauschen, schnattern; rufen, anmfen; loben, ehren, 
danken. 

Sskr. gar, gr-näti rufen, anrufen, preisen, loben, jar, jar-ate knistern, rau- 
schen ; rufen, anrufen, gür-ta gebilligt, angenehm vgl. lat. grä-tu-s dass. ; 
Intensiv gargar. — yrjQ-v-g f. Stimme, Ruf, zum Intensiv yaqyctq-l-g f. &o- 
Qvßog Lärm Hesych. — lat. gra-tu-s, grä-tes, grä-tia; zum Intensiv gingr- 
u-m n. Geschnatter, gingr-ire schnattern. — lit. gir-iü, gir-ti rühmen, gar- 
sa-s m. Stimme. — ksl. zum Intensiv glagol-ati sagen. — an. kall-a rufen, 
ahd. chall-on schwatzen, kerr-an, cherr-an schreien, grunzen, wiehern, rau- 
schen, knarren. 

gara m. Trank, Geschleck, von 1 gar. 

sskr. gara m. Trank. — yaqo-g m. yÜQo-v n. Tunke, Brühe. — vgl. lit. gira 
f. Trank. 

garana tönend, rauschend, sbst. m. Kranich, von 4 gar. 

sskr. vgl. jaranä f. das Rauschen, Tönen. — yfQttvo-s m. Kranich, Krahn. 
— ags. cran m. ahd. cran-uh m. Kranich, Krahn. 

garas n. Ehre, von 4 gar. 

zend. gararih n. Ehre, Ehrerbietung. — yiQctg n. Ehre, Ehrengabe. — Vgl. 
lat. glor-ia für glos-ia f. 

garäu f. Runzelhaut, von 2 gar. 

sskr. jarayu f. die Runzelhaut um das Embryo. — yQttv-s f. Runzelhaut auf 
der Milch; altes Weib. 

1. garu schwer, von gar - gal abfallen. 

sskr. guru, auch garu in a-garu s. agaru, comp, gar-iyams schwer. — ßctQv-g 
dass. — vgl. lat. grav-i-s, für garu-i-s mit neuem i suffix. — goth. kauri- 
für karu-i schwer. 

2. garu, garvi m. Kranich, von 4 gar. 

lat. gru-s, Thema grui- m. K. — lit. gerve für gervja, f. gerv-ini-s K. — 
ksl. zerav-li, zeravl m. Kr. 

garg schreien, wohl aus gargar, dem Intensiv von 4 gar, 
verkürzt. 

sskr. garj, garj-ati schreien, anschreien, drohen. — yöQy-o-s, ropy-o> dro- 
hend. — an. klak-a schreien, klagen. 

1. gargara m. ä f. Strudel, Schlund, von 1 gar. 

sskr. gargara m. Strudel, Schlund. — ytQyeQo-g m. Kehle, Schlund, yaQyctQ- 
&an> m. Kehlkopf. — lat. gurgula f. gurgul-iön- m. — ahd. querechela f. 
Gurgel. Auf das verkürzte Intensiv garg gehen zurück lat. gurg-it m. 
Schlund und an. kverk, ahd. querc-ä f. Kehle, Schlund, auch ahd. Chrftg-e 
m. Schlund, Hals, Kragen. 
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2. gargara, gangara m. Art Fisch. 

sskr. gargara m. Art Fisch. — yöyyqo - q m. Meeraal. 

gardh, gardhyati ausschreiten, ausgreifen; streben nach, 
gierig sein. 

sskr. gardh, grdhyati ausgreifen, streben nach, gierig sein, grdh-nu hastig, 
gierig, grdh-yä f. Gier. — yki-x-opta begehre, für yk&-, yt,k&~Gx~ 0 (jica. — 
lat. grad-, gradio-r ausschreiten, grad-u-s m. Schritt. — goth. grid-i- f. 
Schritt, Stufe, gred-u-s m. Gier, Hunger. — ksl. glad-ü m. Hunger; gr§d-%, 
gr§s-ti schreiten, gehen, kommen. 

garna n. Korn, von 2 gar zerreiben ? 

lat. granu-m n. für garnu-m. — goth. kaurna- n. Korn. — ksl. zrüno n. 
dass. 

garman Gurgel, von 1 gar. 

zend. gareinan n. Gurgel. — lit. garma-l-iü'ti gurgeln. 

garra n. Geflecht. 

sskr. jala n. für jära und dies für jarra Geflecht, Netz. — y(ß$o-v n. Ge- 
flecht. 

garva Hochmuth, hochmüthig, von 1 garu? 

sskr. garva m. Hochmuth, garvara hochmüthig. — yavQo-q für yaQfo-q 
stolz. 

gal fallen, wegfallen; träufeln, quellen. 

sskr. gal, gal-ati herabträufeln, abfallen, wegfallen, verschwinden , cäus. 
gäl-ayati fallen, fliessen machen; abseihen. — yaki~nyxcov schwindenden 
Arm habend, vgl. sskr. galita-nakha schwindenden Nagel habend u. ä., 
yco l-to-r n. Labkraut, von gäl-aya abseihen; mit ß ßak, ßük-kcj für ßak-jco, 
i-ßak-ov werfe = mache fallen. — lit. gal-a-s m. Ende, von gal verschwin- 
den. — ahd. quell-an quellen, quäl-a f. Qual, qual-m m. Ende, Tod. 

1. gala m. f. Kehle, von 1 gar. 

sskr. gala m. K. — lat. gula f. — ahd. kelä, chelä, ags. ceole f. K. 

2. gala, galda m. Art Fisch. 

sskr. gala, gada m. Art Fisch. — yako-q, yü6o-q m. Forelle. 

3. gala, galdha kalt, kühl, von gal gerinnen? 

sskr. jala, jada kalt, starr, stumpf. — lat. gelö-facio, *gel-äre, gel-idu-s. — 
an. kal-a, kol kalt sein, goth. kalda- kalt, ahd. chuol-i, mhd. küel-e kühl. 

galaka Muschel. 

sskr. jalaka n. Muschel. — ynkax-tq pl. f. Art glatter Muscheln. 

galavas f. Mannsschwester. 

yakocoq f. dass. — lat. glös f. — böhm. zelva f. dass. 
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galdä (oder galdhäf f. Abfluss, Ausfluss, Quelle, von gal. 

sskr. galda m. .und galdä f. Abfluss, Ausfluss, vgl. galana träufelnd. — an. 
kelda f. Quelle, vgl. ahd. quellä f. dass. 

galp murmeln, reden (kläffen). 

sskr. jalp, jalp-ati murren, reden. — an. klif-a singen, schallen, nhd. kläffen. 

gavala, gauala m. Büffel, von gau. 

sskr. gavala m. Büffel. - ßov-ß-cdo-g m. Büffel, vgl. lat. bübulu-s adj. von 
bos. ßovßctXog und bübulus stehen für ßovalog und büulus. 

gavän die Leisten am Unterleibe. 

sskr. gavin-i, gavin-i f. du. die Leisten, Schamgegend. — ßovßtav- m. die 
Leisten für ßovw-, wie ßovßnXo-g für ßovalo-g. - lat. -guen in in-guen n. 
Leisten, Schamgegend. 

gavya, gavaya, gavyaya adj. zu 1 gau Rind. 

sekr. gavya, Rind betreffend, gavaya sbst. m. Art Rind, gavyaya adj. zu 
go. — -ßoio-g d i. ßofio- in fvvea-ßoio-g u. a.; ßoeo-g, ßöeio-g rindern. 

1. gas ausgehen, erschöpft sein, erlöschen. 

sskr. jas, jas-ate, jas-yati dass. — zend. zah erlöschen. — o-ßso-, aß(v- 
vvfii löschen? — lit. ges-t-ü, ges-aü. ges-ti verlöschen. 

2. gas gehen, kommen. 

zend. jah, jah-aiti kommen, jaiih, jaiih-aiti dass. — ßcta-T-dC(o trage, brin- 
ge, von *ß(ta-xo-g = lat. ges-tu-s gebracht, wovon gest-ao, gesto = ßaar- 
djot), ßaar-ti^w. — lat. ger-o, ges-si, ges-tum, gfer-ere mit Causalbedeutung 
kommen, gehen machen, bringen, führen. 

gä gehen, Praesensthema gigä. 

6skr. gä, jigä-ti, a-gät gehen. — ßä-, 1-/3«, eß t] = sskr. indog. agät, ßr\-oofiKt, 
ß£-ßT)-xa; vom Thema gigä ßtßd-g schreitend, ßcßd-oj, ßißd-t,(o. — lett. gä-ju 
ging, praet. zu i-t gehen. 

gäni, gväni f. Weib, von 1 gan. 

sskr. -jäni f. am Ende von Zusammensetzungen, jani f. Weib. — goth. 
qveni- f. Weib. 

gänu n. Knie, s. gnu. 

sskr. jänu n. — yovv n. — genu n. — goth. kniu n. 

gäman, gäma m. n. Verwandtschaft, adj. verwandt, ver- 
schwistert, won 1 gan. 

sskr. jämä f. Schwiegertochter, jämi m. Verwandtschaft, adj. verschwistert. 
— zend. jäma n. Verwandtschaft. — yäpo-g m. Hochzeit = Verwandtwer- 
den? oder Gebärenmachen? yapiu = zend. zämayeiti bringt zum gebären? 
yctfißQo-g m. Schwiegersohn für yct/xtgo- = lat. genero- für gemero-, lat. 
gemin-u-s verschwistert = sskr. jämi für jämin. — vgl. auch lit. gimin-e 
f. Geschlecht. 
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gäru m. f. Ruf, Ruhm, von 4 gar. 

yrjq v-g f. Stimme, Ruf. — lit. gyru-s m. Ruf, Ruhm. 

1. gi leben, beleben, Stammverb von gyä und giv leben. 

sskr. ji, ji-nv-ati aus *ji-noti beleben, ji-ri lebendig. — zend. ji leben, *jay- 
aiti, ji-ti f. das Leben, -ji lebend in yavae-ji immer lebend. — lat. vi-ta für 
gvi-ta f. Leben, -gi lebend in ju-gi-s immerlebend, s. yu-gi. — lit. gaj-ü-s 
heilsam, gy-d-au heile, eigentlich belebe, auch wohl gv-sla f. Ader, gy-jü, 
gy-ti aufleben, genesen.-"*^ 

2. gi bewältigen, Stamm verb zu giä w. s. 

sskr. ji, jay-ati siegen, besiegen. — zend. ji, jay-aiti bewältigen, erobern, 
altpers. di, 3 ps. sg. impf, adinä wegnehmen. Sonst nicht nachzuweisen. 

gia m. giä f. Bogensehne. 

sskr. jyä f. B. — zend. jya f. B. — ßio-g m. Bogensehne, Bogen. — vgl. 
lit. gije f. für gijä Faden, Schnur. 

1. giä bewältigen, bezwingen, d. i. 2 gi -j- ä. 

sskr. jyä, fut. jyä-syati bewältigen. — ßux-to, ßicc-fa, fut. ßiüauj bewältigen. 

2. giä f. Gewalt, Bewältigung, von 2 gi. 

sskr. jyä. f. dass. — ßlct f. dass. 

gingt eine Pflanze. 

sskr. jitigi, jirigini f. eine Pflanze. — yvyy(S-to-v n. eine Pflanze; y. ist Di- 
minutiv zum sskr. jirigi. — • lit. zingini-s m. eine Pflanze, Calla palustris. 

giv, gviv, givati leben, eigentlich wohl Denominativ von 
giva, und mit diesem von 1 gi. 

sskr. jiv, jivati leben. — lat. viv-, vivit leben. — lit. gyv-enü, gyv-enti le- 
ben, wohnen. 

giva, gviva lebendig m. Leben, von 1 gi. 

sskr. jiva lebendig, sbst. m. n. das Leben. — ßio-g für ßtfo-g m. Leben. — 
lat. vivu-s für gvivu-s lebendig. — lit. gyva-s lebendig. — ksl. zivü 1. — 
goth. qviu-s. Thema qviva- lebendig. — ßtöw = lit. gyvöju lebe. 

gtvata, gvivatä m. f. Leben, Unterhalt, von giva. 

sskr. jivnnta m. Leben. — ßiorö-g m. ßiorq f. L. U. — lat. vita f. für vi- 
vita? — lit. gyvatä f. L. — ksl. zivotü ra. L. 

gu tönen, schreien, Intensiv gangüya. 

sskr. gu, gav-ate tönen, schreien, Intensiv gangüya. — yop-o-g, yo-o-g m. 
Klage, you-(ü klage. Intensiv yoyyvgu = sskr. gaiigüyati. — ahd. chü-mo 
m. Klage. — lit. gau-ju, gau-ti heulen. 

guda m. n. -ä f. Darm, After; Scham. 

sskr. guda m. n. Mastdarm. After, guda f. pl. Gedärme. — maced. yod'er 
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tvrega Hesych. — afries. ndd. kunte, kutte f . , mhd. kante, kunt f. vers- 
timm. 

gula Ballen, Bundes. 

sskr. gula m. Ballen, guli f. Kugel, Pille. — vgl. yuvXo-g unter gaula. — 
an. kula f. Ballen, Geschwulst. 

gulya, von gula, eigentlich Ballen, Packen, dann Ranzen. 

yvXto-g m. Ranzen, Tornister der Soldaten. — ahd. kiullä. chiullä, für 
kiulja, f. Tasche, Ranzen. 

gus, gausati kiesen, kosten 2. küssen. 

sskr. jush, joshati gern haben, kiesen, kosten. — yevo-, ytvau, yevei ko- 
sten. — lat. gus-täre von gus-to-, part. pf. pass, von gus, zu 2. gus-tulu-s 
m. Kuss. — goth. kiusan kiesen 2. as. kussrjan, ags. cyas-an küssen. 

gustu in. Kürung, Kostung, von gus. 

lat. gustu-s m. Kostung. — goth. kustu-s m. Kürung, Prüfung. 

gusp winden, flechten, binden. 

sskr. gushp-ita verflochten, verschlungen, gumph aus gusp, gumph-ati knü- 
pfen. — lat. gausap-a f. Filz = verflochten. — ags. cysp-an binden, cysp 
= as. kosp f. Fessel, Band. 

1. gau m. f. Rind; Stier, Kuh. 

sskr. go m. f. dass. — ßov-g , ßof-os m. f. dass. — lat. bö-s. bov-is m. f. 
dass. - ags. cü, ndd. kau f. Kuh. — lit. gauja f. Heerde = sskr. gavyä f. 
Kuhheerde. 

2. gau f. Erde. 

sskr. go f. Erde, als Kuh gedacht. — zend. zäo f. Erde, Land. — yaia aus 
yap-uc f. Erde. 

gaula in. rundes Gefäss, auch Schiff, vgl. gula, gulya. 

sskr. gola m. kugelförmiges Gefäss. — yavXö-g m. rundes Gefäss, Kübel, 
yavXo-g m. rundes Kauffahrzeug. — an. kjöl-r m., ahd. kiol, chiol m. Schiff, 
Kiel. 

gaulda, glauda m. Ballen, Kloss. 

sskr. goda m. Ballen, vgl. guda m. dass, für gaulda, gulda. — mhd. klöz 
m. Kloss. 

gausa gebogen, gekrümmt. 

zend. gaosha m. neupers. goshah Ecke, Winkel. — yavoo-g gebogen, ge- 
krümmt 

gnä kennen, gnäta bekannt. 

sskr. jriä kennen, jriäta bekannt. - yvo>-, yi-yvat-oxtu , i-yvat-v kennen, 
yvuno-g bekannt. — lat. nö-sco. eo-gno-vi kenne, n6tu-s bekannt. — ahd. 
knfi-an, chnä-an kennen. — ksl. zna-j%, zna-ti kennen. 
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gnätar m. Kenner, Bürge, von gnä. 

sskr. jn'ätar m. K. B. — yvto-a-r ij(> m. K. B. — lat. notor, m. K. Zeuge. 

gnäman n. Kennzeichen, Merkmal, Name, von gnä. 

lat. -gnomen in co-gnomen n. s. näman. — ksl. znam$ n. signum. 

gnn n. Knie, aus gänu s. d. 

sskr. jn'u in abhi-jnu, pra-jn'u, ürdhva-jnu u. a. — yv v- in yvu-rnero-g in 
die Knie gefallen, ~x vv * n ^Qo-yvv knielings = sskr. pra-jnu. — gotfa. 
kniu n. Knie. 

gyä leben, aus 1 gi durch ä. 

zend. jyä-iti f. jyä-tu f. Leben, vom Thema jyä. - (ä-u, lebe, sarnmt 
Sippe, Ca = gyä. 

gyäti f. das Leben, von gyä. 

zend. jyäiti f. für *jyäti das Leben. — £wrt-, £uxn- in tiori-xo-g zum Le- 
ben gehörig, faior t-uo-f lebensfähig, lebens werth. 

grabh fassen 2. zusammenfassen, harken. 

sskr. grabh, grah, grh-näti fassen. — 2. ü-ygeitp-va f. für aa-yo€(p-iva Har- 
ke. — lit. greb-iü, greb-ti greifen, fassen, 2. greh-iau, greb-ti harken 
greb-lv-s Harke, su-greb-ti zusammenharken. 

gras, grasati verschlingen, essen, 
sskr. gras, grasati in den Mund nehmen, verschlingen, vermehren. — yqao-, 
yquei für yQaan — sskr. grasati essen, nagen. — an. kras, kros f. Mahl- 
zeit, Speise. 

gri sich ausbrQiten, au,$clehnen. 
sskr. jri, jray-ati sich ausdehnen. — lat. gli-ecere sieb verbreiten, a,us- 
dehnen. 

grivä f. Nacken, Hals; von 1 gar? 

sskr. grivä f, Nacken, Hals. ksl. griva f. Nackenhaar, Mähne, griv-ina f. 
Halsband. 

gläna welk, schlaff, vom Yb. sskr. glä, gläti schwin- 
den, matt, verdrossen sein. 

sskr. gläna verdrossen, matt. — yXavo-g matt, trag, unnütz. 

glävä f. Ballen, Kugel, vgl gula, gaula, gaulda. 

sskr. glau f. Ballen, Kugel. — ahd. cliuwa, chliuwa f. mhd. klüwen n. 
Knäuel, Kugel. 

gvar, garv glühen. 

sskr. jvar-a m. Gluth. jürv, jürv-ati verbrennen, jval, jval-ati glühen. — 
yqv-, yQv-H glühen, yQv-vo-g, ygov-vo-g m. Brand, ylrj-vo-g m. Schaustück, 
yktf-vri f. Augenstern, yXav-xo-g glänzend. — ahd. kol-o, chol-o m. Kohle, 
kol, chol n. Kohlenhaufe, Gluth; vgl. ksl. glav-inja f. Feuerbrand. 
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GH. 

gha verstärkende Partikel. 

sskr. gha, ha. - ye. — goth. ga-. 

ghaghäna Schreitgegend , Ort des Ausschreitens , von 
ghangh. 

sskr. jaghana m. n. der Hintere. — xo/m'rj f. Raum zwischen den Beinen. 

— vgl. lit. zing-s-ni-s Schritt. 

ghangh zappeln, die Beine bewegen, schreiten. 

sskr. jamh, jamh-ati mit den (Händen und) Füssen schlagen, zappebi, sich 
sperren, jarigh-ä f. Bein, Fuss. — lit. zeng-iü, zeng-iaü, zeng-ti schreiten. 

— goth. gagg-an gehen, schreiten, fälschlich mit gam, gä gehen zusam- 
mengestellt. 

1. ghad scheissen, aus sghad? 

sskr. had, had-ate scheissen. — zend. zadh-aiih n. der Hintere. — 

für xtd-jti), x£-/o<f-a; xotf-ctvo-s m. der Hintere. — Vergleicht man 
hiermit ags. scit-an, ahd. sciz-an, so muss man eine Grundform sghad an- 
nehmen. vgl. zend. zgad, fra- zgadh-aiti fliessen, hervorfliessen. 

2. gkad, ghand fassen, s. 1 gadh. 
ghan schlagen, abschlagen. 

sskr. han, han-ti, ji-ghnä-ti schlagen. — lit. gin-ü, gin-t.i schlagen, Zurück- 
schlagen, wehren, gin-kla-s m. Waffe. 

glianu, ganu f. Kinn, Kinnbacke, Wange. 

sskr. hanu m. f. dass. — ytvv-s f. dass. — lat. genu- in genu-inu-s das 
Kinn, die Wange betreffend, vgl. gen-a f. Wange. — goth. kinnu-s f. Kinn, 
Wange. 

ghantyä f. das Schlagen: Schlacht, Kampf, von ghan. 

sskr. hatyä f. dass — lit. gincza-s m. ginczä f. für gintja Streit. Kampf. 

— an. gudh-r, ags. güdh, ahd. gundia f. Schlacht, Kampf. 

ghansa m. glianst f. Gans. 

sskr. hamsa m. hamsi f. Gans. — xv r > XV V ^ m. f- für x ttva ~ • — an9 * er 
m. für hans-er. — lit. zasi-s f. G. — ksl. g$sl f. G. — an. gäs, ahd. gans, 
cans, Thema cansi- f. Gans. 

ghaman m. Mensch, von ghamä, gham. 

lat. homTn-, homon-, hemön- m. Mensch, humän-u-s menschlich. — lit. 
zmü', pl. zmon-es Mensch, pl. Leute. — goth. guma, Stamm guman- m. 
Mensch, nhd. -gam in Bräuti-gam. 

ghamä, gham f. Erde. 

sskr. gam f. nur im Genitiv gm-as, auch gmä f. und jam, gen. jm-as f. 


Digitized by Google 


ghayana — ghar. 


65 


Erde; g scheint dialektisch für gh, wie d in dvara Thür für dh. — zend. 
zem f. Erde. — yufxu- in ycc/uu-i loc. und yauü-öig, ya/uu-ge ; yd-öv- f. 
wohl für yd-ou-, yo/u. — lat. humü-s f. Erde. — lit. zem-e für zem-ja f. 
Erde, auch zem in zem-skire f. Erd-, Landscheide. 

ghayana Winter, winterlich. 

sskr. häyana n. Jahr, eigentlich Winter, vgl. zend. zima Winter, Jahr. — 
zend. zaena m. Winter, zayana m. Winter, adj. winterlich. — yiöv- f. 
Schnee, yiwo-ug schneeig, ytovu-ßlrjjog. 

1. ghar begehren, gern haben, gharyati. 

sskr. har, haryati liehen, gern haben. — X a Q~ > X cl ty st für yu^ut — sskr. 
haryati, l-yÜQ-r]v sich freuen an. — lit. ger-eti-s gern haben. — goth. 
geir-an, gair begehren, alul. ger-öu, ker-c>n dass., as. ahd. ger-no begierig, 
gern. 

2. ghar altem, greisen, Nebenform zu 2 gar. 

sskr. jhar, jhir-yati und jhr-näti, auch ghür, ghür-yate altern. — zend. zar 
altern s. gharva, 2. ghars, ghrvana. — ahd. grä. crft fl. crä-wer grau. — 
lit. zil-a-s grau, zyl-ü, zil-aü, zil-ti grau werden. 

3. ghar; ghir, ghil; gliri schmelzen, brennen, leuchten. 

sskr. ghar, ji-ghar-ti schmelzen, brennen, leuchten, ghr-na, ghr-ni m. Hitze, 
Gluth, Schein, ghr-ta n. geschmolzene Butter, ghar-ma warm: auch ghal. 
ghil in jlial-ä, jhill-ikä f. Licht, Wärme. - yno-onog funkelnd s. gharap, 
yk(fxe-Qo-g warm, vgl. sskr. gharma, yX(-(o warm werden, schmelzen, yh 
ctQo-g lau, yU~u(voi wärme. — ksl. zr-e-ti glänzen. — lit. zer-iü. zer-eti 
glänzen, schimmern — as. gli-mo m. Glanz, ahd. gli-mo m. Glühwürmchen, 
engl, gleam. nhd. glimmen. Glimmer, an. gla-dh-r heiter, glänzend, vgl. lat. 
lae-tu-s für hlactu-s ? 

4. ghar, ghvar, glival sich biegen, schwanken, stürzen. 

sskr. jhar, part. pracs. jhar-ant, herabstürzen, jhar-a m., jhar-i f. Wasser- 
sturz. hvar, hval, -ati sich beugen, schwanken, fallen. - yaX-uaj wanken, 
schwanken machen, lockern, yuX-uQÖ-g schwankend, wacklig, yol-tQa f. 
Wassersturz, Dachrinne, ytaX-6-g schwankend, lahm, yavX-iö-g gebogen. — 
lat. vär-u-s kmmmbeinig, lahm für hväru-s. — lit. gil-u-s tief, gil-umä f. 
Tiefe. - goth. gil-tha f. Sichel — gebogen. 

5. ghar nehmen, fassen, einfassen, s. 2 gharta. 

sskr. har, har-ati nehmen, fassen, har-ana n. Hand, hir-uk ausgenommen, 
ausser. — X £ *Q’ X H Q~°*> X f Q~°* f. Hand. ev-yip-ijg leicht zu nehmen, zu be- 
handeln, yu>Q-£g ausser. — altlat. hir n. Hand, her-u-s m. 

6. ghar, ghur gellen, gmnzen. 

sskr. ghar-ghar-a m. Gelächter, Geknister, ghur-a-ghur-äy prasseln, grun- 
zen. — yü.-wg, yeX-üb); yQv-Z-w grunze, für yovfi-jh) = lat. grund-io = 
nhd. grunze; ytX-ifiwv f. = lat. hir-undon- f. Schwalbe. — an. gal-a sin- 
gen, gell-a, gall gellen. 
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gharap Weiterbildung von 3 ghar glänzen. 

XaqoTi-6-g funkelnd. — lit. zerp-l-ü, zerpl-eti glühen. — ahd. gelph, mhd. 
gelf glänzend, lustig. 

ghara f. Darm, von 4 ghar. 

ved. hirä f. D. — lat. hira, hilla für hirula, f. dass. — /oA«-«!'- f. auch 
^«A«-<f- f. Hesych. dass. — vgl. lit. zar na f.. an. garn-ir pl. Gedärme. 

1. gharta gelb, sbst. Gold, von 3 ghar. 

sskr. häta-ka, aus häta = harta, golden, m. Gold. — lit. gelta-s gelb. — 
ksl. zlütü gelb, zlato Gold. — goth. gultha- n. Gold. 

2. gharta m. Umfassung, von 5 ghar. 

XÖqxo-g ni. Geheg. — lat. hortu-s m. Garten. — an. gardh-r m. Umzäu- 
nung. Geheg. vgl. /(oq-o-s m. Raum, /oQ-o-g m. Geheg, lat. har-a f. 
Stall, co-horti- f. Geheg, Hecke. 

ghardhä f. Gerste. 

huzvar. görda f. Gerste. — xqT&t) für XQ l '*‘ t ) f. dass. — lat. hord-eu-m n. 
dass. — ahd. ger-s-ta f. dass. 

gharrn, glimar schwanken, stürzen, sinken, aus 4 ghar. 

sskr. harm-ya s. gharmya, hmal, hmal-ati schwanken, stürzen. — lit. gram- 
z-dü-s tief gehend, versinkend, grim-st-ü, grim-z-dau, grems-ti versinken. 

gharman n. Schössling, Keim, von 3 ghar. 

zeud. zarema das Grün in zarema-ya grün sbst. n. das Grün. — lat. ger- 
men n. Schosse, Spross. — vgl. ^Af p-vQo-g keimend. — lit. zelmö', gen. 
zelmen-s junges Grün. 

gharmya n. das Innere, die Tiefe, von gharm, 4 ghar. 

sskr. harmya n. Haus. — zend. zairimya n. Tiefe, Haus. — gremiu-m n. 
das Innere. Schooss. — lit. gelme d i. gelmja f. die Tiefe. 

1. gharva gTeis, grau, von 2 ghar. 

zend. zaurva f. für zarva, Greisenalter. — lat. rävu-s für hrävu-s grau. — 
ahd. grä, crä, flectirt cräw-er grau. 

2. gharva, gharm va m. Schildkröte. 

sskr. harmu-ta m. Sch. — x^~ vr lt /fAw-rij f. Sch. — ksl. zelüvl, 

zelüva, zelu-ka f. Sch., auch zlly f. 

1. ghars starren, rauh sein; rauh machen, kratzen, reiben. 

sskr. harsh, hrsh-yati in die Höhe starren, gharsh, gharsh-ati reiben, 
kratzen, wund, rauh machen. — x^Q a ~°~i starr, reiben, stechen für 

XiQ-u> x*Q~ tt ^ 0 ~s rauh, aufgesprungen. — lat. horr-ere für hors-ere 

starren, grausen, hirs-ütu-s rauh, struppig. — mhd. grüs m. Graus, grüs-en 
gi'ausen, ndd. gräs-en, nhd. gräss-lich , eigentlich haarsträubend. 

2. ghars greisen, von 2 ghar durch s. 
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zend. zaresh greisen part. praes. act. zaresh-yant greisend. — ahd. gris-en, 
mhd. gris-en greisen. 

ghalä f. Galle, von 3 ghar gelb, grün sein. 

XÖXo-q m. /oii} f. Galle, Zorn. — as. galla. ahd. gallä, callä f. Galle. 

ghalva grün, gelb, von 3 ghar. 

XXopo-q, /Aoo-f für %o\po-q m. das Grün, XXotj f. Beiname der Demeter. - 
lat. helvu-8, hilvu-s gelb. — ahd. gelo, gelaw-er gelb. — vgl. lit. gel-s-va-9 
gelb, wohl mit später eingesehobenem s. 

ghas, glians schlagen, stossen, stechen, von glian durch s. 

sskr. hims für hams. hims-ati schlagen, verletzen. — lat. has-ta f. Speer; 
oder heisst es asta? dann identisch mit sskr. asta f. Geschoss von as wer- 
fen; hos-tire schlagen. — goth. *gaisa- m.. an. geir-r, ahd. ger, ker m. 
Speer, Lanze, goth. gaz-da- m. Stachel, vgl. ksl. gvozdi m. Haken, clavus. 

ghasti m. Fremder. 

lat. hosti-s m. Fremder, Feind. — goth. gasti- ra. Fremder, Gast. — ksl. 
gosti m. Gast. 

gliasra tausend. 

sskr. sa-hasra. zend. ha-zanra eintausend, sskr. sa-, zend. ha- bedeutet eins, 
wie in ?-x«ror. — äolisch für /eaXtot = x €a Q lcu — ghasra-f-ia: 

gewöhnlich %tXi°i tausend. 

1. ghä verlassen, verlieren, ermangeln. 

sskr. hä, ja-hä-ti, dass., hi-na part. pf. pass, beraubt, ohne, hä-ni f. Man- 
gel. — f. /rj-roq n. Mangel, XV -Qo-q beraubt, ermangelnd. — goth. 

gai-dva- n. Mangel. 

2. ghä, ghi; glian auseinander treten, klaffen, gähnen. 

S9kr. hä, ji-hi-te Weggehen, auseinandertreten, vi-ha, vi-häy-as n. Kluft, 
Luft. — zend. zä, za-za-iti auseinandergehen machen. — X"~ ai ~^ L das 
Klaffen, XV~M f., aus *xa-vu-fit; für /«-oxw, £-xuv- 

ov, xt-xyv-a gähnen. — lat. hi-scere, hi-äre, hi-a-scere gähnen, klaffen. — 
ksl. zij-ati, zej-ati, zin-%ti gähnen. — lit. zi-öti gähnen, ziö-ti-s Kluft. — 
ahd. gi-en, gij-eu; gin-en, gin-ön; gi-w-en, giw-ön gähnen. 

ghäyas n. leerer Raum, Luftraum, von 2 ghä. 

sskr. -häyas in vi-häyas n. Luftraum, vi-ha in Composition dass. — /«of 
n. leerer Raum. 

ghima m. n. Winter (Jahr), adj. kalt. 

sskr. hima n. Winter. Schnee, adj. kalt. — zend. zim, zima m. Winter, 
Jahr. — X l M°~ ü* J iq-x^o-q. — lat. -hlmu-s Winter, Jahr in bimu-s, tri- 
mu-s für bi-himn-s, tn-himu-s zwei-, dreijährig, vgl. zend. thri^atö-zima drei- 
hundertjährig, u. a. — ksl. zima f. — lit. zemä f. Winter. 

ghiä Winterkälte, Schnee. 
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G8 ghil — gnram. 

zend. zyäo m. acc. zyä-m Winterkälte. — an. g$ n. noi*weg. giö n. Winter- 
kälte, Schnee. 

ghil lustig, geil sein, tändeln. 

sskr. hil, hil-ati geil, üppig, lustig sein; tändeln, Possen treiben, hel-ä f. 
hel-ana m. Lust, Uebermuth. — /X-üqo-s heiter = lat. hilaru-s ; lat. hil- 
ari-8 heiter, hil-u-m n. hil Lappalie, Kleinigkeit in ni-hilum, ni-hil, hel-u- 
ön- m. Prasser, hel-u-äri prassen. — goth. *gaila-, ahd. geil, keil lustig, geil, 
ahd. geil-eri m. lustiger Gesell — lat. hil-ari-s, goth. gail-jan erfreuen. 

ghurghura m. W unn, von 4 ghar, ghvar sich krümmen. 

sskr. ghurghura m. auch ghurghur-ghä f. Holzwurm. — lat. gurgul-iön m. 
Kornwurm, auch curcul-ion geschrieben, minder gut. 

gliurn, ghrun schwanken, stürzen, sinken, von 4 ghar, 
ghvar durch n, vgl. ghru. 

sskr. ghürn, ghürn-ati schwanken, stürzen. -- lit. grun-ta-s m. Tiefe, Grund, 
grun-tau-nu-s gründlich. — as. grun-d m., goth. grun-du-s m. Grund. 

gliaida m. -ä f. Bock, Geiss. 

vgl. sskr. hud-a m. Schafbock , Widder; für hud-s-a. — lat. haedu-s m. 
Bock. — goth. gait-si- f. Ziege, gait-ein-a-, ziegig, n. junge Ziege, an. geit 
f. Geiss, ahd. geiz. 

ghaiman m. n. Winter, Unwetter. 

sskr. heman n. hemant-a m. n. Winter. — xttfiobv- in. Unwetter, 
n. Winter. — lat. hiem- für heim, hum f. Winter. 

ghnagh nagen, aus ghan durch Reduplication. 

zend. ghnij nagen, aiwi-ghnik-ta benagt. — au. gnag-a nagen. — vgl. lit. 
gez-u jucke, kitzele. 

ghnu schaben, abreiben. 

Xvv-, /vuv-(o schabe, nage, / ro-o-g , % rof-o-g u. a. — an. gnü-a schaben, 
abreiben. 

ghyas gestern (morgen?). 

sskr. hyas gestern, ved. auch morgen s. Benfey , S. V. Glossar, s. v. — 
gestern. — lat. her-i für hes-i, hes-ternu-s. — goth. gis-tra-dagis mor- 
gen, engl, yester-day gestern, an. gaer für gaes gestern. 

ghransa, ghrans m. Glanz, Glutli, von 3 ghar. 

sskr. ghramsa, ghrams m. Glanz, Gluth. — an. glaes-a glänzend machen, 
mhd. glins m., glos, glos-e f. Glanz. Gluth, glos-on glühen, nhd. gleiss-en. 
— vgl. lat. glas-tru-m n. Waid, Färbcpflauze — Mittel zum Glänzendma- 
chen ? 

ghram grimmen, greinen, grinsen. 

zend. gram grimmen, gran-ta grimmig. — brumme, wiehere, 

Xf>6u-o-g m. Gebrumm, Gewieher. Xp^u-?/r-, X(>€fi-vXo-g m. der grämliche 
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Alte in der Komödie, xq6[i-c«$°-s Geknirsch s. ghramad. — ksl. grim-ati 
strepere, grom-u m. Donner. — goth. gram-jan grämlich, grimmig machen. 
ag s . grimm-an toben, knirschen, brüllen, ahd. gram grimm, grämlich, ga- 
grim Geknirsch. zano-gagrim Zähneknirschen. — Dasselbe bedeutet das 
Verb ghran ; ahd. gran-ön, ags. gran-ian, nhd. grein-en, grin-z-en. 

ghramad grimmen, knirschen, von ghram, durch d wei- 
tergebildet. 

XQÖfxttS-o-g m. Geknirsch. — ags. grimet-an, ahd. gramiz-öu knirschen, 
grimmig sein. 

ghramada m. -a f. Grimm, Geknirsch, von ghramad. 

XQo/ncaJo-s m. Geknirsch. — ahd. gremizä f. Grimm. 

ghrad, ghrad rauschen, rasseln, tönen, aus 6 ghar 
durch d. 

sskr. hräd, hräd-ate tönen, hrad-a m. Teich, hrad-ani f. Fluss, hräd-ani f. 
Donnerkeil, hräd-uni i. Unwetter. — /AijtT-o-s m. Geräusch; Flusskies, /a- 
Aa£a für x a ^ a ^-j fl f Hagel, x"Q cc d-Q" f. Giessbach, /*(>«<?- f. m. 

Flussgeröll. — lat. grand-on- f. Hagel. — ksl. grad-ü m. Hagel. — goth. 
gret-an, gai-gröt, an. grat-a, grot weinen, mhd. gräz-en schreien, toben, an. 
gelt-a. ahd. gelz-on, kelz-on schreien; as. griot, ahd. grioz n. Gries. Kies. 

ghru wanken, stürzen, Nebenform zu 4 ghar, ghvar 
von gleicher Bedeutung. 

sskr. hru = hvar in abhi-hru-t beugend, fällend f. Fall, Niederlage, abhi- 
hru-ti f. dass. — /pau-w schädige, fälle. — lat. ru-ere, ru-ina für hru-. — 
lit. griuv-ü, griü-ti stürzen, caus. griau-ju, griaü-ti Umstürzen, umwerfen. 

ghrvana m. n. Alter, Zeit, von 2 ghar altern. 

zend. zrvana, zrväna n. Alter, Zeit. — xQ° vo ~S m. Zeit. — vgl. an. gran-n 
grau und sskr. har-iman m. Zeit, wohl von demselben Verb. 

ghlap, ghrap sprechen, tönen, aus 6 ghar durch p; 
Causale ? 

sskr. hrap, hlap, -ayati sprechen, tönen. — an. gialf-r m. Schall, Brausen. 

— vgl. lit. zlep-tereti leise reden und sskr. jalp, jalp-ati leise reden, reden. 

ghlava Lust, Scherz, von ghil. 

Xtevy f Scherz, Hohn. — ags. gleov, an. glv n. Scherz, Heiterkeit, Späss. 

— lat. hölu-äri für he-hlu-äri? 

ghläd, ghlid, ghlid strotzen; lustig, übermüthig sein; 
höhnen, aus ghil, oder 1 ghar. 

sskr- hläd, hläd-ate sich freuen, hid, hind für hild, hlind, -ate übermüthig 
sein, hed, hed-ate dass. — strotze, f. Ueppigkeit, Lust. — 

altlat. loid-ere üppig, lustig sein, später lüd-ere, für hloid-ere. — lit. glaud 
a-s m. Lust, Kurzweil = lat. lüdu-s m. dass. 
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ta, Pronominalstamm der dritten Person, der, die, das. 

sskr. ta, ntr. tad, gen. tasya u. s. w. — zend. ta dass. — to-, ntr. ro für 
rod, gen. rolo = tasya u. s. w. — lat. -te, -ta, -tud, in is-te, is-ta, is-tud, 
in ta-m so u. s. w. — lett. ta-s, f. ta der, die. — goth. ntr. that-a u. 8. w. 

1. tak, takati laufen; fliessen, zerfiiessen. 

sskr. tak, takati und tak-ti schiessen, stürzen, eilen. — zend. tac laufen; 
schwimmen, fliessen. — tux-oj, rrjx-a) zerfliesse. — lit. tekü, tek-eti laufen; 
fliessen. — ksl. tek-$, tes-ti 1. fl. 

2. tak, tvak ruhig, froh, zufrieden sein, - machen. 

sskr. tug, tuy-yati beschwichtigen = tush, tush-yati (falsche Schreibung) 
sich beruhigen, sich zufrieden geben; zufrieden stellen, zu Gefallen sein, 
tüsh-nim für tu^-nim advb. stille, schweigend. — zend. tus-na stille. — 
lat. tac-eo schweige. — lit. tyk-a f. Stille, tyk-a-s, tyk-ü-s still, ruhig. — 
goth. tbah-an, ahd. dag-en, an. theg-ja schweigen; an. thag-a gratia, thaeg-r 
acceptus, thigg-ja annehmen. 

3. tak, tag anfügen, ordnen; speciell anschirren, eigentlich 
mit 5 tak eins. 

zend. thanj , thanj-ayeiti anfügen, schirren; bändigen; bereiten. — xax-, 
tüooh für rax-jti ordnen, reihen, rüsten, t ay-, räy-o-g m. Ordner, Herzog. 
— vgl. lat. te-mon- für tec-mon m. Deichsel. — lit. taik-au, täik-yti fügen, 
richten. - vgl. ags. thixl, ahd. dih-sala f. Deichsel. 

4. tak, tang, tag denken, mit 5 tak eigentlich eins. 

rdaaco in der Bedeutung wozu ordnen, rechnen, wofür halten. — altlat. 
tong-ere meinen, denken. — goth. thaggk-ian, thah-ta denken, thugk-ian, 
thuh-ta dünken. 

5. tak, tvak hauen, zurechtmachen; wirken, hinwirken auf, 
zielen; machen, zeugen. 

sskr. tue f. Nachkommenschaft, tok-a n. dass., tuj-i f. das Zeugen, im Ue- 
brigen s. taks, tvaks — rfx-/LictQ n. Anordnung, Festsetzung, rtx-og n., 
rfx-vo-v n. Kindi Junges. Tfx-, nx-rw, e-rex-ov, r^-rox-« zeugen, gebären. 
r(x~ vr l f- Kunst; tvx-, revl-M, aor. Tt-rvx-itv bereiten, rüsten, zu- 

richten, Ti’x~t Tvyx~dvio, t-Tv%-ov treffe auf, Ti-xv-axouai für ti-tvx-öxoucu. 
Präsensthema, mache, ziele auf. — lit. tenk-ü, tek-aü, tek-ti zufallen, zu- 
kommen, zutheil werden, ganz wie Tvyydvai; erhalten, genug haben. 

taka m. n. Lauf, Weg, von 1 tak. 

zend. taka laufend, fliessend n. Lauf. — lit. taka-s m. Pfad. — ksl. tekü 
m. Lauf, tokü m. Fluss. 

takara zerlaufend, fliessend, von 1 tak. 
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zend. *takhara zu erschlossen aus takhair-ya d. i. takhara-f-ya zerfliessend. 
vgl. auch tacare n. Lauf. Fluss. — raxeQo-g zerlaufend, zerfliessend. 

takas n. Lauf, Schnelligkeit, von 1 tak. 

zend. tacaiih n. Lauf. — ru/og n. Lauf. Schnelligkeit. 

takina laufend, schnell, von 1 tak. 

zend. -tacina in ham-tacina heruralaufend. — rnxivo-g schnell, raxlvn-g m. 
der Hase. - lit. tekina-s laufend, schnell. — ksl. teclntt flüssig. 

taku, takvan rasch, schnell, von 1 tak. 

sskr. taku, takva. takvan dahinschiessend. rasch. — rnx w^, in rnxvv-w; 
rrcxv-s schnell. 

takti f. das Zerfliessen, Schmelzen, von 1 tak. 

zend. vi-takhti f. das Schmelzen. — rrj^v-g für rrjxTi-g f. dass. 

taks, tvaks hauen, behauen; machen, wirken. 

sskr. taksh, taksh-ati behauen, fertigen, machen, tvaksh wirken, stark sein. 
— lat. tex-ere machen, veranstalten, meist speciell weben. — ksl. tes-ati 
hauen. 

taksa m. ein Baum, von taks. 

sskr. taksha-ka m. best. Baum. — lat. taxu-s f. Taxus. — ksl. tisa f. Fich- 
te, Taxus. 

taksan m. Holzhauer, Zimmermann, von taks. 

sskr. takshan m. H. Z. — xixrov- m. Z. f. rixxtuvn d. i. rexrav-ut; r txxttlv- 
o fielt zimmere, baue. 

taksta n. Schale, Geschirr, von taks. 

zend. tasta n. für taksta, Schale, Tasse. — lat. testu-m n., auch test-u n. 
testa f. Schale, Geschirr, Scherbe. — lit. tiszta-s m. ein Gefäss. 

takstar m. Werkmeister, Fertiger, von taks. 

sskr. tashtar, tvashtar m. Werkmeister, speciell Zimmermann, Wagner. — 
lat. textor m. Wirker, speciell Weber. 

tank, tvank zusammenziehen, zwängen. 

sskr. tan'c, tanak-ti zusammenziehen, tvanc, tvanak-ti dass. — lit. tank-ü-s 
dicht. — ags. thwing-an, thwang zusammenziehen; mhd. twing-en mit re- 
gelwidriger Lautverschiebung, ags. thicc-e dick: oft. — vgl. gr. avx-vö-g 
häufig, dicht für xvx~vo-g? 

tankista sehr schnell. 

zend. tancista sehr schnell, sehr stark. — xitxiffxo-g sehr schnell. 

1. tata gedehnt, gespannt, pari pf. pass., von 1 tan. 

sskr. tata dass. — xctxo-g dass. 

2. tata m. Väterchen, Lallwort. 


72 


tatara — tana. 


sskr. tata auch tata m. Vater. - rar«, x(xx« m. V. — lat. tata m. V. — 
lit. teta, tet-i-s m. V. — ksl. serb. tata dass. — ahd. toto m. V., totä f. 
Mutter. 

tatara, tatravan in. hahnartiger Vogel. 

sskr. tittira ra. Rebhuhn. — xfraoo-g , xarvQu-g m. Fasan, aus dem Irani- 
schen, etwa altbactr. *tataurva, vgl. neupers. tadsrew Fasan; TixQct-öwv m. 
r«r qk-Tov, n. rernn-orv für xexQapojv m. Auerhahn. — lit. teterva-s m. Birk- 
hahn, teterv-ina-s m. dass, tytara-s m. Truthahn. — an. thidhur-r m. Auer- 
hahn. — Scheint onomatopoetisch, vgl. xtxQii-Cw gackern, kackein. 

tatala m. Väterchen, von 2 tata. 

sskr. tatala m. väterlich gesinnter Mann. — lat. tatula m. Väterchen. 

1. tati f. Dehnung, Reihung, von 1 tan. 

sskr. tati f. Dehnung, Reihe. — xaai-g f. Dehnung, Spannung. 

2. tati so viele, von ta. 

sskr. tati dass. — lat. tot so viele, toti-dem ebensoviele. 

tatra advb. dort, von ta. 

sskr. tatra dort. — an. thadhra dort. 

1. tan, ta; tanuti, tanutai; tanuati, tanuatai; tanyati dehnen. 

sskr. tan, ta, tanoti, tanute; tanvate dehnen, spannen, tata gedehnt s. tata- 
— rav-, t xdvvrai; x uvvei; xtlvu — xtvjei, xi~xa-xa, x cexo-g s. tata, deh- 
nen, spannen. — lat. ten-d-Sre, ten-ere. — goth. thanjan, ags. thenian, ahd. 
denjan dehnen. 

2. tan donnern s. stau. 

3. tan, tanyati, täyati sich ausdehnen flüssig werden, 
aufthauen, mit 1 tan identisch. 

vgl. sskr. tä, täyate sich ausdehnen. — zend. tä-ta part. pf. pass, wegflies- 
send. — lat. tä-bu-m n. tä-be-s f. — ksl. taj% werde flüssig. — an. thä 
aufgethaute Erde, they-r m. Thauwind. thän-an aufthauen; ags. than feucht, 
nass, thaen-ian nässen, feuchten. 

4. tan, tä — stan, stä verbergen, stehlen. 

sskr. tä-yu = stä-yu m. Dieb, ste-na m. Dieb, ste-ya n. Diebstahl. — zend. 
tä 1 wegführen, pari-tan dass., ta-ya heimlich, verborgen, ta-vi m. Dieb, tä-yu 
m. =s sskr. stayu, tä-ya m. Diebstahl = sskr. ste-ya n. dass. — xq-x r\ f. 
Beraubung, Mangel, r?jr«-w beraube, pass, ermangle. — ksl. ta-jq 

ta-iti verbergen, ta-tl Dieb. — ags. thin-an, thyn-an verschwinden, ver- 
schwinden machen. — Nur das Sanskrit hat den volleren Anlaut st be- 
wahrt, da aber alle anderen Sprachen ira Anlaut t zusammenstimmen, ist 
das Verb hier unter t gesetzt. 

' tana Suffix, welches Adjectiva aus Adverbien der Zeit 
bildet, von 1 tan. 
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sskr. tana z. B. in divä-tana täglich. — lat. tinu-s z. B. in diu-tinu-8 von 

diu. 

tanas n. Faden, Schnur, von 1 tan. 

sskr. tanas n. Faden, speciell Geschlechtsfaden, Nachkommenschaft. — ri- 
vog n. Band. Sehne. — lat. tenus. tenör-is n. B. S. 

tanu, tanav-a dünn, schmal, flach, von 1 tan. 

sskr. tanu dass. - Tavv-nreQo-g schlankflüglig, Tctvav-nod- schlankfüssig, 
ravttp-6-g, zuvnö-g gedehnt, lang, schlank. — lat. tenu-i-s dünn, schmal, 
flach, tenu-äre. — vgl. an. thunn-r. ags. thun, thin. ahd. dunni (für dunv-i?) 
dünn. 

tanä f. Reihe, von 1 tan. 

sskr. tanä f. Reihe, Faden, speciell des Geschlechts. — lat. *tena in at-tina 
f. Reihe von Grenzsteinen, prc-tina-m, advb., eigentlich acc. von pro-tina. 

fand, tandr, tard nachlassen, müde werden, unpersön- 
lich: es macht müde, verdrossen, ekelt. 

sskr. tand, tand-ate nachlassen, ermatten, 3 ps. impf, tandr-at taedebat. — 
lät. taed-et es ekelt, verdriesst, taed-iu-m n., taed-ire; tard-u-s 8. tandra. — 
lit. trudn-a-s verdriesslich. — goth. thriut-an verdriessen, an. thriot-a nach- 
lassen, ahd. drioz-an verdriessen. — In tand, tandr-at, lat. tardu-s neben 
sskr. tandra, lit. trudn-as für tundr-a-s, und goth. thriut-an sieht man das 
r gleichsam stufenweis mehr in das Innere des Radicaltheils eingedrungen. 

tandra verdrossen, matt, träge, von tand. 

sßkr. tandra dass. — lat. tardu-s für tadru-s dass. — lit. trudna-s, für 
tundra-s verdrossen, verdriesslich 

tans ziehen, zerren, schütteln. 

sskr. tams, tams-ati schütteln, hin und herziehen, tas-ara m. Weberschiff. 
— Tiv-tloo-to für TLva-ux-jio schütteln, schwingen, erschüttern. — lat. tess- 
era f. für tens-era Würfel = geschüttelt, vgl. sskr. tas-ara; tons-a Ru- 
der f. (das man hin und herzieht). — lit. tqs-au, t^s-vti zerren, recken, 
t$s-iü, t§s-ti ziehen, recken. — goth. thins-an, thans ziehen, hessisch noch 
heute dinse, dans, dinsen für ziehen ganz gewöhnlich. 

tap drücken; 'brennen, scheinen. 

sskr. tap, tap-ati scheinen, wärmen, glühen ; drücken, quälen, peinigen, vi- 
tap auseinander drücken, sam-tap zusammendrücken. — zend. taf-ta jäh- 
zornig, neupers. thäf-ten 1. scheinen, glühen, 2. beugen, niederdrücken. — 
Titp-Qu f. Asche für xan-sivö-g niedergedrückt. — tepe-facio, tep- 

ere. — ksl. top-iti wärmen. — ags. thaf-ian leiden, zugeben, thef-ian wü- 
then, zürnen, vgl. zend. tafta. 

tapara, tapala warm, von tap. 

vgl. t fyQa f. Asche. — lat. tepula sc. aqua warmes Wasser. — ksl. teplü, 
toplü warm. 
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tarn sticken, betäubt sein; stocken; dunkel sein. 

sskr. tarn, täm-yati, tam-ati ersticken, betäubt, beklemmt, ohnmächtig wer- 
den, vergehen, ausser sich sein; stocken, hart, starr sein; tam-as n. Fin- 
sterniss. - lat. tem-etu-m betäubendes Getränk, tem-ulentu-s betäubt, tim- 
ere beklemmt sein, fürchten, vgl. sskr. täm-a Aengstlichkeit. — lett. tum-st, 
tum-a, tum-t unpers. dunkel werden; lit. tam-sä f. Dunkelheit, tam-sü-s 
dunkel. — ksl. tim-a f. Dunkel. 

tamara dunkel, von tarn. 

sskr. tamra verdunkelnd, timira, für tamara, dunkel, finster. — lat. temero-, 
nur in temere advb. blindlings, temeri-täti- f. Unbesonnenheit, Verblendung. 

— ahd. demar m. demere f., demer-unga f. Dämmerung, vgl. as. thimm 
dunkel. — vgl, lit. tam-s-ra-s dunkel, bleifarbig. 

tamarikä f. ein dunkler Baum, von tamara. 

sskr. tamälaka m. tamälikä f. Baum mit dunkler Rinde , von tamäla m. 
dass. — lat. tämärice f. Tamariske, auch tamaric- f., tamariscu-s m. dass. 

tamtra dunkel, von tarn. 

zend. täthra dunkel , düster. — lat. teter , Thema tetro- finster , düster, 
tetr-icu-s dass. — ags. theostor düster, mit eingeschobenem s. 

1. tar durchdringen, eindringen; übersetzen, ans Ziel 
kommen. 

sskr. tar, tar-ati, tir-ati, tir-yati übersetzen, überschreiten, ans Ziel, Ende 
kommen, durchmachen. — zend. tar durchdringen, eindringen, ti-tar-at er 
drang ein. — s-toq-ov, toq-(Tv durchbohren, riQ-e-TQo-v n. Bohrer, t(q-t)- 
titiiv f. Bohrwurm, toq-vo-s m. Bohreisen: tqtj- rö-g durchbohrt, Tqrj-fjici n. 
Loch, ts-tq-cUvio durchbohre, ril-og n. Ziel s. taras, t el-e-Tr\ f. Ende, Tel- 
ia bringe zu Ende. — lat. ter-e-bru-m n. ter-e-bra f. Bohrer, tar-mit- f. 
Bohrwurm, ter-mon- s. tarraan. — ags. thir-1 n. Loch. 

2. tar über Etwas hinfahren, reiben, mit 1 tar identisch. 

sskr. tar, tar-ati sich auf der Oberfläche von Etw r as hinbewegen, entlang 
streichen. — lat. ter-o, tri-vi, tri-tum reiben, überhinfahren, tri*tu-s geübt, 
tir-on- m. der sich übt, Anfänger. — lett. tri-nu, tri-t reiben, schleifen; 
lit. tyr-iü, tir-ti mit pa erfahren. — goth. throth-jan üben, von *throtha- 
lat. tritu-s geübt. 

3. tar, tur ans Ziel kommen, gelangen zu, in den Besitz 
gelangen, mit 1 und 2 tar identisch. 

sskr. tar potent, tur-yät Herr werden, bemeistern, in den Besitz gelangen. 

— zend. thu-thru-ye er erhielt. — xvQ-ävo-g > m. rvQ-ctvro-g Gewalthaber, 
Herr, vgl. sskr. turv-an n. das Ueberwinden, turv-an-i bewältigend. — lit. 
tur-eti haben, besitzen. 

4. tar durchdringen mit der Stimme, sprechen. 

vgl. sskr. tära durchdringend, hell, laut. — £-t oq-ov, TOQ-ia, Te-roQ-yoaj 
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durchdringend ertönen lassen, laut sagen, dann sprechen. — lit. tar-iü, tär- 
ti sprechen. 

5. tar; tarv, turv, tru bewältigen, peinigen, verwunden. 

sskr. turv, türv-ati bewältigen, tur-a wund, beschädigt. — zend. taurv für 
tarv überwinden, peinigen, part. praes. taurv-ayant, tur-a. türa m. Schädi- 
ger. Feind, aiwi-thüra m. anstürmend, bewältigend. — xt (q-oj, Z-xciq-ov 
quäle, TtQv-g, X6Qv-vrj-g erschöpft, schwach, xtQv-oxto quälen; xqv- , xqv-oj 
aufreiben, quälen, xQav-/uux- n. Wunde, A/mpt-x^vatv n. pr. ; tqu-cj schädige, 
bewältige, Tt-rpco-uxa» , xqu>-<joj verwunde. — ksl. trov-q, tru-ti aufreiben, 

TQVHV. 

tarana, taruna zart, weich, von tar. 

sskr. taruna zart, jung. — x^qtjv, x iquva, xtytv weich, zart. — vgl. auch 
tfQvvrj-g schlaff, erschöpft. 

tarala sich hin und her bewegend, von tar. 

sskr. tarala sich hin und her b., zuckend. — o-xoctlt-o-g hurtig, flink. 

1. taras durch, quer, hinüber. 

sskr. tiras durch, quer. — zend. taro, vor ca tarag durch, über, gegenüber. 
— lat. trans, tras, trä- quer, gegenüber. 

2. taras n. das Gelangen zum Ziel, Ziel, von tar. 

sskr. taras n. das ans Ziel Kommen. — xdog n. Ziel. 

tark, tvark schneiden, graben; bilden, machen, wirken, 
ganz wie 5 tak, tvak, vgl. truk, spalten. 

zend- thwareg schneiden, spalten; bilden, wirken; bestimmen, thwarg-ta 
bestimmt, ni-thwareg graben. — tv-xiktX'M wirklich, r^Q/-og n. Begrabung, 
Bestattung, xuqx-v-m bestatte, xÜQTx-og n. jeder zubereitete Körper, xtQX' 
vo-g, x qix-v°-g m. Ast, Zweig vgl. zend. thwareg-aiih n. Abschnitt. — goth. 
thariha- fest? — lit. tvarkä f. Bestimmung, Anordnung. 

tarkuta m. Spindel, von trak drehen. 

sskr. tarku f. tarkuta m. Spindel. — a-xQctxxo-g m. Spindel. 

targ drohen, erschrecken. 

sskr. tarj, tarj-ati drohen, schmähen; erschrecken, in Angst setzen. — 
x ctQß-og n. Angst, Scheu, xaQß-(ü). — an. thjark-a schelten, ags. thrac-ian, 
thraec-ian fürchten , angst sein , goth. thlahs-jan schrecken trs. , erweitert 
durch s. 

targh zerschmettern, zermalmen. 

sskr. tarh, trmh-ati zerschmettern, zermalmen, zerquetschen. — frQnoaa) 
d. l. &Qctx-j(o, für xqnx-jM breche, &Qccy-juo-g m. das Zerbrechen. — ksl. 
trez-ati zerreissen. 

tarda m. ein Vogel, Drossel. 

sskr. tarda m. best. Vogel. — lat. turdu-s m. turdela f. Drossel. — an. 
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thröst-r, schwed. säng-drast m. Drossel, engl, throstle. mhd. drostel f. ; dem 
ahd. dros-ca, dros-cela liegt eine im Suffix verschiedene Form zu Grunde; 
an. thröst steht für thorst, thar-s-ta, mit regelrecht eingeschobenem s, 
drostel entspricht dem lat. turdela. — lit. sträzda-s m. strazdä f. Drossel, 
mit vorgeschlagenem und eingeschobenem s. 

tardula, tamdula n. eine Gemüsepflanze. 

Sskr. tandula für tamdula m. n., Fruchtkorn, Reis, Gemüsepflanze. — toq- 
di ilo-v n. eine Doldenpflanze. 

tarp, tarpati sättigen, nähren; erfreuen, erquicken. 

sskr. tarp , trmp-ati , tarpati sich sättigen , satt sein ; sättigen , laben , er- 
freuen, trpt-ämgu, trpta-}-amyu satte d. i. dicke, starke Schossen habend. 

— zend. träf-anh n. Nahrung. — gr. a. Tqtty-, Tqfyto, &Q4\pa)' t T^-rqotf-cc 
nähren, füttern ; dick, dicht, starr, fest werden lassen, rqotp-i-g dick, rqncp- 
€q6-s starr, fest, raQ(f-v~g dicht, häufig, b. Ttqn-, rtynM sättigen, befrie- 
digen, erquicken. — lat. torp-ere dick, starr werden. — lit. tarp-stü, tarp- 
aü. tärp-ti gedeihen, dick werden, tirp-stu, tirp-ti erstarren, steif werden. 

— goth. thraf-s-tein-8 f. Trost, thraf-st-jan trösten. 

tarpana sättigend, erfreuend, von tarp. 

sskr. tarpana s. erfr. — Ttqnvo-g erfreuend. 

tarpti f. Sättigung, Befriedigung, Behagen. 

sskr. trpti f. dass. — rtQipi-g für Tsqnn-g f. dass. 

tarpya Mantel, Gewand. 

sskr. tarpya Mantel ^ Gewand. — lat. träbea f. M. Prachtkleid. — vgl. 
rqTß-orv für TQtßi-un’ m. Mantel. 

tarman m. n. Ende, Spitze, besonders von Balken, von 
tar. 

sskr. tarman Spitze, Ende des Opferpfostens. — rtq/ucov m. n., 

riqpu-g f. Ziel, Grenze. — lat. termön- m., termen- n., tennin-u-s m. dass. 

— an. thröm-r Ende, Mastende, Raae, mhd. dräm-i-, dräme-n m. Balken, 
mhd. drem-el dass., drüm-en beenden, nhd. Trumm, Trümmer, zer-trüm- 
mera. 

tarva* durchdringend, durchbohrend, hart, von tar. 

sskr. tivra für tirva, tarva stechend, scharf, heftig, grässlich. — zend. 
thaurva für tharva heftig, stark, hart. — lat. torvu-s durchbohrend, scharf, 
heftig, grässlich, pro-tervu-s vordringend, frech. 

tars, tarsayati dürsten, dürr sein. 

sskr. tarsh, trshyati dürsten, lechzen. — rccqa-6-g m. jaqa-Za, xtqa-tn, xqaa- 
tä f. Darre, re qa-a(vio dörre, trockne, wische ab. — lat. torre-facio, torreo, 
torr-i-s m. Brand. — lit. tröksz-tu, trösz-k-au, troksz-ti dürsten, gemehrt 
um k. — goth. thaursjan dürsten. 
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tarsu lechzend, durstig. 

sskr. trshu gierig, lechzend. — goth. thaursu-s durstig, lechzend. 

tarsg dürsten, dürr sein, trocknen, Erweiterung von 
tars durch g. 

vgl. sskr. trsh-na-j durstig. — ax-cu trockne, rovy-t] f. Dürre. — lat. 
terg-ere, terg-ere trocknen, abwischen, für terrg, tersg. — lit. tröksz-t-u, 
trosz-k-au dürsten. — an. thur-k-r Trockniss , thur-k-a trocknen . von an. 
thurr dürr für thurs-f-k. 

tal, tul aufheben, wägen, vergleichen. 

sskr. tul, tol-ati, tol-ayat.i aufheben. wägen, vergleichen, gleichen, tol-a sich 
wiegend, schwankend, sbst. bestimmtes Gewicht. — xaXavxo-v n. bestimm- 
tes Gewicht, xäX-uvx- tragend, duldend, w'agend. u-xüX-uvxo-g vergleichbar, 
t oX-fin f. Muth, xXij-rac dulden, xXt]-x6-g getragen, zu tragen. — lat. täl- 
iön- f. gleiche Wiedervergeltung, altlat. tul-o, te-tul-i, lat. toll-o, hebe auf, 
tul-i hob, trug, tol-er-äre dulden, lä-tu-s für tla-tu-s = xXr)-x6-g getragen. 
— goth. thul-an tragen, dulden, thul-ain-s f. Geduld. — ksl. tol-jty, tol-iti 
placare. 

tala m. n. Fläche; Hand- Fussfiäche; Hoden. 

sskr. tala m. n. dass. — vgl. xct^o-g m. jede Fläche, Fussfiäche, xrjX-iu f. 
s. taliä. — lat. sub-tell- n. Fussfiäche, tell-üs f. Erdfläche, Erdboden. — 
ksl. tlo n. Grund. Boden. — ags. thell, thelu, thil f., ahd. dil, dilo m. Fläche, 
Diele. 

talli f. junges Weib. 

sskr. talli f. j. W. — xtiXi-g, xctti-tf-og f. j. W. — lit« tal-oka-s erwachsen. 

tat adverb. Ablativ von ta, so. 

sskr. tat so. — xtog so. 

tati, tat f. das Machen, die Machung, von 1 tan, dient 
sodann als Affix. 

sskr. -tati f. in arishta-täti f. Unversehrtheit, deva-täti f. Gottheit u. a. — 
zend. tat f. das Machen , noch als selbstständiges Nomen üblich. — -xtjt- 
f. — lat. -tat, tati f. in civi-täti f. u. a. 

tatya, tatya väterlich, von 2 tata. 

sskr. tatya väterlich. — lat. Titus Tatiu-s (Ter väterliche Titus, d. i. Titus, 
Vater, Ahn der Tities. — lit. teti-s m. Thema tetja- Väterchen. 

tana m. Faden, Schnur; gedehnter Ton, von 1 tan. 

sskr. täna m. dass. — roro-g m. dass. — vgl. lat. ten-or m. gedehnter Ton. 

tära durchdringend, hoch, laut tönend, von tar. 

sskr. tära dass. — roQÖ-g dass. 

taliä f. Fläche, Brett, von tala. 
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tita — tustya. 


ji)Xlu f. jede Fläche, Brett. — an. thilja f ahd. dillä f. Diele, Fläche, 
Brett. — ksl. tlja f. tdayog. 

tita Tag; Glanz, Gluth. 

9skr. titha m. Feuer. Gluth, tith-i m. lunarer Tag. — ritw f. Tag, Tir-üv 
m. Sonnengott. — vgl. lat. tit-iön- m. Feuerbrand. 

tip träufeln, netzen. 

sskr. tip, tep-ati träufeln = stip, step-ati gl. Bed. - xi(f-og n. Sumpf, 
Teich, xtq-io-g sumpfig, rfif-i], i {Xif-q f. Wasserspinne = lat. tip-ula f. 
dass. — lit, tep-ü , tep-ti schmieren. 

tirta in. n. für tarta, Zugang, Strasse, Furth, von tar. 

sskr. tirtha m. n. dass. — lit. tilta-s m. Brücke. 

1. tu Macht haben, bewältigen. 

sskr. tu, tav-iti und tau-ti Macht, Geltung haben. — xetv-g, xa'u-g stark, 
mächtig, xn'v-v-io mache stark. — oskisch tota s. tautä. — goth. thiv-an 
übermögen, bewältigen, dienstbar machen, thev-is n. Knecht, thiv-i f. Magd, 
ags. thuma m. Daumen, eigentlich der Starke = zend. tüma stark. 

2. tu schwellen, mit 1 tu wohl ursprünglich identisch. 

sskr. to-ya n. Wasser, Regen, tav-isha m. Meer, Fluss, tu-mra strotzend, 
kräftig, tiv fettwerden. — xv-Xo-g m. xt-Xq f. Anschwellung. — lat. tu-mu- 
lu-s m. Anschwellung, Erdhaufen, tu-m-ere schwellen. — lit. tv-ana-s m. 
Fluth, tv-inti sclvwellen. — ksl. ty-ti fett werden. — ags. thäv-an , ahd. 
daw*jan thauen, verdauen, in der letzten Bedeutung tritt der Sinn von 1 tu 
bewältigen wieder hervor. 

3. tu Pronomiualstamm des Singulars der 2 Person, du. 

sskr. tvam d. i. tu-f-am. _ X v, av. — lat. tu. — goth. thu. 

tumala, tumula lärmend. 

sskr. tumala, tumula lärmend, n. Lärm, verworrenes Geräusch. — lat. tu- 
mul- in tumul-tu-s m: Lärm, Tumult. 

1. tus husten. 

zend. tuQ husten, 3 ps. pl. impf, tuy-en sie husteten. — lat. tus-si-s f. Hu- 
sten, tuss-ire. — vgl. sskr. tus, tos-ati tönen und an. thaus-n Getös? 

2. tus schädigen, scheeren. 

zend. tush taosh-ayeiti scheeren, schädigen. — lat. tond-ere für tons-d-ere 
abscheeren, berauben, tons-trina, tons-trix. 

tuska, tvaska leer, von 2 tus. 

sskr. tuccha für tuska leer. — lat. tesqua n.. pl. Oede, Leere. — auch sskr. 
taskara m. Räuber muss hiermit Zusammenhängen. 

tustya leer, vergeblich, von 2 tus schädigen, berauben. 

r rj'vaio-g für Tttvcr-oio-g , Tava-xw-g leer, vergeblich. — lit. tuszcza-s d. i. 
tustja-s leer, tuszt-inti leeren. 


tauta — tram. 
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tauta f. Volk, Gemeinde, eigentlich die mächtige, sou- 
veraine, von 1 tu. 

vgl. zend. tuta stark, mächtig. — oskisch touta f. die Gemeinde. — an. 
thjodb f., goth. thiuda f. Volk, nhd. Diet-, 

taura m. Stier, vgl. stüra dass. 

i avgo-g m. — lat. tauru-s m. — ksl. turü m. — an. thjor-r m. 

1. trak ziehen, laufen, auch tragli? 

sskr. trank, trarikh, trakh. traiig, -ati gehen, sich bewegen. — zend. thrak 
marschieren, ziehen, thrakh-ta marschirend , ziehend. — rg^-u laufe. — 
lat. trah-ere ziehen, ist jedenfalls nahe verwandt. — goth. thrag-jan laufen. 

2. trak drehen, drängen, drücken. 

sskr. vgl. tark-u f. tark-uta Spindel, jedenfalls vom Drehen benannt. — 
TUQÜaou) für t aga/-j(o, dränge, wirre, T€-Tgr\/-tt bin gedrängt. — lat tor- 
qu-ere drehen, drängen, drücken. — lit. trenk-ti drücken, drängen, trank- 
s-ma-s m. Gedränge. — goth. threih-an drängen. 

trakma, trankma m. Gedränge, Verwirrung, von 2 trak. 

TitQuypo-s m. ragayfut n. G. V. — lit. trank-s-ma-s m. Gedränge. 

tranku, träku rauh, holperig, uneben, von 2 trak. 

rgä/v-g r. h. u. — lit. trankü-8 r. h. u. 

traksta, trakstaka rauh, widerlich, von 2 trak. 

sskr. trshta für trkshta rauh , kratzend , holperig , t rshtika rauh , schäbig, 
widerlich. — lat. tristi-s rauh, schäbig, widerlich, trübe, trist-äre. — lit. 
tirszta-s trübe, tirsztoka-s ziemlich trübe, su-tirsz-ti trübe werden. 

trap, trapati wenden; sich abwenden sich schämen. 

sskr. trap, trapati sich abwenden, verlegen werden, sich schämen. - rgen-, 
Tgtnio, l-Tgctn-ov drehen, wenden, iv-rgintiv beschämen, h'-Tgtnta&tu sich 
schämen. — altlat. trepit, vertit Festus, trep-idu-s unruhig, hastig, turp-i-s 
schämenswerth. — ksl. trep-ati zucken, zittern. — ags. thraf-ian schelten, 
beschämen. 

trapara sich hin und her drehend, unruhig, hastig, von 
trap. 

sskr. trpra, trpala hastig, unruhig. — rgäneXo-g sich rasch, oft drehend, 
davon TganeX-ttw, auch *Tgona).o-g , davon Tgonal-CCo). — ksl. treper*ja tre- 
per-iti tremere. 

trap-i? Balken. 

rgon-i-g f. Kielbalken, T(>o^-o-f m. Tgan-tf, rgdip-tji f. Balken. — lat. 
trab-s, alt trabe-s f. Balken. — an. thref n. thraf-ni m. Balken. 

tram, tramati zittern. 

r g(^ioi zittere, rgop-o-g, rgojut-iü. — lat. tremo, trera-ere z. — lit. trimu, 
trim-ti zittern, trim-ima-s m. das Zittern. 
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trayas — truk. 


trayasdakan dreizehn. 

sskr. trayodagan. — lat. tredecim. 

tras, trasati zagen, zittern, fliehen. 

sskr. tras. trasati erzittern, heben, erschrecken vor, pra-tras fliehen. — roter-, 
rgtw f. TQfOü), tq{-o(o, f-Tota-aa zagen, zittern, fliehen. — lat. caus. terr-ere 
schrecken, terri-ticu-s, terr-or in. — ksl. tr$s-jj, erschüttere, tr§s-a s§ zittert- 

trasta erschrocken, part. pf. pass, von tras. 

sskr. trasta feig, a-trasta unerschrocken. — u-Tgearo-g unerschrocken. 

tri drei, nom. m. trayas. 

sskr. tri nom. m. trayas. — tqi- nom. m. f. rgftg. — lat. tri- nom. m. f. 
tres. - goth. thri- nom. m. threis. 

trita n. pr. Name eines Gottes. 

sskr. trita m. Vedengottheit. — TgTro- in TgTro-yfreut, f. Tgnr] in Auxpi- 
tqcttj Meeresgöttin. 

tritya der dritte, von tri. 

sskr. trtiya. — zend. thritya. — lat. tertiu-s. — lit. trecza-s d. i. tretja-s. 

— goth. thridja. Im gr. xglxo-g ist die ältere Form trita erhalten. 

tridakanta dreissig, eigentlich drei Zehner. 

sskr. trim^at f. aus tri-f^at für dagat. — rguixovr« — lat. triginta. — 
lett. trisdesmit dreissig aus tri-s drei-f-desmit aus deRmiti, desmita m. f. 
Zehner, statt desimta. 

tridant dreizähnig, tri -j- dant Zahn. 

sskr. tridant dreizähnig. — tqi-6-öovt- dass. — lat. trident- m. Dreizack. 

tripad dreifüssig, tri * pad Fuss. 

sskr. tripad, tripad, tripada dreifüssig. — xgCnovg , rgCnod'- m. Dreifuss, 
rgtnöiSrj-g dreifüssig. 

tripari f. Dreistadt, tri ; pari Stadt. 

sskr. tripuri f. n. pr. einer Stadt. — TgCnoki-g f. Name vieler Städte, xgC- 
7ioki-g f. Dreistadt, adj. dreistädtig. 

tris advb. dreimal. 

sskr. tris dreimal. — zend. thris. — xg(g dreimal. 

truk, truk-t-ati, truk-d-ati bersten, brechen, reissen. 

zend. thware^ spalten, schneiden, abschneiden, thware$-arih n. Abschnitt. 

— sskr. trut für trusht, truQ-t , trut-ati, trut-yati brechen, bersten, zerfal- 
len, trud für tru§-d, trud-ati zerreissen, spalten, trot-i m. bestimmter Fisch, 
trut-i f. Bischen. — xgvy-ia zerspalte, zerreisse, verschleisse , xgvy-og n. 
Bruchstück vgl. zend. thwareg-arih n. Abschnitt, xgvoa6-g für xgvy-to-g zer- 
brechlich. — lat. trunc-u-s verstümmelt, abgehauen m. Rumpf, Stumpf, 
trunc-are; truci-d-are niederhauen , abschlachten d. i. truk-f-d? truc-t-u-s 
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m. truc-t-a f. bestimmter Fisch, woher engl, trout Forelle. — lit. trük-s-t-u, 
trük-au, truk-ti reissen, bersten, nu-trauk-a f. das Aufhören, eigentlich das 
Abbrechen, isz-trukti ausreissen, weglaufen vgl. goth. thliuh-an fliehen; vgl. 
auch trinkä f. Klotz, Block mit lat. truncu-s dass. 

trup zerschlagen, zerbrechen, zerbröckeln. 

sskr. trup, trop-ati, truph, troph-ati, trump, trumph, -ati verletzen, beschä- 
digen, turph-ari, turph-aritu rasch schlagend. — &qvtx-t-üj tür Tqvq-T-cj 
lockere, bröckele, xpüy-ij f. Lockerheit, TQvtf-og n. Brocken. — lit. trup-ü 
bröckle, trup-a-s locker, trup-iny-s Brocken: trump-a-s kurz, trump-inti 
kürzen. 

traitana n. pr. eines dämonisch heroischen Wesens, von 
trita. 

sskr. traitana m. Name eines göttlichen Wesens . verwandt mit trita. — 
zend. thraetaona m. Nationalheld, später Feridnn. — Tqttw m. ein Dämon. 

tva, tava dein. 

sskr. tva. — zend. thwa. — reö-g für Tffo-g, ao-g für apo-g, rpo-g. — 
tuu-s, tua, tuu-m. — lett. taw-s, tawa. 

tvak zwagen, waschen vgl. 1 tak fliessen. 

sskr. tug, tog-ate tröpfeln, spritzen. — vgl. x tyy-(o = lat. ting-o. tingv-o 
netzen, mit erweichtem Auslaut. — goth. thvah-an waschen, thvah-1 n. 
Bad, Taufe. 

tvakas n. Fell; Schild (aus Fellen), von tank, tvank 
zusammenziehen . 

sskr. tvac f. Fell, Decke, Rinde, tvacas n. Fell, Decke, Schild. — aäxog 
für apaxog, rfaxog n. Schild, vgl. r onxrj-g- ytratv ff/urrog Hesych. — lit. 
tosz-i-s m. Haut, Rinde, speciell der Birke. 

1. tvis erregt, bestürzt sein. 

sskr. tvish , tvesh-ati aufgeregt sein , sowohl leidenschaftlich erregt wie be- 
stürzt sein. — Tf -tC-Hfiat, für t e-rfto-iyuat bin bestürzt, betrübt. — vgl. 
zend. thwaesh-a m. Furcht, Schrecken, und thwy-a f. Furcht, thwy-ant er- 
schreckend, von einem gleichbedeutenden tvi. « 

2. tvis funkeln, glänzen, flammen. 

sskr. tvish, tvesh-ati f. gl. fl. — lit. tvis-k-u, tvis-k-eti leuchten, vom Blitze. 

D. 

1. da Pronominalstamm der dritten Person, der. 

zend. da acc. m. dem der, er. — -d<? in o-öe u. a. — lat. -dam, -dem er- 
starrte Accusative in qui-dam, i-dem. 

2. da, von lda, -hin, zu. 
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dak — dakru. 


zend. -da, enclitisch -hin beim Accusativ z. B. vaegmen-da zum Hause hin. 
— -Sc ebenso, z. B. in oixov-Sc zum Hause hin. — lat. -do, -du iu en-do, 
in-du, alte Erweiterung von in. — lett. da c. dat. bis, in Zusammensetzung 
bis -hin, z. B. in da-it hin gehen. — ksl. do bis zu. — ags. to, ahd. za. 
ze, zi, zuo, nhd. zu. 

1. dak zeigen, lehren, ältere Form von dik gl. Bed. 

zend. dakhsh = dak-f-s zeigen, lehren, dakhsh-ära f. Zeichen. — ion. dY£w 
werde zeigen, von Sex-, neben gewöhnlichem Se(£io; Si-Süffxco lehre für St- 
Sux-axw, Si-Sttx-^ f. Lehre. — lat. doc-eo lehre neben disco für dic-sco 
lerne. — as. tög-ian, mhd. zougen vor Augen stellen, zeigen, erzeigen, be- 
weisen. 

2. dak heissen. 

Bskr. damg, dag, dag-ati beissen. — Sax-, Sdx-vu), c-Sax-ov, St-Srjx-cc heis- 
sen. — goth. tah-jan reissen, zerschütteln , aholld. tangh-er, ahd. zang-ar 
beissend, scharf. — ksl. des-na f. Gebiss? 

3. dak, dak gewähren; med. annehmen. 

sskr. dag, däg-ati gewähren, verleihen; huldigen, dienen. — Six-ouai, Sfy- 
ofxta gewähre mir, lasse. mir gefallen, nehme an. — ags. tig-dh, tidh, tydh 
f. Gewährung, tig-dha compos, tig-dh-ion gewähren. 

dakat, dakati f. Zehnzahl, von dakan. 

sskr. dagat, dagati f. Dekade. — ScxdS- f. dass. — lit. deszimt, lett. des- 
mit zehn, lett. desmit, desmiti m. f. Dekade. — ksl. desgti zehn. — goth. 
-tehund -zig zehn. 

dakata, dakanta der zehnte. 

Sixcao-g d. z. — lit. deszimta-s d. z. — goth. taihunda, as. tehanda, ags. 
teodha für tehodha d. z. 

dakan zehn. 

sskr. dagan, in Zusammensetzungen daga- z. — Sixa z. — lat. decem z. — 
goth. taihun, as. tehan z. 

dakama der zehnte. 

sskr. dagama d. z. — lat. decimu-s, decumu-s d. z. 

dakas n. das Gefällige, Passliche, von 3 dak. 

sskr. dagas in dagas-ya gefällig sein. — lat. decus, decör-is n. was gefüllt, 

Zier. 

dakman, dankman m. n. Biss, von 2 dak. 

sskr. damgman n. Biss. — Sdy/jctr-, örjyfja r- n., Say/jo-g, Jrjy/uo-g m. Biss. 

dakru n. Zähre, von 2 dak? 

sskr. agru n. für dagru? doch s. 2 akra, Thräne. — d'axQv n. Th. — lat. 
dacru-ma. lacru-ma f. dass. — goth. tagra- n., ahd. zahar, Thema zahari f. 
Zähre. 


daksina — dam. 
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daksina rechts, von 1. oder 3. dak. 

sskr. dakshina r. — vgl. fof-Z-rtpo-f = lat. dextero- r. — lit* 

deszin-e für deszin-ja f. die Rechte. — ksl. deslnü r. - vgl. goth. taihs- 
va- r., taihs-va f. die Rechte. 

1. dagh, daghati brennen. 

sskr. dah, dah-ati brennen, dag-dha verbrannt. — lit. degu, deg-iaü, deg-ti 
brennen. 

2. dagli anreichen, berühren, fassen. 

sskr. dagh, dagh-yati reichen bis an, antasten. — fhy- mit Umsetzung der 
Aspiration, »iyy-urui, t-ihy-ov berühren. — goth. tek-an, tai-tok mit nicht 
ganz regelrechter Lautverschiebung, ndd. an-ticken, ahd. zic m. Tick, zikk- 
en leise berühren; as. bi-teng-i nahe an Etwas befindlich, berührend. 

daghna reichend bis an, gleichkommend. - 

sskr. daghna dass. — lat. dignu-s würdig, w^erth = an Etw'as anreichend. 

danghä, danghvä f. Zunge. 

sskr. jihvä, juhü f. Zunge könnte verwandt sein. — altlat. dingua, lat. lin- 
gua f. Z. — goth. tuggo-n- f., as. tunga, ahd. zunkä f. Z. 

datka m. Zahn, von dant. 

sskr. datka Zahn in a-datka zahnlos. — afries. tusk m. pl. tuskar, ags. tusc, 
tux pl. tuscas, engl, tusc Zahn, Fangzahn. 

dant, danti m. Zahn. 

sskr. dant m. Z. — o-rförr- m. Z. — dent-, denti-um m. Z. — lit. danti-s 
m. f. Z. — ahd. zand, Thema zandi m. Z. — lat. dentatu-s = lit. danto- 
ta-s gezähnt. 

dansas n. Weisheit, Rath, von 1 das. 

sskr. damsas n. dass. — zend. dariharih n. dass. — öijvos n. Rath, Rath- 
schluss. 

dabh, dibh schädigen, antasten. 

sskr. dabh, dabh-ati, dabh-noti schädigen. — zend- dab, dib dass. — 
ßXaifjai Hesych. — lat. dam-nu-m n. Schaden, für dab-nu-m. — goth. dumb- 
a-s stumm? daub-a-s taub? 

1. dam, dan errichten, aufrichten, bauen. 

sskr. dan sich aufrichten, gerade machen; di-däm-s gerade sein, dan n. 
Haus = 3 dam. — dtu-w errichte, baue, tfifi-as n. Gestalt. — goth. tim- 
an, tarn richtig sein, ziemen, tim-r-jan bauen, zimmern, timr-ja m. Zim- 
mermann. 

2. dam zahm sein; zähmen, bändigen. 

sskr. dam, däm-yati dass. — d<x[*-vt)(Ai, Jau-vitio, öt-öp rj-xa zäh- 

me, bändige. — lat. dom-äre. — goth. ga-tam-jan zähmen, ags. tam-a m. 
Zahmheit, ahd. zam zahm. 

6 * 
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dam — dark. 


3. dam n. Gebiet; Haus, von 1 und 2 dam. 

sskr. dam von 2 dam, in dam-pati Hausherr, auch dan, von 1 dam in pa- 
tir-dan mit dampati gleichbedeutend. — <ff- in ^s-q-nÖT^g Hausherr, dw n. 
für (To// Haus. 

1. dama m. Gebiet, Gewaltbezirk, Haus von 2 dam. 

sskr. dama m. n. dass. — <$6uo-g m. f. dass. — lat. domu-s f. — ksl. 

domu m. dass. 

2. dama bezwingend, am Ende von Zusammensetzungen. 

sskr. -dama ebenso. — -Japo-g z. B. in inno-öduo-q Rosse bändigend. 

damäya bezwingen, zähmen, von 2 dama, 

sskr. damäya. damanya dass. — tia/ud^o) für d'a/uajto dass. — lat. domo f. 
domao, domajo dass. — goth. tamjan, ahd. zamjan. zamön dass. 

damitar m Bezwinger, Bewältiger, von 2 dam. 

sskr. damitar m. dass. — vgl. JjuijTqQ m., JfirjTUQtt f. — lat. domitor m. 

dass. 

dampatan m. Gebietsherr, Hausherr, aus 3 dam und 
patan Herr. 

sskr. dampati auch mit Umstellung patir dan, dass. — StanÖT^-g m. für 
öt/u-o-n" dass.; das o in detf- ist wohl altes Genitivzeichen. 

1. dar zerbersten, zerreissen, sich ablösen; abziehen. 

sskr. dar, dr-näti dass, pari-dar sich ablösen, von der Haut, caus. daraya. 
— <JYp-w ziehe die Haut ab , dass. = sskr. daravati. — ksl. der-$, 

dra-ti schinde, dir-a f. Riss, Spalt, vgl. sskr. där-a m. dass. — lit. dir-ü 
schinde. — goth. tair-an, tar spalten, reissen. as . ter-an, ahd. zer-an auflö- 
sen, zerstören. 

2. dar, drä schlafen. 

sskr. drä, drä-ti schlafen. — dttQ-&dv<a, f.-dctQ-&ov } t-dQa-d-ov schlafe, wei- 
tergebildet durch dhä. — lat. dor-m-io s. 2 dram. 

3. dar, drä, dvar, drav thun, machen. 

sskr. drav-as-ya geschäftig sein. — altpers. duvar thun, machen. — tfpa-vai 
thun. — lit. dar-aü, dar-yti thun, machen. 

4. dar abzielen auf, blicken, berücksichtigen. 

sskr. dar, dri-yate nur mit ä berücksichtigen. — vno-tiga, <$ev-diX-X(ti für 
t hv-tiik-jiü, Intensiv, sehe mich um. — lit. dyr-au, dyr-oti gaffen, lauern. — 

ags. til-ian, ahd. zil-jan sein Absehn richten, sorgen. 

> 

daragha lang, von dharg ziehen. 

sskr. dirgha 1. — zend. daregha 1. — Joki/o-g 1. — ksl. dlügü 1. — lit. 
ilga-8 für dilga-B, lang. 

dark sehen, pf. dadarka. 
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sskr. dar$, pf. dadanja sehen. — <f tyx-outti, pf. d/tfoox«, l-dpax-oj' sehen. — 
goth. tarh-jan, caus. sehen lassen, auszeichnen. 

darkta gesehen, pari pf. pass, von dark. 

sskr. drshta g. — *<fnoxTo- in sehe mich um Hesych., ct-SsQxro-c 

nicht sehend. — as. toroht, torht, ahd. zoraht hell, klar, deutlich. 

darkti f. das Sehen, von dark. 

sskr. drshti f. das Sehen. - dtyl-i-g f. für Jtoxri-g dass. 

dargh, dragh, darghati, darghyati, darghyatai fest sein, 
fest machen, fest halten. 

sskr. darh, drhati, drhyati dass. — zend. drazh, drazhaiti ergreifen, fest- 
halten. — öqux-, ÖQÜoaio f. tiQcc/ju), ÖQÜaooycu halte fest, greife. — ksl. 
drüz$ drüz-ati halten, festhalten. — goth. tulgjan fest machen, kräftigen. — 
Vgl. auch lit. därza-s m. umfriedigter Raum, Garten, &Q(y/o-g, &ntyxo-g m. 
Zaun, Hofraum und ahd. zarga f. Einfassung. 

dargha m. -ä f. Fessel, Band, von dargh. 

zend. dereza f. F. B. — vgl. dapx-ff (Uofxni Hesych. dialectisch für öaQ/- 
tg. lit. dirza-s m. Riemen. — ags. tolc Band. 

darghta fest, tüchtig, pari pf. pass, von dargh. 

sskr. drdha für drhta, darghta fest, tüchtig. — vgl. zend. derez-äna, derez-i 
fest, tüchtig von demselben Verb. — altlat. forctu-s aus dharkta = draghta 
fest, tüchtig, später forti-s. 

dargh van Fessel, Band, von dargh. 

zend. derezvan m. das Fesseln, die Fessel. — goth. triggva f. Band, Bund, 
Bündniss, triggva- treu, fest, zuverlässig. 

darta ptc. pf. pass, von 1 dar geschunden; gespalten. 

dttQro-g, ÖQaTÖ-g dass. — lit. dirta-s dass. — zend. dereta gespalten. 

darti f. das Aufthun der Hand, von 1 dar. 

sskr. ä-drtyä, Verbal abstract, mit offner Hand. — i-g, arkadisch d«- 

QttQ f. geöffnete Hand, Spanne, vgl. ödo-ig f. und cfaJ q-ov n. dass. — vgl. 
lit. del-na-s m. del-nä f. offne Hand, ksl. dlanl f. dass. 

dardru, dardu, dadru m. Krätze, vom Intensiv von 1 dar. 

sskr. dardru. dardu, dadru m. Krätze. — lat. derbi- für derdv-i in derbi- 
osu8 krätzig. — lit. dederv-ine f. Hautflechte, vgl. ahd. zitaroch m. flech- 
tenartiger Ausschlag. 

darp beleuchten, sehen. 

sskr. darp, darp-ati anzünden, darp-ana n. Auge. — dQion-K&iv , dnwn-r- 
hv Hesych. sehen. — ahd. zorf-t helle, klar, zorf-ti f. Helligkeit, Klarheit. 

darbh Ringe bilden, winden, drehen. 

sskr. darbh, drbh-ati zu Ringen, Ketten, Büscheln bilden, winden, flechten. 
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ringeln, drb-dhi f. das Winden, Flechten, drmbh-ü f. Schlange s. darbhü, 
dimb-a m. für drmbh-a Aufruhr, Tumult: runder Körper, Ballen. — &Qouß- 
o-g m. = dimba, runden Körper, Ballen, /1lQ(f-i-g f. ein Gebirg »Kette«, 
Jehtp-vvT) s. darbhü. — goth. drob-jan wirren, trüben, drob-nan- m. Auf- 
ruhr, vgl. sskr. dimba, ahd. zarb-jan, zerb-en sich drehen, mhd. zirb-en 
wirbeln, zirbelwint Wirbelwind. 

darbha m. Mutterschooss, von darbh. 

eskr. dimbha, dimba für drmbha, darbha, m. Mutterschooss, Embryo. — 
SoX<fo-g m. Hesych, gewöhnlich $EX<p-v-g f. Mutterschooss, d-SiXipE-iog m. 
leiblicher Bruder. 

darbhü, darbhvan sich ringelnd, Schlange, von darbh. 

sskr. drmbhü f. Schlange oder Aid, Schlange, drbh-ika m. ein dämonischer 
Götterfeind. — dEXym’-r] f. ein mythisches Schlangenwesen. 

darsad f. Grat; Felsstück. 

sskr. drshad f. dass. — tiEtqdS- f. Grat, Felsgrat; Nacken. Vgl. Seig-a f. 
Nacken und lat. dors-u-m n. Rückgrat, Rücken. 

dalbha m. Sünde, Sünder, von darbh. 

sskr. dalbha m. Betrug, Sünde. — SeXqo-g- novqQos Hesych. 

1. das, dans lehren, anordnen, davon dansas, dasara, das- 
mant w. s. 

zend. darih belehren, di-danh-e ich -werde belehrt. — 64-Sa-E er lehrte, aor. 
auch 4-S a-e, für Se-Saa-e. — goth. tass-a geregelt, geordnet. 

2. das, dasati, dasyati mangeln, ausgehen, ermatten. 

sskr. das, dasati, dasyati Mangel, Noth haben, ausgehen. — S ico, S4ec = 
sskr. dasati, ideov = sskr. adasam, S4ovr- = sskr. dasant, Sso/nevo-g = 
sskr. dasamäna, mangeln. — ags. teorian aufhören, ausgehen, ermatten 
auch trs. 

dasara, dasra weise, von Göttern, von 1 das. 

eskr. dasra dass. Beiwort der A^vins. — zend. darigra dass. — SaHQa für 
SaOEQi-tt f. Beiname der Persephone. — goth. talz-jan lehren, unterweisen 
für tasl-jan, von tasl = dasra. 

dasmant weise, wundersam, von Göttern, von 1 das. 

sskr. dasmant, dasma dass. — Satfjow m. Dämon. 6cu[j.6v-u)$ wunderlich, 
wundersam. — vgl. sskr. das-yu m. Dämon. 

1. da, dadäti geben, fut. dasyati, part. aor. dant, inf. dat. 
dävanai, dämanai; part. pf. pass. data. 

sskr. da, dadäti, dasyati, inf. dat. dävane, dämane g. — zend. da, dadaiti, 
dant gebend, data gegeben. — dw-, So- g. , SiSwcu, Scoaei, Sovr-, Sovvtu, 
So/xevra, -Soro-g. — lat. da-re, dedimus = sskr. dadima, dant-, dätu-s. — 
lett. död er giebt, dödam wir g., dödat ihr g., düdöt-s gebend = SiSovr-g, 
SiSovg. — ksl. da-m», da-ti geben. 


da — däp. 
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2. da, day; dayatai theilen, zertheilen, zutheilen, speisen, 
fut. däsyatai, part. pf. pass. data. 

sskr. da, dä-ti, d-yati, part. pf. pass, data, dita abschneiden', abtrennen, 
mähen, day, dayate theilen, zutheilen; theilhaben; Antheil nehmen = mit- 
leidig sein; zerstören, verzehren. — dtUio, tittlofuu, fut. ddootxca, hom. 
oo/ucti , i-da-adt/urjv , d(-äu-o-ixai theilen, vertheilen, dat-vvfxi theile’ aus, 
speise, bewirthe , dcti-w/uai schmause, vgl. sskr. dä-na m. Austheilen von 
Speise, Mahl, dar-touca theile zu, von -dato- zugetheilt = sskr. data, dita; 
dal-r- f. dcU-xi) f. dta-rv-g f. Mahl, dtu-TQÖ-q m. Yorschneider. 

3. da, dayati binden. 

sskr. da, d-yati für dayati, dayati binden, dita gebunden. — de-, d&i, dij~ 
aw, d£-dt~xa, auch di-drj-fxi binde, dtiö-g gebunden. 

4. da wissen. 

zend. da wissen, part. aor. dant-a wissend, dä-o weise f. Weisheit. — dy-u 
werde finden, i-dd-rjv wusste, de-dct-cog kundig, da-ri-fxwv dass. — d£~da-€ 
lehrte zogen wir oben zu 1 das, was freilich seine Bedenken hat. 

däkvans, dakvas, von 3 dak gefällig, hold. 

sskr. dägvams gefällig, huldigend; gewährend, fromm. — dtvxrig von den 
Gramm, durch toixwq passlich erklärt, in ti-devxijg unholdig, IIoi.v-devxTjg 
n. pr. Vielhuldig, lv-dvx£(og colenter. — Mit sskr. dä<juri hold darf man 
wohl lat. dulci-s gl. Bed. verbinden, das demnach für ducli-s, daculi-s steht; 
auch /iivxv.X-lwv'l der Fromme? 

dätar m. dätari f. Geber, Geberin, von 1 da. 

sskr. dätar m. datri f. dass. — diorriq, doxr)Q m. doxsiqa f. dass. — lat. 
dätor m. — ksl. datel-i Geber, Thema datel-ja, nach Schleicher, vgl. 
Gramm. I, 298 aus datar-fya. 

däti f. Gabe, von 1 da. 

zend. daiti für däti f. G. — d6ai-g f. G. dwxi-g f. Mitgift bei Hesych. == 
lat- doti- f. Mitgift. — lit. döti-s G. — ksl. datl f. Gabe. 

1. däna n. Gabe, Geschenk, von 1 da. 

sskr. zend. däna n. Gabe. — lat. dönu-m n. G., davon don-are begaben. 

2. däna Theil, Antheil, von 2 da. 

sskr. däna m. Theil, Antheil. — davd f. fx^qlg' JCaqvaxioi Hesych. Vgl. 
ddvog n. Wucher, Zins, dav-Cfa, nicht von 1 dä. 

däp, caus. zu 2 dä theilen, zutheilen, gl. Bed. 

sskr. däpaya, caus. zu 1 und 2 dä. — ddn-x-co zerreisse, zertheile, dan-avi) 
f. Aufwand, ddn-avo-g verschwenderisch, daxpiXr/g freigebig, d£n-ag n. Mass, 
Becher, dtinvov für den-ivov n. Mahlzeit. — lat. dap-s f. Gericht, Mahl, 
dap-inare auftischen. — ags. tif-r, tiber, ahd. zebar n. Ziefer, Opferthier, 
nhd. Un-ge-ziefer, an. taf-n Opferthier, Speise. 
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däman — digh. 


1. däman n. Gabe, von 1 da. 

«skr. däman n. G. — Söuta- n. G. 

2. däman m. n. Zugetheiltes, Antheil, von 2 dä. 

ßskr. däman m. Z. A. — öciöfxo-s m. Süa^iax- n. dass. 

3. däman m. f. n. Band, von 3 dä. 

«skr. däman f. n. B. — Jrj/uaT-, ötc/pax- n., fiiö[x6-q m. Siafxr] f. Band, vgl. 
auch öe/Liv-o-v in xQri-ötfivo-v n. Kopfbinde, und in ötfiv-io-v n. Bett, von 
dä binden, wie goth. badi Bett von bandk binden. — ahd. zouma, zoum-i 

m. Band, Seil, Zaum, oder zu 2 dam. 

dära n. Gabe, Geschenk, von 1 dä. 

vgl. sskr. dura spendend, von du = dä, und däru freigebig. — dtäQo-v n. 
G. G. — ksl. darü m. G. G. 

1. däru n. Holzstück; Lanze, von 1 dar. 

sskr. däru m. n. Holzstück. — zend. dauru n. Holzstück, Lanze. — Öoqv 

n. Holz , Balken ; Lanze. 

2. däru künstlich, zierlich bildend, gebildet, von X dar. 

sskr. däru m. Künstler (däru-kä f. llolzfigur, Puppe, von 1 däru). — vgl. 
öu(-ötd-o-s Künstler, d'ai-öäl-Xw künstlich bilden, eine Intens ivform , und 
lat. dol-äre behauen. — lit. dailü-s zierlich, schön. 

däla m. n. Trug, List, Schädigung, von 1 dar. 

S6ko-g m. dass. — lat. dolu-s m. dass. — an. täl n. f., ahd. zälä f. dass. 

dälayati, dälayatai er zerstört, altes Causale zu 1 dar. 

sskr. dälayati, dälayate er zerstört. — <fipl&T ut = sskr. dälayate dass. — 
lat. delet = sskr. dälayati dass. — vgl. lit. dyl-ü, dil-ti schwinden. 

dik, fut. daiksyati zeigen, weisen, heissen, aus 1 dak. 

sskr. dig, di- desh-ti, fut. dekshyati dass. — dslx-vvpu, zeige. — lat. 

dic-ere weisen, sagen, in-dic-are anzeigen. — goth. teih-an, taih zeigen, 
ahd. zeig-on, zeig-jan zeigen. Die enge Verquickung der Formen dak und 
dik erhellt aus ion. von dfx = dak neben gemeingriechischem 
aus lat. disco, di-dic-i, Stamm die. lerne neben seinem Causale doc-eo leh- 
re, aus judic- Richter, Rcchtweiser, von jus -{- die, neben dem Eigennamen 
Judac-iliu-s , aus dem auf ein älteres Thema judac- Richter zu schliessen 
ist. Aehnlich bildet übrigens z. B. sskr. khid sein Perfect ca-khad-a = 
gr. x£-xr)<f-e noch aus älterem khad. 

dikä f. Weisung, Weise, von dik. 

sskr. digä f. W. W. — ölxr] f. W. W. ; Recht. — vgl. ahd. zeigä f. Weisung. 

digh bestreichen, verkitten, salben, schmieren. 

sskr. dih, deg-dhi dass-, deh-a m. Körper, deh-i f. Aufwurf, Deich, Damm. 
— lat. fing-ere kitten, bilden, fig-üra f. Gestalt, fig-ulu-s m. Töpfer, fic-tor 


dina — du. 



m. dass., auch qui capillos linit et ungit. — goth. deig-an, daig, dig-ans 
kneten, aus Thon bilden, dig-ans thönern, daig-s m. Teig, ga-dik-is n. Ge- 
bilde, Werk, von dik, umgesetzt aus dhig = lat. fig, ndd. dik m. Deich. — 
an. dig-ul-1 m. Topf, Tiegel. 

dina, f. dinä Tag, von di scheinen. 

S8kr. dina m. n. Tag. — lat. in nün-dinu-s für novem-diuu-s neuntägig, nün- 
dina-e f. pl. der neunte Tag. — lit. denä f. Tag, vgl. ksl. dlnl m. Tag. 

1. div, dyn losfahren auf, jagen; auch du, wie siv, sü 
nähen u. a. 

sskr. dyu, dyau-ti losfahren auf, jagen. — dtp, dV-w laufen, fliehen, 6i-o(ica 
jage, eile, öi-tvrta sie eilen. — Ygl. sskr. duv-as hinausstrebend, dü-ta 
Bote und ahd. züw-en eilig ziehen, zaw-en von Statten gehen, eilen. 

2. div, dyu, dyau m. Himmel, Tag, auch Name eines Got- 
tes, s. dyau patar, von di scheinen. 

sskr. div, dyu, dyau m. f. dass. — Zev-g, dip-og m. — lat. Jov-s, Jov-is 
m. — ags. Tiv, gen. Tiv-es, ahd. Ziu, gen. Ziw-es Name eines Gottes. — 
Sskr. nom. dyaus = Zevg = lat. Jou- in Jou-piter, sskr. gen. dyos für 
dyavas = lat. Jovis, sskr. dat, dyave = lat. Jovei, Jovi; sskr. gen. divas 
= Jipög = ags. Tives, ahd. Ziwes, sskr. acc. divam = dlptt. — Das 
Thema dyu dient zur Ableitung von Zeitlänge bezeichnenden Wörtern, wie 
im Sanskrit so im lat. diu lange. 

divya himmlisch, am Tage. 

sskr. divya himmlisch, am Tage. — Slog für 6ifiog ebenso. — lat. sub dio 
unter freiem Himmel, diu-s f. diuiu-s, diiiu-s, indem ü. sich bekanntlich viel- 
fach mit l confundirte. 

di scheinen; blicken. 

sskr. di, di-dy-ate scheinen, gut scheinen, di-day-at, diday-ata es schien gut, 
däuchte. — zend. doi-thra n. Auge, neupers. di-d-en sehen. — öt-cao es 
schien gut, däuchte, für sehe aus nach etwas, suche. 

— ags. tyt-en funkeln, leuchten. 

1. du brennen; quälen. 

86kr. du intrans. du-noti, dü-yate brennen, vor Gluth vergehen, trans. du- 
noti brennen; hart mitnehmen, quälen, dü-na hart mitgenommen, gequält. 

— für dap-uo, ö t-drj-cc, fie-tiav-ptvog brennen, anzünden, lakonisch. 
duß-tXo~g 3=r öüXo-g Brand; d'ü-rj f. Qual, Noth, <JW-w quäle. — lit. döv-yti 
quälen. — ksl. dav-iti würgen. — as. tio-no, ags. teo-na m. Schädigung, 
auch teo-ne f.; ags. tyn-an schädigen, quälen. 

2. du geben, aus 1 da. 

vgl. sskr. du-ra spendend — zend. du geben, inf. da-du-ye, däv-öi gieb. — 
altlat. du-am, du-int, fut. ad-du-es, imper. du-itor. — lit. dü-mi gebe, dov- 
anä f. Gabe. — Diese Nebenform zu 1 da darf wohl bereits für indoger- 
manisch gelten. 


dus — dragh. 
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1. dus, dvas schlecht, böse machen, - sein. 

ßskr. dush, dush-yati verderben, schlecht, böse sein, dvish, dvesh-ti has- 
sen, aus dvas. — da-dvo-ata&ta , dca-3va -ata freu' tXxta&ai, anccQnaata&ca 
Hesych, Intensivbildung, o-fivg-, o-tiva-aüf/tvo-g, (i)-Sva-aafjir]v, dd-cj-dvo-Tcci 
böse sein, zürnen, hassen. — as. tor-n, ahd. zorn n. Zorn, adj. zornig. 

2. dus- Adverb, miss, übel, vom vorigen. 

sskr. dush-. — dt'?-. — goth. tuz-, an. tor-, ahd. zur. 

daikära zeigend, Zeiger, von dik. 

äetxrjlo-s, ötixtXo-g zeigend, darstellend, ötixrjXo-v n. Darstellung, Abbild. 

— ahd. zeigar-i m. Zeiger, zeigarä f. Zeigerin, zeigel m. der Zeigefinger. 

daina, pron. demonstr. componirt aus da und na, selbst. 

zend. daena f. das Selbst. — o ij ro dtlva selbiger, später declinirt, gen. 
Stiv-6g u. 8. w. 

daiva göttlich, Gott, von 2 div. 

sskr. deva dass. — lat. divu-s g. G. — lit. deva-s m. Gott, deive f. für 
deiv-ja Gespenst, dyva-s m. Wunder. 

daivar m. Mannsbruder, Schwager. 

sskr. devar, devar-a, deval-a; devan m. dass. — Sar\q m. dass. — levir m. 
dass. — lit. dever-i-s, gen. dever-s m. dass. — ags. täcor, ahd. zeihhur m. 
dass, ist entstellt, wie ags. naca ahd. nacho Nachen aus näva w. s. 

dausa dunkel, böse, sbst. Nacht, von 1 dus. 

sskr. doshä f. die Dunkle, Nacht. — dccva-g f. f. liltava , novr\Q<x Hesych., 
Sav-co nächtige, übernachte, Stvao-notög dunkel färbend. 

dyä f. Tag, von di. 

sskr. dyä-m f. accus, zu div, dyu, Tag. — £(o-&qxr} f. Gemach, wo man bei 
Tage, fw = dyä, ruht. — lat. die-s f. acc. die-m = sskr. dyä-m, Tag. ln 
dieser Form ist wohl kein Ausfall von v auzunehmen, so wenig als in dina 
Tag. 

dyau patar m. Himmel Tater, Name des Gottes div, dyu. 

sskr. nom. voc. dyaush pitar. — Zev nur tQ voc. — Joupiter, Jupiter nom. 
voc. 

dragh quälen, peinigen, eigentlich zerren, ziehen und 
-- dhrag. 

sskr. drägh, drägh-ate ermüden, quälen, peinigen. — zend. dreg-vant schlecht. 

— goth. trig-on- f. Traurigkeit, as. treg-an leid sein, betrüben, ags. trag 
an. treg-r böse, träg, trag-u f. Qual, Uebel, treg-a an. treg-i m. Qual, Schmerz, 
ags. tin-treg-a m. Qual; Intensivform. — Auch zend. drigh-u arm, Bettler 
und t (qx-uvo-v' ntv&og, Xvn rj bei Hesych wird hierher gehören, doch vgl. 
zu letzterem ksl. trez-ati s§ sich zerreissen = trauern, klagen, s. targh. 


drap — dyi. 



* 

drap, drap altes Causale zu drä laufen. 



sskr dräpaya zum Laufen bringen, aber a-di-drap-at er lief, ohne Causalbe- 
deutung. — dQttn-wv, dgan-hns m. Ausreisser. 


1. dram laufen, vergleiche drä. 

sskr. dram, dram-ati laufen. — ?-c dt-dyo/u-n laufe, SQÖfi-og m. Lauf. 


2. dram, dramyati schlafen, s. 2 dar. 

lat. dormio schlafe. — ksl. drem-l-j^ drem-ati schlafen. 

drä laufen, aus 1 dar zerplatzen, auseinander stieben. 

sskr. drä, drä-ti laufen, eilen. — Si-dgä-oxa), <f Qä-vctt laufen. 

dräpan, Suffix unsicher, Gewand. 

sskr. dräpi m. Mantel, Gewand; daneben einst dräpan. wie asthan neben 
asthi u. sonst? — lit. drapan-ä f. Kleid, Gewand. 

dru n. Holz, Baum, von 1 dar, vergleiche 1 däru. 

sskr. dru m. n. Holz, Holzgeräth m. Baum. — öqv-s f. Baum; Eiche, öqv- 
röfios Holzhauer. — goth. triu n. Baum, Holz. 

druma m. Holz, Baum, von dru. 

sskr. druma m. Baum. — dyv/uo-g m. Holz, Wald. 

dva zwei, in Zusammensetzung dvä und dvi. 

sskr. dva, in Zusammensetzung dvä und dvi. — <fi/o, in Zusammensetzung 
äv(o- und dt = dpi. — lat. duo in Zusammensetzung duo und bi = dvi. — 
goth. tva-i ntr. tva in Zusammensetzung tva. 

dvagh zwicken, stossen, Weiterbildung von 1 div. 

zend. dvaozh treiben, stossen. — vgl. dtwx-w jage, verfolge, Weiterbildung 
von div durch k. — ags. tuc-ian, tvicc-ian zwicken, rupfen, ahd. zuch-ian, 
ahd. zwic m. Schlag, Stoss, Schmiss; auch ahd. zwang-jan stossen, rupfen, 
zwang-on anstacheln, antreiben. — lit. dauz-iü, daüz-ti stossen, schlagen, 
ksl. dvig-n^ti, dviz-iti, dviz-ati treiben, bewegen. 

dvaya doppelt, zweifach, von dva. 

sskr. dvaya d. zw. — cf oto-g für cf poio-g d. zw. — lit. dveji, f. dvejos zwei, 
zu zwei. — ksl. dvoj dass., Thema dvojü. 

dvaya f. doppeltes Wesen, Zweifel. 

sskr. dvaya doppeltes Wesen, Falschheit. — (f oii\ f. Zweifel. — an. t£ja f. 
Zweifel. 

dvädakan zwölf, aus dva und dakan. 

sskr. dvädakan. — zend. dvada^an. — dWcfexa. — lat. duodecim. — lit. 
dvylika für dvidika. — goth. tvalif zunächst für tvalih; die litauisch go- 
thische Grundform ist demnach dvalika. 

dvi fürchten, scheuen. 
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zend. dvi fürchten, nur in dvae-tha f. Furcht erhalten. — dpi-ov fürchtete, 
de(-di-a, d^-dov-xa, dtC-d-w, i-ddu-öct für l-dpu-oa, d(-og n. Furcht, ri-d- 
derjg furchtlos für a-dpyijg. — Das Stammverb du scheuen, ehren liegt im 

sskr. duv-as n. Verehrung und in lat. du-onu-s alt für bönus 4 , ehrsam, re- 
8pectabel. 

dvis zweimal; auseinander. 

sskr. dvis zw. — lat. bis = dvis. — d(g für dpig dass. — goth. tvis- in 
tvis-standan tvis-stass entspricht in der Bedeutung lat. dis- auseinander, 
das ebenfalls auf dvis zurückgeht, und aus der offnen Form duis, dann 
diis, dis entstanden ist. 

dvina zu zweien vorhanden, von dva, dvi. 

lat. binu-s, gewöhnlich pl. bini, binae dass. — lit. dvyna-s m. Zwilling; 
vgl. den slav. Flussnamen dvina f. Dwina, Zwillingsstrom. 

dh. rn ^ 

dhag stechen, scharf sein, schärfen. 

,9rjy-co schärfe, wetze, ftrjy-cdto-g scharf. — lit. dag-y-s m. Dorn, Klette, 
deg-ti stechen, dyg-uli-s m. Stachel, Stich =r &rjynX(-o~g. 

1. dhadh, neues Thema aus dha-dhä, von 1 dhä, setzen, 
machen. 

sskr. dadh, dadh-ate, imper. 2 ps. sg. intens, dä-dad-dhi, dadh-a haltend, 
dadh-i spendend. — zend. dath für dadh machen, schaffen, dadh-arih n. 
Wesen, Geschöpf. — Ttd-po-q m. für Satzung, adj. xi^fx-io-g. — 

lat. fab- in fab-er == dhadh? doch s. dhäb. — goth. ded-i dagegen steht, 
wie an. dädh-i That beweist, für deth-i und ist bloss schlaff verschoben. 

2. dhadh, Reduplicationsthema aus 2 dhä saugen. 

sskr. dadh-an, dadh-i n. Milch. — t£v&-(ü lecke, nasche, Tc&-ijvi] f. Amme. 
— goth. dadd-jan saugen. — ksl. duz di m. Regen = sskr. dadhi Milch. 

dhadha m. dhadhä f. Brustwarze, Zitze, Mutterbrust, 
von dhadh. 

TiT&o-g m. Zitze, Brust, tCtÜti f. Amme. - ahd. tuto, tutto m., tutä, tutta 
f. Zitze, Brust. 

dhan, dliü, wohl = 1 dhä und dessen Nebenform dhu 
sich legen = sterben. 

sskr. dhan- in ni-dhan-a m. das Aufhören, Sich 1 egen . Tod. — 

axoj , xi-fh’ri-xtt , &civ-tTv sterben. — an. däna-r gen. des Todes s. dhana, 

goth. div-an, dau sterben, dau-thu-s m. Tod, dau-th-s todt. 

dhana m. Tod, von dhan. 

sskr. ni-dhana m. Aufhören, Tod. — maced. davo-g für &ävo-g m. Tod, vgl. 
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9-dv-axo-g m. — an. däna-r, vereinzelter Genitiv, des Todes, dänar akr To- 
desfeld. 

dhanar flache Hand, von dhan streichen. 

9£vaQ n. dass. — ahd. tenar m. tenr-ä f., mhd. tener m. dass. 

dham, dhamati blasen. 

sskr. dham, dhamati blasen, pf. da-dhmä-u, fut. dhmä-syati. — ouio-vti f. 
Windstoss Hesych.? — ksl. düm$, da-ti blasen. 

dliaya m. Gott, von dhi andächtig sein. 

&to-s m. lakonisch OMt-t), — an. dia-r m. pl. die Götter. 

a. dhar halten, tragen, erhalten, befestigen, auch halten 

im Solde haben, dingen. 

sskr. dhar, dhar-ati dass, dhar-una tragend, stützend n. Stütze, Grundlage, 
Grund, Tiefe, dhar-i-man n. Haltung, Gestaltung, dhär*a m. Tiefe, dhir-a 
fest, dhar-ma n. Festsetzung, Vertrag, dhär-aka m. Behälter. — früX-upo-s 

m. Behältniss, Inneres, dtX-v/Jvo-r n. Grundlage, Grund s. dharumna, 
#a ip-«£ m. Kasten s. dhäraka, & 0 X- 0 - f m. Grube s. dhära. Auf einer C’au- 
salbildung mit p von dhar in der Bedeutung »dingen« beruhen frtQaxjj, &e- 
ocM-utv m. Knecht, fH^an-rr] f. Magd und Aufenthalt, letztere Bedeutung 
von dhar sich auf halten. — lat. for-ma f. Gestalt vgl. sskr. dhar-i-man 
dass. , fir-mu-s fest vgl. sskr. dhir-a dass, und für die Form sskr. dhar-ma 
Festsetzung. — lit. der-iü, der-eti dingeu, in Sold nehmen, dor-ä f. Ein- 
tracht, der-yba f. Vergleich, der-me f. Vertrag s. dharma. — goth. dal-ä 

n. Thal, Grube, Tiefe s. dhära. Auf einer Causalbildung von dhar in der 
Bedeutung stützen = unten, tief sein, vgl. dhära Tiefe und goth. dala be- 
ruht as. del-bh-an. ags. delf-an, ahd. telb-an graben, begraben. 

b. dhar worauf halten, gerichtet sein — wollen. 

sskr. dhr-ta fest entschlossen, dhar-i-man n. Willen, loc. dharimani nach 
dem Willen. — MX-ou, £-fttX-<o will, 1-d-cX-rjfitov entschlossen, willig, ^Xtjutx 
n. Wille = sskr. dhariman für dharayaman. 

c. anhalten lassen nämlich den Ton, tönen, hallen. 

sskr. dhar vom Tone: anhalten lassen, dhir-a tief, dumpf. — &q-vXo-s m. 
Geräusch, Gemurr, vom Intensiv tov-&oq-(Cio, tov-&oq-v£(u, xov-&oq-vyr], x ov- 
&o-v-C(o murre, murmle, vgl. dhran, dhrä tönen. 

dharumna oder dharuna stützend, n. Stütze, Grund, 
Grundlage, Tiefe, von dhar. 

sskr. dharuna stützend, n. Stütze, Grundlage, Grund, Tiefe. — iMXv(xvo-v 
n. Grund, Grundlage. Tiefe. 

dharg, dhrag, -ati ziehen, streichen. 

«skr. dhraj, dhrajati hingleiten, streichen, ziehen. — &eXy , MXyn entlang 
streichen, streicholn, bezaubern, GeXy-iv, TtXy-lv n. pr. von Zauberern. — 
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lit. drez-oti streichen, dryz-a-s streifig. — ndd. treck-en, eigentlich trecg-en 
ziehen. 

n dharma Vertrag, Festsetzung, von dhar. 

sskr. dharma n. Vertrag, Satzung. — vgl. lat. firmu-s fest, festgesetzt. — 
lit. derme f. d. i. derm-ja Vertrag. 

dhars muthig sein, wagen. 

sskr. dharsh, dharsh-ati dass. — 9kqo-{(ü bin muthig, d-dyo-oc n. Muth. — 
lit. dr\s-t-u, dr\s-aü, dr\s-ti sich erkühnen, dreist sein. — goth. daurs-an, 
dars wagen. 

dharsu, dhrasu kühn, muthig, frech, von dhars. 

sskr. dhrshu, gewöhnlich dhrshnu dass. — &Qaöv-q dass. — lit. dr%sü-s 
dass. 

dhav, dhavati, dhäv; dhan; rennen, laufen, rinnen; glei- 
ten, entlang streichen. 

sskr. dhav, dhav-ati, dhäv, dhäv-ati; dhan, da-dhan-ti caus. dhan-ayati, 
dhanv, dhanv-ati alle mit der oben angegebenen Bedeutung. — &ep-, 

— sskr. dhav-ati, fut. ^ev-aofjra laufen, &of-o-e, &ooe schnell; &ev-, &s(vei 
für d-sv-jd entlang streichen, Streich thun, vgl. friv-ttQ Flachhand und sskr. 
karas dhävän die entlang streichende, gleitende Hand. — lat. fu- rinnen, 
fu-n-d-o Stamm fu-d lasse laufen, rinnen, fon-ti- f. Quelle vgl. sskr. dhau- 
ti f. Quelle, fu-ti-s Guss, Wassergefäss; fen- streichen, schlagen, of-fen-d-o 

u. s. w. — ags. deäv m. ahd. tou, touw-es n. Thau, tow-en, tow-ön thauen. 

* 

1. dhä, dhadhäti setzen, stellen, legen; thun, machen, praes. 
3 pl. dhadhanti, pari dhadhant,« impf. 3 sg. adhadhät, 
aor. 3 du. adhätäm, potent, (optat.) 1 sg. dhäyäm, fut. 
dliäsyati u. s. w. 

sskr. dhä dass, praes. 3 sg. dadhäti 3 pl. dadhanti; impf. 3 sg. adadhät, 
part. praes. dadhat; aor. 3 du. adhätäm, pot. 1 sg. dheyäm; fut. 3 sg. 
dhäsyati; dhä-nä f. Korn, Getreide. — &rj-, &e-, ri&rjoc, t i&eloi; htxhj, rv- 
St. TI&6VT-; tiWTrjv, ; ör/oei, gl. Bed. — lit. dedü ich setze, lege 
3 sg. deda, de-ti; dä'na f. Brod = sskr. dhänä f. Korn? — ksl. dezd^ 
de-ti dass. — as. du-an, do-n, ags. do-n, engl, do, ahd. tu-an, tu-on thun. 

2. dhä, dhayati saugen, säugen; aufziehen; sättigen. 

sskr. dhä, dhayati saugen, trinken, sich nähren, aor. adhäsam sog = e&rjaa 
säugte, dhä-tri f. Amme; dhi, dhi-noti, d. i. dhä sättigen. — &a- *&ati 
säugen, nähren, im act. nur (9-rjaa = sskr. adhäsam, med. xHj-o&cu saugen, 
aber &ya«To auch säugte; && -afrcu schmausen. — lat *feo nähre, 

fe-tu-s u. s. w. ; fä-ti-s Sättigung in ad-fati-m bis zur Sättigung, zur Genüge, 
davon fatigare. — ksl. dojg. säuge. — ahd. tä-an, täjan säugen. 

dhäkä f. Behälter, von 1 dhä. 

sskr. dhäkä m. auch dhäkä f. Behälter. — ihjxti f. dass. — ahd. tasca f. 
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Tasche? ska für ka wäre regelrecht, die niederdeutsche Form leider nicht 
nachzuweisen. — Zu lit. deze f. Behälter, dimza-ka-s m. Tasche vgl. He- 
sych: 1h jxtj. 

1 . dhäta, part. pf. pass, von 1 dhä gesetzt, als subst. Gesetz. 

sskr. alt dhita später hita gesetzt. — altpers. zend. data, als sbst. ntr. Ge- 
setz, Bestimmung. -- &tr6-g gesetzt. — lat. fätu-m n. Gesetz, Satzung, 
Schicksalsbestimmung, vgl. fa-s. 

2. dhäta m. Nebenform zu dhätar, Setzer, Macher. 

zend. data m. Nebenform zu zend. dätar S. M. — ftertj-s m. Setzer, Neben- 
form zu &£TrjQ dass. 

dhätar m. Setzer, Macher. 

sskr. dhätar m. dass. — zend. dätar m. dass. — m. dass. 

dhäti f. Setzung, Maclmng, That. 

zend. däiti, für däti, f. Machung. — &£<n-s f. Setzung. — ksl. detl f. That. 
— an. dadh-i, goth. ded-i, ahd. tät-i f. That. — Auf der schlaff verscho- 
benen gothischen basirt die ahd. Form. 

dhädha m. dhädhä f. Kosewort für ältere Verwandte, 
wohl von 2 dhadh. 

r/j&rj f. Grossmutter, Trj&-{-$ f. Tante. — lit. deda-s m. Greis, Oheim, dede 
Vaters Bruder f. Tante. — ksl. dedü Grossvater. — Wohl von 2 dhä, vgl. 
Öt-Tos Oheim, ohne Reduplication. 

dhäna n. Stand, Sitz, Behälter, von 1 dhä. 

sskr. dhäna n. dass, agni-dhäna Agnis Sitz, Heiligthum. — zend. däna n. 
1. das Machen 2. Ort, wo Etwas liegt. — -&rjvo- in ev-&tjvo-g in gutem 
Stande, tv-&rjvt-ict f. guter Stand, tv-frrjv-tco bin in g. St. — lat. fänu-m n. 
Sitz eines Gottes. — vgl. lit. pa-dona-s m. Unterthan. 

dhäb, dhav abspülen, blank machen, poliren; kneten. 

sskr. dhäv, dhäv-ati dass., mit ä kneten, dhav-ala blank, licht, weiss, dhav- 
ani f. ein Strauch, dhä-rä f. Schneide, Klinge. — &op-o-g , &oo-g blank, 
schneidig, knete, <fa(p-vr\ f. Lorbeer. — lat. fab-er m. Blankschmidt, 

fab-re, af-fab-re blank, zierlich, feb-ruu-s reinigend. — lit. dab-sz-nü-s zier- 
lich, dab-inti schmücken, dub-as, dob-as m. Gerberlohe. — ksl. dob-rü 
schön, gut. — ags. dara-dh, an. dar-r, darra-dh-r, ahd. tar-t m. Lanze, 
Spiess zu sskr. dhärä? — Diese ganze Zusammenstellung ist sehr unsicher. 

dhämakas nach Haufen, Reihen, von dhäman. 

sskr. dhämakas nach den Ordnungen, Schaaren. — dctficixig nach Schaaren, 
Haufen: haufenweis, häufig. 

dhäman m. n. 1. Sitz, Heimath, Reich, Haus 2. Ge- 
schlecht, Menge, Schaar 3. Satzung Urtheil, Gericht, 
Ordnung 4. Satzung Wirkung, Energie, Macht, Ma- 
jestät, Würde, Herrlichkeit, von 1 dhä. 
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S8kr. dhäman n. in allen angegebenen Bedeutungen. — #^u«r- n., &t]fj.ar- 
in avd-{hjfnt r- n. Satzung, Satz; &t/uo- in fri/u o-w bewirke von ^o- = 
dhäman in der Bedeutung: Wirkung; &£{u-g f. Satzung, Ordnung, 

Recht; ftea/Lio-g m. Satzung; Ür^uov- in in guter Ordnung hal- 

tend; besonders entwickelt ist im Griecli. die Bedeutung: Satz = Schaar, 
Menge, Haufen : &«jj(i in Haufen, Haufen in i)-r)ua-Xoy{ io sammle auf 

einen Haufen, Sio/jo-g m. Haufen ; Hesyclis tfruud-g Haus, Geschlecht ist = 
sskr. dhäman in der Bedeutung Haus, Geschlecht. — oskisch *fama Haus, 
davon fama-um wohnen, lat. fam-ulu-s Hausgenoss, Diener, famil-ia f. Haus- 
genossenschaft. — ags. dom Gericht, Versammlung, Urtheil, Machtspruch, 
Satzung, Gesetz, Rath, Macht, Gewalt, Majestät, Würde, Ehre (nach Grein), 
also so ziemlich in allen Bedeutungen deB sskr. Wortes, goth. dom-a-s m. 
Erkenntniss, Urtheil, Gericht, ahd. tuom. unser nhd. Affix -thum. Ein 
Hauptwort der alten Indogermanen ! 

dhämanai Infinitivdativ zu 1 dhä. 

' sskr. dhämane ebenso. — &£/xcvtu, ebenso. 

1. dliära m. Tiefe, von dhar vgl. dliarumna Tiefe. 

sskr. dhära m. Tiefe. — d-oXo-g m. Tiefbau, Grube, Kammer, &oXta f. — 
goth. dal-a n. Thal, Grube, Tiefe, dala-th abwärts, zu Thal, ahd. tuollä 
d. i. tuoljä; tuillä f. Vertiefung. — ks). dolü m. Grube, Tiefe, dolu advb. 
unten. 

2. dhära m. dhärä f. Guss, Strahl; Tropfen, Same, von 
dhav ? 

sskr. dhärä f. dass, auch Same ayvasya dhärä Pferdes Same. — üoyo-g m. 
Sho(f)j f. Samenflüssigkeit. 

dhäraka m. Behälter, Kasten, von dhar. 

sskr. dhäraka m. Behälter. — &(6qcc$, m. Behälter, Kasten; speciell 

Brustkasten und Panzer. 

dhäru saugend, säugend, von 2 dhä. 

sskr. dhäru saugend. — &rjXv-g säugend, sodann weiblich, aber &rjXvg ItfMfij 
säugender = nährender Thau. 

dhälä f. für dhärä Zitze, Euter, von 2 dhä. 

vgl. sskr. dliärana m. du. die beiden Brüste des Weibes und frrjXövr) f. Am- 
me. — d-rjXrj 1. Zitze, Euter, davon u. a. 9-rjXixZ(u = lat. felajo, fello sauge. 
— ahd. tila f. Zitze, Euter, tilli für til-ili ist dazu Diminutiv. — vgl. ksl. 
doil-ica f. Amme und zu ^TjXovrj doilln-ica f. dass. 

dhiyasa andächtig, von dhi. 

sskr. dhiyasäna andächtig, woraus mit Sicherheit altes dhiyasa zu erschlies- 
sen ist. — frCaoo-g m. die andächtige Schaar, Gemeinde eines Gottes. 

dhisana Standort, Sitz eines Gottes, von dhä, vgl. dhäna. 
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sskr. dhishana n. Standort, Sitz, davon dhishnya m. Feuerstelle, Altar, n. 
Standort, Sitz. — oskiseh flisnu f. heiliger Ort, Altar, Hercoleis fllsnu. 

dhi scheinen; schauen, andächtig sein. 

sskr. dhi, di-dhy-ate scheinen; wahrnehmen, beachten, denken, dhi f. Ein- 
sicht, Andacht, Gebet; dhyä d. i. dhi-j-ä, dhyä-yati , dhyä-ti nachdenken, 
auch sehen, vgl. ni-dhyä-na n. das Schauen, Sehen, Blick. — &£-ct für S-ejet, 
dorisch &a-tt f. Schau, Blick, davon d-fd-o/jta, ion. &r\£-o[itn dorisch S-uZ- 
oficu schaue, beschaue, lakonisch Z-aä-fuev — gerne in griechischem *Z-&ä-/usv, 
med. dorisch worin &a = sskr. dhyä ist. Von Digamma ist in dem 

Worte keine Spur, Hesychs corruptes >(uxqiov von M. Schmidt überzeu- 
gend in &(CTvg- Ixqlov (Schaugerüst) emendirt. — vgl. goth. dei-sei s. u. 
dhyas. 

dliu Nebenform zu 1 dhä setzen. 

zend. du Nebenform zu da == sskr. dhä thun, sotzen, inf. däv-oi, dü-ye. — 
&(iß-axo-g m. lakonisch für O-ap-uxo-g — O-otoxo-g — ttnxog Sitz, davon 
&aäaou), $(c 0 (j(o für &apax-j(o setze. - as. du-an, ags. dö-n, ahd. tu-an 
thun, machen. 

dhughatar f. Tochter. 

sskr. duhitar f. — zend. dughdhar f. — tH lyari/jf) f. — lit. dukte gen. duk- 
ter-s. — goth. dauhtar f. Tochter. 

dhuli Staub. 

sskr. dhuli, dhuli f. Staub. — vgl. lat. fuli-gin- f. Buss. — lit. dul-ke-s pl. 
t. f. Staub. 

1. dhü sinnen; tönen. 

zend. du sinnen; sprechen, 3 pl. impf. med. a-dau-nta sie sannen, beriethen 
sich, part. praes. med. dao-mna sinnend, nachdenkend, fra-du übertönen. — 
&av~iia n. Bedenken, Verwunderung, &tov-aa<» rufe, schreie. Von dhü den- 
ken stammt 1 dhüma ; in der Bedeutung tönen ist es Stammverb zu dhvan 
tönen. 

2. dhü, dhüati, dhünäti, a. anfachen, fächeln, hauchen b. 
heftig bewegen, schütteln, stürmen, Grundbedeutung' 
wohl: blasen. 

sskr. dhü, dhü-noti, dhuv-ati, dhüv-ati, dhav-ati, dhü-näti a. anfächeln, an- 
fachen , dhav-itra n. Fächer, Wedel, dhuv-ana m. Feuer b. schütteln, rüt- 
teln, rasch hin und herbewegen. -- a. fache an, brenne, opfero, &v- 

(liut- n. &v-aUt f. Opfer, i>v-og n. Bäucherwerk, Ov-po-v n. Thymian, &ep- 
fio-Vj öZeio-v n. Schwefel; b. &0, &vu — sskr. dhüvati sich rasch bewegen, 
stürmen, 9bvto aus *d-WT)fxc — sskr. dhünämi dass., &v-eX).(c f. Sturm. — 
lat. a. sub-fio räuchere, sub-fi-men n. — ksl. dun-ati hauchen. — goth. 
dau-ni- f. Dunst, ahd. tun-ist m. Dunst, Sturm. 

dliüpa m. Rauch, von 2 dhü. 
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sskr. dhüpa m. Rauch, Räucherwerk, Ruft, davon dhüpay, dhüpay räuchern, 
dampfen machen. — rvtfo-g m. für O-vno-g Rauch, Qualm, rvqt-tuv, t vtp-wg 
m. Wirbelwind. — lit. dumpju blase Feuer an — sskr. dhüpayämi. — ndd. 
duff dunkel, nhd. Ruf-t. 

1. dliüiiia Sinn, Gedanke, von 1 dliü sinnen. 

’pö-g m. dass. — lit. dnmä f. dass. 

2. dhüma m. Bauch, von 2 dhü. 

sskr. dhüma m. dass. — lat. fümu-s m. dass. — lit. duma-s m. — ksl. dy- 
mü m. dass. — ahd. tuom m. Rampf, Runst. Ruft. 

1. dhümaya denken, Denominativ von 1 dhüma. 

«/ • 

&v/u£(o in tv-d-vptofjuu beherzige. - lit. dumoju für dumaju denke. 

2. dhümaya rauchen, von 2 dhüma. 

sskr. dhümaya, dhümäyati dass. — lat. fumajo, fumo. fumat dass. — ksl. 
dymaj% s§ rauche. 

dhümya f. Bauch, Rauchwolke, von 2 dhüma. 

sskr. dhümya f. dass. — *&v/bun, davon ftvui<x-w beräuchere , und davon 
&vuCa-ua n. 

dhainä f. das Saugen, Nähren, Schmausen, von 2 dhä. 

sskr. dhenä f. 1. milchende Kuh, pl. Milchtrank 2. Trank, Labung, Nah- 
rung. — i>olvr\ f. Schmaus. — lit. dena f. trächtig, von Kühen. 

dhyas, dhis Weiterbildung von dht, dhya einsichtig, 
andächtig sein, beten. 

sskr. dhish f. das Aufmerken, Andacht, dliish-any aufmerksam, andächtig 
sein, beten. — Mo-oaofrcti inf. aor. bitten, nolv-frsa-ro-g viel erfleht, 9-€o- 
ni-g, 8{<s-nio-g mit Andacht nennend, zu nennen, Ü{ö-(fcao-g dass. — lat. 
fes-tu-s festlich, Bettag, fes- für fjes-, wie hes- in lies-temus für hjes = 
sskr. hyas. — goth. deis-ei f. Einsicht, Kunde, in filu-deisei Vielwissen, 
Schlauheit. 

dhyäma flimmernd, dunkel, von dht, dhyä scheinen. 

sskr. dhyäma dunkelfarbig, dhyäman m. Licht, kein Widerspruch ! — ags. 
dim, Thema dimma- finster, an. dimm-r dass, diinma f. Finsterniss, ahd* 
timm-er dunkel, timmer-i f. Runkelheit (auch timber, entstellt). 

dhran, dlira, aus c. dhar den Ton anhalten, tönen, In- 
tensiv dhan-dhran. 

sskr. dhran, dhran-ati tönen, dröhnen, Intensiv dan-dhran-mi, dhra-t tönen 
lassend in bheri-dhrat die Trommel ertönen lassend. — &Qijv-o-g m. Weh- 
klage, tyQuiv-uS' xtjqrjv Drohne, lakonisch; ÜQ^-ofxtu lasse ertönen, &nö~o~g 
m. Geräusch; vom Intensiv kommt tev-&qt]v-i] und Ttv&Qrj-äujv f. Art Biene 
oder Wespe. — goth. drun-ju-s m. Schall, ndd. drönen, daher nhd. dröh- 
nen. ags. dran ahd. tren-o m. ndd. drön-e f. Rrohne, Bienenmännchen ; ags. 
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drea-m m. Jubel, Musik, Freude; an. drö-m-r, ahd. trou-m m. Traum mit 
seltsamem Bedeutungsübergang. 

dlirä halten, stützen dliar { ä. 

sskr. dkrä, dhrä-ti, dhrä-yati sich erhalten, nähren. — O-Qij-aaa&ut aor. inf. 
sich gesetzt haben, &Q«-vo-g m. Sitz, &Qrj-vv-$ f. Bank, Schemel, &{)6-vo-g 
m. Sitz. — lat. fre-tu-s gestützt, fre-nu-m n. Anhalter, Zügel. 

dhrugh trügen, schädigen. 

sskr. druh, druh-yati dass. — zend. druj, druzh-aiti lügen, trügen. — as. 
driog-an, ahd. triug-an, triuk-an trügen. 

1. dlivan tönen, rauschen, aus 1 dhu in der Bedeutung 
tönen. 

sskr. dhvan, dhvan-ati tönen, dhun-i tönend, rauschend, dhun-ay rauschen. 

— an. dyn-ja tönen, ags. dyn-ian donnern, dy-dh-hamor tönender Hammer. 

2. dhvan sicli verhüllen, schliessen, erlöschen, aufhören. 

sskr. dhvan, impf. 3 sg. a-dhvan-it dass, dhvän-ta part. pass, verhüllt, dun- 
kel n. Dunkel. — lat. fin-i-s m. das Aufhören, Ende, aus fyen-, fien-, flTn- 
i-s. — ags. dvin-an , dvan schwinden , erlöschen , dun schwarzbraun , dun- 
kel. 

dlivar stürzen, hervorlaufen, springen; fällen, beugen, 
brechen; stören, verwirren, betrügen. 

sskr. dlivar, dhvar-ati stürzen, zu Fall bringen, dhor, dhor-ati traben, dhor- 
ana, dhor-ita n, Trab, dhürv, dhürv-ati beugen, fällen, schädigen, -dhru, 
-dhru-t trügend, täuschend; dhvar-as f. Ilcrvorstürzerin , Name böser We- 
sen, dhur-ä advb. gewaltsam, dhru-ti f. das zu Fall bringen, dhür-ta m. 
Schelm, a-dhvar-a un verwirrt, ungestört. — zend. dvar hervorlaufen, stür- 
zen von bösen Wesen, dvar-ethra n. Fuss. — &6Q-vvtu y e-Soq-ov, 

&Qu>-ax(o springen, laufen, frot'Q-o-g, S-ovQ-t-g, ftouQ-io-g stürmend, ansprin- 
gend; &Qciv -(0 biege, breche, &ou-ov n. Binse (= biegsam); &oX-6-g trübe, 
verwirrt m. Schmutz, Wirrniss, &oX-€Qo-g trübe. — lat. fur-ere, Fur-ia? 
oder zu bliur: frau-di- f. Betrug. — lit. dur-niu-s toll. — goth. dval-a- toll, 
as. dwal-m, ahd. twal-m Hinderung, Fallstrick, ags. dvell-an, as. dwel-ian, 
ahd. twel-ian hindern, hemmen; ags. dvol-ma m Verwirrung, Chaos, vgl. 
&oXog. 

dlivara m. n. ä f., dhura, Tliür ; Hof, von dlivar hemmen. 

sskr. dvära n. dvär f. dur m. Thür. — zend. dvara n. Thor, Pforte, Hof. 

— &vQa f. Thür, &(UQo-g für frpcco-io-g m. Thürstein. — lat. fora-s draus- 
sen, for-e-s f. pl. Stamm fori- Thür. — lit. dvara-s m. Hof, dury-s pl. Thür. 

— goth. daur-a n. Thor, Thür, as. dura, ahd. tura f. Thür. 

dhvas zerstieben, spritzen, stäuben; zu Grunde gehen, 
verschwinden. 

sskr. dhvams, dhvams-ati dass., dhvas-man n. Verdunklung, Befleckung, 
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na — nakta. 


dhüs-ara staubfarbig. — «no-Specf-Tos a. apadhvasta, &veo-r6-g m. Mörser- 
trank (= zerstoben) #w-i« f. Mörser, i^v^a-rrf-g m. Mörserkeule. — lat. 
fus-cu-s dunkel? — ags. dus-t m. engl, dust Staub, ags. d\s-ig, ndd. dos-ig 
besinnungslos, ndd. Dus-el, dus-eln. 


N. 

1. na nicht, auch in Zusammensetzung na-; damit nicht, 
auf dass nicht; Fragpartikel. 

S8kr. na ebenso, doch nicht in Fragen. — vrj- in vr\-noivo-g straflos u. a. 
— lat. ne nicht; in Zusammensetzung z. B. ne-quam, ne-fas u. a.; damit 
nicht, auf dass nicht; angehängte Fragepartikel. — lit. ne nicht; na- in 
na-baga-s ohne Habe, das sskr. na-bhaga-s lauten würde. — goth. ni , as. 
ni, ne, ahd. ni, ne, ne nicht; ahd. ni dass nicht, damit nicht; ahd. na en- 
clitische Fragepartikel, wie lat. ne. 

2. na Pronominalstamm der dritten Person, dient zur Ver- 
stärkung. 

sskr. -na in e-na s. aina, ca-na s. kana. — zend. na enclitische Partikel in 
kem nä, quem nam, -na in ci-na w'er, dae-na selbst. — vr\ traun, versichernd, 
-va in del-va derselbige, -v- in Ti-v-og, ti-v-1 , ri-v-ct. - lat. -na-m in quis- 
nam wer doch, -n- in nu-n-c u. s. w. — goth. -na in ai-na-, -n in hu-n, 
ainshu-n. s. aina, kana. 

1. nak verschwinden, verderben, zu Grunde gehen, part. 
perf. pass, nakta. 

sskr. nag, nag-yati, nag-ati dass, nashta zu Grunde gegangen. — v(x-Qo-g 
todt, vdÜx-ftQ n. Ohnmacht. Todesschlaf, vix-v-g s. naku. — lat. nec- f. Un- 
tergang, Tod, nee-are tödten, nectu-s in e-nectu-s = sskr. nashta = ig. 
nakta; noc-ere verderben, noxa f. Schaden. — lit. nyk-st-ü, nyk-aü, nyk-ti 
vergehen. 

2. nak erreichen , erlangen, treffen auf; caus. herbringen. 

sskr. nag, nag-ati dass. caus. nag-ayati eintreffen machen, bringen — i-ve- 
yx-eiv bringen. — lat. nanc-iscor, nac-tus sum erreiche, erlange. — lett. 
näk-u, näz-u, näk-t kommen; lit. nasz-ta f. Last, nesz-ü, nesz-ti bringen, 
tragen. — as. näh nahe, näh-ian nahen. 

3. nak f. Nacht, von 1 nak. 

sskr. nak, nag, vgl. nig, nig-ä f. Nacht. — vvx- in vvy-tt Nachts, vvy-to-g 
nächtlich, wy-tvio nächtige, übernachte = lit. nak-voju übernachte. 

naku m. Leiche, Leichnam, von 1 nak. 

zend. nagu m. f. L. L. — vixv-g m. L. L. — goth. nau m. L. L., für nahu? 

nakta n. f. nakti f. Nacht, von 1 nak. 

sskr. nakta n. f., nakti f. N. — vvxt- f. N. in Zusammensetzungen vvxto- 
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und vvm-. — lat. nox, nocti-um t. N. — lit. nakti-s f. N. — goth. naht-s 
f. Stamm nabti-, in Zusammensetzung nahta- ; ahd. nahti-gala Nachtigall. 

naks herbei, herzukommen, sich einfinden bei d. i. 2 
nak j s. 

sskr. nak8h, naksh-ati dass. — goth. niuhs-jan besuchen, heimsuchen, aga. 
nios-an, nios-jan dass., goth. niuhs-ein-s f. Heimsuchung. 

nagna nackend, von nag nig blank machen. 

sakr. nagna n. — lit. nüga-s nackt, nfig-ala-s m. Blösse, = sskr. nagara 
Stadt? eigentlich Waldblösse, Rodung? - goth. naq-ath-s, an. nökkv-idh-r, 
auch nakin-n, afries. nakad naken, nhd nack-t, nacken-d. 

nagli kratzen, stechen, bohren. 

sskr. nagha in nagha-mära, naghärisha, Name einer Krankheit, Krätze = 
Lit. neza-s Krätze; vgl. niksh d. i. nigh = nagh-fs bohren, stechen. — 
vy y-, vvoaw, vvttoj für vvy-jio , vv£m, (vv^a stechen, stacheln, bohren, vvy- 
/utt n. Stich, vvxy-üa ag- vvfag Hesych. — lit. nez-i, nez-eti unpers. stechen, 
jucken, neza-s m. Krätze = sskr. nagha. — ksl. niz-$, nis-ti durchbohren. 

nagha m. Nagel, Kralle, von nagh kratzen. 

sskr. nakha für nagha m. n. Nagel, Kralle. — o-vvy- m. dass. — lat. 
ungv-i-s f. Nagel, ung-ula f. Huf, mit Vorschlag oder Umstellung. — lit. 
näga-s m. N. Kr. — vgl. goth. nagl-s, Stamm nagla- m. Nagel. 

1. nad sich erfreuen an, geniessen, benutzen. 

sskr. nand, nand-ati vergnügt, befriedigt sein, sich erfreuen an, geniessen. 
— vr\d-vpo-g erfreulich, hom. Beiwort des Schlafs, ö-vl-vr]-fju für o-vi-vtjö- 
(xi nütze, 6-vtj-oi-s für ö-vrjö-oi-g f. Nutzen. — lit. naud-a-s m. Hab und 
Gut; Nutzen. — -goth. niut-an, naut, nut-ans geniessen, nutzen. 

2. nad ältere Form von nid w. s. schmähen. 

zend. nad schmähen, verschmähen, part. praes. act. nad-ent verschmähend, 
näidh-yarih n. Verachtung für nädh-yarih. — o-vo-fitu für o-vo<$-[xta schmä- 
he, verschmähe, o-voa-ro- g verschmäht für ovofi-ro-g. 

nadh, nädh knüpfen, binden, aus nä knüpfen durch dh. 

sskr. nah, nah-yati kn. b. — vr)ft-(o spinne. 

nadhra, nadhraka Schilf, Rohr, von nadh. 

sskr. nada, nala für nadhra, m. n. Schilf, Schilfrohr, nadaka m. Rohr, 
Röhre. - vnftQctl; bei Hesych aufbewahrte ältere Nebenform zu vkq&tj^ m. 
Rohr, Art Rohr, ferula. — lit. nendre d. i. nendr-ja f. Rohr, Schilf. 

nana m. nana f. lallende Anrede der Kinder an ältere 
Verwandte. 

sskr. nana f. Mütterchen, Mama. — vavva-g, vivvo-g m. Oheim, Grossvater, 
vüwu, v£wr\, vCvvr\ f. Tante, Grossmutter. — lat. nonnu-s, nonna m. f. Er- 
zieher; Muhme, Amme, später Mönch, Nonne. 
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nap, nip, nib nass, feucht sein, netzen. 

zend. nap feucht sein, nap-ta nass, feucht, daher das Naphtha, neupers. 
nift, vgl. sskr. näp-ita ra. Bader und nep-a m. Wasser. — viß- für vi7T-, 
vt\p<o, Z-vixpct waschen, anfeuchten, vCn -tqo-v n., x^Q‘ vl ß~ f* Handwasser. — 
lat. Nep-tünu-s Wassergott, nimb-u-s m. Regen, Wolke. — goth. nip-nan 
trübe, betrübt sein. 

napät, napa m. Abkömmling, Sohn, Enkel. 

sskr. napät, naptar m. dass. — zend. napat, napa m. dass, nap-ti f. naptya 
n. Familie. — d-vexpto-g m. Vetter, Verwandter, gleichsam sa-naptya zur 
Familie gehörig. — lat. nepöt- m. Enkel. — ags. nefa, ahd. nefo, nevo m. 
Neffe. 

napti f. Tochter, Enkelin, fern, zu napät. 

sskr. napti f. T. E. — lat. nepti-s f. E. — an. nift, nipt f. T., ahd. nift f. 
Nichte. — böhmisch neti f. Enkelin. 

naptya m. Yetter, Verwandter, s. napät. 

zend. naptya n. Familie. — a-vexpio-g m. Vetter, Verwandter. — goth. 
nithji-s m. Thema nithja- Vetter, Verwandter, für nifthja-, vgl. böhmisch 
neti für nepti = lat. nepti-s. 

nabli, mit nap gleichbedeutend, muss als Stammwort 
zu nabh-as, nabhala angenommen werden, etwa erhal- 
ten im 

sskr. nabh bersten, zerstieben. — aw-vi-vo<f>-e ist bewölkt. — lat. nüb-ere 
sich verschleiern, bewölken. 

nabhala Nebel, Dunst, von nabh. 

ve^Xrj f. dass. — lat. nebula f. dass. — an. nifl- in nifl-heimr, ags. nebhal, 
ahd. nebul m. Nebel. — Da nap und nabh bedeutungsgleich sind, so darf 
man vielleicht eine Weehselform napala annehmen, auf welche die deut- 
schen Wörter zurückgehen. 

nabhas n. Nebel , Dunst , Gewölk ; Dunstkreis , Luft, 
Himmel. 

sskr. nabhas n. dass. — viyog n. Wolke, Gewölk. — vgl. lat. nüb-e-s f. 
Wolke. — ksl. nebo, Stamm nebes- Himmel. — lit. debes- i-s m. Wolke, 
mit d für n. 

nablira m. Niere. 

ve(f,Qo-g m. N. — ahd. nioro, niero m. N. 

nam, namati beugen; zubiegen, zukommen lassen, zu- 
kommen, zutheil werden, nehmen. 

sskr. nam, namati beugen, upa-nam zukommen, zutheil w r erden. — zend. 
nem-arih n. Schuld, nem-a, nem-ata, nim-ata m. Gras, Weide. — ve/u-, 
vtfiei zutheilen, weiden lassen, vifi-og n. Weidetrift = lat. nöm-us n. Hain, 
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num-eru-s ra. Zahl, nüm-u-s Münze, was vo/.i-ia/ua. — lit. nüra-a-s ra. Ge- 
winn, lett. nem-u, nem-t nehmen, nom-a f. Zins. — goth. nim-an, nam 
nehmen, ahd. näm-a f. Raub, Nähme, afrk. nim-id — zend. nim-ata Weide. 

nar, nara m. Mann, Mensch. 

sskr. nar, pl. nom. naras, gen. ved. narärn, m. M. M. nara m. dass. — ti-vriQ 
pl. hom. ä-vfqtg , sonst «-r-ö-Qog , (t-v-<$-Qtg u. 8. w. , in Zusammensetzung 
cIvöqo- = sskr. nara. — umbrisch ner, acc. pl. ner-f Mann, Held, sabi- 
nisch ner-on- männlich, ner-ien- f. Mannheit. — irisch near-t, wälsch ner-th 
Mannheit. 

narya, naraya von nar, nara männlich. 

sskr. narya männlich m. Mann. — uvÖQtTo-g für (\-viQtto-g männlich, tj-voptrj 
f. Mannheit = sabinisch neria f. dass., vgl. lat. Neriu-s Name einer gens. 

nava neu, frisch, jung, comp, navatara. 

sskr. nava dass. — zend. nava comp, naotara sehr neu, jung. — vefo-g, 
vio-g dass., comp. vtuiTtQo-g. — lat. növu-s. — lit. nava-s. — ksl. novü neu. 


navan neun. 

sskr. navan. nava neun. — tvvta für l-vftrt, i-vtfa. — lat. novem. — lit. 
devyn-i. — goth. ahd. niun. 

navya neu, von nava. 

sskr. navya neu, frisch, jung. — vuo-g für vtpio-g Neuland, Brache. — 
lat. Noviu-8 Name einer orens. — lit. nauja-s neu. — goth. niuji-s neu, 
Thema niuja-. 

nas bildet Casus des Plurals des persünl. Pronomens 
1 Person. 

askr. nas enclit. acc. dat. gen. des pers. Pronomens 1 Person im Plural. — 
lat. nos nom. acc., altlat. nis dat., nos-ter unser. 


nasi f. Nasenloch, Nase. 

Bskr. nas. nasä f. Nase, auch nasi in kumbhi-nasi topfnasig. — lat. näri-s f. 
Nasenloch, pl. Nase. — lit. nosi-s f. Nase. 


, nä, näyati schnüren, knüpfen. 

v(to spinne, vfj-ftct, vrj-TQO-v n. — lat. neo, ne-re spinne, ne-men n. — ahd. 
nä-an, näjan nähen, goth. ne-thla f. Nadel. 




nät sich anlehnen, stützen, stemmen; Hülfe suchen. 


sskr. näth Stütze suchen, näth-ita hülfsbedürftig , in Noth, näth-ita n. das 
Bitten. Flehen, näth-a n. Stütze, Hülfe, Zuflucht, m. Schützer, Herr. — 
lat. nit-or, nisu-s für nit-su-s, nit-i sich stützen, stemmen; streben, sich 
mühen. — goth nith*an, nath stützen, unterstützen , nauth-s f. Noth; ags. 
näth-a f. ahd. gi-nada f. Gnade, as. nidh m. Eifer, Streben. 


nätar, nätra m. Natter, von nä schnüren. 
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lat. nätr-ix f. zu *nator Natter. — an. nadhr m. nadhra f. , goth. nadr-s 
m., ahd. natara, naträ f. Natter. 

näblia m. näbhä f. Nabe, Nabel. 

sskr. näbhi f., am Ende von Compositis -nabha, N. N-, nabh-ya n. Nabe. — 
lett. nabba f. Nabel. — ahd. naba, napa f., ags. nafa f. Nabe, mit man- 
gelnder Lautverschiebung. 

näbhäla m. Nabel, von nabha. 

sskr. näbhi f. Nabe, Nabel, adj. näbhila; näbhila n. Schamgegend, Nabel. 
— ofupako-s m. Nabel. — lat. umbil-icu-s m. dass. - ags. nafela, an nafli, 
ahd. nabalo, napalo m. Nabel, mit mangelnder Lautverschiebung. 

näman n. Namen, für gnäman w. s. von gnä erkennen. 

sskr. näman n. Kennzeichen, Merkmal, Namen. — o-vopctr- n. und o-vofxav - 
in ovottaiv w, N. — lat. nomen n. N., auch gnömen in co-gnömen. — goth. 
namo m., daneben Stamm namn. 

nämanya benamen, benennen, denom. von näman. 

ovofxalvw für ö-vouav-Ju) nenne. — goth. namnja-n benennen. 

nära fliessend, sbst. Wasser, von snä? 

sskr. nira n., nach den Lexicogr. auch nära Wasser. — väno-g flüssig, neu- 
gr. vsqo Wasser. — lit. nar-una-s m. Taucher, ner-iü, ner-ti tauchen, von 
einem alten *nara Wasser, wie lat. ürinäri tauchen, von ürina Wasser. — 
Auch Nt]q-6v-s gehört wohl hierher. 

näva m. Schiff, von snä oder snn. 

sskr. nävä f. Schiff. — -vtjo- Schiff, z. B. in Ev-vr\o-g für Ev-vrjpo-g n. pr. 
»mit gutem Schiffe, Sohn des Argoführers Jason. — ags. naca, as. nako, 
ahd. nacho m. Nachen ; der Guttural ist jüngeres Einschiebsel, wie im ags. 
täcor, ahd. zeihhur = sskr. devar Schwager. — Mhd. nau m. näwe, nauwe 
f. ist wohl aus lat. navis entlehnt. 

nävi f. Schiff. 

altpers. nävi f. Schiff. — lat. navi-s f. Schiff*. 

nävya zum Schiff gehörig, schiffbar. 

sskr. nävya schiffbar, nävyä f. Fluss. — vtjpio-g, vr(io-g , dor. vaio-g zum 
Schiff gehörig. — lat. nävia f. Boot, Kahn. — vgl. zend. nävaya fliessend. 

näs, näsa m. n. näsä f. Nase. 

sskr. näs, näsä, näs-ikä f. Nase. — lat. näsu-s m. näsu-m n. Nase, auch näs 
in näs-tortium »Nasenquäler«, Brunnenkresse, worin tortium für torctium 
von torquere. - ksl. nosü m. — ahd. näsä f. Nase. 

nig waschen, spülen. 

sskr. nij, ne-nek-te, ne-nik-te abwaschen, reinigen, abspülen. — vt£(o für 
viy-jio wasche, viß- s. nap. — ags. nic-or, an. nick-r, gen. nik-s m. Was- 
sergeist, Flussunthier ; Neckar Flussname; vgl. sskr. näga m. Schlange? 
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nitara der niedere, comp, von a-ni. 

sskr.nur im adverb. acc. sg. f. nitaräm niederwärts. — as. nithar, nidhar, 
ahd. nidar advb. nieder, ahd. nidar-i der niedere. 

nid verachten, schmähen s. nad. 

Bskr. nid, nind-ati verachten, verspotten, schmähen, schelten, nid f. Spott, 
Schmähung. — schmähe; o-vud-og n. Schmähung, Schimpf könnte 

auch von nad derivirt werden, dann stände es für d-viü-t,og und wäre iden- 
tisch mit zend. näidhyaiih für nädhyarih, Schmähung. — goth. nait-jan 
schmähen, lästern, nait-ein-s f. Lästerung. — lett. nist-u, nid-u, nis-t, nid- 
et hassen. 

nisda m. n. Nest. 

sskr. nida, nila m. n. für nisda Lager, Ruheplatz, Nest. — lat. nidu-s m. 
Nest. — lit. lizda-s m. Nest, mit 1 für n. — ags. nest, ahd. nest n. Nest. 

1. nu, schreien; jubeln, preisen. 

sskr. nu, nau-ti, nav-ati schreien; j. pr. — lett. nau-ju, naw-u, nau-t schrei- 
en. — ahd. niu-mo m. Jubel, Preis, davon niu-mon jubeln, jauchzen, prei- 
sen. — Etwa homer. avewg lautlos, still = für tt-vep-o-g? 

2. nu, nav-ati wenden, neigen. 

sskr. nu, navate wenden, kehren. - vtvto, vtvo/ucu wende, wende mich, itl- 
Xwg vivixai wendet sich anders ; senken, neigen, nicken. — lat. nu-Sre, nü- 
tu-s, nü-men, nü-tare. 

3. nu, nü nun. 

sskr. nu, nü nun, also. — vv nun. — lat. nü-dius. — goth. nu, ahd. nu 
nun. 

nüna nun, d. i. 3 nu, nü -f verstärkendem 2 na. 

sskr. nüna-m jetzt, nun, also. — vih> } vvv-C dass. — lat- nun-c, noch ein- 
mal verstärkt mit dem demonstrativen c = ce. — ksl. nyne. — ahd. nhd. 
ntin. 

nau f. Schilf. 

sskr. nau f. S. — vav-g f. S. — lat. nau- in nau-fragus. — an. nau- in nau-st 
Schiffsstation; mhd. nau m. gilt für entlehnt aus dem lat. navis. 

nauaga, navaga, aus nau, näva Schiff und aga von ag 
treiben, Schiff treibend, Schiffer. 

sskr. näväja m. Schiffer. — lat. *nävigo- schifftreibend, davon nävig-iu-m 
n. Fahrzeug, nävig-äre schiffen. 


P. 

1. pak, pakati kochen, reifen. 

sskr. pac, pac-ati, pac-ate kochen, verdauen, reifen. — nfoaai für 7i(x-joj, 
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7 i £\} j(o dass. — ksl. pekq = sskr. pacämi ich koche, pes-ti kochen, pek-ü 
m. Brand. 

2. pak, pakati fallen, fangen, binden. 

zend. pa<j, pagaiti binden, fesseln. — sskr. pä^-a m. Band, Fessel, pa<j, 
päg-ayati, eigentlich Denominativ von pä^a, binden. — lat. pac- f. Bund, Ver- 
trag, pac-iscor, pac-tus sum binde, vertrage mich. — goth. fahan, fai-fah, 
fah-ans fahen, fangen, fesseln. 

3. pak, pakati raufen, kämmen, scheeren. 

7t£xio, nslx-b) dass. n{x-x(o = lat. pec-to, pect-fcre dass, pect-en Kamm. — 
lit. peszü. pesz-ti raufen, rupfen, pesz-ti-s sich raufen. — ahd. fah-s m. 
Haar. 

paku n. Vieh. 

sskr. zend. pagu n. Vieh. — lat. pecu n. dat. pecu-i, alt neben pecus, pe- 
cor-is n. Vieh, pecu-inu-s adj. — lit. peku-s m. Vieh. — goth. faihu, ahd. 
fihu n. Vieh. 

paktar m. paktari f. Koch, Köchin, von 1 pak. 

sskr. paktar m. paktari f. dass. — ntnxQi-u f. Köchin. 

pakti f. das Kochen, Reifen, Verdauen, von 1 pak. 

sskr. pakti f. dass. — nixpt-g f. für ntxxi-g dass. 

pakvan gekocht, reif 2 reif - dem Tode verfallen. 

sskr. pakva hat beide Bedeutungen. — ninurv, ntnov-og f. ninuQa für 7te- 
n tQt-ct reif. — Zur zweiten Bedeutung vgl. an. feig-r, as. feg-i, ahd. feig-i 
dem Tode verfallen, später: feig. 

pag ältere Nebenform zu pig hell machen, färben. 

sskr. päj-as n. Helle, Schimmer, Glanz; helle Farbe. — ksl. peg-ü bunt, 
ahd. vanch-o m. Funke, nhd. funk-eln. 

paga, panga Vogelkäfig. 

sskr. panja-ra n. dass. — nctyrj f. dass. 

panka m. Schlamm, Koth, Lehm, von 2 pä. 

sskr. parika m. dass. — nnaxo-g für nav-o-xo-g • m\\ög Hesych- - vgl. goth. 
fan-i Koth, ags. fen Sumpf, und lit. peska f. Sand. 

pankat f. Fünfzahl, von pankan. 

sskr. paricat f. dass — 7ievxai f-, äol. 7iefi7tttd- f. dass. 

pankan fünf. 

sskr. pan'can f. — nivxa, nivxt, äol. nifim f. — lat. qumque f. — goth. 
fünf. — lit. penki f. 

pankäkanta fünfzig für pankadakanta fünf Zehner. 

sskr. paricä^at. — zend. pancägata. — 7itvxr\xovxa. — quinquaginta. 
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pankta, pankata der fünfte. 

sskr. pancatha der f., soll vedisch sein. — zend. pukhdha. — ni^nro-q. — 
quinctu-s. — lit. penkta-s. — gotk. fimfta. 

pankti f. Fünfzahl, fünf, von pankan. 

sskr. pankti f. Fünflieit. — ksl. p$tl fünf. 

1. pat, patati, apatat fallen; fliegen; treffen auf, caus. 
pataya fallen. 

sskr. pat, patati, apatat, pf. pa-pat-a fallen; fliegen; fallen auf = treffen, 
finden ; einfallen = sich ereignen, caus. pataya fällen. — zend. pat, pataiti, 
patat dass. — ntx-, nC-nx-(o fallen, aor. intat, dorisch tntxt = sskr. impf, 
apatat = zend. (a)patat, mr-vtio falle, nox-juo-s m. Zufall, Geschick; ntr 
ntr-o/xKi fliege, i-nx-ojjrjv ; nxct- fallen, fliegen; nt-nxm-xa bin gefallen, 
e-nxq-v flog, caus. nxa-iu bringt zu Fall = sskr. pätayati. — lat. pet-, 
petit anfallen, im-pet-u-s m. Anfall. — goth. finth-an, fanth stossen auf, 
finden. 

2. pat, patyati anfullen, ausfüllen, beschütten; füttern. 

vgl. sskr. pat-a feist, oder zu pan s. d. — zend. path, pathyaiti an-, aus- 
füllen; voll sein, path-ma m. Speicher. — nax-, naxxtt für naxjti — zend. 
pathyaiti, conj. 3 ps. nüaay — zend. pathyaiti; nax-(ofxctt , naa-aäfitvog, 
nt-nua-fixu nähre mich. — goth. fad-an, fod nähren, füttern. 

3. pat ausbreiten, weit machen. 

zend. path-ana weit, breit. — nix-vr\iu, ntx-äv-vvfju breite aus, ntx-rjlo-s 
ausgebreitet, növx-o-g m. die Ausbreitung, das Meer. — lat. pat-ere weit 
sein, offen stehen, pat-ulu-s, pand-öre für pant-d-ere ausbreiten. - ags. 
fath-m m. Ausbreitung der Arme, Faden (das Maass). 

4. pat, patyatai theilhaft werden, sich bemächtigen. 

sskr. pat, patyate dass. — lat. potio-r, potitu-r, pot-iri dass. 

patar m. Vater, von 1 pä (oder 4 pat?). 

sskr. pitar. — zend. patar. — nccxriQ, St. ncertQ. — lat. pater. - goth. 
fadar, ahd. fater. 

patara n. Flügel, von 1 pat. 

sskr. patra n. dass. , nicht pattra zu schreiben , denn pat-f-tra ist skr. pat- 
a-tra. — zend. patara in patere-ta beflügelt, nxtqono-g. — nxtgo-v n. für 
ntxtQo~v F. — ags. fidher n., fidhru pl. Flügel, fedher f. Feder. 

patarya väterlich, von patar. 

sskr. pitrya dass. — nnxoio-g dass, auch nnxtQuo-g in tv-naxtQtCoc. f. — lat. 
patriu-8 dass. 

patvara Flug, fliegend. 

sskr. patvan m. n. Flug; fliegend, f. patvar-i. — nlxvXo-g für nixfoXo-s m. 
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das Fliegen, Schlagen mit Flügeln, Armen, Rudern. — vgl. lat. *petulu-s 
wovon petul-ans anfallend, frech, und petu*s in im-petu-s m. Anfall. 

1. pati m. f. patni f. Herr, Gatte; Herrin, Gattin, von 4pat. 

sskr. pati m. f. H. G. patni f. Gattin. — noai-g m. Gatte, noxvl-a f. Frau, 
Herrin. — lat. potis- mächtig, potis-eum, possum. — lit. pati-8 m. f. Gatte, 
Männchen; Gattin, auch Herr in vesz-pat-s s. vikpati. — goth. fath-s, The- 
ma fathi- m. Herr, bruth-fath-s Bräutigam (Brautgatte). 

2. pati, mit 1 pati identisch, und patya wurde schon in- 
dogermanisch pronominal gebraucht, für „selbst“. 

zend. paitya selbst in qä-paitya (= *svä-patya) von eich selbst, altpers. 
nväi-pasiya, vgl. lat. sua-pte. — lat. -pote, -pte, -pse in ut-pote, sua-pte, i-pse, 
qui-ppe. — lit. pat-s selbst s. Schleicher lit. Gramm, p. 199., lett. i-pasch 
eigenthümlich = i-pati, und pat-s selbst, Thema patya. 

1. pad fallen, umkommen; gerathen in, gehen, kommen, 
caus. bringen. 

sskr. pad. pad-yate in allen angegebenen Bedeutungen. — lat. pes-sum für 
ped-tum zu Grunde, pes-ti-s für ped-ti-s f. Verderben, Pest, pend-fcre, pend- 
ere hängen, hangen. — ksl. pad-q falle. — ags. fet-ian kommen lassen, 
holen, bringen, caus. 

2. pad fest werden, festhalten, fassen. 

sskr. pad, pad-ati auch bad, bad-ati feststehen, pi-bd d. i. pi-pad in pibd- 
ana festgeworden, feist, dick. — tp-n tS-ov fest, nt$-r\ f. Fessel. — lat. 
op-pid-um n. Feste. — ags. fet-er f. Fessel, fet-el, an. fet-il-1, ahd. fez-ill 
m. Gurt, Fessel, ndd. fät-en fassen, ags. fät, engl, fat feist, fett. — ksl. 
po-pad-q, po-pasti fassen. 

3. pad m. Fuss, von 1 pad. 

sskr. pad m. — zend. pad m. — novg, noS~6g m. — pes, ped-is m. Fuss. 

1. pada m. padä f. Fuss, Fussspur, von 1 pad. 

sskr. päda, zend. pädha m. Fuss. — lat. peda f. Fussspur. — lit. pada-s 
m. Fu8ssohle, pedä f. Fussspur. — nr/dda springe = lit. pedoju trete auf. 

2. pada n. Standort, Boden, Land, von 1 oder 2 pad. 

sskr. pada n. dass. - zend. päda n. Land. — n£do-v n. Boden, Ort. 

3. pada, pad m. f. Wort, Gesang, Lied; Versfuss. 

sskr. pada m. metrische Einheit, Yiertelvers. — zend. padha, pad m. Wort, 
Gesang. — novg m. Versfuss, metr. Einheit. — ags. fit f. Gesang, Lied. — 
Wohl mit 3 pad Fuss identisch, die seltsame in vier Sprachen sich wieder- 
holende Uebertragung von »Fuss« auf Versglied beweist die Existenz me- 
trischer Rede bei den Indogermanen. 

padaga m. Diener, Führer, aus 3 pad und äga, vonag. 

sskr. padäji m. Fussknecht, footman. — notfyyo-g m. Führer, aber auch 
Diener, footman. 
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padäti, padati m. Fussgänger (schwerlich aus pad und 
äti von sskr. at gehen zusammengesetzt), von 3 pad. 

sskr. padäti, patti aus pad-ti m. dass. — lat. pedes, pedit-is in. dass. — 
vgl. lit. pescza-s, peszcza-s d. i. pad-ti-a zu Fusse gehend. 

padi m. laufendes Gethier, Ungeziefer, von 1 pad. 

sskr. padi m. dass. — lat. pedi-s in. pedi-culu-s Ungeziefer, speciell Laus. 

padtana n. Feste, von 2 pad. 

sskr. pattana n. Feste, Stadt. — ags. fasten n. Feste, Stadt. — vgl. lat. 
op-pid-um n. Feste und die Städtenaraen Ped-uni und 

padti f. Feste, Festigung, von 2 pad. 

lat. posti-s m. Pfosten. — ahd. festi f. Festigung, Feste; Haus, Burg. — 
vgl. nctOTtt-s f. Vorhalle. 

padya den Fuss betreffend, -füssig, von 3 pad. 

sskr. padya dass. — n(£o-g = ntfijo-g zu Fuss, - füssig. — lat. pediu-s in 
äcu-pediu-s = *(uxvjrttog — sskr. *ä<jupadya schnellfüssig. — lit. pedja-s 
in lengva-pedi-8 leisefüssig. 

padya f. Fuss, von 3 pad. 

sskr. padya f. Fussspur. — zend. paidhya f. Fuss. — nQa f. für nedja Fuss. 

— lit. pedzia f. Stütze, eigentlich Fuss, auch pede in kat-pede f. Katzen- 
füsschen. 

pan nähren, Nebenform zu pä hüten, weiden, oder pä 
tränken. 

sskr. pata feist, part. pf. pass, von *pan (?) pan-asa m. Brotfruchtbaum, n. 
Brotfrucht. — gr. dial. nav-fct f. Fülle , ntir-io-g voll. — lat. pän-i-s m. 
Brot, pön-us n. Nahrung, Vorrath. — lit. pen-ü, pen-iaü, pen-eti nähren, 
mästen. 

panta, pata, panti m. Pfad, Weg, von 3 pat. 

sskr. panthan, pautha; pathi, path m. Pfad. — ntao-g m. Weg, Tritt. — 
lat. pont-, ponti-um m. Brücke. — ksl ptjt- m. Weg. 

1. papa, papala m. Brustwarze, Zitze, von pamp. 

sskr. pippala m. pippal-aka n. Brustwarze. — lat. papula, papil-la f. dass. 

— lit. papa-s m. Zitze, Brustwarze. — vgl. lett. päpa f. Blatter und lat. 
papula in der Bedeutung Bläschen, Blatter. 

2. papa, päpa Schützer, Vater, von 1 pä wie patar. 

zend. päpa schützend. — sskr. papu m. Beschützer. — ndna-g m. Vater, 
nunno-g m. Grossvater. — lat. päpa m. Papa, später Bischof. — ksl. papa, 
nhd. Papa. 

pamp, pap aufblasen, aufdinsen. 

sskr. pipp-ala s. 1 papa, pupph-ula m. Blähung. — nofup-o-g m. n£p<f>-i-g, 
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nojx<f-6Xv( f. Blase. — lat. pap-ula Bläschen. — lit. pämp-ti aufdinsen, 
dick werden, pamp-ala-s aufgedunsen, dick. 

1. par, pamäti eintauschen, Umtauschen, handeln. 

sskr. pan, panäti (für parnäti, n = rn) panate eintauschen, kaufen, wetten. 

— 7 TtQ-, Ti^Q-rtjai = sskr. panäti = ig. parnäti verhandeln, verkaufen. 

2. par, piparti lullen; aufziehen; spenden. 

sskr. par, pr-näti, par-ti, piparti füllen; nähren, aufziehen; spenden, schen- 
ken, caus. beschütten. — nfnXtjai für ninnXat = sskr. piparti füllen s. 
prä ; t-i xoq-ov spendete , schenkte. — lat. par-io , par-Sre hecke , gebäre, 
puer-per-a. — lit. per-iü = lat. paiio hecke, pil-ü , p\'l-iau, pil-ti füllen, 
eingiessen, ausschütten. — as. ful voll, fuli-ian, full-on füllen. 

3. par durchdringen, hinübergclangen, durchfahren, fahren. 

sskr. par, pi-par-ti hindurch, hinüberbringen; erretten, fördern. — netgcj 
für ntQ-joj, H—71UQ—OV , Ttt-TtaQ-juai durchdringen, durchbohren. — 

goth. far-an, for fahren, far-jan hinüberfahren. 

para weiterhin-, ferner gelegen, jenseitig, von 3 par. 

sskr. para dass. — ntya sc. yrj, das jenseitige Land, Jenseits, davon neya-at. 

— as. fer fern, weit weg. 

paraku m. Axt zum Holzhauen, Streitaxt. 

sskr. paraku m. dass. - ntXexv-g m. dass. 

parakva, Nebenform zu paraku. 

sskr. parakva in para$va-dha Axt haltend. — n(Xixxo-v n. für n eXexfo-v, 
in rjfu-ntXexxo-v Halbaxt, neXexxcao behaue. 

paras vor, voran, vorher, praepos. und adverb. 

sskr. puras vor, voran, vorher. — Tiüqog praep. vor, voran, adv. vorher. 

para, praep. und adverb., weg, ab, fort, hin. 

sskr. para dass, nur in Coraposition. — zend. parä praep. vor, ausser, weg, 
von. — 7 r«(>«. — lat. per in per-eo = sskr. parä-i, per-do = parä-dä. — 
goth. fra-, nhd. ver. 

pari praep. und adverb., um. 

sskr. pari dass. — zend. pairi dass. — neqC, dass. 

pari f. Burg, Wehr, Stadt. 

sskr. pur, puri, puri f. dass. — noXt-g f. Burg, Stadt. — lit. pili-s f. Burg, 
Schloss. 

pannadh f. W agenkasten, aus pari um und nadli binden. 

«skr. parinah f. dass. — ntiyivü- f. netgivö-o-g dass. 

paru viel, voll, von 2 par. 

sskr. puru, pulu dass. — zend. pouru, paru dass. — altpers. paru dass. — 
noXv-g dass. — goth. filu viel. 
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paruti im vorigen Jahre, aus para und uti vati, loc. 
von vat Jahr. 

sskr. paruti im vorigen Jahre, parut-tna vorjährig. — niqvai im vorigen 
Jahre , neQuaivo-s vorjährig. 

parai ferner, vorne, vor, loc. von para. 

sskr. pare fernerhin, weiter. — nctQctC, naQoi- in 7iQ0-mtQui-&£v. — lat. prae 
vor. — lit. pre bei, an, zu. 

1. parka, parkna fleckig, bunt, getüpfelt, dunkel. 

»skr. pr^ni dass. — 7 jtQxö-s, tisqxvo-c, nQtxvo-g dass. — lit. pilka-a grau, 

palsza-s falb, fahl. 

2. parka m. Scliwein, Ferkel, vom vorigen. 

lat. porcu-s m. dass. — lit. pärsza-s m. dass. — ags. ferh. fearh, ahd. farh, 
farah, mhd. varcli m. Ferkel, Ferken. 

3. parka m. Volk, Menge, von prak flechten? 

äol. 7 roX/o-g Für nolxo-s m. Volk. — lit. pulka-s ra. Haufe, Schwarm. — 
ksl. plükit m. Volk. — as. folk, ags. folc n. Volk. 

parkat bunt, Buntwild. 

sskr. pnjat bunt, m. -i f. Gazelle. — 7tqox<xü- f. buntes Wild. 

parkana m. Regen-, Donnergott. 

sskr. parjan-ya m. Regenwolke, Regengott, aus parcan erweicht, und durch 
-ya erweitert. — lit. Perkuna-s m. Donnergott, perkunija f. Gewitter. 

parku - paraku w. s. m. Axt. 

sekr. par^u m. Axt. — ntlvx- für 7i(Xxv-, m. Axt. 

parkni f. Art dunkeier Früchte, von 1 parka, parkna. 

sskr. pr^ni f. pistia stratiotes. — 7Tqoxv(-$ f. Art Feigen. 

part f. Heer, Zug, von 3 par. 

sskr. prt f. prt-ana n. dass. — ags. fyrdh, firdh f. dass. 

partä f. Falte. 

sskr. puta m. n. putä, puti f. Falte, für parta. — goth. faltha f. F. falth- 
an falten. — lit. plot-iju falte, ksl. plet-% ples-ti falten, flechten. 

pard, pardati, pardatai farzen. 

sskr. pard, pardate dass. — 7z(qöu), ntgtio/uca dass. — lit. perd-zu für perd- 
ju, pers-ti dass, böhin. prd-u. — ahd. firzu dass. — 7ioQ6r\ f. F. = lit. 
pirdä f. F. = ig. pardä f. F. 

pardh, pradh d. i. par, prä füllen + dh, füllen, fördern. 

zend. frädh fördern. — 7r Xyd-io fülle. — lit. isz-pild-au fülle aus. 
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1. parna, pari pf. pass, von 2 par voll, angefüllt. 

sßkr. pürna dass. — zend. perena dass. — lit. pilna-s dass. — ksl. plünü 
dass. 

2. parna m. f. Bein, Knochen. 

zend. frana m. B. K. — lat. peraa f. Hüftbein, Schinken. 

pamäya handeln, aus 1 par. 

sskr. *panäya handeln, welches mit Sicherheit aus dem von B. R. ohne 
Grund verdächtigten panäyä f. Handel zu erschliessen ist. — ntQvato ver- 
handle Hesych. 

parva voll, reichlich, von 2 par. 

zend. pourva d. i. parva reichlich. — 710XX0- für noXpo -, ergänzt noXvg in 
der Declination. — lett. präw-s gross. 

parsnä f. Ferse. 

sskr. pärshni f. — zend. päshna m. — nxiqvu f. — goth. fairzna, ahd. 
fersna f. Ferse. — ksl. plesna f. dass. 

1. pala m. Stroh, Spreu, von 2 par beschütten. 

sskr. pala, pal-äla m. Stroh, Spreu. — vgl. lat. pal-ea f. Spreu. — lit. 
pela-s, nur im pl. pela-i gebräuchlich, m. Spreu. 

2. pala, palla Haut, wohl von 2 par bedecken. 

sskr. pura n. Haut, unbelegt. — ntXo-g, ''ntXu-g in a- 7 ieXo-g hautlos, unver- 
harscht, tQvol-ntXag Hautröthe, nOlct f. Haut. — lat. pell-i-s f. H. — goth. 
filla- n. Fell. 

palaka m. f. Brett, Latte; Blatt, Fläche, für spalaka. 

sskr. phalaka m. n. dass, phala Schild = zend. £pära dass. — nXü^, nXax- 
og f. Fläche, Brett. — lat. planca f. Planke. — ndd. fläge f. Fläche, ahd. 
flah flach. Von spal = sskr. phal bersten, sich öffnen, woher auch lat. plä- 
nu-s offen, eben — lit. plyna-s offen, eben, kahl. 

1. palava Sprosse, Schössling; Baumname. 

sskr. pallava m. n. Sp. Sch. pallava-dru m. A^okabaum. — nxtXiu für 7 ixs- 
Xefa f. Ulme. — ahd. felawä f. Weide, salix. 

2. palava m. Spreu, von 1 pala. 

sskr. palava m. Spreu. — lett. pelawa-s m. Spreu, Flexionsthema auch pelu. 

— ksl. pleva f. Spreu. 

palavaka m. f. liederlicher Mensch, eigentlich Bursche, 
Mädchen. 

sskr. pallavaka, auch pallavika m. Mädchenjäger, Wollüstling. - naXXa- 
xo-g m. Buhlknabe, nctXXuxrj, / xaXXctxC-g , n äXXct^ f. Kebsweib = lat. pellex. 

— lit. paleveka-s m. liederlicher Mensch. — Zunächst von 1 palava, indem 
sskr. pallava m. auch Wollüstling bedeutet; eigentlich heisst das Wort 
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Sprosse, Jüngling, Bursche, vgl. engl, fellow und hat nicht immer schlim- 
men Sinn; ndXXttf soll nach den Alten auch Jüngling, Mädchen bedeuten, 
vgl. die neugriechischen Pallikaren, und ksl. parovükü m. puer. 

palita f. palakni grau, von 2 par bestreuen. 

sskr. palita, f. palikni grau. — ntXir-vo-g später ntXtd-vö-g, neXai/vö-g d. i. 
nsXaxvi-o-g grau; neX-io-g , noX-to-g , neX-Xög grau = lat. pullu-s. — lit. 
pal-va-s falb, grau ist = ksl. plavü falb = ahd. falo, falaw-er falb. 

palma m. palmä f. flache Hand, Hand, von spal auftliun? 

naXä/urj f. fl. II. — lat. palmu-s m. palma f. dass. — as. folmös pl. t. m., 
ags. folm, ahd. folma f. dass. 

palva aus parva m. Sumpf, Teich, Lehm, von 2 par be- 
schütten. 

sskr. palva-la n. Teich, Pfuhl. — nrjXo-g m. Schlamm, Lehm für naXpo-g. 
— lat. palü-d- f. Sumpf. — lit. pürva-s m. Koth. 

1. pavana das Keinigen, Sühnen, Abtragen einer Schuld, 
von 2 pu reinigen. 

sskr. pavana n. Sühne, Busse. — noivr\ f. dass. = lat. poena f. , wovon 
pün-ire büssen, trans. 

2. pavana m. n. Feuer, von 2 pft reinigen, erhellen. 

sskr. pavana m. Feuer, auch Wind. — goth. fon n. funa m. Feuer; zur 
Bedeutung Wind vgl. nhd. Föhn (oder Föhn aus lat. Favonius?). 

pavä f. Gras, Wiese, von 1 pü hauen, schneiden. 

7 ro« für no pct f. Gras. — lit. peva f. Wiese. — Oder vgl. zend. paya m. 
Weide, von 1 pä? 

pas nach, bei, praep. und adverb. 

sskr. pas in pag-ca s. paska. - altpers. pag-ä hernach. — onus- in onus- 
MvctQ n. Hinterhand, onCo - w hernach = altpers. pagä, onus-&sv hinter. — 
lat. pos- in po-sino, pöno, po-moerium u. a. , pos-teru-s s. pastara. lit. 
pas zu, bei, an. 

pasas n. Schamgegend, männliches Glied. 

sskr. pasas n. dass. — Tiiog für nsog, niaog n. dass. — vgl. lit. pyse f. 
d. i. pysja weibliche Scham. — vgl. ags. fas-elt m. m. Gl. 

paska der hintere, aus pas. 

sskr. pagca d. h. davon pagcä, paQcät hinter. — lat. pos-t für pos-ct, pos- 
cod = pa^cät? oder Ablativ von pos. — lit. pasküi advb. nachher, paskui 
praep. nach, pasku-tini-s hinterer, letzter. 

pastara, compar. von pas, der hintere. 

ö-nC<STi)o-q d. h. — lat. posteru-s dass. — lit. pastur- in pastur-galvis Hin- 
terkopf, galvä Kopf; Nesselmann führt noch pastura-s der hintere als ver- 
altet auf. 
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pasdhä f. Schamgegend, aus pas und dhä. 

vgl. sskr. pas n. Schamgegend. — nöaibr] f. Sch., männliches Glied. — lit. 
pyzdä f. weibliche Scham. — pas, pasas und pasdhä stammen von einem 

Verb pas = lit. pis-ti coire cum femina, trs. 

pasnä advb. hinten, praep. c. acc. hinter, von pas. 

zend. pagne praep. c. acc. hinter. — lat. pone advb. hinten, praep. c- acc. 
hinter. 

1. pä hüten, wahren, weiden. 

sskr. pä, pä-ti dass, pä-y-u m. Hüter, Hirt. — nti-oucu, ni-nn-^ai wahren, 
besitzen, nöi-v n. Heerde, formell = sskr. päyu Hirt, not-priv s. päraan. — 
lat. pa-sco, pä-vi, pas-tum für pa-sc-tum weide, füttere, pa-bulu-m n. Futter. 

2. pä, pipati trinken. 

sskr. pä, pibati fiir pipati trinken. — nl-vw, aeol. nw-vto trinke, n£-n<a-xa, 
nö-TO-g m. Trank. — lat. bibit = sskr. pibati = ig. pipati, po-tum. — 
ksl. pi-ti trinken. 

päka ganz jung; dumm, von 2 pä? Säugling? 

sskr. päka ganz jung; dumm. — lit. paika-s dumm, paik-iöti sich dumm 
betragen. 

päta getrunken, getrunken habend, sbst. das Trinken, 
Gelag, von 2 pä. 

sskr. pita getr., getr. h. pitha m. pita n. das Trinken. — noro-g m. das 
Tr., Gelag. — lat. pötu-s getr., getr. h. — lit. potä f. Trinkgelag. 

1. pätar m. Wahrer, Hüter, Besitzer, von 1 pä. 

sskr. zend. pätar m. Schirmer. — tiutojq- xTrjrwQ Besitzer, Photius. 

2. pätar m. Trinker, von 2 pä. 

sskr. pätar m. T. — uottiq m. Trinkgefäss stimmt in der Form. — lat. 
potor m. T. 

päti f. das Trinken, Trank, von 2 pä. 

sskr. piti f. dass. — noai-g f. dass, auch -noni-g in üfi-nuni-g f. für äva- 
7tcjTi~g Auftrinkung, Ebbe. — lat. poti- in poti-on- f. dass. — ksl. piti Ver- 
balabstract als Infinitiv. 

pädu m. Gang, Fuss, Sohle, von 1 pad. 

sskr. pädu m. Bahn, Gang, pädü f. Sohle, Schuh. — lat. pedü-le n. Sohle, 
von pedu, wie tnbü-lis von tribu-s. — goth. fotu-s m. Fuss. 

1. päna m. paniä f. Herr, Herrin, von 1 pä. 

- 7 ioivu- in ti£a-noivn f. Hausherrin, für novuc. — lit. pona-s, böhm. pan 
m. Herr, lit. pone = ponja = Tunva f. Herrin, Fräulein. 

2. päna m. Faden, Gewebe, Gewand. 

nr]v6-g , dor. nüvo-g m. dass. — lat. pänu-s (pannu-s) m. Tuch. — goth. 
fana m. Zeug, Tuch, ags. fana m. Fahne. — Aehnlich ist sskr. dhvaja m. 
Fahne unser ndd. dok, an. dük-r, ahd. tuoh, Thepia tuoha- m. n. Tuch. 
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päpala Baumname, von pamp schwellen. 

sskr. pippala m. Paradiesfeigenbaum, pipar-i m. ein Baum. — lat. populu-a 
f. Pappel. — vgl. lit. pupele f. dicke Knospe; Weidenzweig. 

1. päman, paiman m. Hirt, von 1 pä. 

noif/rjv m. H. — lit. pemü', gen. pemen-s m. H. 

2. päman, paiman n. Trockniss. 

sskr. päman n. Trockniss. — zend. päman n. Trockniss, Krätze. — lat. 
paemen- in paemin-ösus krätzig, rauh, unebeD. 

päri m. f. die scharfe Seite, Ecke, Schneide. 

sskr. päli, päli f. dass.; -päla Messer in kara-päla Handmesser. — nsiQa 
f. für n (Qi-ct Spitze, Schärfe, Schneide. — lat. poli- wovon poli-re? — lit. 
peili-s m. Messer. — vgl. ksl. pila f. Säge, doch ahd. fila f. Feile s. u. pik. 

1. päla m. Hüter, Hart, von 1 pä. 

sskr. päla m. dass, go-päla m. Kuhhirt. — - 7 ioXo~g in td-nöko-g m. für aiy- 
7 roXo-g Ziegenhirt. — vgl. lat. pil-ion- m. Hirt in ü-pllion- Schafhirt. 

2. päla m. Fohlen, Pferd; junges Thier, von 1 pä. 

sskr. päla-ka m. Pferd. — 7 i(oXo-g m. F. Pf. j. Th. — lat. pullu-s (besser 
pülu-s) m. dass. — goth. fula m. Fohlen. 

pälaya feil halten, verkaufen, von 1 par. 

7 i(üi.i(o verkaufe. — an. fal-r, ahd. fal-i, fäl-i, feil-i feil, verkäuflich, ahd. 
fäljan, feiljan, mhd. feilen verkaufen. 

pälavi, pälvi f. Becken, Geschirr, von 2 par füllen, ein- 
giessen. 

sskr. pälavi f. Art Geschirr. — neXX(-g für 7 isXpi-g f. n^XXtt für 7 uXpa f. 
Becken, Gelte. - lat. pelvi-s, pelui-s f. Becken. vgl. ags. ful n. Becken, 
ndd. Fülle f. 

pik schneiden, einschneiden ; putzen, schmücken, sticken. 

sskr. pi§, pim^-ati dass. — altpers. ni-pis einschneiden == schreiben. — 
noix-IXo-g s. paikala. — ksl. pis-ati schreiben, poln. pis-mo Schrift. — 
goth. faih-u-s bunt in filu-faihus, ahd. feh bunt, feh-jan bunt machen, auch 
wohl ahd. fih-ala f. Feile. 

pig, ping färben, s. pag. 

sskr. pinj, pirik-te malen, pirig-a braun. — niyy-o-g' yXavxog s. pinga. — 
lat. ping-ere malen, pic-tum. — ksl. pegü bunt. 

pinga farbig, hellfarbig, von pig malen. 

sskr. piriga braun, röthlich, pinja-ra goldfarben. — nlyyo-g * yXavxog ma- 
cedonisch. — ksl. pegü bunt. 

pitu m. Mittag, eigentlich Essen, Essenszeit. 

vgl. sskr. pitu m. Nahrung, Essen. — zend. arem-pitu m. Mittag, aus arem 
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= sskr. aram bereit und pitu Essen, Zeit, wo das Essen fertig ist; daraus 
ra-pithwa Mittag. — lit. petu-s m. Mittag, per-pete f. Mittagsstunde. 

pis zerquetschen, zerstampfen, mahlen, malmen, part. 
pf. pass, pista. 

sskr. pish, pinash-ti dass, pishta zerstampft, posh-tar m. Zerstampfer. — 
zend. pish reiben, schlagen, pis-tra n. Zerstampfung, Mahlen. — Tijiaaia 
für nTia-jw, utl-oio, t-mto-fitti zerstampfen, schroten, enthülsen. — lat. 
pins-ere dass, pistu-s = sskr. pishta, pis-tor m. pistr-ina f. — lit. pes-ta f. 
die Stampfe, pais-yti die Gerste enthülsen. — Hierher zieht Justi die Wör- 
ter für schreiben s. pik. 

pisd, pisad quetschen, drücken, drängen, aus pis gl. Bed. 
weitergebildet durch d, caus. pisdaya, pisadya. 

sskr. pid für pisd, pid-ate gepresst sein, caus. pidaya drücken, pressen, 
drängen. — nu(£cj, nitgio für Tuactöjoj drücke, presse, dränge. 

1. pisk-, pik- Schmier, Pech. 

sskr. picchä f. Schleim, Schmier aus Pflanzen, Gummi. — ntaau f. mx-ja 
f. Pech. — lat. pix, pic-, pici-? f. P. — lit. piki-s m. Pech. — ksl. plklü 
auch plcllü m. Pech vgl. sskr. piccliila schleimig. 

2. pisk- m. Fisch. 

lat. pisc-i-s m. F. — goth. fisk-a- m. Fisch. — i/fru-s hat hiermit nichts 
zu thun und hängt eher mit lit. zuvi-s (für ghuv-i-s) Fisch zusammen. 

1. pi, pi strotzen, schwellen. 

sskr. pi, pi, pay-ate, pyä d. i. pi-{~ä, pyä-yate. pinv d. i. pi-f*nu, pinv-ate 
schwellen , strotzen , übcrfliessen , pay-as n. Milch. — zend. u. a. pae-man 
n. Milch der Weiber, nach Justi von 2 pä. — gr. in Ableitungen z. B. nt~ 
fxe-Xri f. Fett, s. piva, pivan, pivas. — lit. pe-na-s m. Milch, Hesse sich auch 
auf 2 pä zurückführen. 

2. pi, piyati höhnen, hassen, anfeinden. 

sskr. piy, piyati höhnen, schmähen. — lat. pe-jor cp. böser. — goth. fai-an 
tadeln, anfeinden, fei-an, fai feind sein, fijan hassen, fijand-s m. Feind, ei- 
gentlich part. praes. act. = sskr. piyant; fijath-va f. Feindschaft. — Auf 
älteres pä gl. Bed. geht sskr. pä-pa böse zurück. 

pitu f. Fichte, von 1 pi? 

sskr. pitu-däru, pütu-däru Fichtenbaum, Deodarafichte. — nlrv-g f. Fichte. 

pip piepen, von Vögeln. 

sskr. pipp-akä f. ein Vogel, pipp-ika m. ebenso. — nTn-o-g , nlnn-o-g m. 
junger Vogel, mn-ut f. ein Vogel, nf<fiy£ m. = sskr. pippika m. ein Vo- 
gel. — lat. plp-are piepen, plp-iön- m. Piepvogel, plp-ulu-s m. das Gepie- 
pe, Gewimmer, davon plpil-are piepen, wimmern. — nhd. piep-en, Piep-vo- 
gel ohne Lautverschiebung, weil der Laut wesentlich, malend ist. 


Digitized by 


piya — pü. 


117 


plva fett, sbst. Fett, von 1 pt. 

sskr. piva m. Fett. — mpo- in 7u6-xr]g Fettheit, 7xto~xeQo~g , Txiö-xctxo-g 
fetter, fettest, und ncrj-Hg fett für 7 xiprj-pevx, — lit. pyva-s m. Bier, ksl. 
pivo n. Trank, Bier gehört wohl zu 2 pä. 

pivan fett, strotzend, von 1 pi. 

sskr. pivan, pivams, nom. pivan dass. — mpov-, nltm < , niov dass., auch 
71 ipctv in Ttiaivu) für ntpctv-jw mache fett. 

pivara, f. pivari fett, strotzend, von 1 pi. 

sskr. pivara, f. pivari dass. — 7iTpctQo-g , 7iiaQo-g, 7tKoo-g dass., f. nieiQct 
für 7 up(Qi-rt, welche Form noch vorliegt in dem Landschaft6namen IIuq(oc. 

pivas fett, sbst. n. Fett, von 1 pi. 

sskr. pivas, zend. pivarih n. Fett. — ncptg- in 7ufa-x(Q0-g, 7xita-xaxo-g fet- 
ter, fettest. 

pivasa strotzend, schwellend, von 1 pi. 

sskr. pivasa dass. — ITCaao-g für fhpuao-g n. pr. ein Heros der Fülle. 

pulaka m. Ungeziefer, Floh, von plu springen? 

sskr. pulaka m. Art Ungeziefer (Floh?). — vgl. ifjvl-Xa f. ? — lat. pulex, 
St. pulec- m. Floh. — ags. fleah, ahd. flöh m. Floh. 

1. pü, pav, pavyati schlagen, hauen. 

sskr. pav-i m. Beschlag, Radschiene, pav-ira n. Lanze, pav-iru Donnerkeil. 

— 7iu((u für Tiup-jb) , Tial-ow schlage ~ lat. pav-io dass, pav-i-mcntu-m n. 
Estrich, geschlagener Boden. — lit. piau-ju = pav-io = 7 xa-iw, piöv-iau, 
piau-ti schneiden, mähen, schlachten. 

2. pü a. reinigen, sichten, besonders Getreide b. geistig 
sichten, schaffen, dichten c. aufklären, die Einsicht d. 
wehen. 

sskr. pü, pu-näti a. reinigen, sichten, Getreide, yava-pavamäna die Gersten- 
sichtung b. sichten = geistig schaffen, dichten punäna dichtend c. aufklä- 
ren, vom Verstände, püta-kratu von aufgeklärter Einsicht d. wehen, pava- 
mäna: pavate der Wind weht, päv-ana m. Wind, pav-äka m. Wind, Sturm. 

— a. 7txv-o-v , mtp-o-v , nxi-o-v n. Worfschaufel b. xtoit w besser noita — 
sskr. caus. pavayämi schaffe, dichte, H. D. Müller erinnert mich wegen des 
Bedeutungsübergangs von klar machen auf schaffen an (f aivoj, das oft schaf- 
fen, machen heisst c. 7ivv-xo-g, ncvv-xo-g , ne-nvv-fxivo-g aufgeklärt, klug, 
IIvvx-KyoQtt-g kyprischer Name, vgl. sskr. püta-kratu d. wehen, 7xvtp-u), 
nvi-di, 7ivtv-aoj wehe, hauche, 7tvev-/ua n. Hauch. — lat. a. putu-s = sskr. 
püta rein , put-äre rein machen , putzen , pü-ru-s rein , davon pur-gare. — 
lit. d. put-y-s m. Bläser, püczü, pus-ti blasen, Stamm put gemehrt um t, 
woher auch lat. pus-tula Blase für put-tula. — ahd. a. fow-jan, mhd. väw- 
en Getreide reinigen, sichten, sieben. — Vielleicht müsste man »wehen« als 
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erste Bedeutung annehmen, dann träte das Verb in enge Beziehung zum 
gleichlautenden 3 pü stinken. 

3. pü stinken, faul werden. 

sskr. pü, pü-yati, pü-yate, zend. pü, pu-yeiti dass. — Sia-nv-oj, nb-oco, ?- 
7 iv-oct, (- Ttu-oa dass. — lit. püv-u, püv-au, pü-ti faulen, pu-le f. Eiter. — 
goth. ful-a-s faul, vgl. lit. pjaula-s m. faules Holz. 

püa, püya n. Eiter, von 3 pü. 

sskr. püya n. dass. — nvo-v n. dass., davon nvl-w eitere. 

püka m. f. Baumname. 

sskr. püga m. ein Baum, Betelnussbaum. — mixt) f. Fichte, Föhre. — lit. 
pusz-i-s Fichte. — ahd. fiuh-t-a f. dass, mit eingeschobenem t. 

1. püta gereinigt, rein, von 2 pü, part. pf. pass. 

sskr. püta dass. — lat. pütu-s dass., davon put-are, rein machen, putzen. 

2. püta gefault, faul, part. pf. pass, von 3 pü. 

zend. puta faul. — lat. *puto- , wovon put-ere faul sein , put-i-du-s faul, 
stinkend. 

püdli faulen machen, von 3 pü durch dha weitergebil- 
det, Causalbildung. 

7it&-(a mache faulen, nv^-o(xcu Jfaule. — lit. pud-au, püd-zau f. pud-jau, 
püd-yti faulen machen, caus. zu pü-ti. 

1. püra, pür n. Feuer, von 2 pü, vgl. 2 pavana. 

tivq t dialektisch noviq n., pl. nvqa Feuer. — oskisch pir Feuer. — ags. 
fiur n. Feuer. — vgl. lat. püru-s rein, blank. 

2. püra m. Weizen, Weissbrod, Kuchen, s. püraka, pürana. 

sskr. püra m. Kuchen. — 7 tvqo-s m. Weizen. — ksl. pyro oAi-^a. — lett. 
pürji Weizen, lit. pura-i m. pl. Winterweizen. 

püraka m. Kuchen, von 2 püra. 

sskr. pürika m. best. Gebäck, ungesäuerter Kuchen. — lit. pyraga-s jm. 
Kuchen, Weissbrod. 

pürana n. Kuchen, von 2 püra. 

sskr. pürana n. Art Gebäck, Kuchen. — nvqvo-v n. Weizenbrod, Kuchen. 

püsa, püsia m. Knabe. 

lat. püsu-s m. Knabe, püsa f. Mädchen, püsi-on- m. kleiner Junge, püsi-ola 
f. kl. M. — lett. puisi-s m. Thema puisja Junge. — Oder *päsi und mit 
na'C-S zusammenhängend? Vom Verb pas s. u. pasdhä? 

paikala künstlich verziert, bunt, von pik. 

sskr. pe^ala dass. — noixdo-s dass. — vgl. goth. faihu-s bunt = lit. pui- 
ku-s prächtig, schön. 
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pauta m. Thierjunges, Ei. 

sskr. pota m. Thierjunges. — lit. pauta-s m. Ei, jetzt nur Hodo. — vgl. 
lat. pütu-s m. junger Knabe, wozu pauta die gunirte Form ist. 

pra vor, praep. und praehx. 

sskr. pra, zend. fra, frä. — nqo. — lat. pro, umbrisch pru. — ksl. pra-, 
pro- vor. — lit. pra vor. 

1. prak, parskati fragen, fordern; bieten, handeln; bitten, 
werben. 

sskr. prag-na Frage, pracch d. i. prask, prcchati fragen, fordern. — zend. 
pareg, pareg-aiti dass. peregk-a f. Preis. — n^naaio für n q ax-Jcj fordere, 
treibe ein; handle; die Erweichung in 7 tQüy-og und sonst ist speciell grie- 
chisch. — lat. prec- f. Forderung, Bitte, prec-ium n. 8. prakya Forderung, 
Gebot, Preis, proc-u-s m. Freier, Werber, poscöre für porscere, poscit = 
sskr. prcchati = ig. parskati fordern. — lit. prasz-au, prasz-yti verlangen, 
fordern, bitten, persz-u, pirsz-ti Jemandem zufreien, pirsz-ly-s m. Freiwer- 
ber, perk-ü, pirk-ti kaufen, eigentlich bieten, pirk-ika-s m. Käufer.— goth. 
fraih-nan, frah fragen, ahd. forsc-a f. Frage. 

2. prak flechten, praktati. 

sskr. prag-na m. Geflecht, geflochtener Korb. — nk£x-co, i-7tXax-rjv flechte, 
nlsx-to-g geflochten, 7ilox-o-g m. nXöx-avo-v n. Geflecht, nlox-ufxo-g m. 
Locke. — lat. plecto flechte = goth. flaihta, flaht flechte, flah-ta f. Flechte. 

prakya Forderung, Preis,- von 1 prak. 

vgl. zend. peregka f. Preis. — lat. preciu-m n. Preis. — lit. preki-s m. 
Thema prekja-s, preke f. Thema prekja Preis. 

präg für sprag, sparg hin und her zucken, flackern. 

vgl. sskr. sphürj für sparg zucken, hin und her flattern. — nkdCopca für 
7t).ay-jo[xcu, Z-nküyx-&i)v ziehe hin und her, irre. — ags. flac-or volitans, 
engl, to flack-er, flick-er, nhd. flack-ern. 

1. prat ausbreiten, davon pratas, pratu. 

sskr. prath, prathate ausbreiten. — gr. s. pratas, pratu. — lit. plat-inti 
ausbreiten, plant-u, plas-ti breiter werden. 

2. prat erkennen, deuten. 

sskr. path für part, prat, path-ati deuten, lesen, path-u geschickt, pand-ä 
f. Weisheit. — lat. pret- in inter-pret- m. Deuter, Ausleger, inter-pret-äri. 
— lit. prot-a-s m. Verstand, prot-inga-s verständig. — goth. frath-jan ver- 
stehen, erkennen, frath-i n. Verstand. 

3. prat Nebenform (Ablativ?) zu pra, vor. 

zend. frat in frat-äpa das Wasser fördernd. — lat. prod- in pröd-esse und 
sonst. — as. ags. fordh, engl, forth vor, fort, fürder. 

pratagha Lärm. 
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88kr. pataha für partagha Trommel. — nXcauyo-g m. Geräusch, nlurdoatü 
für TcXuTcix-joi klatsche. — lit. pletka-s m. Lärm, Geschwätz. 

pratara, compar. zu pra, der vordere. 

zend. fratara der vordere, höhere. — n QÖrtqo-g der vordere. — as. furdhor, 
ags. furdhur, ahd. furdir, fürder, vorder ist anders gebildet, würde goth. 
♦faurthiza lauten. 

pratas n. Breite, von 1 prat. 

sskr. prathas n. dass. — zend. frathaiih n. dass. — rcXarog n. dass. 

prati entgegen, hin, zu. 

sskr. prati dass. — zend. paiti. — nqorC, nozt, nqog dass. — ksl. proti zu. 

prati vaika, aus prati und vaika Haus, benachbart m. 
Nachbar. 

sskr. prativega benachbart, m. Nachbar. — nqögoixo-g benachbart, m. 
Nachbar. 

pratu breit, von 1 prat. 

sskr. prthu, auch prathu b. — zend. perethu b. — nXctzu-g b. — lit. pla- 
tü-s b. 

prama, parama, Superlativ zu pra, der vorderste, erste. 

sskr. parama der höchste. — nyo/xo-g der vorderste. — lat. primus der 
erste. — lit. pirma-s der erste. — goth. fruma, ags. forma der erste. 

pravan, pravant, von pra, Abhang, Halde; Absturz, 
Höhe. 

sskr. pravat f. Bergabhang, Höhe, pravan-a n. Halde. — nqri&v , nqewv, 
7iQu>v m. Halde, Höhe, aus nqnpov. 

pravana pronus, nach vorn geneigt, abschüssig u. s. w. 
von pra. 

sskr. pravana geneigt, abschüssig. — dorisch nqnvö-g für jrqctpctvo-g, sonst 
nqüvri-g, nqrjvq-g dass. — lat. pronu-s. — vgl. ksl. pravü ev&vg, rectus. 

praskä, parskä f. Frage, von prask — prak fragen. 

sskr. prcchä f. Frage. — zend. peregka f. Forderung (Preis). — ahd. forscä 
f. Frage, daher forsc-ön, mlid. vorschen, forschen. 

prä füllen, part. pf. pass, präta gefüllt, aus 2 par 
durch ä. 

sskr. prä, prä-ti füllen, präta gefüllt. — nXy-aco, e-nX rj-aa fülle. — lat. 
ple-o, im-ple-o fülle, -pletu-s gefüllt. 

präista meist, Superlativ zu paru viel. 

zend. fraesta der meiste. — nXtioro-g dass. — an. flest-r dass. 


präti f. Füllung, von prä. 
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sskr. prati f. F. — nXfjai-g f. F. — lat. -pleti- in com-pleti-on- f. u. a. 

prädhas n. Füllung, Fülle; Förderung. 

zend. frädanh n. Förderung. — nXrjO-og n. Fülle. — vgl. lat. pleb-s f. 
Menge, Stamm plebi- mit zend. fraidhi f. Förderung. 

präna voll, eigentlich part. pf. pass, von prä. 

zend. frena n. sbst. Menge, Fülle. — lat. plenu-s voll. Die Uebereinstim- 
mung beider Wörter in dem e ist zufällig. 

präyans, präyas mehr, compar. zu paru. 

zend. fräyäo mehr, sehr viel. — nXtiinv , nXiiov , nX tiov , nXtov mehr. — 
altlat. pleos, pleor-is mehr im Salicrlied, lat. plus, plür-is. — an. fleir-i 
mehr. 

pri lieben, erfreuen. 

sskr. pri, pri-näti, pri-nite erfreuen, hold, gnädig stimmen; sich erfreuen an, 
gern haben, lieben, pre-tar m. Liebhaber. — nQu-o-g gnädig, mild (oder 
*7iQctpio-g ? = goth. frauja m. Herr, eigentlich geneigt?). — lit. pre-tel-iu-s 
m. Liebhaber, Freund. — goth. frij-on lieben, küssen, gern thun, Iri-athva 
f. Liebe, frij-ond-s m. Liebender, Freund. 

prus besprühen, beträufeln, aus pru plu durch s. 

sskr, prush, prush-nute, prush-yati spritzen, träufeln, prushva m. Regen, f. 
Tropfen, Iteif. — lit. praus-iü, präus-ti waschen. 

plak, plag, plakati schlagen, klagen. 

nXrjOoco d. i. nXr]x-jio schlage, 7iXt]y-ri f. Schlag. — lat. plang-o schlage, 
klage, pläg-a f. — lit. pläk-u, plak-ti schlagen, plek-ä und pleg-ä f. Schlag 
= nXi\y-i\, plek-iu = nXrjoato d. i. nXqx-jw. — ahd. fleg-il m. (Dresch-) 
flegel, goth. flek-an beklagen, plangere, ksl. plao-^ plak-ati klagen. 

plu, plavati schwimmen, schwemmen. 

sskr. plu, plavate schw'immen, schwemmen, spülen, waschen. — nXv-, nXv- 
r-w, 7iXv-7’~<ii, i-7iXv-&tjv spülen, waschen, nXv-ai-g, nXü-fn«, fr).v-To-g; nXep-, 
nXtpti, nXtei, nXtv-aofua schwimmen, nXwp-u) dass., nXop-o-g, nXu-o-g u.s.w. 
— lat. plu*it es regnet, pluv-iu-s u. s. w. — lit. pläu-ju, plov-iau, plau-ti 
schwimmen. — ags. flov-an fliessen, ahd. llaw-jan, flaw-en, mhd. vlouw-en, 
vlöuw-eu, fleu-n spülen, waschen. 

plinta m. f. Stein, Ziegel. Der Auslaut ist nicht ganz 
sicher. 

nXtvSo-g f. Ziegel. — lit. plyta f. Ziegel. — ags. flint, ahd. vlinz m. Stein. 

B. 

bak, bakk; bukk schnaufen, pfauchen. 

sskr. bak-ura m. kriegerisches Instrument, bukk, bukk-ati bellen, brüllen, 
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schnauben, buk-kära m. Löwengebrüll. — ßvx-z rj-g brüllend, pfauchend 
vom Winde. — lat. buc-inu-m n. Kriegshorn, bucc-a f. Blase, Backe. — 
ksl. buc-ati brüllen. — ahd. pfneh-an, pfüch-on, pfnask-azzan, mhd. pfnesch- 
en blasen, schnauben, fauchen, vgl. ndd. pogge f. Frosch; dagegen an. 
fnas-a schnaufen , ags. fnäs-t m. Geschnauf , ahd. fnas-t-on gehen auf *pas 
= pus blasen im sskr. pup-phas*a, phup-phus-a m. n. Lunge, (fva-n f. Blase, 
lat. püs-ula f. Blase, ksl. pas-q, pach-ati ventilare erhalten; endlich lit. 
plauczei d. i. plaut-je-i Lunge geht auf das Yb. sskr. pruth schnauben, 
pusten. 

bata, m. Schwächling, Weichling. 

sskr. bata m. dass. — ßdrct-g, ßdi-cdo-g m. dass. 

badhas, bandhas n. Tiefe (Grösse, Stärke), von bandh. 

zend. bäzarih n. Grösse, Stärke. Tiefe. — ß(v&og, ßcc&og n. Tiefe, vgl. ßrjoaa 
für ßr)dja f. Schlucht. 

badhu viel, stark, von bandh. 

sskr. bahu, zend. bazu viel, gross. — ßtt&v-g viel, tief. Oder stände sskr. 
bahu für baghu? dann könnte nd/v-g damit eins sein, denn z. B. bah-ala, 
bah-ula heisst auch dicht, dick. 

bandh, badh 1. helfen, fördern, mehren 2. vertiefen, 
graben. 

l. sskr. bamh, bamh-ate mehren, stärken, festigen, bah-ala, bah-ula dicht, 
dick. — zend. baz mehren, fördern, helfen. — Btv&tot-xv/uti f. Wogenmeh- 
rerin. — goth. bat-an (aus bhad — badh) fördern, nützen, bat-iza, batist-s 
besser, best, bot-a f. Nutzen, ndd. bäte f. Hülfe. 2. sskr. ava-bädha aus- 
gegraben, ni-bädha vergraben. — zend. bäzaiih n. Tiefe s. badhas, bäsh-nu 

m. Tiefe, Schlucht. — ßtv&og, ßä&og n. Tiefe s. badhas, ßo&-Qo-g, ßo&-wo-g 
m. Grube. — lat. fod-io grabe, fossa f. für fod-ta Graben, vgl. pro-fund-u-s 
tief s. budhna. — lit. bed-u ich grabe, bad-au steche, ksl. bod-^ bos-ti dass. 

baba, bamb wird von unarticulirten Tönen gebraucht. 

sskr. babababä vom Prasseln des Feuers. — ßuß-ufay ßuß-O^io, ßaß-v^w, 
ßcifxß-(t{v(o, ßct/jß-ciXu), ßaiiß-aX-CC (o plappern, klappern u. s. w., ßopß-o-g m. 
Lärm, ßo^xß-ioi lärme, ßofiß-vho-g Hummel. — lat. bab-ulu-s plappernd. — 
lit. bamb-eti in den Bart brummen. — lett. bamb-et brummen, bamb-al-s 
Käfer = lit. bimb-ala-s m. Käfer. — ksl. b^b-inü m. Trommel = lit. bub- 
na-s dass. — ndd. babb-eln. 

bamba, bambaka alles Runde, Scheibe, Kreis. 

sskr. bimba n. bimbaka n. bimbikä f. Scheibe. — ßt/ußlx- f. = sskr. bim- 
bikä, Kreisel. — lit. bamba f. Nabel, weil rund?, doch vgl. ksl. p$pü m. 
Nabel, von pamp w. s. 

1. bargh schreien, tönen. 

sskr. barh, brmh-ati schreien, vom Elephanten. — ßqa i-ß^a^-ov krachte, 
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ßQctyx-ctX-nv wiehern, von Pferden, ßXrjx-v f- Geblök. — lat. frag-or m. Ge- 
krach mit Umsetzung der Aspiration. — ags. bearh-tm, byrh-tm, breah- 
tm, m. Geschrei, Lärm, ags. bälc-an, ndd. bölk-en schreien, nhd. blök-en, 
eigentlich ndd. Form. — lit. brizg-eti blöken, blazg-eti dröhnen. 

2. bargh reissen, brechen, ursprünglich wohl von bhrag 
brechen, w. s., kaum verschieden. 

sskr. barh, brh-ati ausreissen, zerreissen, reissen, zerren. — ßQ K Xvs kurz 
= lat. brev-i-s für brehv-i-s dass. — vgl. ahd. pflukk-en, ndd. plügg-en 
pflücken. 

barbara stammelnd, fremd redend. 

sskr. barbara, varvara dass. — ßitqßctoo-g dass. — lit. barbor-ele f. Sum- 
serin s. balbal. 

balbal, balb stammeln, für älteres barbar, barb. 

sskr. balbalä-kar Baba machen, stammelnd aussprechen. — lat. balb-u-s 
stammelnd, balb-üt-ire stammeln. — lit. barb-oziu-s Sumser, birb-eti sum- 
men, birb-yne f. Schnarre, bleb-enti plappern, bleb-eri-s m. Plapperer. 

basd (oder bhasd) stänkern, fisten. 

ßd{o)y ß$£o(o, Stamm ßi ha- dass, ßtioXo-g m. Stank, Fist, ßöeXv-Qo-g scheuss- 
lich. — lit. bezd-u, bezd-eti stänkern, fisten, bezdala-s m. Stank, Fist, bez- 
dalu*s m. Stänkerer. — mhd. fist m. Fist. Vielleicht in etymologischem 
Zusammenhänge mit sskr. bhasad f. Hintertheil. 

bäbä f. alte Frau, Amme, Lall wort. 

vgl. den sskr. Eigennamen bäbä. — Baßci f. Kindergespenst, Bavßci f. 
Amme der Demeter. — lit. boba f. alte Frau, ksl. baba Alte, Mutter. — 
mhd. bäbe, bobe-f. A. M. 

budhna, budhman, oder bliudhna, bhudhman m. Boden, 
Grund, im engsten Zusammenhänge mit badh 2. ver- 
tiefen. 

sskr. budhna m. n. B. G. — nv&pqv m. dass. ßvS-fxo-g m. bei Hesych, dass, 
vgl. ßvaao-g für ßvd-jo-g m. Abgrund. — lat. fundu-s wohl für fudnu-s, 
pro-fundu-s tief. — an. botn, ags. botm, as. bodom m. Boden. 

buli f. der Hintere. 

sskr. buli f. After (auch weibl. Scham). — lit. buli-s f. Hinterbacke. 

blakt- Wanze, Schabe. 

lat. blatta f. für blacta Wanze, Schabe. — lett. blakt-i-s f. Wanze, Schabe, 
vgl. lit. blake f. Wanze. 
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BH. 

1. bliag, bhagati sich wohin begeben, eilen, fliehen. 

sskr. bhaj, bhajati sich w. b. , eilen, fliehen, caus. bhäj-aya hinfliehen las- 
sen, jagen. — fliehe? yofl-o-g m. Furcht, doch s. bhäp. — lit. 

begu, bog-ti laufen, beg-iöti hin und her laufen, lett. begu, beg-t fliehen. 

— ksl. bez-ati, beg-ati fliehen. 

2. bliag zutheilen, zugetheilt erhalten, besonders Speise, 
essen. 

sskr. bhaj, bhaj-ati zutheilen, zu Theil erhalten, geniessen, bhak-ta n. Theil, 
Speiscantheil, Mahlzeit, vgl. auch sskr. bhaksh d. i. bhag-f-s, bhaksh-ati 
geniessen, essen. — t-yuy-ov, (pay-tfv essen. 

3. bhag, bhang leuchten, rösten; sprechen. 

sskr. bhanj, bhanj-ayati leuchten, sprechen. — iftyy-a) leuchte, <p£yy-og n. 
Strahl; (fwy-w röste, (fiöy-uvo-v n. Rost; (fd-tyy-ofxca spreche, tp&oyy-o-g 
m. (p&oyy-rj f. Klang, Ton. — ags. bac-an, ahd. pach-an backen. 

1. bliaga m. eigentlich Zntheiler, Brotherr; Herr, Gott, 
von 2 bhag. 

sskr. bhaga ra. Brotherr, Herr; Götterbeiwort; auch n. pr. eines Vedengot- 
tes. — altpers. baga, zend. bagha m. Gott. — ksl. bogü m. Gott, bogo- 
milü Gottlieb. — vgl. Phrygisch Zevg Bctycttog. 

* 

2. bhaga m. Wohlstand, Glück, von 2 bhag. 

sskr. bhaga ra. W. G. — lit. baga-s in na-bäga-s, ü-baga-s unbegütert, arm, 
bag-öta-s reich = lett. bagg-ät-s — ksl. bogatü. 

bhanga m. f. „Brecher“ Welle , von bhang brechen s. 
bhrag. 

sskr. bhanga m. Bruch, Welle, auch bhanj-i f. Welle. — lit. banga f. Welle, 
Woge, bang-putv-s Wellenbläser, Meergott. 

bhadlia, bhandha m. Fass, Tonne; Rumpf, von bhandh 
binden. 

sskr. bandba m. Behälter, ku-bandha in. grosses Fass; Rumpf. — nl&o-g 
m. Fass, 7ud—äxvr], attisch (fid-tcxvT] f. Bottich. — vgl. lat. fid-elia f. Fäss- 
chen. — lit. bacz-ka f. Fass. — gael. bodh-aig Rumpf. — ags. bod-ig, ahd. 
pot-ah, engl, bod-y Rumpf, Leib; an. bät-r, ahd. bot n. Boot, ahd. pot-achä 
f. Bottich. 

1. bhan, bhä ertönen, schallen, sprechen. 

sskr. bhan, bhan-ati schallen, rufen, bha m. Biene. — (prj-/ji( , €-<fr)-v, qd- 
(Txo) sage, (fd-Ti-g f. Kunde, f. = lat. fäma Ruf; (farv-ri f. Stimme. 

— lat. fä-ri, fä-ma, fä*bula. — ags. bann-an, bonn-an berufen, entbieten, 
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gebieten ; bannen ; ahd. pi-a, bi-ä f. Biene vgl. lit. bi-ti-s f. Biene und sskr. 
bha Biene. — ksl. ba-jjp ba-jati fabulari. 

2. bhah, bhä verwunden, tödten. 

€-ne-(fi>-ov , 7t(-(f a~fuu , 7i(-(f r\-ooucu, -(ftiro-g getödtet, in l'iqrj'l'-ffaTo-g im 
Kampf g., nttkaf — (fctro-g längst getödtet. — an. ban-a tödten, goth. ban-ja 
f. Wunde, Geschwür, an. bö-dh, ags. boadu, ahd. Badu- f. Kampf, Schlacht. 

bliana m. Mord, Tod, von 2 bhan. 

(f6vo-g m. Mord, Tödtung. — ags. bana, bona in. Mörder, ahd. bano m. 
Tod, Mord. 

bhandli, bliadli binden. 

sskr. bandh, badh-näti binden; verbinden, fügen, bandh-u m. Genossenschaft, 
Gemeinschaft; Verwandter. — ntvfr-tQo-g m. Verwandter, Schwäher, neio- 
[a ci für 7TSV&-/JK n. Tau, Band. — lat. foed-us n. Band, Bündniss. — lit. 
bend-ra-s gemeinsam = niv&-tQo-g. — goth. bind-an, band, bund-ans 
binden. 

bhandhara gesellt, verbunden. 

nivd-iqo-g verwandt, Verwandter. — lit. bendra-s gesellt, gemeinschaftlich. 

bhabhru m. Biber. 

vgl. sskr. babhru braun m. grosses Ichneumon. — zend. bawri m. Biber. — 
über, Stamm fibro- m. B. — lit. bebru-s m. B. — ksl. bebrü m. = lat. 
fibro-, auch bobru. — zend. bawraini = lit. bebrini-s fibrinus. 

1. bliar, bharati, bharatai ; bharti tragen, führen, fahren. 

sskr. bhar, bharati, bharate, bharti; bi-bhr-ati tragen, führen, fahren, brin- 
gen, med. wie ferri sich schnell wohin bewegen; halten, hegen, pflegen; 
Kind tragen, gebären; bhar-isha raub-, beutelustig. - <ptQ-, (p£ gerat 

dass., <ftQ-vri f. Mitgift, <f(og m. Dieb. — lat. fort = sskr. bharti, für m. 
Dieb. — goth. bairan tragen. 

2. bhar schneiden, bohren. 

vgl. sskr. bhur-ij f. Scheere. — zend. bar, baro.-naiti schneiden, bohren, 
bar-öithra n. das Holzhauen. — *<füq-ti) spalte, schneide, (f dn-og n. das Auf- 
reissen, Pflügen; Spalt, Schlund, (fag-ayg f. Schlucht, < paq-vyS f. Schlund. 

— lat. for-äre, per-for-äre, for-ä-men, for-f-ex f. Scheere, vgl. sskr. bhur-ij 
f. dass. — ahd. por-a f. Bohrer, por-ön bohren. 

bhara tragend, von 1 bhar. 

sskr. bhara tragend. — altpers. bara, zu gewinnen aus llcsj’chs persischer 
Glosse onaQctßnQtti • ye^fjotpogot ; würde altpersisch <;pärabara, zend. £pära- 
bara oder gpäröbara lauten, und ist zusammengesetzt aus zend. gpära m. 
Schild und bara — sskr. bhara tragend; ytßgov nannten die Griechen den 
Perscrschild. — -tfogo-g tragend in aaxea-iföqo-g u. a., davon <foq{-a) trage. 

— lat. -fer für feru-s, fera, feru-m in leti-fer u. a. — ags. -bora, as. -boro, 
ahd- -poro tragend, davon as. bur-ian = (foqietv. 
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bharatra n. die Trage, das Tragen, von 1 bliar. 

zend. barethra n. das Tragen. — (p^qetqov n. die Trage, Bahre. — ags. 
beordhor n. das Tragen, Gebären in hyse-beordhor n. Sohnesgeburt. 

bharant tragend, part. act. praes. von 1 bliar. 

sskr. bharant dass. — zend. barant dass. — t- dass. — lat. ferent- 

dass. — goth. bairand-s dass. 

bliaramäna part. med. von 1' bliar getragen, dahin fah- 
rend, reitend. 

sskr bharamäna getragen, schnell dahinfahrend. — zend. baremna reitend. 
— < peqo/ntvo-g getragen, dahinfahrend, reitend. 

bharas n. das Tragen, dat. inf. zum Tragen bharasai. 

sskr. bharas n. , dat. bharase ebenso. — lat. ferre für ferese zum Tragen, 
dat. von *feres = sskr. bharas. — vgl. nQog-ytqio- u. ä. 

bharista Superlativ zu bharant, am meisten bringend, 
nämlich Hülfe, hiilfreichst, best. 

zend. bairista (für barista) dass. — (ptyioro-g dass, dazu cp. (ftQ-rego-g . 

bharga m. Birke. 

sskr. bliürja m. Art Birke. — lit. berza-s m. Birke. — ksl. breza f. B. — 
an. biörk, ditmars. bark, ahd. pircha f. Birke. — vgl. lat. fraxinu-s Esche. 

bhargas, bhrägas n. leuchtender Glanz, von bharg = 
blirag w. s. 

sskr. bhargas n. dass., bhräjas n. dass. — tfltyog n. dass, bei Hesych. — 
lat. fulgus, fulgur n. Glanz, Blitz. 

bliargh stärken, fest machen, fördern; drücken, stopfen. 

sskr. barh, brh-ati, brmh-ati feist machen, stärken, fördern; intens, ba- 
brh-ati mit upa andrücken, mit pari umfangen, festmachen. — (fQay-vv/xi, 
(f>Q((00(o d. i. (fyax-jto, £-</'(>«£«, t-<fQciy-riv umschliessen , festigen, stopfen, 
<pQ(ty~/j.a n., (fQuy-fxog m. Verschluss, Umzäunung’, nvQy-o-g, dialektisch 
yovQx-o-g für (fvQx-o-g m. Burg. — goth. bairg-an bergen, baurg-s f. Burg; 
pragg-an, pai-pragg drängen, ahd. pfreng-en einzwängen, pfrag-ina f. Schran- 
ke; auch wohl pflek-an fördern, pflegen. 

bhardhä f. Bart. 

lat. barba f. B. — lit. barzdä f. B. mit eingeschobenem s. — ksl. brada f. 
B. — ags. bcard, holl, baard, nhd. Bart m. — lat. barbätu-s = lit. barz- 
döta-s = ksl. bradatü bärtig. 

bharna m. Kind, Knabe, eigentlich Getragener, Gebo- 
rener, von 1 bliar. 

sskr. bhrüna für bhürna = bharna m. Embryo, Kind, Knabe. — lit. ber- 
na-s m. Knabe, Knecht, lett. bern-a-s m. Kind. — goth. barn, Thema bar- 
na n. Kind. 
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bharb, bharbati essen, essen lassen, nähren. 

88kr. bharb, bharv, bharbati kauen, verzehren. — zend. brav-ara nagend, 
baourv-a m. Speise. — xptyßei er füttert, weidet, (foQß-y f. Weide, Speise- 
— altlat. forb-ea f. Nahrung, Speise. 

bharman Gährstoff, von bliar, bliarv - bliur wallen. 

lat. fermen-tu-m n. Gährstoff, vgl. forrau-s gährend, wallend, warm, von 
ferv-ere. — ags. beorma m. engl, barm, nhd. barme, bärme Gährstoff, Gest, 
vgl. ags. beor-n-an, goth. brinn-an brennen. 

bhal hell sein; sehen, aus bhä, s. 1 bliäla. 

sskr. bhal, bhal-ate, ni-bhäl-ayati wahrnehmen, bhäla n. Glanz. — (fccX-6-g , 
<paX~io-g, (paX-ctQo-g hell, weiss. — lit. bäl-ü , bäl-aü, bäl-ti weiss werden, 
bal-ta-s weiss. — ksl. bel-ü weiss. 

bhavant, bhavat, eigentlich part. praes. von bhü, dann 
„edler Mann“. 

sskr. bhavant, voc. bhos in der Anrede »edler Mann«, vgl. auch sskr. bhäva 
m. kluger Mann, im Drama. — </>ük, (fur-og m. Mann, Held, xpaxi- für 
tpafccT-. 

bhavaya, das Causale von bhü, hat auch die eigen- 
tümliche Bedeutung: fördern, zum Wohlsein, nicht 
bloss zum Sein verhelfen. 

sskr. bhavaya fördern, bhävay-itar m. Pfleger. — lat. faveo fördere, begün- 
stige, fau-tor m. Gönner. 

bhas kauen, zermalmen. 

sskr. bhas. ba-bhas-ti, bha-ps-ati dass., Stammverb zu psä. — *(pea-, x />- 
Stammverb zu ipä-uj s. bhsä. Davon bhasana, bhasaman w. s. 

bhasana, oder bhasana m. Art Biene, von bhas. 

sskr. bhasana m. Art Biene. — xprjv, xprjv-og m. Gailwespe für ipe ar/v-o. 

bhasaman m. n. Staub, Asche, von bhas. 

sskr. bhasman n. Asche, bhasmasä-kar zu Asche machen, und bhas-ita 
Asche. — xpd/upio-g, xpdpia-fXo-g m. Sand, Staub, x pctuo- steht für (pecfupio -, 
vgl. (pe-xp-aXo-g m. Sprühasche für qe-cpta-aXo-g , Cyprisch bedeutete xpct/n- 
firi auch Mehl, uXyncc , Hesychs (pdfxpirj • aXxpira scheint richtig, (pdfifxij ist 
= (pcta/uT] — bhasma-n. 

bhä scheinen. 

sskr. bhä, bhä-ti scheinen, leuchten, erscheinen, bha scheinend, m. Planet, 
Stern. — (pu ipalvu) für (pa-ctivtu = (frtav-jio, i-(pa-ccv-&tjv, Z-xprjv-ct schei- 
nen machen, med. scheinen, erscheinen, cpu-og n., (f to-g, ipiü-rog n. Licht u. a. 

bhäga m. f. Baum mit essbaren Früchten, von 2 bhag. 

<pr\yö-g f. Speiseiche. — lat- fägu-s f. Buche. — ags. böc f. Buche, Buch, 
goth. boka f. Buch, ahd. puocha f. Buche. 
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bhäghu m. Arm. 

Bskr. hähu in. f. A. — zend. bäzu m. f. A. — nfjx v ~s m. A. 

1. bhädh bedrängen, quälen. 

sskr. bädh, bädh-ate drängen, quälen, belästigen, peinigen. — ndffxto für 
nad'-ffxcu, , n£-Jiov&-a leide, 7id&-og n. Leid, n(r&-oq n. Kummer, 

nrj-fiar- n. für 7iaib-/uKT, n. Leiden. — lit. bed-ä f. Noth, Elend, Leid, ksl. 
beda f. dass. 

2. bhädh belästigen = Ekel erregen, eigentlich mit 1 bhädh 
identisch. 

sskr. bädh, bädh-ate belästigen, desiderativ bi-bhat-syate Ekel empfinden. 

— lat. fas-tu-s für fad-tu-s m. Stolz, fas-tidiu-m n. Ekel, foed-u-s ekelhaft. 

— lit. bod-z-u-s für bod-j-u-s, bos-ti-s sich scheuen, sich ekeln, bostu-s 
ekelhaft = lat. fastu-s. 

bhädha m. Bedrängniss, Qual; Drang, von 1 bhädh. 

sskr. bädha m. Bedrängniss, Qual; Drang. — no&o-g m. Drang, Sehnsucht. 

— lit. bada-s m. Hunger, bedä f. Noth, Bedrängniss. 

bhäna m. n. das Scheinen, der Schein, von bhä. 

sskr. bhäna n. das Scheinen. — <fävo-g m. Schein, Licht, Leuchte, (fävo-g 
licht, leuchtend. 

bhäp für blnäpaya fürchten machen, altes Causale von 
bin. 

sskr. bhäpaya dass. — (ftß-outu für (ffn-ofua, ifdß-o-g m. Furcht, doch s. 

1 bhag. — ags. beofian und bifian, as. bibhon, ahd. biben, streng ahd. pi- 
ben beben. Aus Reduplication können die deutschen Formen nicht her- 
vorgegangen sein, da die ags. as. und ahd. Form einhellig auf den Auslaut 
p zurückweisen, denn p erster Stufe ist = ags. f = as. bh = ahd. b. 

bhära m. bhärä f. Bürde, Bahre, von 1 bhar. 

sskr. bhära m. Tracht, Bürde. — qoQo-g m. dass. (poQu f. dass. — as. bära, 
ahd. j)ära f. Bahre. 

1. bhäla m. n. Glanz, adj. glänzend von bhal, oder direct 
von bhä. 

sskr. bhäla n. Glanz. — (päXo-g licht, hell, weiss. — an. bäl, ags. bael n. 
Flamme, Brand. — ksl. bela f. weisses Kleid, belü weiss. 

2. bhäla m. n. Stirn, Platte, wohl auch von bhä. 

sskr. bhäla n. Stirn. — (fcdu-g m. Stirnstück am Helm, (fül-ctQtt n. pl. 
Stirn-, Backenstücke. — ags. bell, bael erklärt Dieterich als Stirne, s. Grein, 
Ags. Glossar s. v. 

bhäs, bhans leuchten, durch s aus bhä weitergebildet. 

sskr. bhäs, bhäs-ati leuchten, bhäs-u m. Sonne, bhäs-ura leuchtend, bhäs 
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n. f. Glanz, Licht. — zend. barih n. für bhans, bhäs Licht. — (fo)<f-rr\Q m. 
&vQ(g Fenster. — lat. fenes-tra f. Fenster, worin fenes- zerdehnt ist aus 
fens = zend. barih für bhans. — lit. bas-a-s, ksl. bosu bar, nackt, barfuss 
= as. bar klar, deutlich, offenbar; nackt; ags. bas-u purpurn, eigentlich 
leuchtend, vgl. sskr. bhäs-u. 

bhäsa, bhansa m. Kulistall. 

sskr. bhäsa m. Kuhstall, Kuhhürde, goshtha. — an. bas, dän. baas, ditraars. 
boos, mhd. banse Kuhstall, vgl. goth. bans-ti m. Scheuer, Scheune. 

bliid spalten. 

sskr. bhid, bhinat-ti, bhint-te spalten. — lat. find-o, fid-i, find-ere spalten. 

— goth. beit-an, bait, bit-ans beissen. 

bhi, bhayati fürchten. 

sskr. bhi , bhay-ate sich fürchten. — ksl. boja boj-ati s§ sich fürchten , lit. 
bij-au, bij-oti fürchten, bij-oti-s, lett. bi-ti-s sich fürchten; sskr. bhi-ru, 
bhi-lu, lit. bai-lu-s furchtsam. 

bhima furchtbar, von bhi. 

sskr. bhima furchtbar, schrecklich. — lit. bäime d. i. baim-ja aus *bima 
= sskr. bhima durch Suffix -ja gebildet, f. Furcht. 

1. bhiig, bhugh biegen, zur Seite drängen, vgl. 1 bhag. 

sskr. bhuj, bhuj ati biegen, zur Seite drängen. — (fevy-(o, e-ifvy-ov biege 
aus, fliehe, <fuy-rj f. Flucht = lat. fuga f., fug-io fliehe. — lit. bug-ti sich 
furchten, baug-inti erschrecken, scheuchen, baug-ü-s furchtbar, furchtsam. 

— goth. biug-an, baug, bug-ans beugen, biegen. 

2. bhug, bhungati geniessen, aus 2 bhag. 

sskr. bhuj, bhunak-ti, bhurijati, bhurik-te geniessen. — lat. fungor, func-tu-s 
sum geniesse. 

3. bhug, bhugh reinigen, fegen, mit 1 bhug zusammen- 
hängend? 

zend. buj, burij-aiti weglegen, abthun, reinigen, büj-a m. Reinigung, bukh-ti 
f. Reinheit, baokh-tar m. Reiniger — goth. baug-jan fegen. 

bhuga, bliugha m. Bug; Arm, Brust, von 1 bhug. 

sskr. bhuja m. dass. — ags. bog, ahd. buoc, puac m. Bug. 

bhudh, budh erwachen; merken, wahrnehmen. 

sskr. budh, bodh-ati erwachen; merken, gewahr werden. — zend. bud^ 
baodh-aiti erwachen, caus. erwecken, baodh-arih n. Bewusstsein. — nwd- 
ccvo/nai, 7i6v&-o/ucti , 1-nvO^-o^rjv , ni-nvo-fjica erkunden, merken, w’ahrneh- 
men. — lit. buud-ü wache, büd-inti wecken, bud-rü-s wachsam. — ksl. 
büd-eti wachen, bud-iti wecken. 

bhudhti f. Wahrnehmung, Kunde, von bhudh. 
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bhudhna — bhauga. 


sskr. buddhi für budhti f. Einsicht, Wahrnehmung. — nvori-s für nv&-Ti-s 
f. Nachforschung, Kunde. — vgl. zend. paiti-bu^ti f. das Bemerken. 

bhudhna s. budlina. 

bhur, bhurati sicli heftig bewegen, zucken, wallen, to- 
ben, intensiv bharbhur. 

sskr. bhur, bhurati zappeln, zucken, pari-bhur umherzucken, bhur-anyati 
unruhig sein, in unruhige Bewegung versetzen, umrühren, bhürn-i aufge- 
regt, wild, intensiv jarbhur-ati für bharbhur-ati er zuckt, ist unruhig. — 
<f vQ-(ü knete um, rühre, menge, intensiv nuQif.vQ-si — sskr. jarbhur bewegt 
sich unruhig, (f uQ-fao rühre um. — lat furit = sskr. bhurati tobt, Fur-ia 
f. formell = ksl. burja, russ. burja f. Sturm, Aufruhr. — Auf ein älteres 
bhar, bharv gl. Bed. gehen zurück lat. ferv-ere, formu-s, fermen-tum s. 
bharman u. ags. beorma; sskr. bhalla m. Bär, m. Unthier, lat. fer-u-s 
wild, vgl. sskr. bhür-ni wild, fer-a f. wildes Thier, goth. biar-i n. Thier, 
ahd. per-o m. Bär, ags. beor-n-an, goth. brinn-an brennen u. a. 

bhü werden, sein; wohnen. 

sskr. bhü, bhav-ati, aor. abhüt werden, sein, bhav-ana n. Wohnung, Haus. 
— ( pv-co lasse werden, caus., aor. ly v = sskr. abhüt wurde, war, 7rl-y v- 
xct. — lat. fu-o, fu-i, fu-turus, fo-re. — lit. bu-siu, bu-ti ergänzt esmi bin 
wie lat. fu. — ags. beo-n, biö-n sein, werden, goth. bau-an, ags. bü-arf woh- 
nen, goth. bau-ain-s f. Wohnung. 

bhük-, bhauk- Loch, Oeffnung. 

sskr. bhüka m. n. L. 0. — lat. fauc-, fauci-um f. L. 0. — vgl. ksl. bokü 

m. cavitas Weichen. 

bhüga m. Bock. 

zend. büza m. Bock, buz-ya adj. bockig, ziegig. — sskr. bukka m. bukkä 
f. Bock, Ziege, für bhug-ka? — ags. bucca, ahd. poch m. Bock. — vgl. 
ßrfx-rj f. Ziege, Hesych? 

bhuta, part. pf. pass, von bhü, geworden, gewesen n. 
Wesen. 

sskr. bhuta gew. n. Wesen. — (pvro-s ge w. yt/ro-v n. Wesen. — lit. büta 

n. das Gewesensein, nach Schleicher, lit. Glossar s. v. 

bhüti f. Werden, Wesen, Dasein, von bhü. 

sskr. bhüti f. Entstehung, Dasein. — (pvai-g f. dass. — vgl. lit. büti als 
Infinitiv verwandtes Verbalabstract; auch buiti-s f. Existenz, Leben. 

bliüman n. Wesen; Gewächs von bhü. 

sskr. bhüman n. Wesen; Daseiendes, Welt u. s. w. — <fü/uct n. Gewordenes, 
Gewächs. — as. bom, ahd. poum m. Baum, eigentlich Gewächs; im goth. 
bagm-a, vertritt g altes v. — vgl. lit. bumen-e f. das Seiende. 

bhauga m. Windung, Biegung, Ring von 1 bliug. 
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88kr. bhoga m. W. B. R. — an. baug-r, ahd. pouc m. pouca f. Ring. — 
ksl. bugü m. Spange; entlehnt? 

1. bhrag, bharg rösten, dörren, eigentlich mit 1 bliräg 
leuchten identisch. 

sskr. bhrajj, bhrjj-ati, bharj-ate rösten, braten, bhrjj-ana n. Bratpfanne. — 
tfQvy-ü) röste, dörre mit v durch Einfluss des Labialanlauts, (fQuy-avo-v n. 
Reisig. — lat. frlg-ere rösten. 

2. bhrag verlangen, eigentlich wohl: entbrannt sein und 
mit 1 bhrag identisch. 

zend. berej-a m. Sehnsucht, Verlangen, berej-aya wünschen, berekh-dha 
lustsam, erwünscht. — lat. flag-it-äre wünschen, verlangen, von *flagito- 
part. perf. pass, von *flagio = zend. berezaya. — ksl. blag-ü erwünscht, 
gut. 

3. bhrag riechen, duften. 

lat. frag-r-äre r. d. — mhd. braeh-en riechen, ahd. (präh-an), davon ahd. 
prä-dam aus präh-dam, mhd. brädem, brödem m. Hauch, Brodem , ags. 
brae-dh für braeh-dh Duft, Hauch, engl, breath. 

4! bhrag brechen. 

vgl. sskr. bhanj, bhanak-ti zerbrechen, auch barh s. 2 bargh. — lat. frang- 
ere, St. frag brechen. — goth. brik-an, brak, bruk-ans brechen. 

bhragu m. nom. propr. mythisches Wesen. 

sskr. bhrgu m. myth. W., gesellt dem manu. — <f>)Jyv-s, gewöhnlich 
yv-a-q myth. W., gesellt dem Mlvv-q, Mivu-a-g, Ahnherr der Phlegyer. 

bhräk blinken, flimmern, leuchten, vgl. 1 bliräg. 

sskr. bhrä§, bhrä§-ate, bhlä£, bhläg-ate flimmern, blinken. — vgl. (fOQx-6-s 
weiss, leuchtend. — goth. brah-v n. das Blinken, brahv augins Augenblick. 
— ksl. blisk-ü m. Glanz, lit. brek-sz-ta es tagt, blak-s-tena f. Augenwimper. 

1. bliräg, bhrag (bharg s. bhargas), bhragati leuchten, vgl. 
3 bliag. 

sskr. bhräj, bhräjati leuchten. — zend. baräz, baräzaiti leuchten. — (pXtyu) 
leuchte, brenne, <floy-[xo-g m. (f-Xoy-SQo-g . — lat. flam-ma f. für flag-ma, 
vgl. (fXoy-fjo-q, flag-r-äre von flagro = (fXoy-SQo-s . — lit. blizg-ü, blizg-eti 
glänzen. — ags. blic-an glänzen, scheinen, as. blek, ags. bläc, ahd. pleih 
glänzend, licht; bleich, as. blik-8-mo m. Blitz; goth. bairh-t-s hell, mhd- 
breh-en leuchten, glänzen u. s. w. 

2. bhräg, bhrag f. Glanz, Schimmer, von 1 bliräg. 

sskr. bhräj f. dass. — (fX6£, (pXoy-6g f. dass. — vgl. ahd. plich m. Glanz, 

Blitz, Blick. 

bhrätar m. Bruder, von blirä •*- bhar. 

sskr. bhrätar B. — zend. brätar B. — (fqärriQ m. Genosse einer Brüder- 
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schaft. — lat. frater B. — lit. broter-eli-s Brüderchen. — goth. brothar 
m. B. 

bhrätriä f. Brüderschaft. 

B8kr. bhrätrya n. dass. — <f QctTQ(a f. dass. — ksl. bratrija f. dass. 

bhrug brauchen, gemessen, vgl. 2 bhug gl. Bed. 

lat. fru-g-or,- fruc-tu-s sura, fru-g-i , Thema frag, geniessen , frug-es pl. f. 
fruc-tu-s m. Frucht. — goth. bruk-jan, bruh-ta brauchen, geniessen. 

bhrugi brauchbar, nütze, von bhrug. 

lat. frugi dass. — goth. bruk-s, Thema bruki, ahd. prüchi dass. 

bhrü f. Braue von bhur zucken, 
sskr. bhrü f. B. — o-<fQv-s f. B. — ags. brü f. B. auch breav, ahd. prä- 
wa f. 

bhruat f. Braue. 

zend. brvat f. B. — maced. a-ßQovT-es' oyQvs Hesych. — vgl. lat. front- 
Stim? 

bhläva aus bliräva bläulich, gelblich, von bhur. 

vgl. sskr. ba-bhru braun und noQ-ifVQ-to-s, beide vom Intensiv von bhur; 
auch lat. ful-vu-s. — lat. flävu-s gelblich. — ags. blae, ahd. bläo, fl. blaw- 
er blau. — vgl. auch ahd. brü-n braun, blank. 

bhsä essen, kauen, aus bhas durch ä. 

sskr. psä, psä-ti essen, kauen, zerbeissen, psä f. Speise. — ipd-<o, ißa-ioj zer- 
malme, zerreibe, xpto-fxö- g m. Bissen. 


M. 

1. ma Stamm des pron. pers. 1. pers. sg., acc. mäm, mä, 
dat. mabhi, mai. 

sskr. ma, acc. mäm, mä, dat. mahy-am für mabhi-am, me. — zend. ma, 
acc. mäm, mä, dat. maiby-as, maiby-o, me, moi. — fie, t-pe, acc. pt, 
dat. fxoi, i-fi o(. - lat. me-, acc. me, dat. mihi für mibhi. — ksl. me-, acc. 
m§. — lit. ma-. — goth. mi-. 

2. ma pron. possess. 1. pers. sg. mein, nom. m. mas, f. 
mä, gen. masya. 

zend. nom. sg. m. me, für mas, f. mä, gen. mahyä für masya. — 
i-fjiri, i-jxo-v mein, gen. l-fioio, l-fiov = masya. — vgl. lat. me-u-s, lit. 
ma-na-s u. s. w. 

1. mak blöken, quäken, meckern. 

sskr. mak-aka blökend, maka-makäya quaken, vom Frosch, mek-a m. Bock. 
— fiux-urv, /n^~/ut]x-a, (.u-fxux-vla blöken, quäken, schreien, /ujjx-aö- f. 
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meckernd, f^rj x-r\ Geblök, davon /jijxtl-o/jcu blöke. — nhd. meck-ern. — lit. 
mek-enti stammeln, meckern, mak-ny-s m. Stammler. 

2. mak a. zermalmen, kneten. 

sskr. mac, mac-ate wird erklärt durch kalkana zu Teig kalka machen und 
cürnikarana zu Mehl , Staub machen , als Beispiel wird gegeben : macate 
tandulam $ilä der Stein zermalmt das Reiskorn; die Existenz des Verbs 
ist sonach völlig gesichert. — <u«x- in pttaou) = /uax-jio, kneten, 

zerdrücken, aber auch abgesenkt zu y.ay- in /uny-tiQo-g m. Koch, /uay-ev-g 
m. Bäcker, //«£a = fxrty-jn f. Teig. — lat. mäc-er-äre zerreiben, mürbe 
machen, mäc-er, Stamm mac-ro = ahd. magar mager. — lit. mink-au, 
mank-st-aü knete, mink-sz-ta-s weich. — ksl. mqk-a Mehl, m§k-ükü weich. 

b. kneten, zerreiben, soviel als mühen, quälen. 

fioy- für f. iox wie unter a. fxuy- neben /uitx-. /uöy-o-g m. Mühe, fxoy-(to, 
fjiöy-is advb. mit Mühe, fJoy-(Qo-g mühselig, /no/~&-o-g m. Mühsal, /ho/&^-qj. 
— lat. mac-erare in übertragener Bedeutung mürbe machen, aufreiben, 
quälen. - lit. muk-ä f. Qual, Pein. — lett. mäz-u, mäk-t plagen, moz-u, 
moz-it quälen. — ksl. m^k-a f. Qual, m%c-iti quälen. 

3. mak vermögen, leisten, können, vgl. mag und magh. 

zend. mag mächtig, gross, weit, ma§-arih n. Grösse, ma§-ita gross, hoch, 
ma<j-ti f. Grösse. — /uax-QÖ-g lang, hoch, firjx-og n. s. makas, {/ux-uq ver- 
möglich, reich ; glücklich, selig. — lit. mök-u, mok-eti können ; zahlen, mok- 
inti lernen, mok-es-ti-s m. Bezahlung; lett. mäk-u, mäz-et können, mäk-u, 
mäk-t lernen, mäz-u, maz-it caus. lehren. 

makas, mäkas n. Grösse, von 3 mak. 

zend. ma^arih n. Grösse. — (J-rjxog n. Grösse, Länge, Höhe. 

makians grösser, compar. zu 3 mak. 

zend. ma<jyäo grösser. — fxäaaoxv, fiäaaov für /jaxjcjv grösser, stärker. 

makista der grösste, höchste, Superlativ zu 3 mak. 

altpers. mathista mit th für sskr. zend. §, würde im Zend makista lauten, 
vgl. zend. ma§yäo. — [utxiaro-g, /uyxioro-g der längste, höchste, grösste. 

mag fördern, helfen. Es scheint schon vor der Spra- 
chentrennung neben magh w. s. eine gleichbedeutende 
Nebenform mag bestanden zu haben. Auf diese weisen: 

sskr. maj-manä instrum. advb. zuhauf, gesammt. — (xty-ag vergleiche frei- 
lich daneben sskr. mahat, in Composition mahä; (xty-alo s. magala, ptCCwv 
für fifyiatv, fifyijatv, (ji{y-i(fTo-g, woneben freilich lat. mäjor und goth. mais, 
zend. maz-ista und goth. maist-s auf maghians, resp. maghista weisen ; end- 
lich fitxyy-ttvo-v n. Hülfsmittel, gleichbedeutend mit fjii)x-«vr\. — goth. mi- 
kil-a = fityako-; ags. mac-ian, ahd. mach-ön machen, ahd. mahh-a f. ma- 
chinatio ganz gleichbedeutend mit prjx-ttvri, fxrjxctväa&at. 
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magala gross, von mag. 

fjLEyako-, f. fitycikt) gross. — goth. mikila-, ahd. mihhil gross. 

magh, mangli trs. begaben, fördern, wozu helfen, intrs. 
begabt, gefördert, fähig sein, mögen. 

sskr. mamh, mamh-ate hingebcn, schenken, magh-a n. Gabe, mah, mah-ati 
fördern, ehren, zurichten, mah-at gross, herrlich. — zend. maz, maz-ant 
gross, mag-a n. maz-a m. Grösse, mag-u mag-a-van erwachsen m. Jungge- 
sell. - /Ltrjx-og, jurj/-aQ n. f. Hülfsmittel, fxo/-ko-g m. Hebel. — 

lat. mag-nu-s, mac-tu-s verherrlicht, begabt, davon mact-äre; mang-on- m. 
Zurichter, Aufputzer, ma-vult für mah-vult, mah = zend. maz. — lit. mag- 
oju helfe. — ksl. mog-^ kann, vermag. — goth. mag kann, mah-ti- f. 
Macht, mag-u m. mavi für magvi f. Knabe, Mädchen = zend. maghu, 
moghu gross, mavilo-n f. Mägdlein, vgl. sskr. mahilä f. Weib. 

maghati adj. fern, die grosse, erwachsene, von magh. 

sskr. mahant, fern, mahati gross, erwachsen. — goth. magath-i-s f. erwach- 
senes Mädchen, Magd, Maid. 

maghana m. Macht, Grösse, von magh. 

zend. mazena m. dass. - vgl. lat. magnu-s gross. — as. megin, ahd. ma- 
gan, makan, Thema magana Kraft, Macht, Menge. 

maghians, maghias mächtiger, grösser, mehr. 

sskr. mahiyams dass. — lat. mäjor für mahjos, davon mäjes-täti- f. Maje- 
stät, mngis zunächst für magiis, magias, davon magis-tro m. — goth. mais 
zunächst für magis mit dem im goth. schon häufigen Ausfall von g, wie 
auch in mavi Mädchen* für magvi, f. zu magu Knabe. — vgl. mit y. 

maghista '•meist, grösst. 

sskr. mahishtha, zend. mazista dass. — vgl. fx^yiaro-g mit y. — goth. 
maista- für magista, meist. 

maghti f. Grösse, Macht, von magh. 

zend. ma^ti f. Grösse. — goth. maht-i-s f. Macht. 

maghi f. eine Kornart; Gerste? 

sskr. maghi f. eine bestimmte Kornart. — lit. mezei pl. Gerste , mezy-s 
Gerstenkorn. 

manka wenig, zu wenig, wohl von 1 mak. 

lat. mancu-s dass. — lit. menka-s dass. — vgl. ahd. mang-en, praet. mang- 
ta und mang-ol-ön mangeln, sowie sskr. man-äk adv. wenig. 

manghsu, maghsu adj. bereit, adv. alsbald, bald, von 
magh. 

sskr. makshu, mankshu bereit, advb. alsbald, bald. — lat. mox bald. — 
goth. manvu-s adj. bereit, mit Ausfall von g (wie in mais, maist-s, mavi 
u. a.) und s (wie in mena Mond vgl. sskr. mäsa). 
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1. mat, mant rühren, drehen, quirlen; zausen, rupfen. 

88 kr. math, manth-ati, math-näti rühren, drehen, quirlen; zausen; quälen; 
math m. Quirl. — p6ö-o- g m. Schlachtgewühl, / x6&~ovQ(t f. Drehholz am 
Ruder, / *(v&-o-g , /u(v&-r] m. f. Quirlkraut, Minze, jjor-o-g m. Charpie (»ge- 
zupft«). — lit. ment-ure f. Quirl, lett. ment-a Schaufel, ment-et mit der 
Schaufel rühren. — ksl. m§t-a Drehholz, m$t-ezi Getümmel, mot-iti s§ agi- 
tari, m§t-q. r«(>«rrw. — au. mönd-ull Drehholz. 

2. mat , matati , matayati wahrnehmen , suchen , eigentlich 
Denominativ von mata part. pf. pass, von man. 

/uctTrj/ji, /jctTfio, UUT-6VU) forsche, suche, fxdr-og n.; in juctOT-ivw ist a einge- 
schoben, wie im zend. mä- 5 -ta f. Gedanke. — lit. mataü, maty-ti sehen, 
schauen, lett. mattu, mas-t wahrnehmen, matt-it empfinden. — goth. mun- 
dön sich ansehen, für munthon. 

1. mata, manta part pf. pass, von 1 man, gedacht. 

sskr. zend. mata gedacht. — -pttro-g in ctvxö-fxKTo-g selbstgedacht, freiwil- 
• lig. — lat. mentu-m n. Gedachtes in com-mentu-m n. Zusammen gedach- 
tes = Lüge, com-mentu-s. 

2. mata, mat praepos. mit. 

zend. mat mit, sammt, nebst. — jutxd. — goth. mith mit. 

mad, mand wallen, aufwallen; übertragen: froh sein, 
schwelgen, sich berauschen, brünstig sein. 

sskr. mad, mad-ati’, mand-ati, mand-ate wallen, vom Wasser (Grundbedeu- 
tung!) froh sein u. s. w T . mat-ta berauscht, brünstig, mad-a m. Brunst, Sa- 
men, mad-ana n. Wollust , mad-ani f. eine Pflanze. — [icu$-6-g triefend, 
Huti-ctü) zerfliesse = lat. mad-eo triefe, bin trunken, voll, lat. mattu-s be- 
trunken, voll = sskr- matta dass. = /ueoro-g voll (?), mad-ulsu-s betrunken 
ist part. pf. pass, von *mad-ullo = /Lict<$-ctXX(o; /xfjä-og n., ion. fx^og — (xtd- 
jog n. ulfiotov, /uttö-o-v n. f. inö-wla f. eine Wasserpflanze, vgl. sskr. mada- 
ni. — as. mend-ian, ahd. mend-jan, mend-on froh sein, ahd. mend-i f. 
Freude; das d ist geschützt durch den Nasal. — ksl. m%do n. Kode. 

madh klug sein, lernen; heilen, aus 1 man durch dhä 
weitergebildet. 

vgl. sskr. medh-as n. medh-ä f. Einsicht, von midh = madh. — zend. 
madh mit vi ärztlich behandeln, madh-a m. Heilkunde, Weisheit, madh-ay 
lehren; im zend. mä-z-dä beherzigen, mäzdra verständig tritt die Zusam- 
mensetzung — aus 1 man und dhä mit eingeschobenem s — noch deutli- 
cher hervor. — /lu(v&-uv(o, e-jxa&-ov lerne, f. xd&-og n. Lehre. — lat. med-eor 
heile, med-ela, med-icu-s. 

madhama der mittelste, alter superl. zu madliya. 

vgl. sskr. madhyama dass. — zend. madhema dass. — goth. miduma f. die 
Mitte, ahd. metemo der mittelste, in mittamen in mitten. 
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madhu m. n. Honig, Meth, von madh cnriren. 

88kr. madhu n. Honig, Meth. — fii&v n. berauschendes Getränk, Wein. — 
lit. medü-s m. Honig, midü-s m. Meth. — as. medu, ahd. metu m. Meth. 

madhya der mittlere, von mä messen, gleichmessen und 
dhä: Gleichmass wirkend halbirend, mittlerer. 

sskr. madhya dass. — zend. maidhya dass. — /utooo-s für f. it&jo-q später 
/xtoo-g dass. — lat. mediu-s dass, di-midiu-s. — goth. midja-, midi-s dass. 

madhyäna der mittlere, n. die Mitte, von madhya. 

zend. maidhyäna n. die Mitte. — lat. mediänu-m n. die Mitte, mediänu-s 
der mittlere. — vgl. Mtaoqvrj, M(oorcvT) f. n. pr. — as. middea-n- f. Mitte, 
goth. midjun-gard-8 , ags. middan-geard m. Mittelgurt, Erdkreis. — ksl. 
mezdlnü medius mezdina f. intervallum. 

✓ 

1. man, mä, manyati denken, meinen, minnen, caus. ma- 
nay mahnen. 

sskr. a. man, manyate dass, man-yu m. Kummer, Zorn; b. mä, ma, mä-ti 
in abhi-mäti, s. mäti, ma-ta gedacht, ma-ti f. Sinn. — zend. man, main- 
yete dass. — a. fxav- y {xdv-Ti-g m. Weiser, Seher, fxfjv-i-g f. Zorn, Groll, 
M{v-t(üq n. pr., [xi-pov-rt gedenke, /xev-aivat begehre, /ue v-otvrj f. Begehr; 
b. fxa-, trachte, fitiSfxai, fia-C-o/xcu , intensiv fxat-fxü-oi ; firj-n^g s. 

mäti. — lat. a. me-min-i gedenke, men-ti-on- f., caus. moneo mahne, com- 
min-iscor denke mir zusammen = lüge, men-tu-m n. Erdachtes in com- 
mentu-m, davon ment-iri lügen; b. me-tu-s m. Bedenken, Furcht. — lit. 
miniü, min-ejau, min-eti gedenken, min-av-öti dass. — goth. ga-mun-an, 
man, mun-um gedenken, ahd. manen, manon = moneo mahnen, minn-ia f. 
Minne. 

2. man, manayati erwarten, bleiben. 

zend. man bleiben, caus. mänay bleiben machen, altpers. man bleiben, 
impf. 3 ps. sg. a-mänaya er blieb. — /utv-co, (ii-[xv-<i> erwarte, bleibe, be- 
stehe, f. lev-tro-s bleibend. — lat. manet =p ig. manayati er bleibt. 

manas n. Sinn, Muth, von 1 man. 

sskr. manas n. dass. — zend. manarih n. dass. — fiivog n. dass. — lat. 
menes- in Mener-va, vgl. sskr. manas-vin für manas-van(t) sinnbegabt. 

mani n. am Halse getragenes Kleinod, Amiilet, Hals- 
band. 

sskr. mani f. n. dass. — fxavi-(xy.rj-s , /udvv-o-g, /uövv-o-g für yctvi-o-g m. 
Goldband um den Hals. — lat. moni-le n. Halsband. — as. moni, ags. 
mene, ahd. menni n. Perlschnur, Halsband; auch ahd. man-a f. Mähne ist 
als »Halsschmuck« aufzufassen und diesem merkwürdigen Worte engver- 
wandt. 

manu m. n. pr. Urahn der indogermanischen Völker. 

sskr. manu, Manu gesellt dem Bhrgu. — zend. manus-cithra ein Held. ^ 
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MCvv-g, Mivv-a-q gesellt dem <t>).{yv-g, <f>Xtyv-ct-g ; auch M(vo)-q ist dersel- 
be Name, mit gunirtem Auslaut. — vgl. den Urahn der Phryger Mavrjg. — 
Mannus der Urahn der Deutschen nach Tacitus, mhd. Mennor. — Der Na- 
me bedeutet »Denker, Sinner« von 1 man, vgl. lit. pri-manü-s vordenkend, 
klug, at-menü-s eingedenk. 

manti f. Sinn, das Denken, von 1 man s. mäti. 

sskr. mati f. dass. — lat. mens, menti- f. dass. — lit. minti-s in isz-minti-s 
Verstand. — ksl. pa-m§ti f. fxv^fxr]. — goth. ga-mundi- f. Andenken, ana- 
mind-i-s f. Vermuthung. 

mantra n. Mahnung; Rede, Spruch, von 1 man. 

sskr. mantra m. dass. — zend. mäthra m. Wort. — vgl. lat. mon-s-tru-m 
n. Mahnung, Wahrzeichen, mit eingeschobenem s wie im zend. mä-§-tä f. 
Meinung. — goth. mathla n. Rede(platz), matlil-eini- f. Rede, Sprache, ags. 
mädhel Rede; Gericht. 

mantraya reden, rathen, mahnen, denominativ von mantra. 

sskr. mantraya reden, rathen. — vgl. lat. monsträre weisen, bedeuten, zei- 
gen. — goth. mathljan. ags. madhelian sprechen, reden. 

mand, mad zögern, still stehen, trs. hemmen, von 2 man 
weitergebildet durch d. 

sskr. mand, mad, mad-ati zögern, warten, still stehen, mit praepos. trs. 
hemmen, mand-a langsam, trag; wenig, gering, dürftig, mand-urä s. man- 
darä. — /uavd-cdo-s m. Hemmniss , Riegel, [xüvö-Qa s. mandarä. — lat. 
roend-u-m n. mend-a f. was zu wenig ist, Fehler, mend-icu-s dürftig, Bett- 
ler. — ksl. mud-iti zögern, mud-ü langsam. — goth. mot-ian aufhalten, be- 
gegnen, ndd. möten anhalten, hemmen, möt em halt ihn auf! 

mandarä f. Stall, Hürde, von mand weilen. 

sskr. mandira n. Haus, mandura f. Stall, Hürde. — fxavöqa f. Stall, Hürde. 

mandä f. Fehler, Gebrechen, von mand. 

sskr. mindä f. dass. — lat. menda f. dass. 


mandhra verständig, von madh. 

zend. mäzdra verständig, mit cingeschobenem s. — ksl. m$drü verständig. 

mansa Tisch, Tafel, von man 1 mä. 

lat. mensa f. dass. — goth. mes, Thema mesa, ahd. mias, meas m. n. dass. 
— ksl. misa f. dass. 

mammiä f. Mama, vgl. 5 mä. 

^.afxfxla f. Mama. — lit. memme d. i. memmja f. Mama. 


1. mar, maryati, maryatai sterben, trs. verderben. 

sskr., mar, mriyate sterben, mar-ana n. Tod, ä-mar-i-tar, ä-mur, ä-mur-i m. 
Verderber. — zend. mar, mairyeiti sterben, mereta gestorben. — fiaq-nCvco 
für f. ictQ-ccv-Jct) lasse verderben, welken, (xoq-xö-g , ßqo-xö-g s. marta, [xoQ-o-q 
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8. mara. — lat. morio-r sterbe, mor-tuu-s b. martva, mors, mor-ti- s. marti. 
— lit. mir-st-u, mir-iaü, mir-ti sterben. — goth. maur-thr n. Mord, maur- 
thr-jan morden, as. mor-dh n. Tödtung, Tod. 

2. mar zerreiben, weich machen; als Yerb zu belegen nur 
in der speciellcn Bedeutung Speise einweichen, ein- 
brocken, zu Abend essen. 

lat. mer-enda f. Vesper, Abendbrot. — ahd. mer-en, mer-n einweichen, ein- 
brocken, zu Abend essen, mer-öd, mer-ed m., mer-äta, mer-eda f. flüssige 
Speise, Abendbrot, Suppe. Aus der Vergleichung von lat. merenda und 
ahd. merata scheint sich ig. marädhä f. Abendbrot zu ergeben. 

1. mara m. Tod, Verderben, von 1 mar. 

zend. mara, mara m. dass. — fjÖQo-g m. Tod, Verderben, von (xoQo-g Ge- 
schick zu trennen. — lit. mara-s m. — ksl. mörü m. Tod, Verderben. 

2. mara, mara, mala weich, zart, jung, von 2 mar. 

sskr. ko-mala sehr (ko) zart, ku-mära m. Kind, Jüngling, ku-mäl-ay naC- 
?€«'. — ä-fxctXo-g weich, zart, fxaX-axo-g dass. /ueiQax- für [xt Q-iax-, fxiXXax- 
für [xtX-utx- m. f. Jüngling, Mädchen. — lat. vgl. moll-i-s weich, mül-ier 
f. Weib, das zartere. — lit. mergä f. Mädchen, für mer-ja? wie ku-g-is 
Hammer für ku-j-is? vergleiche auch /uaXX-o-g m. Wollflocke mit lit. mil-a-s 
Wollenstoff. 

marak, mark versehren, verkümmern, aus 1 mar und 
3 ak, ank. 

sskr. marc dass, a-mrk-ta unvei’sehrt, unverkümmert. — zend. marenc, me- 
renc-aiti verderben, tödten, roerenc-ya m. das Tödten, merekh-ti f. das 
Sterben, mahrk-a m. Tod. — jbtctXx-fa r xctxwg (/w, speciell leide von Kälte, 
verfriere, ßXct f, ßXüx-og schlaff, träg, ßXrj^-QÖ-g , n-ßXrj^-Qo-g schwach. — 
lat. marc-ere schlaff, welk werden, verkümmern, marc-or m., marc-idu-s. — 
goth. ga-maurg-jan verkümmern, verkürzen. 

mari n. maryä f. Meer, Sumpf, Moor, auch mara, von 
1 oder 2 mar. 

sskr. mira m. Ocean, für mara. — lat. mari- n. Meer, muria f. Salzlake. — 
lit. mare-s pl. f. Haff, mare = marja. — ksl. morje n. Meer. — goth. 
mari- Salzwasser in mari-saivs See, ags. mere m., ahd. mari ra. n. Meer. 
Vergleichen wir afries. mar m. Graben und aholld. maere Sumpf, Teich, ja 
selbst den nhd. Gebrauch von Meer für Landsee — z. B. in Steinhuder 
»Meer« — so wird klar, dass auch dfxclQrt, üuunlu f. Graben, Kloake hier- 
hergehören, wie auch an. ags. mor, Thema mora- m., ahd. muor n. Moor. 

1. mark berühren, streifen, streichen. 

sskr. marg, mrg-ati berühren, streicheln, anfassen. — lat. mulc-ere berüh- 
ren, streicheln, mulc-äre prügeln, mulc-ta f. Strafe. — lit. etwa malk-a-s 
m. Holz, eigentlich Prügel? 
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2. mark, mrak ein weichen, eintauchen, netzen, aus 2 mar 
durch 3 ak weitergebildet. 

vgl. sskr. mraksh, d. i. mrak-f-s, mraksh-ati netzen, salben, mraksh-ana n. 
Oel. — ßQfy-w für pQ(x-(o netze, tunke, ßQoy-nö-g m. Regen, ßnoy-ft-og m. 
Schlund, Schluck. — ksl. mrak-ü Nebel. — lit. malk-a-s m. Schluck, lett. 
me’rz-u, me’rk-t einweichen, mi’rk-st-u, mirk-t eingeweicht werden, im Was- 
ser liegen. — goth. milh-man- m. Wolke. 

marg, margati wischen, streichen, streifen; melken. 

sskr. marj, marjati, märsh-ti wischen, streichen, streifen, streicheln, marg, 
mrg-yati umherstreifen. — zend. marez, marezaiti streifen u. s. w. maregh, 
maregh-aiti umherstreifen. — /uctQy-o-g umherstreichend, irre, /uaQy-tTy-g 
m. Landstreicher, ä-/u(oy(o streife ab, pflücke, n-ftoQy-o-s auspressend, mel- 
kend, o-fjoQy-vv/xi, ü-fxoQ^a wische ab, presse aus, d-u£Xyu) melke. — /uol- 
yo-g bei Hesych auch jucddyu-g m. Sack, Lederschiauch (vom >Abstreifen« 
der Haut) ist — ahd. malaha, malha f. Ledertasche, Mantelsack. — lat. 
migr-äre wandern für mirg-äre, marg-on- f. Streif, Rand, vgl. goth. marka, 
mulg-eo melke. — lit. melzu, milz-au, milz-ti melken, milz-dinti melken 
lassen. — ksl. mlüz-%, mles-ti m. — goth. mark-a f. Rand, Mark, miluk-s 
Thema miluki- f. Milch, ahd. melchan melken. 

marta sterblich m. Sterblicher, Mensch, von 1 mar. 

sskr. marta m. Sterblicher, a-marta unsterblich, a-mrta dass. — zend- ma- 
reta sterblich m. Sterblicher. — /uoQTo-g, ßnoro-g dass. 

1. marti f. das Sterben, Tod, von 1 mar. 

sskr. mrti f. dass. — lat. morti- f. dass. — lit. mirti-s f. Tod, s-merti-s f. 
Tod = ksl. sü-mrütl f. Tod. 

2. marti f. junges Weib, Jungfrau, von 2 mar. 

JBQtTo-ftaQTi-g f. Name einer kretischen Göttin, nach Solin dulcis ( ßQiro = 
ßXno) virgo (/ /aQTtg ). — lit. marti f. junges Weib, Braut. — vgl. sskr. mä- 
lati f. junge Frau. 

martya sterblich von 1 mar. 

sskr. martya sterblich, a-martya unsterblich. — altpers. martiya Mensch. — 
-ß Qocuo-g in d-fxßQoaio-g unsterblich. 

martva gestorben, todt, von 1 mar. 

lat. mortuu-s dass. — ksl. mrütvü dass. 

mard 1. mardati zerreiben, erweichen, 2. beissen. 

sskr. 1. mard, mrd-nati reiben, zerreiben, mrad, mrad-ate dass. — zend. 
2. mared beissen, mars-ta gebissen, in a-hmars-ta ungebissen. — 1. 

ä/LiaXö-üva) erweiche, schwäche, w erweiche, schmelze. — lat. 2. mord- 
ere beissen, morsu-s für mordtu-s gebissen = zend. marsta. — lit. mald-ä 
f. Gebet, mald-yti bitten = erweichen. — goth. malt-jan auflösen, ags. 
melt-an schmelzen, an. malt-r faul, ahd. malz hinschmelzend, hinschwin- 
dend. 
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mardä, auch mardhä? f. Erde, Staub, von mard, mardh. 

sskr. mrdä f. Erde, Staub, auch mrd f. — goth. mulda f. dass. — lat. 
merda f. Unrath wird eher zum Yerb. lit. smird-eti stinken gehören. 

mardh zerfliessen, schlaff, weich werden, sich auflösen, 
nachlassen, von 2 mar durch dh weitergebildet. 

sskr. mardh, mardh-ati zerfliessen, erschlaffen, nachlassen, a-mardh-ant, a- 
mrdh-ra nicht nachlassend, unermüdlich. — jj.dX&-r] f. w'eiches Wachs, 
fxctX&-(txo-g schlaff, weichlich, !A-[xdX&-Htt. — goth. mild-i mild, mildi-tha f. 
Milde, muld-a f. Staub s. mardä. 

marn, mamati, mamatai streiten, sich morden, entstan- 
den aus 1 mar, mar-näti. 

sskr. mar, mr-näti er kämpft, mordet, pra-mrnäti kämpft vor, daraus mrn, 
mrnati dass. — /luIqvcctcu, pdQva-o&at kämpfen. 

marmara m. n. Gemurmel, marmaraya murmeln. 

eskr. marmara m. Gemurmel, murmura m. knisterndes Feuer, Hülsenfeuer, 
murmurä f. n pr. eines Flusses. — /uoq/uvqco für fiOQ/uvQ-jcü murmele, rau- 
sche. — lat. murmur n. Gemurmel, murmuräre murmeln. — lit. murm-ü, 
murm-eti murml-enti murmeln. — ahd. murmer , murmel m. Gemurmel, 
munnurön murmeln. 

marya tödtlich, verderblich, von 1 mara. 

zend. mairya dass. — fioQto-g dass. — vgl. sskr. marya m. Mann (Sterb- 
licher). 

maryaka m. Männchen, von marya Mann. 

sskr. maryaka m. Männchen. — /uetoat, Ua£ m. Jüngling. 

marva, maru; malva, malu mürbe, weich, stumpf, von 
2 mar. 

fittvQo-g, d-/bi(tvQo-s für fuctQpo- , schwach, stumpf; blind, /bKüXv-g mürbe, 
stumpf, /Ltolu-Qo-s stumpf, träg, d-pßXv~g für d-pXu-g, fxnXv-g schwach, 
stumpf. — ahd. maro, fl. maraw-er, ags. mearu mürbe, zart, schwach ; ahd. 
molaw-en hinschwinden, mhd. molw-ik weich, ndd. moll-ig. — vgl. lat. 
malva f. die weiche Pflanze, die gr. /uaXct-/ri für j. ictlpa-xr ) ? heisst. 

mars vergessen. 

sskr. marsh mrshyati 1. vergessen 2. geduldig ertragen. — lit. mirsz-t-u, 
mir8z-ti vergessen, marsz-a-s m. das Vergessen. — Sonst nicht nachzuweisen. 

marska thöricht, übermüthig. 

sskr. mürkha thöricht für *marska, vom Yb. sskr. mürch einem Inchoativ, 
wie es scheint, zu 1 mar. — vgl. lat. murcu-s, murc-idu-s träg, feig. — 
goth. malska- thöricht, as. malsk stolz, übermüthig. — vgl. lett. mulk-i-s 
Dummkopf. 
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1. mal sudeln, schwärzen. 

Als Verb nur erhalten im lett. mel-u, mel-t schwarz werden. — sskr. mal-a 

m. Schmutz, Lehm; Sünde, mal-ina schmutzig, dunkel. — /xiX-ag schwarz 
s. malana, /uuX-c-g f. Rotz, /uttX-i-Q f. lakonisch für paXi-g eine Plrdart, Ki- 
molische Erde = lit. moli-s Lehm, fxoX-vvu besudle. — lat. mäl-u-s schlecht, 
eigentlich schwarz. — lit. möl-i-s m. Lehm = lett. mäl-s dass. 

2. mal, malati, malyati inalilen, malmen, eigentlich wohl 
mit 2 mar weich machen identisch. 

vgl. sskr. mal-ana n. das Reiben, neupers. mal-iden zerreiben. — pvXXio für 
fxvXj(ü mahle, [xvX-o-g m. /uvXtj f. Mühle = lat. mola f. molere mahlen. — 
goth. malan, lit. malü, mal-t; ahd. muljan zerreiben, ksl. melj%, lett. maiu 
für malju. 

malana, malina dunkel, von 1 mal. 

sskr. malina dunkel, schwarz. — fiiXag, ptXav, f. fiiXtuva schwarz, dunkel, 
blau, fxtXav v<Jwq. — lit. melyna-s blau, lett. meln-s, Thema melna schwarz, 
mellin-ät schwärzen. 

malita, malit n. Honig. 

fiiXt, Thema /xiXn- n. H. (xtXiooa für fxtXh-ja Biene. — lat. mel, mell-is 

n. H. — goth. militha- n. H. 

mavitra m. n. ä f. Leibbinde, Kopfbinde, von mü binden. 

fit TQtt f. Leibbinde, Kopfbinde, für [xspnqct. — lit. mütura-s m. Kopfbinde, 
Kopftuch der Frauen. — ahd. muodar n. Bauchgegend, Gürtel, mhd. muo- 
der n. Mieder, Leibchen. — Die Grundform könnte auch mätra sein, vgl. 
sskr. mä f. Taille. 

masg, masgati, caus. masgayati tauchen, tunken. 

sskr. majj auch masj, majjati untertauchen intrs., caus. majjayati eintau- 
chen, trs. — lat. mergit = masgati, mergSre. — lit. mazgoju = lett. 
masgäju = sskr. majjayämi = ig. masgayämi ich tauche ein, wasche. 

masga oder masgha das Mark. 

sskr. majja-n , majja-s n. , majjä f. M. — zend. mazga f. M. — as. marg, 
an. merg-r, Thema merga, ahd. marag, marg, marac, marc n. das Mark. — 
ksl. mozgü m. Mark. 

1. mä, man messen, bilden. 

sskr. mä, mä-ti, mi-ma-te, mä-yate messen, zumessen, spenden; abmessen, 
bilden, anu-mä nachmessen, gleich sein, mi-ma-te sie ahmen nach, mi-ta 
für mäta gemessen, klein. — zend. mä messen, schaffen, Thema man in 
mä-tar neben sskr. mä-tar m. Bildner. — (xt-r qo-v n. s. mätra, vom Thema 
mi-ma, mi-ma nachahmen, fiip-u) f. Affe, fxifx-og m. Nachahmer, davon pt- 
fxi-o/uac. — lat. me-tior messe, von meti s. mäti, mät-üru-s, mät-ütu-s zei- 
tig von einem untergegangenen *mäto- Zeit = lit. meta-s m. Zeit, Jahr, 
vgl. sskr. sa-mä f. Jahr; das Thema man tritt hervor in men-su-s, men-sa 
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s. mansa; vom Thema mima, verkürzt zu ima, im im-itor, im-ägo. — ksl. 
me-ra, lit. me-rä f. Maass Hesse sich auch mit poqa identificiren , lit. ma- 
t-üti messen, vom part. pf. pass, mäta, me-ta-s m. Jahr. 


2. mä, mimä brüllen, schreien, wiehern s. 1 mü. 

sskr. mä, mimä-ti, mimi-te brüllen , wiehern. — /ui/u-kCoj, /ui/u-iXio wiehere. 

3. mä, mäyati mähen, erndten. 

d-fjd-(o m. e., (i-firj-ro-g m. Emdte, Herbst. — ahd. mäjan, mä-an mähen, 
ags. mä-v-an , ahd. mä d-ari m. Mähder, mhd. mä-t, mäd-es n. Mahd. — 
vgl. lat. me-t-ere. — Vielleicht ursprünglich denominativ von einem »Jahr, 
Herbst« bedeutenden Worte mä (vgl. sskr. sa-mä Jahr), mäta (vgl. lit. me- 
ta-s Jahr). 

4. mä, prohibitiv dass nicht, nicht. 

sskr. altpers. zend. mä ebenso. — 


5. 


mä 


mämä 


mammä f. Mama, Lall wort entstanden aus 


mätar Mutter. 






sskr. mä f. Mutter. — ,u«, /ua-Ici f. Mütterchen, Amme, [xäfjfia , fxdfxfxr \ ; 
(. ictyptt-ht , t uctuu-(a f. Mama, auch Grossmutter. — lat. mamma f. Mutter, 
Mutterbrust. — lit. momä f. Mutter, mam-\te f. Mamachen. — ahd. muo- 
mä, momä f. Muhme, Tante matertera. — ndd. möme Mutter. 


mäkan m. Mohn. 

fxrxojv, dor. /udxtov m. M. — ksl. mak-ü, böhm. mak, makon-ini Mohnfeld. 
— ahd. mägo m. Thema mägon-, ndd. män für mähen, mähan, M. 

1. mätar m Bildner, Schaffer, Wirker, von 1 mä. 

sskr. mätar m. dass. — zend. mätar m. dass. — ^ij-cr-rcap m. Wirker, 
Schaffer z. B. qoßoio. — vgl. lat. mäter- Schaffer, in mäter-ie-s f. 

2. mätar f. (Wirkerin) Mutter, von 1 mä. 

sskr. mätar, zend. mätar f. M. — fii ’ jttjq, dor. /uiZttjq f. M. — lat. mäter f. 
M. — lit. mote, gen. moter-s f. Weib, Frau, aber lett. mate f. Mutter. — 
as. modar, ahd. muoter f. Mutter. 

1. mäti f. Maass von 1 mä. 

zend. miti f. M. — sskr. mäti f. und miti z. B. in upa-miti f. dass. — lat. 
meti- wovon meti-or messe. — ags. maedh f. Maass. 

2. mäti f. Sinn, Denken, von 1 man, mä. 

sskr. mäti in abhi-mäti f. Nachstellung, und upa-mäti f. Ansinnen, Ansu- 
chen. — f^rjri-s f. Sinn. 

mätra n. Maass, von 1 mä, 

sskr. mätra n. M. — /u^tqo-v n. M. 

mäd, mad, mädati messen, ermessen aus 1 mä durch 
d weitergebildet. 
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fxrjdoftca ermesse, bedenke, ersinne, jurjJ-og n. Rath, Beschluss, fjiöojiai er- 
messe, sorge, ( a^Jtü walte, herrsche, (j£ti-ijjvo-g m. Maass, Scheffel. — lat. 
mod-u-s m. Maass, auch modes- in modes-tu-s , moder-are, mod-iu-s m. 
Scheffel, med-it-or ermesse, bedenke. — goth. mitan, mat, ahd. mezan mes- 
. sen, goth. mit-on, ahd. mezz-on ermessen, denken, bedenken.-. 

mäns, mänsa m. Mond, Monat, von 1 mä, man. 

sskr. mäs, mäsa m. M. M. — zend. mäorih, maoriha m. M. M. — f. tr\v , 
(Jt(g, /urjv-og m. Monat, (j r^vt) f. Mond. — lit. menü, Thema menes- m. 
Mond. — vgl. goth. mena-n- m. Mond, mit Eiubusse des s und Uebertritt 
in die schwache Declination. 

mänsi m. Monat, von 1 mä. 

lat. mensi-s m. M. — lit. menesi-s m. M., wechselt in der Flexion mit dem 
Thema menesja = sskr. masya, zend. mahya monatlich. 

mämsa n. Fleisch, überhaupt Speise. 

sskr. mämsa n. Fleisch. — ksl. mgso n. lit. mesa f. Fl. — goth. mimz, 
Thema mimza n. Fl. — Hierzu vgl. as. mos, ahd. muos n. Speise, Brei, 
mös-jan speisen und j/aait-o/jai. kaue, esse, fjajjjtd-co kaue für fjafxaä-to, 
vgl. goth. mammö-n f. Fleisch. 

1. mi, mayati ändern, wechseln, tauschen, altes ca us. mäpay. 

sskr. mi, mayate ändern, wechseln, caus. mäpaya. — u-(jivitul für d/jaU- 
r at durch Einfluss des labialen Anlauts, dass., d-utlßtTat ist causale und 
steht für d-utßurai = sskr. mapayate. — lat. com-mu-ni-s für com-moe- 
nis. — lit. mai-na-s m. Tausch, davon main-au tausche, wechsle, lett. mij-u, 
mi-t tauschen; goth. ga-main-s gemein. 

2. mi, mi, minati, minuti vernichten, zertreten, zerkleinern. 

sskr. mi, minati, minati, minoti vernichten, zerschlagen, niedertreten, mi- 
yate untergehen. — jxtvv-to, juvv-d-io mindere, fiivv-wntog, jjivu-trjog kurz- 
zeitig, kurzlebig, jitiuiv geringer. — lat. minu-o verringere, min-us s. min- 
yas, min-imu-s. — lit. minü, ksl. min$ trete, zertrete. 

3. mi gehen. 

sskr. mi, may-ati gehen. — zend. mi, mi-näiti führen. — lat. me-äre ge- 
hen, mi-n-are treiben, führen, französisch mener. 

mik, mikskati, mikskayati mischen, mikska ist ursprüng- 
lich inchoativ. 

sskr. mig-ra vermischt, davon migr-aya mischen. — j/ty-vvju, l-jjfy-rjv, 
fjtayoj für juxaxio mische. — lat. misceo. — lit. misz-ti sich mischen, maisz- 
aü, maisz-yti trs. mischen. — ahd. miskian, miskan mischen. 

migh, maighati harnen, beträufeln. 

sskr. mili, mehati dass. — zend. miz, maezaiti dass. — a>-ju1;a 

harne, b-jji/-/ua n. Urin vgl. zend. maeg-man n. dass. — lat. ming-ere, me- 
j-ere für mehjere. — lit. mözü, myz-aü, myz-ti harnen. — ndd. miegen. 
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mighta geharnt, part. pf. pass, von migh. 

sskr. midha für mihta dass. — o-juixro-g dass. — lat. mictu-s dass. 

miglira f. Nebel, Gewölk, von migh. 

sskr. mihira m. Wolke. — f. Nebel, Gewölk. — lit. miglä f. dass. 

— ksl. migla f. dass. — vgl. sskr. meglia, zend. maegha m. Wolke. 

1. mit verbinden, nahen, weilen, wohnen. 

sskr. meth, meth-ati weilen, mith-una n. Paar, mit-ra m. Freund n. pr. ein 
Gott. — zend. mit, mith-näit.i verbinden, nahen, wohnen, weilen, mith-want, 
mith-wan, mith-wara n. Verbindung, Paar, maeth-a m. Wohnung; Paar, 
Verein 8. maita, maeth-ana n. Wohnung, maeth-man m. Vereinigung, Be- 
gattung, mith-ra m. Mitra; Vertrag. — fxoiT-o-g = zend. maeth-a s. mai- 
ta. — lat. müt-uu-s, alt moituu-s paarweise, wechselnd, vgl. zend. mith-wan 
Paar, müt-on- für moiton- m. männliches Glied, vgl. zend. maeth-man Be- 
gattung und sskr. maith-una von mithuna Paarung, Begattung, mit-i-9 
freundlich, vgl. sskr. mit-ra Freund. — lit. mint-ü, mit-aü, mis-ti wohnen, 
vgl. zend. maetha Wohnung, sich nähren, mais-ta-s m*. Unterhalt; lett. 
mit-u, mis-t wohnen, leben, sich nähren. — goth. maith-ma m. Geschenk, 
für die Form vgl. zend. maethman, dem Sinne nach fiolrog Gegengabe, 
mhd. meid-en , meid-ern m. Hengst, vgl. lat. mütön- und zend. maethman 
Begattung. 

2. mit abschneiden, ablösen; sich ablösen von, ablassen, 
meiden; ändern, verderben. 

sskr. mith, meth-ate abtrennen, abschneiden, schädigen, mith-yä falsch, ei- 
tel, vergeblich. — T-vXo-g verstümmelt, = lat. mütilu-s dass., vgl. lit. 
meit-eli-s m. verschnittener Eber, lat. müt-are verändern. — lett. mitt-üt 
oft tauschen, mitt-et verändern, unterlassen, meiden. — an. meidh-a ver- 
letzen, meidh-sl Verletzung, as. midh-an, ahd. mid-an meiden, goth. maid-s 
veränderlich, maid-jan verändern, verfälschen. — In den Ableitungen , die 
Veränderung, Wechsel, Tausch bedeuten, zerfliesst dies Verb mit 1 mit. 

minyans, minyas kleiner, geringer, von 2 mi. 

lat. minor, minus; minis-ter m. mit doppeltem Comparativzeichen. - goth. 
minniz-a kleiner, mins advb. minus. — vgl. ksl. minij weniger. 

mil verkehren, gesellt sein, lieben. 

sskr. mil, mil-ati dass., mel-a m. Verkehr, mela-ka m. dass, pari-mil-ana 
n. Berührung. — ptlX-iov n. Liebeszeichen, /zf/A-t/o-? freundlich, o-juTX-o-g 
m. conventus, o-jiIX-ia f. Verkehr, Liebesverkehr, 6-/a7X-{io verkehre, o- ist 
= sskr. sa mit. — lat. mil-it- m. Gesell, Kriegsgesell, mul-tu-9 gehäuft, 
viel. — lit. myl-iu liebe, meil-ü-s lieblich, meil-e für meilja f. Liebe. 

miv, mü (vgl. siv, sü nähen) netzen, beflecken, ver- 
seliren. 

sskr. miv, minv-ati benetzen, miv, miv-ati triefen, fett sein, miv-ara unheil- 
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voll, mütra n. Urin. — zend. miv fett sein, ava-miv-aiti abmagern, mü-thra 
n. Unreinigkeit, Schmutz, mu versehren, a-mu-yamna unversehrt, mü-iti, 
mü-s f. Name schädlicher Geister. — pip, (lutCvta für (xif-av-joj benetze, 
färbe, besudle, fiip-uqu-g schmutzig, unheilvoll = sskr. mivara unheilvoll, 
vgl. [xittfju rjuiQu ein »unheilvoller« Tag; fiv- in fiv-tlo-g m. Mark, Fett, 
vgl. sskr. miv fett sein. — ahd. muo-jan, mo-jan, mhd. müe-jen quälen, 
beschweren, mühen, as. mö-thi, ahd. muo-di angegriffen, müde. — vgl. lit. 
maiv-a f. Sumpf. 

mis widerstellen, zuwider sein. 

sskr. mish, mish-ati gebräuchlich nur im part. praes. act. mish-ant wider- 
strebend, unwillig z. B. indrasya mishatas Indro invito. — pta-og n. Hass, 
Zuwidersein, y-ia-i <o hasse. — lat. mis-er, maes-tu-s, maer-or, maer-ere. — 
goth. miss- übel, böse, in missa-leiks verschiedenartig tritt die Urbedeu- 
tung »widerstreben« noch hervor. 

misdlia m. n. Lolin, Mietlie. 

zend. mizdha n. dass. — pio&o-g m. dass. — ksl. mlzda f. dass. — goth. 
mizd-on- f., as. meda, ahd. miata f. Miethe. 

miv, mü mavyati schieben, streifen, rücken. 

sskr. miv, miv-ati dass. part. pf. pass, mü-ta bewegt. — lat. moveo bewe- 
ge. — lit. mauju, mau-ti streifen, schieben. 

1. muk, mug schreien, brüllen, vgl. 1 mak. 

sskr. muj, muj-ati dass. — /uvx-tj f. Gebrüll, s-pvx-ov brüllte, (xvxd-o/ucu 
brülle. — lat. müg-ire. — ahd. mucc-az-an mucken, mucksen. 

2. muk, mukyati schlagen, stossen, stechen. 

sskr. muQ, mugyati dass, muq-ala n. Keule, Mörserkeule, mush-ti m. f. 
Faust. — u-pvaoH für u-pvxjei = muqyati stossen, stechen, d-fj,vx~uh] f. 
Stachel, Hachel, pox-Qow dgvg ’EQvd-Qtuot Hesych = lat. muc-rön- m. Spitze, 
Dolch. — lit. musz-ü, müsz-ti schlagen, musz-i-s m. das Schlagen, die 
Schlacht. 

3. muk, munkati, muks, loslassen, auslassen, auswerfen, 
besonders die leiblichen Absonderungen. 

sskr. muc, mun'cati dass., besonders mütram muc Wasser lassen, auch aus- 
speien; moksh, moksh-ati loslassen. — dno-uvaaio für fivxjw schnaube, 
schneuze aus, uvx-o-g m. Auswurf, Schleim = lat. müc-u-s m., ^ ivx-ttiq m. 
Nasenloch, pvx-po-g m. das Schnauben, fivZ-tt f. Schleim, pv£-(ov m. der 
Fisch, der lat. 'mug-il heisst. — lat. mungit für muncit = sskr. inuncati, 
mug-il m. Schneuzfisch. — ksl. moc-I f. Urin, moc-% lasse fliessen. — lett. 
mük-u, mük-t sich ablösen, fliehen, maüz-u, mauk-t abstreifen. 

mugh verwirren, bethören, betrügen. 

sskr. muh, muh-yati bethört, verwirrt, betäubt werden, mogh-a eitel, nich- 
tig, moh-ana bethörend. — lat. müg-er m. falscher Spieler, müg-in-äri tän- 
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dein, Thorheiten treiben. — ahd. muhh-ön meucheln, rauben gehört wohl 
kaum hierher, dagegen unser vulgäres »mogeln« betrügen, besonders beim 
Spiel (?). 

mud frisch, froh, geweckt „munter“ sein. 

sskr. mud, mod-ate froh, munter sein. — zend. maodh-ana n. Lust, Lü- 
sternheit. — lat. mus-tu-s für mud-tu-s frisch, jung, mus-tu-m n. frischer 
Wein, Most. — lit. mud-rü-s, mund-rü-s, münd-ra-s munter, flink, beherzt; 
lett. müs-tu, müd-u, müs-t erwachen, munter werden, caus. müschu = 
müdju erwecke, ermuntre. — ahd. munt-ar wach, eifrig, munter. 

mudra, mundra munter, von mud. 

sskr. mudra lustig, fröhlich. — lit. mündra-s flink, beherzt. — ahd. mun- 
tar munter. 

mund (mand) schmücken. 

sskr. mand, mand-ate schmücken, mand-a m. Schmuck, mund, mund-ati 
rein, blank, sauber sein. — lat. mund-u-s m. Schmuck, mund-u-s adj. rein, 
sauber, fein, mund-äre, mund-itia. — ahd. muzz-en, mhd. mutz-en schmücken, 
putzen. 

muska m. Ilode, weibliche Scham; von müs Mäuschen? 

sskr. mushka m. dass. — /uvo/o-g- ävfiQsZov xul ywttixsZov /uoqiov Hesych. 
vgl. auch iög/o-q m. Bibergeil, Moschus, wie der deutsche Name besagt, 
aus den Hoden des Bibers gewonnen. — vgl. ndd. möse f. 

musyä f. Fliege. 

fxvla für /uvout f. F. — lit. muse f. d. i. musja F. — vgl. ksl. mucha d. i. 
musa und lat. mus-ca f. Fliege. 

1. mü tönen, murren, sprechen scheint ursprünglich eine 
Nebenform zu 2 ma, wie du neben da geben, stu ne- 
ben stä stehen u. a. 

vgl. sskr. mä, mi-mä-ti brüllen u. s. w. — ^uy-£<u, jxv-aio, Z-juv-act tönen, 
murren, /uv-&-o-g m., juv-fr-ctp n. Wort, Rede. — lat. mü-tu-m n. Laut, 
davon müt-ire einen Laut machen. — lett. mau-n-u, mau-ju, mäu-t brül- 
len, mutte Mund. — ahd. mäw-en brüllen, schreien, goth. mun-th-s, ags. 
mü-dh, mü-dha m. Mund, maev f. Möwe; ahd. mu-t-il-ön beruht auf einer 
Weiterbildung mit dh wie /jl-Ouq. 

2. mü a. binden, festigen, schliessen b. den Mund, die 
Augen schliessen. 

sskr. a. mü, mav-ati, mav-ate, mav-yati binden, mü-ta gebunden n. Korb, 
b. mü-ka stumm. — a. d-fxv-v-ui schliesse aus, wehre ab, tt-pv-v-u f. Ab- 
wehr, (Av-vr) f. Vorwand b. /iv-cu schliesse Augen und Mund, /uv-aco blinzle, 
/xoi-fxv-du) intensiv dass. pv-o-Trj-g m. /uv-xö-g' ccqojvog Hesych = sskr. 
mü-ka, auch uv- rtj-g, juvrio-g uv-ro-g ) stumm = lat. mü-tu-s. — lat. a 
moe-nia, mün-ire, b. mü-tu-s stumm. 
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müra — yakart. 
müra, maura stumpfsinnig, dumm. 

ved. müra dass. — (*<jjQo-g aus ^ tapoo-g dass. — lat. moru-s dass. Das ved. 
müra drängend, stürmisch von miv mü = lat. moveo findet sich im hom. 
ly/tal-fiüjQog mit Speeren andringend. 

müraka m. Schnecke. 

Für zend. müraka m. von Spiegel durch Eidechse übersetzt, vermuthet Justi 
die Bedeutung Schnecke, wofür sehr spricht lat. mürec- m. Schnecke, Pur- 
purschnecke. 

mürama, mürma m. Ameise, vgl. mauri. 

juvQfxo-g, pvQprjt; m. A. — ditmars. mirem, dimin. miremeken A. 

müs, musi m. f. Maus, vom Verb sskr. mush stehlen, 
„mausen“. 

sskr. müsh, müsha m. müshä, müshi f. Maus. — p-vg, fxv-og für (xva-og m. 
M. — lat. müs, mür-is, müri-um M. — ahd. müs, Thema müsi f. M. 

maita m. Gleichheit, Paar, von 1 mit. 

zend. maetha m. dass. — gr. sikelisch f. wno-g m. dass. 

maisa m. Yliess, Fell, Schlauch. 

sskr. mesha m. Widder; in der altem Sprache auch Yliess, Fell und was 
. daraus gemacht ist. — lit. maisza-s m. grosser Sack , ksl. mechü m. Fell, 
Schlauch, Sack. — Aus dem Slavisehen ngr. /neoCvt Schaffell vgl. zend. mae- 
shini vom Schafe kommend. 

mauri m. f. Ameise. 

zend. maoiri m. d. i. mauri A. — ksl. mravij dass. — an. maur, ndd. 
miere A. 

mnä fut. mnasyati meinen, minnen, gedenken, aus 1 man 
durch ä weitergebildet. 

sskr. mnä, mnä-ti fut. mnasyati dass. — fxi-p,vr{~ax(ü gedenke, fut. tivrjCHo, 
fivü-ofxta minne, firrj-a-rriQ m. Minner, Freier. 

mradu, mradians, mradista sanft, weich; langsam, träg, 
von mard. 

sskr. mrdu, mradiyams, mradishtha dass. — ßQadu-g, ßqttdimv, ß^adioio-g 
dass. — vgl. ksl. mladü zart, russ. molodyl Jüngling. 

Y. 

ya, pronom. relat., welcher. 

sskr. yas, yä, yad w. — og, -tj o(J). — goth. ja- in ja-bai wenn. 

yakart, yakan n. Leber. 
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sßkr. yakrt, yakan n. L. — rj/raQ, »jf/r«r-of n. L. — lat. jecur, jecor-is und 
jecin-oris n. L. — lett. akn-i-s ra. L. — lit. jekna f. pl. jeknos L. 

yag opfern, spenden, verehren. 

sskr. yaj, yaj-ati opfern, spenden, verehren, part. fut. pass, yäj-ya zu ver- 
ehren, yaj-ana n. das Opfern, Gottesdienst, yaj-na m. Opfer. — ay-co-s = 
sskr. yäj-ya, ay-tCio heilige, uy-vo-s heilig, uCo/xta für ay-jouctc ehre, scheue 
(die Götter). 

yaghu stark, kräftig. 

sskr. yahu dass. — zend. yazu gross, erhaben. — lit. pa-jegü-s kräftig, 
stark, vermögend. — vgl. sskr. yah-va, yah-vat stark, yah-as n. Kraft und 
<*-CvX~yc heftig = sa-yahas? doch vergleiche auch sskr. yägu kräftig und 
6-Crjxv-s- o<fQtyi5v bei Hesych. — Das Verb ist erhalten im lit. jeg-iu, jeg-ti 
vermögen, stark sein. 

yat sich anstrengen, versuchen, beschaffen, caus. yätaya. 

sskr. yat, yat-ate dass. caus. yätaya suchen, yat-na m. Anstrengung, Eifer. 
— zend. yat sich bestreben, caus. yätaya dass. — trjr&i = sskr-, yätayati 
= zend. yätayaiti, er bestrebt sich, sucht. — an. idh, idh-ia f. Eifer, Stre- 
ben, oder zu i? 

yanatar f. verschwägerte Frau. 

sskr. yätar f. des Mannes Bruders Frau. — eiväT€Q~ts f. pl. dass. — lat. 
janitri-c-es pl. f. dass. — poln. jantre-w dass. 

yantra, yätra n. Zwängung, Zwangmittel, von yam. 

sskr. yantra n. Zwängung, Zwangmittel, Maschine überhaupt, yantraya 
zwängen, fesseln. — CijTpf-toj- n. Zwangmittel. — vgl. an. iadhar-r, ags. 
eodor, ahd. etar m. septum, margo, princeps, lit. jutr-yna f. Verschluss. 

yam bändigen, in Schranken halten, regieren. 

sskr. yam, ya-cchati dass, mit ni strafen. — f. Strafe, Busse. — ksl. 

im-a, j?-ti, Stamm jam fassen, nehmen, vgl. lat. em-ere nehmen. 

yava m. Getreide, Kom. 

sskr. yava m. Gerste. — zend. yava m. Feldfruclit. — fr« für Cefa f. Spelt; 
Feldfrucht. — lit. java-s m., nur im plur. java-i bräucklich, Getreide. 

yavan, yuvan, yun jung, m. Jüngling. 

sskr. yuvan, f. yuvat-i und yün-i dass. — zend. yavan, gen. auch yun-as 
dass. — lat. juven-i-s, comp, jün-ior. — lit. jaun-a-s j. — ksl. jun-ü j. — 
goth. jun- in jun-da f. Jugend. 

yavanka, yünka jung. 

lat. juvencu-s m. juvenca und jünic- f. — lit. jaunik-i-s m. Bräutigam. Jun- 
ges, jaunik-äti-8 Jüngling. — goth. jugg-a jung, juh-iza jünger. 

yavanta, yüntä f. Jugend. 
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lat. juventa f. J. — goth. junda, für juntha f. J. — Unser Jugend dagegen 
ist aus der jüngern Form jugga-, juh-a gebildet. 

yas wallen, kochen, gähren, yasati, yasyati. 

sskr. yas, yas-yati, yas-ati streben, eifern; die sinnliche Bedeutung liegt 
z. B. in nir-yäsa m. Auskochung, Ausschwitzung der Bäume, ausgekochter 
Saft. — zend. yash hervorbrechen , wallen , yeshyant = sskr. yasyant = 
£hovt- wallend, vom Wasser. - fto-, = yasati, Seiet == yasyati, £#j- 
a(o, £-fca-act wallen, gähren, glühen, Zto-ya, n. ff o-ro-g = 

sskr. yasta. — ahd. jes-an, ges-an, mhd. jes-en, ger-n, gähren, schäumen, 
caus. ahd. jergan für jesjan, mhd. jes-t m. Gest, Gischt, jer-we, ger-we f. 
Hefe. 

yä, iä gehen, aus i gehen durch ä weitergebildet. 

sskr. yä, yä-ti, yä-te gehen, eilen, ya-yi, ya-yu m. Pferd, yä-tu m. Zeit. — 
ii-vut s. yäna. — lat. jä-nua f. Gang. — lit. jö-ti, lett. jä-j-u, jä-t reiten. 

yäna n. das Gehen. 

sskr. yäna n. d. G. — iivctt inf. dat. zum Gehen. 

yära n. Jahr, Zeit, von yä vgl. sskr. yätu m. Zeit 
(Gänger). 

zend. yäre n. Jahr, yäir-ya jährlich. — altpers. yära in dus-i-yära m. Uebol- 
jahr, Misswachs. — (oQo-g m. Jahr, (Squ f. Jahreszeit. — goth. jera- n., ahd. 
jär n. Jahr. 

yas anlegen, gürten; bereit machen. 

zend. yäorih, yäh bereit machen, anlegen, gürten, yäorih-a m. Kleid. — 
Zwo-, Zdtv-vvfAi, e-t(oa-(Aca gürten. — lit. jft's-mi, jü's-ti gürten, jü's-ta f. 
Gürtel, Schärpe. — ksl. po-jas-ü m. Gürtel, po-jas-ati gürten. 

yäsana Gürtel, von yas. 

zend. aiw (= sskr. abhi)-yäorihana n. Gürtel. — fcui'Tj für faavi] f. Gürtel. 

yasta part. pf. pass, von yas, gegürtet. 

zend. yä§ta gegürtet; bereit. — Cwoto-j gegürtet. — lit. jü'stas gegürtet, 
ap-jü'sta-s dass. 

yäsman n. Gurt, von yas. 

iifjLa n. Gurt. — lit. josmü, gen. josmen-s m. Gurt. 

yu verbinden, mischen, rühren. 

sskr. yu, yau-ti, yu-näti dass, yü f. Suppe, ni-yu-t f. Reihe, Gespann, Joch- 
thier, ä-yav-ana n. Rührlöffel. — &-/*n f- Sauerteig, Z<o-/u6-g m. Brühe, 
oder zu yas? — lit. jau-ti-s m. Ochse, Zugthier, lett. jaü-j-u, jäw-u, jaü-t 
Teig, Suppe ein rühren. 

1. yug verbinden, jochen. 

sskr. yuj, yunak-ti, yurik-ti verbinden, yuk-ti f. Jochung, yug-ma n. yog-as 
n. — zend. yuj, yuj-yeiti und yaoj-aite dass. — &vy-vviu, &v£(o, i-Cvy-rjv 
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dass. £e v£ig f. &vy-[A.ct n. Cevy-og n. — lat. jung-o, junc-tum mit durchgrei- 
fender Nasalirung. — lett. judsu == jug-ju, jug-t anspannen. 

2. yiig verbunden, gejocht, am Ende von Zusammensetzun- 
gen. 

sskr. yuj in catur-yuj mit Vieren bespannt, a-yuj unverbunden. — fry- in 
a-£v£ unverbunden, unvermählt. — lat. jug in con-jux (zuammengespannt) 
m. f. Gatte. 

yuga m. n. Paar, Joch, von 1 yug. 

sskr. yuga m. n. dass. — tvyo-g, £vy6-v m. n. dass. — lat. jugu-m n. dass. 
— goth. juka- n. ahd. juh, joh n. dass. — vgl. lit. jünga-s m. J. 

yugala n. Joch, von 1 yug. 

sskr. yugala n. Joch, Paar. — lat. jugulu-s m. jugulu-m n. Joch(bein). — 
vgl. CeuyJlt] f. Jochring. 

yugi ewig lebend, aus yu und 1 gi. 

zend. yu n. Dauer, Ewigkeit, von yu, vgl. sskr. ni-yut-vant fortdauernd, 
yavae-gi ewig lebend, die thematische Composition würde lauten yu-gi = 
lat. jü-gi-s ewig dauernd , advb. jü-ge. — Zu yu immer vgl. noch as. io, 
gio jemals, je, immer, lit. jü je u. a. 

yugman n. Verbindung, Jochung. 

sskr. yugma n. V. J. — lat. ju(g)men-tu-m n. Jochthier. — vgl. fcvy/bict n. 
V. J. 

yugya zum Joch gehörig, von yuga. 

sskr. yugya dass. — tvyio-s dass. 

yudh kämpfen. 

sskr. yudh, yudh-yati k. yudh-ma n. yudh-mäna n. Kampf, Schlacht. — 
t a/uivtj, dat. va/jiv-i f. Kampf, Schlacht. — irisch iodh-na Waffen (Bopp). 

yüti, yauti f. Verbindung, von yu. 

sskr. yüti f. Verbindung, Mischung. — zend. yaoiti f. dass. — lett. jüt-s, 
Thema jüti-s f. Gelenk. 

1. yüs, yaus gut n. Fug, Richtigkeit, Reinheit. 

sskr. yos n. Fug (?). — zend. yaos advb. rein, yüs gut. — lat. jüs n. Fug, 
Recht. — goth. ius gut, ius-iza besser. 

2. yus, yusa n. Suppe, von yu. 

sskr. yüsha m. n. Suppe. — lat. jüs n. Suppe, Brühe. — ksl. jucha f. Suppe. 

yaugtar m. Jocher, Verbinder, von 1 yug. 

sskr. yoktar in pra-yoktar, ni-yoktar m. — zend. yükhtar m. — fewt t^q m. 
CtvxT etQu f. 
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R , L. 

1. rak stossen, stechen, verletzen. 

sskr. arsh, rsh-ti dass., arg-a Verletzung, rsh-ti, rish-ti == zend. ars-ti f. 
m. Speer, Lanze. — zend. aresh, rash verletzen, rash-arih n. Verwundung. 
— o-Xtx-w, Xdx-og n. Xnx-C-g f. Fetzen, X6yx~t] f- Speer. — lat. lacer-äre, 
von laces = Xc'txog, lac-inia Fetzen, lanc-ea f. Lanze. — lit. rek-iu, rek-ti 
schneiden, rek-e f. Schnitt, Schnitte. 

2. rak binden, wohl mit 3 ark festmachen verwandt. 

sskr. rag-mi m. Band, Seil, Zügel, rag-anä f. Gürtel, räg-i m. Haufe, eigent- 
lich Bündel s. räki. — lat. laqv-eu-s m. Strick. — lit. risz-ü, risz-ti binden, 
raisz-ti-s Kopfbinde, rüsz-i-s s. räki. — vgl. auch ${x-og- Hesych? 

3. rak zusammenstellen, ordnen. 

sskr. rac, rac-ayati anordnen, machen, rac-anä f. Machung. — lit. renk-ü, 
rink-ti sammeln, lesen, rank-ä f. Hand. 

4. lak, lank biegen, beugen, vertiefen. 

Xdxx-o-g m. Vertiefung, X£x-og n. Xex-ctvt] f. Schüssel, Mulde, Xfy-Qi-g, X 
Qio-g quer, Aof-o? dass. — lat. lac-u-s m. lac-üna f. Vertiefung, lanx f. 
Schüssel, lic-inu-s krummgehörnt, ob-liqu-u-s, li-mu-s, luxu-s = X.6$o-g. — 
lit. lank-ä f. Vertiefung, Thal, Wiese, link-ti sich beugen, krumm werden, 
lenk-ti beugen. — an. lög-r, ags. lago, lagu jn. = lat. lacu-s m. See, Ver- 
tiefung- 

raks, raksati hüten, schirmen, wahren, aus 3 ark = 2 
rak durch s weitergebildet. 

sskr. raksh, rakshati, rakshate h. sch. w., raksh-itar m. Hüter, raksh-na m. 
Schirm, Schutz. — ci-Xe£-, ä-Xt&i h. sch. w., clXe^rjT^Q m. Hüter. — goth. 
rohs-ni- f. Gehege, Hof? 

1. rag, ragyati färben, eigentlich bekleben, und mit 2 rag 
identisch. 

sskr. ranj, raj-ati, rajyati färben, rak-ta gefärbt, roth, raj-ana n. das Fär- 
ben, raiig-a m. Farbe. — dorisch = foyfei er färbt, (tey-eu-g, (5oj/- 
ev~g m. Färber, §£y-(itt n. Gefärbtes, (S fjy-og n. farbige Decke. — ahd. 
lahh-an n. Laken? 

2. rag, lag ankleben, anhangen; herabhangen, schlaff sein, 
verschwinden, eigentlich mit 1 rag identisch. 

sskr. ranj, raj-ati anhangen — lag, lag-ati anhangen, vergehen, lag-na an- 
klebend, verbunden, lanj-a m. Gewandsaum, Schweif, lanj-ä f. Schlaf, lan- 
guor, lanj-ä f., lanj-ikä f. Hure, larig-a m. Buhle. — Xayy-dt a> zögere, lasse 
nach, Xt}y-(o höre auf, X iy-vo-v n. Gewandsaum, Saum, Rand, Xwy-d-g f # 
Hure, Xüy-vo-g buhlerisch, Xujy-ctvio-v n. die Wamme beim Rindvieh (was 
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herabhängt). — langu-ere, langu-or, langu-idu-s; long-u-s? — ags. lang-ian, 
ahd. lang-en, lang-on = langu-ere verlangen, ags. lang-adh m. Sehnsucht, 
goth. lagg-s lang? — vgl. lit- ling-ü'ti hin und her schwanken? 

ragas n. Dunkelheit, von 1 rag färben. 

sskr. rajas n. dass. vgl. raj-ani f. Nacht. — t-Qfßog n. Dunkel (?). — goth. 
riqvis, riqviz-is n. dass, riqviz-jan sich verfinstern. 

ragta gerade, recht, eigentlich gereckt, von 1 arg, arag. 

altpers. rä§ta gerade, richtig. — lat. rectu-s dass. — goth. raiht-s, Thema 
raihta dass. — Dagegen hat o-QSxrd-g nur die sinnliche Bedeutung gereckt. 

ragliu, laghu, comp, laghians, superl. laghista leicht, 
eigentlich aufspringend, von rangh. 

sskr. raghu, laghu, comp, laghiyams, superl. laghishtha leicht. — l-lct/v-g 
comp. i-XiLoaarv für l-lct/jwv, superl. i-Xd^iaio-g dass. — lit. lengv-a-s 
leicht, pa-lengv-inti erleichtern. 

rangh, langli springen, eilen; überspringen, verachten, 
schmähen. 

sskr. ramh, ramh-ati springen, eilen, ramh-as n. Eile, langh, laiigh-ati sprin- 
gen, überspringen, missachten. — l-la^-v-g s. raghu, t-X4y%-<o schmähe, 
überführe, 2-Xe yx~og n. Schmach. — goth. leih-ta- leicht, ags. lung-re rasch, 
leicht. 

rata m. Rad, Wagen. 

sskr. zend. ratha m. W. — lat. röta f. Rad, rot-undu-s, rot-are. — lit. ra- 
ta-s m. Rad, räczu-s d. i. rat-ju-s Radmacher, rit-ü, ris-ti, rit-inti rollen. — 
ahd. rad, mhd. rat, rad-es n. Rad. 

rad, radati scharren, schaben, ritzen, spalten. 

sskr. rad, radati dass, rad-a m. Splitter, Zahn. — lat. radöre, radit schar- 
ren, schaben, rad-ula f. rallu-m für rad-lu-m n. Pflugschaar, rä-mentu-m n. 
Splitter, ras-ter m., ras-tru-m m. Hacke, rodöre nagen, ros-tru-m n. Schna- 
bel. — ahd. raz-i scharf, ätzend. 

radh verlassen, leeren. 

sskr. rah, rah-ati verlassen, rah-as n. Geheimniss, randh-ra n. Höhlung, 
Wölbung, leerer Raum. — Xavd-dvco, Z-lctö-ov verborgen sein, Xad—Qo-gr 
fiv/og Hesych, heimlich, Xctd-Qct-tog. — lat. lab-ru-m n. Wanne, 

Kufe? — ags. rod-or Himmelswölbung. 

1. rap gehen, kriechen. 

zend. rap gehen, rap-ta gegangen. — lat. rep-ere kriechen, rep-ente plötz- 
lich. — lett. räp-at kriechen, lit. rep-l-öti kriechen. 

2. rap klagen; loben. 

sskr. rap, rap-ati loben, lap, lap-ati reden, klagen, lap-ana n. Mund. — o- 
Xo(f-v-g m. Klage, Jammer, o-Xocp-vQ-oj. — lat. lä-mentu-m für lap-mentum ? 
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— lit. lep-ti befohlen. — as. lof n. Lob, lobh-on, ags. lof-ian, ahd. lob-on 
loben. 

lab, lamb gleiten, fallen. 

sskr. lamb, lamb-ate gleiten, niederhangen, fallen. — lat. lab-or, lab-i dass, 
läbe-facio, lab-äre; lab-e-s f. Fall, Schandfleck, vgl. Xtoß-tj f. Schande. — 
ags. limp-an zufallen. 

1. rabli anpacken; heftig, kräftig handeln; sich mühen; 
wütlien. 

sskr. rabh, rabh-ate anpacken, kräftig handeln, arbeiten, rabh-asa m. Lei- 
denschaft, Eifer, Wuth, sam-rabdha wüthend. — lat. rab-ie-s f. Wuth, rab- 
idu-s; lab-or m. Arbeit. — lit; rab-ata f. Arbeit. — ksl. rab-ü m. Diener, 
rab-ota f. Arbeit. — goth. arb-aithi f. Arbeit, aber ags. earf-odh? 

2. labh = 1 rabh packen, nehmen, gewinnen. 

sskr. labh, labh-ate, lambh-ate dass. — Xacp-vQo-v n. Gewinn, Beute, Xccfxß- 
clvüj, %-Xaß-ov, (X-Xrnf-a nehme, Xciß-ri f. Griff, Handhabe. — lit. lab-a-s m. 
Gut, adj. gut, laba-i sehr, vgl. 1 rabh, lob-i-s m. Besitz, Habe. 

rabhas n. Kraft, von 1 rabh. 

sskr. rabhas n. Eifer, Kraft. — lat. robus, robur n. Kraft, robus-tu-s kräftig. 

ram ruhen, ablassen. 

sskr. ram, ram-ate sich freuen, ruhen, mit praep. ablassen, aufhören. — 
ij-Qs/a-a ruhig, vw-Xtfi-ig unablässig. — lit. ram-ü-s ruhig, rim-ti sich be- 
ruhigen — goth. rim-is, gen. rimis-is n. Ruhe. 

lal lallen. 

sskr. lal-ana n. das Lallen. — A«L-o-£, XctX-tw lallen, schwatzen. — lat. 
lall-u-s m., lall-u-m n. das Lallen. — nhd. lall-en. — lit. lall-öti lallen. 

1. ras tönen, singen. 

sskr. ras, ras-ati tönen, brüllen, singen, preisen, ras-ita tönend, n. Ton, 
Schall. — goth. raz-da f. Sprache, Mundart, ahd. rarta f. dass., ahd. rer-en 
blöken, brüllen, engl, to roar. 

2. ras, las und rask begehren, wollen (glänzen). 

sskr. las, las-ati glänzen; lustig sein, begehren, lash d. i. lach = lask, lash- 
ati, lash-yati begehren, wollen, Intensiv lälas, lälasya. — Xd-aj will, Inten- 
siv XiXaio/jcti begehre, für XiXuaJofxai. — lat. lasc-ivu-s üppig. — ksl.' lask- 
ati schmeicheln. — goth. lus-tu-s m. Lust. 

rasa Saft, Thau; f. Pflanzenname, von ars netzen. 

sskr. rasa m. Saft, rasa f. = zend. raiiha Flussname , * rasa f. auch Name 
verschiedener Pflanzen. — lat. ros, ror-is m. Thau, ros maris, ros marinus 
eine Pflanze, rosa f. die Rose, nach der gewöhnlichen Ansicht aus (Jotfov 
verhunzt. — lit. rasa f. Thau. 

rasi m. halbgöttliches Wesen. 
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eskr. rshi m. Seher, Sänger, Weiser der Vorzeit. — lat. Lasi-, Lari-um, 
Lar m. Hausgott, im Salierliede Lase-s pl. — ahd. risi m. Riese (aber as. 
wrisi dass.?). 

raskä f. Huld, von 2 ras. 

zend. a-regka f. Unhold! gkeit, Zorn, Neid. — lit. loskä f. Huld, bohm. laska 
Liebe. 

1. rä, lä, räyati bellen, knurren. 

sskr. rä, räyati dass. — lat. lä- wovon *la-tro, und hiervon latr-äre bellen. 
— Xd-aw bei Homer, wenn es »bellend« heisst, für qo/oj 

knurre. — lit. loju, lö-ti, lett. läju, lä-t bellen. — goth. laian schmähen. 

2. rä m. f. Besitz, Habe. 

sskr. rai m. nom. rä-s dass, (auch Strahl). — lat. re-s f. Sache, Habe. 

räki m. Haufen, Menge, von 2 rak binden? 

sskr. räqi m. H. M. — lit. ruszi-s m. Gattung, Art, vgl. ruk-sz-ti-s f. Ge- 
lichter. 

läga, langa verbuhlt, von 2 rag, lag. 

sskr. langa m. Buhler, larigä f. Hure. — Xnyvo-s wollüstig, Xtoyu-g f. Hure. 

rägan, räga, räg m. König, von 1 arg, arag. 

sskr. räjan, gen. räjn-as, f. räjri-i, in Zusammensetzung auslautend: -räja, 
-räj m. K. — lat. *regon im f. regin-a für regon-i-a nach Benfey, regn- in 
regn-u-m, regn-are, rex, reg-is m. K. — goth. reikin-on herrschen = lat. 
regn-äre, reik-s, Thema reika- m. K., reikja- n. Reich = sskr. räjya n. dass. 

rädli, Grundbedeutung etwa „gewähren, bereiten“. 

sskr. rädh, rädh-noti, radh-yati gewinnen; hold sein; gewähren, räd-dha fer- 
tig, rädh-as n. Gunst, Gabe, Gut. — zend. räd, rädh-aiti geben, bereiten, 
rädh-arih n. Spende, Gabe, altpers. räd das Denken, Beschliessen. — goth. 
raid-a- bestimmt, raid-jan bestimmen, as. räd n. Rath, Hülfe, Gewinn, räd- 
an rathen, helfen, ins Werk setzen, sorgen, engl, read-y fertig. — ksl. rad- 
iti sorgen. 

läbha m. Gewinn, Habe, von 2 rabh, labil. 

sskr. läbha m. dass. — lit. laba-s m. Habe, Gut, als adj. gut. 

1. rik, rinkti, raikati leeren, lassen, zurücklassen. 

sskr. ric, rinakti, recati dass. — Xtn- , Xefnei, t-Xtn-ov lassen, Xom-6-s 
übrig. — linqv-it, liqu-i, lic-tum lassen. — lit. lek-ü, lik-aü, lik-ti lassen, 
verlassen, laik-a-s m. Zeit, Frist. — goth. leihvan, laihv leihen = über- 
lassen. 

2. rik ausgiessen, fliessen lassen. 

zend. ric, caus. raec-aya ausgiessen, paiti-raecaya bespülen, ä-rikh-ti f. Be- 
sprengung. — lat. liqu-or, liqu-ere, liqu-idus. — goth. rig-n, Thema rig-na 
n. Regen, rign-jan regnen. — ksl. rek-a f. Fluss. 


Digitized by Google 


righ — ruk. 


155 


righ, ligli lecken. 

ved. rih lecken re-rih-äna leckend, 88kr. lih, ledhi für leh-ti das8. — kty-co 
lecke, hx-avo-s, Xeix-yv- — lat. ling-o, linc-tum 1. — lit. laiz-aü, laiz-yti 

l. — ksl. liz-%, liz-ati 1. — goth. bi-laig-on belecken, ags. licc-ian 
lecken. 

lip, limpati salben, kleben. 

sskr. lip, limpati dass, lep-a m. Salbe. — a-Uly-w salbe, cc-Xeuf-aQ, a- 
Xeifi-fia n. Salbe; Xln-cx. fett, Xin-ctQÖ-s fett, blank. — lat. lipp-u-s, limp- 
idu-s. — lit. limpü, lip-ti kleben. 

1. ri fliessen, gehen. 

sskr. ri, ri-yate fliessen, gehen, ri-ti f. Gang, re-tas, re-tra n. Same. — lat. 
ri-vu-s m. Bach. — ags. ri-dh m. Bach, an. rei-dh, ahd. rei-ta f. der Weg, 
das Reiten. — lit. rai-ta-s reitend, zu Pferde. 

2. 11, layati, linäti flüssig werden, sich auflösen, kleben 
und trs. 

sskr. li, layati, linati, liyati zerfliessen, kleben, weilen, part. pf. pass, li-na. 
— lat. lin-o, ll-tum besalben, beschmieren. — lit. leju, le-ti giessen, lyjü, 
li-jaü, ly-ti regnen. — ksl. lij-ati fliessen. 

1. ru weit, geräumig, behaglich machen = lü lösen. 

zend. rav-a freundlich, frei, leicht, rav-arih n. Weite, Raum, Freude, rav-an 

m. Weite, Ebene, ru-ma m. Leichtigkeit, rev-i freundlich, leicht. — §ici 
advb. leicht, Qrft-dio-g comp. (5 «wv, §r\-iaTo-s leicht; äolisch ßqti d. i. pQct 
ist aus Qfa zu erklären, wie l-vv{ct aus i-vpe« für i-vepa. — lat. levi-s 
leicht = zend. revi. — goth. ru-ma- m. Raum = zend. ru-ma, ahd. ruow-a, 
raw-a, rö-a f. Ruhe, Behagen. — ksl. rav-Inü eben, weit. 

2. ru brüllen, tönen, summen. 

sskr. ru, rau-ti dass. — cu-py-w brülle, heule. — lat. rü-mor m. räv-i-s, 
rau-cu-s. — ksl. rev-$, inf. rju-ti brüllen. — ags. ry-an, ry-n tönen, brül- 
len, r^-n Gebrüll, ahd. ro-on dass, falsch rohön geschrieben, ruo-d Gebrüll; 
im goth. ru-na f. Raunen ist die Bedeutung »leise reden« wie im lat. rumor. 

2. ruk zürnen, wüthen; eigentlich roth sein? 

sskr. rush, rosh-yati zürnen, wüthen, ruQ-ant fluchend; roth. - Xvaaa f. 
Wuth für Xvx-ja. — lat. russus roth für ruc-su-s? — lit. rüs-tu-s, advb. 
rus-tai grimmig, böse. — goth. rauh-t-jan zürnen. — ksl. rus-ü blond, 
röthlich. 

2. ruk, luk leuchten. 

sskr. ruc, roc-ate leuchten, glänzen. — Xv/~vo-g m. Leuchte, Xvy-do-g m. 
weisser Marmor, Xvy-^rj f. Weisspappel. — lat. luc-ere, luc-idus. — goth. 
liuh-an, lauh leuchten, liuh-ath-a n. Licht, Schein. 

3. ruk, luk f. Licht, von 2 ruk. 

sskr. ruc, ruci f. Licht. — lat. lux, luc-is f. dass. — ksl. luci m. dass. 
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rukna, lukna Licht, lukna f. Mond, von 2 ruk. 

iv%vo-g m. Licht, Leuchte. — lat. Luc-i-na f. Mondgöttin , luna für lucna 
f. Mond. — • ksl. luna für lukna f. Mond. 

rukman m. n. Liclit, Glanz, von 2 ruk. 

sskr. rukma leuchtend, m. n. leuchtendes Ding, Gold, Kette. — lat. lümen 
n. für lucraen Licht. — ags. leoma m. Licht, vgl. goth. lauhraun-i f. Blitz. 

ruks, luks leuchten, aus 2 ruk durch s weitergebildet. 

zend. raokhsh-na glänzend, raokhsh-ni dass., raokhsh-nu m. Glanz. — lat. 
in-lus-tri-s für in-lux-tri-s. — ags. liox-an, liex-an, lix-an leuchten. 

1. rüg, rugati brechen, biegen; brechen falten; brechen 
= leiblich und geistig mitnehmen. 

sskr. ruj, rujati dass, rug-na gebrochen, faltig, rugosus, ruj, ruj-ä f. rog-a 
m. Krankheit, Kummer. — Xvy-o-g m. biegsame Ruthe, Xvy-go-g, Uvy - 
aX£o-g. — lat. rug-a f. Falte, Runzel, rüg-are; luc-tu-s m. Kummer, lug- 
ere. — lit. luzü breche, lugna-s = sskr. rugna, biegsam. 

2. rüg brüllen, sich brechen, rülpsen. 

%-Qvy-ov brüllte, l-Qvyy-uv w, i-Qevy~(o speie, rülpse, l-Qvy-rj f. Erbrechen, 
6-Qvy-/u6-s m. Gebrüll. — lat. e-rug-ere ausspeien, ruc-täre rülpsen, rug- 
ire brüllen. — lit. rug-iü, raug-mi rülpse, rug-oju murre. — ags. rocc-etan 
rülpsen. — ksl. ryg-ati rülpsen. 

3. rüg, ruga Dunkelheit (Rauch). 

sskr. kha-luj f. Finsterniss, aus kha Luft und luj, das also Trübung bedeu- 
ten muss. — Xvyrj, rj-Xvyrj f. Dunkelheit, Xvya-log finster. — an. rök Däm- 
merung, ags. rok ahd. rouh m. Rauch. 

rud, raudati weinen, schreien. 

sskr. rud, rod-iti und rodati weinen. — lat. rüdo, rüdit für roudit, auch 
rüd-o, rüd-ere brüllen, schreieu. — lit. raud-mi, raud-öti wehklagen, raud-ä 
f. Klage. — ags. reotan, ahd. riozan, riuzan, mhd. riezen weinen, beweinen. 

1. rudh wachsen. 

sskr. ruh, roh-ati dass. — zend. rud, raodh-aiti wachsen, emporsteigen, 
raod-a m. Wuchs, Ansehn, Gesicht. — lat. rub-u-s m. Staude, Ruthe. — 
goth. liud-an, lauth wachsen, lud-ja f. Angesicht; as. röda, ahd. ruota f. 
Ruthe. 

2. rudh roth werden, rosten. 

sskr. roh-ita geröthet, von einem Verb *roh-aya röthen. — £-Qev&-to röthe, 
i-Qvot-neXag m. Hautröthe, i-Qvoi- für t-Qvfr-ai-, t-Qvol-ßrj f. — lat. robigo 
Rost, Brand im Korn. — lit. rud-i-s Rost, raud-ona-s roth. — ksl. rüd-eti 
s§ erröthen, rüzda Brand im Korn. — an. riod-a röthen, mit Blut, goth. 
ga-riud-jon- f. Schamhaftigkeit. 

rudhara roth, n. Blut. 
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sskr. rudhira n. Blut. — i-Qv&QÖ-g roth, Xv&qo-v n. Blut, auch Xv&Qo-g m. 

— lat. ruber, rubra, rubru*m roth. — ksl. rüdrii roth. 

1. rup, lup verwirren, stören, bekümmern. 

sskr. rup, rup-yati, lup-yati dass. — Xvrr-rj f. Kummer, Xvti^-üj, Xv7i-t]q6-s. 

— lit. rup man es kümmert mich, rüp-ejo, rüp-eti, rup-inti sorgen, rup- 
esti-s f. Kummer, Sorge. 

2. rup, lup brechen; berauben, rumpati. 

sskr. lup, lumpati br. ber. , part. pf. pass, lupta = lat. ruptu-s, lop-tra n. 
Beute. — zend. rup, caus. urup-aya rauben, anfallen. — lat. rup-, rumpit, 
rup-tu-8 brechen, rup-es f. Fels. — ags. reaf-ian, ahd. raub-on berauben, 
ags. reöf-an, ahd. riuf-an brechen. 

lubh, lubhyati begehren, lieben, wünschen. 

sskr. lubh, lubhyati dass, lub-dha gierig. — lat. lubet, lub-ens, lub-ido. — 
lit. lubju begehre, ksl. ljub-iti lieben. — goth. liub-an, lauf lieb sein, liub-a 
lieb, aber as. liof, ags. leof! 

ruma m. Raum, Behagen, von 1 ru. 

zend. ruma m. Behagen, Leichtigkeit, vgl. rav-arih n. Weite, Raum. — 
goth. rum-a-s geräumig m. Raum. 

lü abtrennen, lösen. 

sskr. lü, lü-näti dass, lüna gelöst. — Xv-qj löse. — lat. -luo in so-lvo, so- 
lü-tus. — lit. liäu-ju, liaü-ti aufhören, vgl. z. B. Xvai-fict/og kampfbeendi- 
gend. 

raikä f. Linie, Reihe. 

sskr. rekhä f. dass. — zend. raeka f. dass. — ahd. rigä f. Reihe. 

raitu m. Flüssigkeit, von 1. 2. ri, li. 

zend. raetu Flüssigkeit, wovon das denominative raethw mischen. — lit. 
lytü-s m. Regen. — goth. leithu-s m. Wein, Obstwein. 

laiva links. 

Xttio-g für Xcupö-g link. — lat. laevu-s dass. — ks. levü dass. 

lauka licht, weiss, von 2 ruk. 

X(vxo-s licht, weiss. — lit. laüka-s weiss, speciell mit weissem Fleck, blässig. 

laukaya, laukya sehen, von 2 ruk. 

sskr. locaya sehen, auch lokaya dass., vgl. loc, loc-ate, loc-ana n. Auge. — 
Xevx-, XevooH für Xevxjet, sehen. — lit. läukiu blicke aus nach, erwarte, vgl. 
lett. lük-ot sehen. — ahd. luogen lugen, sehen. 

raudha roth, von 2 rudh. 

vgl- sskr. loha m. n. Kupfer »das Rothe« , für rodha. — lat. rüfu-s für 
roufu-s roth, fuchsig. — lit. ruda-s braun, fuchsig, raudä f. die rothe Far- 
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be. — goth. raud-s, Thema rauda- roth. — vgl. ksl. ruda f. Metall, eigent- 
lich Kupfer = sskr. loha. 

laupäka m. f. Schakal, Fuchs, von rup, lup rauben. 

sskr. lopäka, lopäga m. Schakal, Fuchs, auch lopäpaka m., letzteres wohl 
von *lopäpay einer Denominativbildung von lup. — f. Fuchs, auch 

i-Xtonö-g*) — lit. lap-e f. Fuchs, lapüka-s m. Füchschen, im Vocal abwei- 
chend. — vgl. zend. raop-i u-rup-i m. Art Hund, Schakal? und lat. lup- 
u-s m. Wolf. 

rauman m. das Wiederaufstossen, Wiederkauen. 

sskr. roman-tha m. dass. — lat. rümen- für roumen- in rümin-are wider- 
kauen. — lit. remü', gen. remen-s m. Sodbrennen, nach Schleicher Hand- 
buch I, 130 ursprünglich das Aufstossen, von ry-ti schlucken, stimmt nicht 
im Vocal. 


y. 

1. vak sprechen, aor. a-vavakam sprach. 

sskr. vac, vak-ti, vi-vak-ti sprechen, aor. a-vocam aus a-vavacam sprach, 
vak- van m. Sänger, vak-tar m. Sprecher, vak-tra n. Mund. — itnov d. i. 
ptpmov = *vavakam, tunov für Ipipmov = sskr. avocam, = ig. ava- 
vakam, o\p f. Stimme. — lat. voc- f. 8. vak, voc-are u. s. w. — altpreuss. 
en-wack-emai wir rufen an. — ahd. wah-an, wuog erwähnen, ga-wah-t-s f. 
Erwähnung. 

2. vak wünschen, wollen. 

sskr. vag, vash-ti, ug-masi wünschen, lieben, vag-a m. n. Gewalt, Wunsch, 
part. praes. ug-at. — paxovr-, kxwv willig, eigentlich part. praes. wie sskr. 
ugat, txovT-l freiwillig, kxova-io-g willig für txovr-co-g, ¥ xtjt-c durch den 
Willen, ex-rjXo-g, d. i. pex-rjXo-g, Homer (üx-rjXo-g willig, ruhig. 

vakas n. Kede, Wort, von 1 vak. 

sskr. vacas n. — zend. vacaiih n. — tnog, pinog n. R. W. 

vakä f. (väkä) Kuh, von vak brüllen. 

sskr. vagä f. Kuh, a-vagä f. Nichtkuh. — lat. vacca f. Kuh. 

vag, vang krumm gehen, betrügen, vermeiden s. vank. 

sskr. varig, varig-ati krumm gehen, meiden. — zend. vaoj-a betrügend, be- 
lügend, mithro-vaoja den Mithra betrügend. — pay-vvpi, ay-vv[n biege, 
krümme , breche. — lit. vag-iu , vog-ti stehlen , vag-i-s m. Dieb , veng-iu 
meide, ving-e f. Krümmung. 

vagh, vaghati vehere. 

sskr. vah, vahati dass. — gr. in Ableitungen o^i-opcu von o^o-g s. vägha, 
d/-€i5-w u. a. — lat. veh-, vehit = sskr. vahati, vexare vom part, pf. pass. 
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*vexu-s neben dem üblichen vec-tu-s. — lit. vezu veho. — goth. vig-an, 
vag, bewegen. 

vaghtar m. Zieher, Fahrer, von vagh. 

sskr. vodhar für vahtar m. der da fährt, zieht, Zugthier. — zend. vastar 
m. Zugthier. — lat. vector m. 

vaghdhas n. Bosheit, Hass, von vagh-J-dhä. 

zend. vazdarih n. dass. — p(/&og n. Hass. — vgl. lat. od-i hasse für ohd-i, 
od-iu-m n. Hass. 

vaghyä f. s. via. 

vank, vak krumm gehen, wanken, betrügen s. vag, 
vang. 

sskr. vaiik, vahk-ati krumm gehen, krumm sein, vaiik-ri n. Rippe eines 
Baues, Balken, vanc, vanc-ati umgehen, meiden, betrügen. — ix-qt-o-v n. 
Rippe, Gebälk für pix-Qt-ov ? — lat. vac-illo wanke. — as. wanc-ol, ahd. 
wanch-al schwankend, wanch-ilin vacillare, ahd. wank-jan, wanken, an. 
vik-i, ahd. wich-u weiche. Die deutschen Wörter gehen streng genommen 
auf das gleichbedeutende vag, vang zurück, doch wegen der unleugbaren 
Analogie zwischen wanch-al, wanch-ilin und lat. vacillare mögen sie hier 
stehen. 

1. vat, ut kennen, bekannt sein; merken, verstehen, aus 
av in gleicher Bedeutung. 

zend. vat, vat-aiti kennen, verstehen, apa-vat-aiti er versteht. — sskr. vat 
dass, nur mit api. — lat. vat-e-s, vat-um m. der Weise. — lit. j-unt-ü, 
j-ut-aü, j-üs-ti fühlen, merken, gewahr werden, worin ut = vat und j vor- 
geschlagen ist wie z. B. in j-unk-ti gewöhnt werden = sskr. uc. Hierher 
gehören wohl auch sskr. vat-sa, vat-sala m. Freund und h-rj-g, petrjg, ?t- 
«p-o?, petaqog deren Digamma feststeht, doch könnte man sie auch von 
1 van ableiten, vgl. zend. vanta Freund. 

2. vat Jahr. 

sskr. vat in sam-vat n. Jahr. — put- im acc. (efr) vicorta ins neue Jahr, 
übers Jahr, aus veo-\-pat-n. — lat vet- in vet-ulu-s bejahrt, alt. — Eine 
Abschwächung zu ut s. unter paruti. 

vatas n. Jahr adj. bejahrt. 

sskr, vats-a m. J. aus vatas-j-a. — ptrog, Zt og n. J. — lat. vetus alt, vetus- 
tu-s bejahrt. — ksl. vetüch-ü alt = sskr. vat(a)sa. 

vatasara m. Jahr, aus vatas. 

sskr. vatsara für vatasara m. J. = petrjQo- in dvg- et rjQ-(a f. schlechtes 
Jahr. 

1. vad sprechen, rufen, singen. 

sskr. vad, vad-ati dass, vand, vand-ate grüssen, preisen, verehren. — vd-ui, 
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i>d-£a) nenne, besinge, f. Gesang, vd-tj-g m. Dichter; ctrjö-urv, lakonisch 
dßtjSm’, also d-frjö-tuv f. Nachtigall; ftid-, poid- singen für psvd-, povti- 
in n-ttö-o) lakonisch it-fittö-oj singen, d-otä-o-g für ä-poifi-6-g m. Sänger 
u. a. — lit. vad-inti rufen. — ahd. far-wäz-u verwünsche. 

2. vad riechen, duften, vadyati. 

ofw für od-jui rieche, dufte, otf-wtf-a, 6d-[xr\, oa-ftrj f. — lat. öd-or m. ole- 
facio, ol-ere für ode-, od-ere. — lit. üdzu für üdju = out>, ü's-ti riechen. — 
mhd. wäz-en riechen, duften, wäz pl. waeze m. Duft, Geruch. 

1. vadh fliessen, gehen; trs. führen, heimführen, heirathen. 

zend. vad dass., vad-emno der Heimführende, Bräutigam, caus. vädh-ay-eiti 
er führt heim, vadh-rya nubilis. — vgl. sskr. vadh-u, vadh-ü f. vadhu-ti f. 
junge Frau, Schwiegertochter. — lat. vad-ere gehen, vad-u-m n. Furth. — 
lit. ved-ü, ved-zaü, ves-ti führen, heimführen, heirathen, Kinder ziehen, 
ved-y-s m. Freier, Bräutigam; vad-a-s m. Führer, vad-za f. Fahrleine für 
vadja. 

2. radh, udh knüpfen, binden, winden, kleiden, wohl eine 
Weiterbildung von vä, ü weben, durch dliä. 

zend. vadh sich kleiden, fra-vadh-emna fern. part. praes. med. bekleidet. — 
6&-6vr\ f. Leinwand. — lit. vind*a-s m. Spinnrocken? äud-zu, äus-ti, Stamm 
aud weben. — goth. vid-an, vath binden, winden, ahd. wet-an; as. wäd, 
Thema wädi, ahd. wät-i f. Gewand, Rüstung. 

3. vadh, vadhatai worauf achten, merken. 

sskr. üh, ohate, ühate dass. — o&-, o&txcu beachten, o&-rj f. Sorge, 
n. äol. Auge. — lat. vaf-er schlau. — an. und-r, as. wund-ar, ahd. wunt-ar 
n. Wunder? Merkzeichen? 

vadliri verschnitten m. Castrat. 

sskr. vadhri, badhri dass. — pt&Qi-s, pC&Qt-g, i&qi-s dass. — lat. 

ybri-du-8, ibri-du-s, gewöhnlich hybridus geschrieben, Blendling, weil die- 
ser nicht fortpflanzungsfähig ist. — vgl. ags. baeddel, vaeddel Herma- 
phrodit? 

1. van lieben, schützen, hüten. 

sskr. van, van-ati, van-oti lieben, wünschen, gewinnen, van-a m. Verehrung, 
van-i m. Wunsch, van-i-ta geliebt. — zend. van, vän-aiti lieben, schützen, 
van-ta n. Freundschaft, m. Gatte, vain-tya freundlich, vä-thwa f. Heerde, 
davon väthw-ya m. Hirt. — lat. ven-us-tu-s, ven-er-äri, Ven-us s. vanas. — 
lit. vencze-vä f. Trauung von vantya = zend. vaintya im Sinne von »Ehe«, 
vgl. zend. vanta Gatte. — goth. vun-an sich treuen, ven-i = ahd. wän-i f. 
Wahn, Meinung, Wunsch, goth. ven-jan = ahd- wän-jan hoffen, goth. vin- 
ja = ahd. winnä f. Weide, Futter, as. ahd. win-i m. Freund, Gatte, ahd. 
win-jä f. Gattin; as. winn-an gewinnen. 

2. van, vä streiten, schlagen, siegen, gewinnen. 
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zend. van, van-aiti schlagen, siegen, mit fra fra-van-aiti tödten, van-ant 
schlagend, van-u m. siegend, vain-ti f. siegreicher Schlag. — sskr. van, 
van-ute, van-ayati schlagen, tödten, van-us m. Krieger, van-ar- Beute, Raub 
in vanar-gu auf Beute gehend (gu = gä) Räuber. — 'Ev~ v(o f., 'Ev-v-dXto-g 
m. Kriegs- und Siegesgötter, (vkq- Ftvcto = sskr. vanar Raub, Beute, 
Ff.vaQ-(f6(Jo-g Kriegsbeute tragend, svccq-o-v n. dass., davon IvaiQto spolio, 
tödte. — lat. ven-äri jagen, erbeuten. — goth. vinn-an, vann leiden, sich 
mühen, vinn-on- f. Leidenschaft, vunn-i f. Schmerz, Leiden, vun-d-a wund, 
verwundet, as. winn-an streiten, kämpfen, leiden; erlangen, gewinnen; ge- 
win, ahd. ga-win n. Streit, Feindschaft. — In der Bedeutung »gewinnen« 
berühren sich 1 und 2 van. 

vanas n. Reiz, Wonne, von 1 van. 

ved. vanas n. dass. — lat. venus- in venus-tu-s reizend, vener-äri vereh- 
ren, vgl. sskr. vana Verehrung, auch Venus f. 

vansk wünschen, eigentlich wohl inchoativ zu 1 van. 

sskr. väriksh-ati, vänch-ati wünschen, vänch-ä f. Wunsch. — ahd. wunsc 
m. Wunsch, Wünschkraft, wunsk-jan, wunsk-an wünschen. 

vap, up weben, eigentlich werfen, das Weberschiff. 

sskr. vap, vap-ate weben; säen, zeugen, pass, up-yate, caus. väp-aya. — 
zend. vap, uf-yaiti weben (dichten), ub-da gewebt, = sskr. upta, ubda-ena 
aus Gewebe bestehend. — ixp-og n. ixp-ri f. Gewebe, ixf ct-w, vcp-aivu webe. 
— ags. vef-an weben, vef-1, ahd. wev-al f. Faden, ahd. web-an weben. — 
sskr. ürna-väbhi m. Spinne, woraus man ein Verb vabh weben hat gewin- 
nen wollen, heisst nicht Wollenweber, sondern muss ganz nach Analogie 
der Parallelform ürna-näbhi erklärt werden. Wie ürna-näbhi heisst: Wolle 
am Nabel (näbhi) habend, so ürna-väbhi Wolle am Bauche habend, väbhi 
ist nämlich der sskr. Reflex des goth. vamba f. Bauch , Leib. Uebrigens 
weisen die deutschen Wörter gar nicht auf vabh sondern auf vap zurück. — 
onv-Co) für Fonv-toi beschlafe ist denominativ eines Worts Fonv-, etwa 

V 

Same bedeutend, vgl. sskr. vap-us Leib und vap-ana Same. 

vapsä f. Wespe, Bremse, von vap weben, wabern. 

lat. vespa f. Wespe. — lit. vapsä f. Bremse. — ahd. wafsa f. Wespe. 

vam, vamati, caus. vamayati erbrechen, ausspeien. 

sskr. vam, vamati, caus. vamayati dass, vam-athu m. das Erbrechen. — 
tutco für psfxtjo) dass., ^u-s-oi-g f. Zfi-t-ro-g m. — lat. vomo, vomit = sskr. 
vamati dass, vomitu-s m. = sskr. vamathu m. — lit. vemju = tfAtcj, vem- 
ti, vem-ima-s m. — an..vom-a Seekrankheit. 

vama erbrechend, ausspeiend. 

sskr. vama dass; — lat. vomu-s z. B. in igni-vomu-s feuerspeiend. 

1. var wählen, wollen, varnäti? 

sskr. var, vr-noti, vrnäti wählen, vorziehen, var-a m. Wunsch. — ßoX-oficu, 

11 
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ßü).).ouiu, ßovXoucu für ßoX-voptul wähle, will, ßovX-r) f. — lat. vol-o, vei- 
le wollen, vol-un(t)-tas f. Wille. — lit. val-na-s frei, beliebig, val-iä f. Wil- 
le, vel-yti wollen, vorziekon. — goth. vil-jan wollen, val-jan wählen. 

2. var glauben. 

zend. var, vere-nv-aite glauben, var-ena m. Wunsch, Wahl, Glaube. — lat. 
ver-u-s glaubhaft, wahr. — lit. ver-ä f. Glaube, ver-na-8 treu, ver-yti glau- 
ben. — goth. ver-jan glauben in tuz-verjan übel glauben, zweifeln, as. war, 
ahd. wari, war wahr. 

3. var bedecken, wahren, wehren. 

sskr. var, vr-noti, vr-näti dass, var-ütha m. Schutz, Wehr, var-man m. Pan- 
zer. — zend. var bedecken, beschützen, abhalten, var-atha m. Schutzwehr, 
vair-i f. für var-i Harnisch. — Foq-ovtcu, oq-ovtm sie wahren, -FoQo-g Wah- 
rer, Wächter, in Ttuu-FoQO-g, (foovQo-g für nqo-poQo-g, ovpo-g m. Wahrer, 
Wächter, uto-ct f. Sorge, Hut, ö(>-«a> für Fo^-äta gewahre, sehe. — lat. ver- 
eor wahre, hüte mich. — goth. var-jan wehren, hindern, var-s behutsam, 
ahd. war-a f. Acht, Sorge = iöoa f. dass. 

4. var, val, ur, ul warm sein, wallen. 

sskr. ul-kä f. Meteor, Feuerbrand, ul-mu-ka m. Brand. — FaA-fa, attisch 
aX-4a sonst äX-to f. Sonnenwärme, eX-rj, lakonisch ß£X-a f. dass. — lat. 
Yul-cä-nu-s m. Feuergott, vgl. sskr. ulkä. — lit. ver-d-u, vir-iau, vir-ti ko- 
chen, trs. und intrs. — ksl. var-iti kochen, var-ü m. Hitze. — goth. var-m-s 
warm, vul-an, vaul, vul-ans wallen, heiss sein. 

5. var sprechen, verkünden. 

zend. var, caus. vaur-ay lehren. — altpers. var verkündigen, 3 ps. conj. 
praes. var-navätiy. — iQ-ito, tfQ-(o sage, pf. ti-Qrj-xa für (-Fqij-xu, yrj-To-g 
für FQTj-ro-g, (5;j-tcü£, äol. ßgrj-uoQ m. Redner, , elisch Fqa-xqa f. 

Spruch. — vgl. lat. ver-b-u-m, lit. var-d-a-s s. vardha. 

' vara von 3 var, Wolle. 

sskr. ura- Wolle in ura-bhra m. Wollträger, Schaf bock. — Feqo- Wolle, in 
xoX-fyo-g kurzwollig, vgl. Fey-ta f. Fiq-to-v n. Wolle.’ 

/ 

varana m. Widder, Lamm, von 3 var. 

sskr. urana m. dass. — FctQrjv, ttQr\v, Fctqv-og m. Widder. 

varu weit, breit. 

sskr. uru , comp, variyams, dass. — zend. uru, auch vouru d. i. vorn = 
varu dass. — evQv-g dass. 

vark, vrak zerbrechen, zerreissen, verwunden; gefähr- 
den, befehden. 

sskr. vra^c, vr^c-ati zerreissen, gefährden, a-vrk-a harmlos, n. Ruhe, Frie- 
den, Sicherheit. — zend. vrac mit fra verwunden. — Fqux- in fyiix-og, 
äol. ßoicx-og , sonst (tux-og Fetzen, ßoux-lui • rq^yug ronoi Hesych, Fqctx-ta 
f. Brandung, abgesenkt Fgtty, in FQrjy-vvpi breche, jhjy-fiiv f. Brandung, 
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Gestade* mit lat. frango hat gqyvufu nichts zu schaffen, — lat. ulc-iscor 
räche mich? — goth. varg-a- geächteter Missethäter, varg-itha f. Verdamm- 
niss. — ksl. vrask-a f. Riss, Runzel. 

varka m. Wolf, von vark. 

sskr. vrka m. W. — zend. vehrka m. W. — Ivxo-g m. Wolf, auch Geäch- 
teter. — lit. vilka-s m. W. — ksl. vlükü m. W. — an. varg-r, ags. vearh, 
vearg m. W., goth. varg-a- m. geächteter Missethäter wie Xvxo-g. — goth. 
vulf-s scheint mit lat. vulp-e-s zusammenzugehören, aber wohl kaum mit 
zend. urupi, Schakal, das mit zend. raopi zu lat. lupus zu stellen ist. 

1. varg, vargyati wirken, tliun, arbeiten 2. frohnen. 

zend. verez, verezyeiti w. th. a. varez-a m. das Wirken, vars-ta gemacht 
2. varez-i dienstbar, varez-äna m. Schutzverwandter. — — 

FQsyjüi, e-oQy-cc thun, pfyy-o-v, 6Qy-o-v n. Werk, ytx-TQ-g, pQnt-ro-g = zend: 
varsta gemacht, ÖQy-uvo-v n. Werkzeug, vgl. zend. varez-äna Machung. — 
lit. 2. värg-a«s m. Elend, verg-a-s, verg-ini-s m. Sclave. — goth. vaurkjan 
wirken, ahd. werah n. Werk. 

2. varg drängen, drehen. ' . 

sskr. varj, vrnak-ti verdrängen, ausschliessen, caus. varj-aya berauben, vraj-a 
m. Kuhstall, Hürde, vrj-ana krumm, gebogen. — il 'qy-vvpi, sl'Qy-u schliesse 
ein, halte ab, tlqy-fxo-g m. el^x-Tt) f. Gefangniss. — lat. qrg-ere drängen. — 
lit. varg-ti bedrängt sein, värg-a-s m. Bedrängniss, Elend, doch s. 1 varg. 
— goth. vrik-a, vrak bedränge, verfolge, vrak-a- m. Verfolger, vraiqv-a- 
schräg, krumm. 

varga strotzend, schwellend, eigentlich drängend, varga 
f. das Strotzende, Saft, Nahrung, von 2 varg. 

sskr. ürja strotzend, ürjä f. das Strotzende, Nahrung, Speise. — f. 

adj. schwellend, sbst. üppiges Land, Aue, oqyr^ f. Trieb, Drang. — vgl. lit. 
'valg-i-s Nahrung. N 

vargaya, denominativ von varga, schwellen, schwellen 
machen. 

sskr. ürjaya schwellen machen. — ÖQydcD schwelle. — lat. urgeo dränge. — 
dagegen lit. valg-yti essen. 

vargtva n. That, Werk, von 1 varg. 

zend. varstva n. That, Handlung. — goth. vaurstv, Thema vaurstva, n. That, 
Werk. — Uebrigens ist das s in beiden Wörtern nicht gleichwerthig , im 
zend. Worte ist es eine Umgestaltung von z = ursprünglichem g, im goth. 
ist das s eingeschoben und k = g davor ausgefallen: vaurk-s-tva. 

vargdä wirken, operam dare, Weiterbildung von 1 varg 
durch da geben. 

zend. varezdä ebenso, davon verezd-a wirksam, varezdä-vant arbeitsam. — 
£Q<S(u, Ffydüi für j FeQy-du thue, mache. 
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vart, vartati, vartatai wenden, drehen, versari. 

sskr. vart, vartate sich wenden, wo aufhalten, womit beschäftigen, vart-is 
n. Haus. — lat. verto, vertit, vertitur wenden, drehen, vert-ex Scheitel, 
vers-äri vom part. pf. pass. — lit. vart-a-i pl. t. Thor, vart-\ti sich wen- 
den, vart-oti mit etwas umgehen, verczu für vert-ju, virs-ti umkehren, wen- 
den, auch virs-t-u, virt-au, virs-ti umfallen = sich umkehren. — gotli. 
vairth-an werden, vgl. engl, to turn werden. 

varta, eigentlich varata, irre, verfehlend, eigentlich was 
zu wehren ist, von 3 var wehren. 

zend. vareta f. der zu wehrende Weg, die Irre. — paXir-atvat, aln-itv irre 
gehen, fehlen. — lit. veltu-i advb. vergeblich. — vergeblich, umsonst 

scheint mit dem gleichbedeutenden sskr. vrthä identisch, das demnach wohl 
für vrdhä, var-dhä steht. 

vartaka m. Wachtel, von vart. 

sskr. vartaka m. vartikä f. dass. — oqt v£ dass. vgl. Hesychs yo()Tu£ d. i. 
foQtv £• oq tv$, gen. oqtvx-os und oQTvy-og. 

vardha n. Name, Wort, aus 5 var durch dhä. 

lat. verbu-m n. für verdhum W. — lit. varda-s m. Name. — goth. vaurd-a- 
n. W. 

vardhva aufwärtsgehend, hoch, vom Yb. sskr. vardh. 

sskr. ürdhva aufwärtsgerichtet, hoch. — oq&o-s, dialektisch ßoQ&o~g d. i. 
FoqS-Fo-s dass. 

vama Riss, Wunde, von var in der Bedeutung öffnen? 

sskr. vrana n. dass. — ovXr\ für foXvrj f. dass. — vgl. lat. vuln-us n. dass. 

— lit. ronä f. Wunde ist wohl eher zu zend. räma Verstümmelung zu stel- 
len und von ran einer Nebenform von ram streiten abzuleiten. 

varna f. Wolle, von 3 var. 

sskr. ürna n. ürnä f. W. — lit. vilna f. W. — ksl. vlüna W. — goth. vulla 
f. wohl für vulna. — lat. villu-s m. Flocke für vilnu-s? 

varmi m. f. Wurm, von var = val wälzen. 

vgl. sskr. ürmi Woge, Welle. — 'iXpi-g, acc. ’iXfu-v f. für FiXpi-g Wurm. 

— lat. vermi-s W. — goth. vaurm-s, Grundform vaurmi- m. Wurm. 

1. varsa Geträufel, Benetzung, vom Verb sskr. vars netzen. 

sskr. varsha m. Regen, Geträufel. — £(?#>?, hom. ÜQaij, kretisch uepou für 
ftqau f. Thau. — vgl. lit. vers-me f. Quelle? 

i 

2. varsa m. Haar. 

zend. varega m. Haar. — ksl. vlasü. m. Haar, Locke, lit. varsä f. Flocke. 

— vgl. Xüa-io - ff für pX«a-io-g behaart. 

varsi m. männliches Thier, von vars befruchten. 
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sskr. vrsh-a, vrsh-an, vrsh-a-bha m. Stier, vrsh-ala m. Hengst, vrsh-ni m. 
Stier, Widder, vrsh-ana m. Hode. — lat. verre-s für verse-s m. Eber. — 
lit. verszi-s m. (Bullen ?)Kalb. 

1. val — 3 var, umringen, ringeln, drehen, winden, wäl- 
zen, auch valv. 

sskr. val, val-ate bedecken, umhüllen, umringen, ringeln, hin und her be- 
wegen, val-ana n. das Winden, Wenden, val-aya was umringt, vall-i, vall-i, 
vall-ari f. Schlingpflanze, Thema valv- in valva s. d. und ulü-ta m. Boa = 
lat. volütu-s ringelnd. — IXv-aj winde, tiXv-co für i-pXv-to wälze, elXv-fzct, 
eXv-TQo-v n. Hülle, tlX-to-g m. Darmverschlingung , lX-iy$ Schwindel, ’£X-i£ 
gewunden. — lat volv-o = iXvio wälze, in-volu-cru-m n., volü-men = tfXv- 
/u«. — goth. valv-jan, ahd. well-an wälzen. — lit. vel-ti wickeln, walken 
= wringen, vol-oti herumwälzen, böhm. val-iti wälzen. 

2. val stark sein - 3 var wahren, wehren. 

sskr. bal-a n. Kraft, Stärke, baläya denominativ. — lat. valet = sskr. ba- 
läyati, val-or, val-idu-s. — lit. val-ä f. Macht, Gewalt, val-ioti zwingen, wo- 
gegen lett. war-et können, vermögen noch das ältere r zeigt. 

* 

valk, valkati entlang reissen, furchen, schleppen, zie- 
hen, aus vark entstanden. 

£'Ax-w, p£Xx-(o ziehe, oXx-6-g m. Zug, coA«f, 1 1 X 0 £ f. Furche, ?Ax- 

og n. Riss, Wunde, Geschwür = lat. ulc-us n. - lit. velk-ü = (Xx-a> f 
vilk-ti ziehen , schleppen , valk-iöti herumschleppen , velk-etai pl. t. Zogg- 
schleife. 

valka, valkala m. (Rinde) Anzug, von valk an - ab- 
ziehen. 

sskr. valka, valkala m. n. Rinde, Kleid aus Rinde. — lit. vilk-eti bekleidet 
sein, Kleider tragen, valka-8, valkala-s in uz-valka-s , uz-valkala-8 m. Bett- 
überzug, Hülle, Decke. 

valva Hülle, Eihaut, Gebärmutter, von 1 val, valv. 

sskr, u\va m. n. dass. — lat. vulva f. dass. 

vEfvaryä f. Yiverre, vom Intensiv von 3 var. 

lat. viverra f. — lit. vovere d. i. voverja f. Eichhörnchen, lett. waweri-s 
m. dass. 

1. vas sich kleiden, anziehen. 

eskr. vas, vas-te dass, vas-tra n. väs-as n. Kleid. — ' £<r-, € v-vvfn , 'ia-a<o } ei- 
/Litu, € 0 -/biut, ea-frrjv kleiden, anziehen; mit fr = dhä thun weitergebildet 
io-frtu), h-frrig f.; ei-fxn n. Gewand, yippccrct- tpctTia, Aeoles, yij/na- Ifucriov 
Dores, Hesych, t/xccr-cov n. Mantel für ttfidriov, ßecf-rov, n. Gewand, Lako- 
nisch. — lat. ves-ti-s s. vasti. — goth. vas-jan sich kleiden. 

2. vas, vasati wohnen, hausen. 

sskr. vas, vasati wohnen, bleiben. — zend. varih, vanhaiti dass. — gr. nur 
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in aö-zict, paazia f. Heerd, Heim, Hestia vgl. sskr. vas-tya n. Haue. — lat. 
nur in Ves-ta f. (und ves-ti-bulum?). — goth. visan, vas weilen, bleiben, 
sein, vis-ti f. Wesen = sskr. vas-ti f. Wohnung. 

v 

3. vas aufleuchten, tagen, s. us. 

sskr. vas, ucch-ati, für usk- oder vielmehr us-sk-ati dass. — väs-ara m. 
Tag. — fj-paz-os n. Tag ? — lit. unpers. aüsz-t-a, aüsz-o, aüsz-ti ta- 

gen, anbrechen. 

vasana m. n. Anzug, Kleid s von 1 vas. 

sskr. vasana m. n. dass. — zend. vaiihana n. dass. — iavo-s m. für ptaa- 
vo-s dass. 

V 

vasara m. n.? Frühling, von 3 vas aufleuchten , die 
lichte Jahreszeit. 

zend. vaiihra m. neupers. bihar Frühling. — sskr. vasara m. heisst »Tag«, 
vgl. vas-anta m. Frühling. — £«(> für peactQ n. — lat. ver für veser, verer 
n. — lit. vasara f. Sommer. — vgl. ksl. ves-na f. Frühling. 

vasasya morgendlich von vasas ausas f. Morgenröthe; 
es scheint, als sprach man vasas neben ausas. 

sskr. ushasya zur Morgenröthe, Ushas gehörend. — tjoiog für pcioaoco-g 
oder dpaaaio-s morgendlich. 

vasu gut. 

sskr. vasu m. n. das Gut. — zend. varihu adj. gut. — ijv-f, iii-s, €i)-. 

vask, vansk (waschen) wischen. 

sskr. unch, unch-ati d. i. unsk = vansk, vask wischen, zusammenfegen, 
pra-unch verwischen. — ahd. wisc-en, mhd. wisch-en, ahd. wisc, mhd. 
wisch m. Wisch; auch ahd. wask-an waschen gehört hierher. 

vaskara m. Abend, von ussk-ati, vassk-ati etwas leuch- 
ten = dämmern. 

taneQo-g für ptontQo-g m. A. — lat. vesper, Thema vespero- m. A. — lit. 
vakara-s m. A. — ksl. vecerü m. A. 

vaskarina abendlich, von vaskara. 

iantQivo-s a. — ksl. vecerlnü a. vgl. lit. vakarin-i-s a. = ksl. vecerini a. 

vasti f. Kleidung, Kleid, von 1 vas. 

sskr. vasti f. dass. — lat. vesti-s f. dass. — goth. vasti f. s. vastyä. 

vastyä f. Kleid. 

gr. dialektisch yeozCa d. i. feazta, tvdvdig Iiesych. — goth. vasti, Thema 
vas tja f. dass. 

vasna m. Kaufpreis, Miethe. . 

sskr. vasna m. Kaufpreis, n. Miethe. — dvo-g m. Kaufpreis, (ovr\ f. Kauf, 
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e rvt-ofxut kaufe. — lat. venu-m acc. zu Kauf, ven-eo, ven-do. — ksl. ven-iti 
verkaufen, veno Gabe. 

1. vä mangeln s. ü. 

2. vä, väti, väyati wehen. 

sskr. vä, väti, väyati wehen. — zend. vä, väiti, part. praes. vänt, f. väiti. — 
arifu, aijot fiir d-prjxi, = väti, part. praes. deig, dtvi- für d-ptvx- = zend. 
vänt, 3 sg. impf, icrj für d-pr][ r) = sskr. zend. vät a-vät. — ksl. vejt* = 
sskr. väyämi wehe. — goth. vai^n wehen. 

3. vä oder, vä - vä entweder - oder. 

sskr. altpers. zend. vä oder, sskr. vä - vä entweder - oder. — oder für prj, 
- 77 entweder - oder. — lat. -ve oder. 

1. väk f. Rede, Wort, Stimme, von 1 vak. 

sskr. väc f. B. W. St. — vgl. on- f. für pon- dass, -7- lat. vox, Stamm 
voc- f. R. W. St. 

2. väk schreien, heulen, jammern, davon vakä Kuh. 

sskr. vä$, vä§-yate dass. ud-vä§ bejammern. — gr. s. väk-ita. - lat. väg- 
ire für väc-ire. 

väkita (vakita?) m. n. Geheul, Jammer, von 2 väk. 

sskr. väkita n. dass, vä^-i f. dass. — olxrö-s m. Jammer, für poxno-s. 

väglia m. Vehikel, Wagen, von vagh. 

sskr. väha m. V. W. — 0 / 0 -q m. W. — ksl. vozü W. 

I 

väghana m. n. Vehikel, Wagen, von vagh. 

sskr. vähana n. Pferd, Wagen. — ahd. wagan in. Wagen. 

1. väta (auch vänta?) m. Wind, von 2 vä. 

sskr. väta m. — zend. väta m. — drjxrjs für dptjrijs m. — lat. ventu-s 
m. — goth. vind-a- m. Wind. 

2. väta, vanta geschädigt, wund, von 2 van, vä schlagen. 

sskr. väta geschädigt, a-väta ungeschädigt. — ««tu schädige, für d-Fa-cj, 
d-aro-s geschädigt = sskr. väta, d-daro-s unversehrt = sskr. a-väta, kttj, 
äol. ctvdrt] d. i. d-pdxr] f. Schädigung, ovrd-to verwende, tur-ftiij f. Wunde- 
— lett. wät-s, Thema wäti-s f. Wunde. — goth. vund-a- wund (vgl. ßwc- 
$tiv ßdXXnv und yctTuXq’ ot/Xq Hesych.). 

vätaya, denominativ von 1 väta Wind, windigen. 

sskr* vätaya fächeln. — drixitTcu für d-prix€jexcu = sskr. vätayate er geht 
mit dem Winde, fliegt. — lit. vetyti, lett. wet-it Getreide »windigen«, im 
Winde sichten. — goth. vinthjan windigen, worfeln. 

vätara m. -ä f. Wind, Wetter, von 2 vä. 

68 kr. vätara, vätala windig m. f. Wind. — lat. ventil-are fächeln. — lit. 
vetra f. Wind, Wetter; ksl. vetrü m. Wind. 
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vätalya — vi. 

9 

vätalya Wunde, eigentlich dimin. von *väti Wunde. 

wtilri f. Wunde, vgl. yareUtj bei Hesych. — lit. voteli-s m., Thema votel- 
ja-8 kleine Wunde, dimin. zu voti-s = lett. wät-i-s f. Wunde. 

väti f. das Wehen, der Wind, von 2 vä. 

sskr. väti m. dass. — zend. väiti f. dass. — arjat-g für a-p^ai-g, a-prjri-g 
f. dass. 

vätura windig, von 2 vä. 

sskr. vätula windig, leicht sbst. Wind, für -vätura. — d^avQo-g d. i. a-prj- 
ovqo-s windig, leicht. 

vädhaya stossen, zurückstossen , eigentlich denominativ 
von *vädha = zend vädha m. Schlag, Stoss. 

sskr. vadh, va-vädh-a schlagen, Zurückschlagen. — zend. vädha m. Schlag, 
Stoss, vädhaya, vädhayaiti stossen, zurückstossen. — tv-ooi-x&arv, Iv-voat- 
yraog erderschütternd, für h’-po&cu- 0 ; la&iei — zend. vädhayaiti 

stosse, aor. l-wu« für t-pufr-act. 

väna mangelnd, leer, von u 1 vä. 

vgl. sskr. üna mangelnd, zend. üna f. Mangel. — lat. vanu-s leer, nichtig. 

— goth. van-a-s mangelnd. 

väpala m. Käfer, Motte, von vap weben, wabern? 

rj7i£oi.o-g m. auch *rjniXo-g, wie zu schliessen aus der Form ^mhwtijg Licht- 
motte. — vgl. lat. vapp-ön- m. y Schmetterling, Motte. — lit. vabala-s 
m. Käfer für vapala-s , wie erhellt aus ags. vifel , ahd. wibil , engl, weevil, 
m. Käfer, Korn wurm. 

väya m. Wind, Luft, von 2 yä. 

zend. vaya m. W. L. — lit. veja-s m. Wind. 

1. vära m. f. Schweif, Wedel, von 2 vä wehen. 

ved. vära m. Schweif, sskr. bäla ra. bälä f. dass. — ovqu f. Schweif. — 
ahd. wälä f. Wedel, Fächer. — lit. väla-s m. Schweifhaar (des Pferdes). 

2. vära m. n. värya Wasser. 

sskr. vär, väri n. W. — zend. vära m. liegen, vairi n. See, vairya n. Ka- 
nal. — ovqo-v n. Urin, ovqCk f. Wasservogel. — lat. ür-ina f. Urin, die Be- 
deutung Wasser noch in ürin-äri unters Wasser tauchen. — lit. j-ure-s pl. 
f. Meer, Thema j-ure d. i. urja. 

västu n. Wohnstatt, von 2 vas, davon västavya adj. 

sskr. västu m. n. Wohnstatt, Haus, adj. davon västavya. — aorv, paarv n. 
Stadt, äareio-g für paarepio-g städtisch. 

vi, avi m. f. Yogel, von u, av der Basis von vä wehen? 

sskr. zend. vi m. V. sskr. vi f. vay-as n. V. — vgl. oi-(ovo-g m. für öpi- 
orvo-g grosser Vogel, uUio-g, dialektisch ctißero-g d. i. aptr-tzo-g m. Adler. 

— lat. avi-s f. V. 


via — vidhavä. 
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via f. Weg, von vi gehen. 

zend. vya f. Weg, nach Justi. — lat, via f. Weg. — Wäre dagegen via, 
wie die herrschende Meinung ist, aus vehia entstanden, so ist es identisch 
mit lit. veze f. für vezja = ig. vaghyä, Geleise. 

1. vik zurückgehen, weichen; Weggehen machen, trennen; 
ändern, wechseln. 

sskr. vic, vinak-ti trennen, sondern, entfernen, mit vi ändern. — p/x-w, 
etx-o) weiche, gehe zurück, doch vgl. 2 vik. — lat. vic- f. Wechsel, vic-is- 
sim wechselweis (vinc-o mache weichen?). — lit. vaik-aü jage, scheuche, 
vaiksz-czöti wandeln. — ahd. weh-sala Wechsel. 

2. vik 1 . kommen, erreichen, eintreten 2. unterthan sein, 
sich ergeben 3. eintreten = zu Gaste sein. 

sskr. vig, vig-ati kommen, eintreten. — zend. vig, vig-aiti kommen, errei- 
chen, treffen 2. med. sich ergeben, unterwerfen, gehorchen; 3. sskr. veg-ay 
caus. mit pari bewirthen, vig mit nis zu Gaste sein, gemessen, essen. — 
Tx-oi komme, gelange, ix-ov, Ix-ofirjv , iy-fita, Ix-viouat, Ix-ävio dass, ix- 
ccvo-s hinlangend, tx-frrj-s, lx-rr\Q m. supplex. Ix-raQ advb. treffend, zu- 
gleich; 2. etx-(o gebe nach? doch s. 1 vik. — lit. 3. vesz-iu, vesz-eti zu 
Gaste sein, vesz-ni, vesz-ne f. Gastin. 

vika all, ganz. 

altpers. viga all. — vgl. sskr. vigva, zend. vigpa all. — lit. visa-s, demnach 
visza-s zu schreiben, all, ganz. — ksl. visl dass. 

vikpati m. Clanherr, Stammfürst, von vik im Sinne von 
vaika w. s. und pati Herr. 

sskr. vigpati m- im Epos vigäm pati dass. — zend. vigpaiti m. dass. — 
lit. veszpat-s, gen. veszpates m. Herr, nur von Gott und dem Könige. 

vit, vyat schwanken, zittern; leiden, welken. ' 

sskr. vyath, vyath-ate zittern, schwanken; leiden, welken, vyath-ä f. Qual, 
vith-ura zitternd, zerbrechlich. — lat. viet-u-s welk. — lit. vys-tu, vyt-au, 
vys-ti verwelken. — goth. vith-on schütteln. 

/ 

vid sehen, wissen, pf. vaida. 

sskr. vid, vet-ti, pf. veda merken, erkennen, wissen, vid-ä, vid-yä f., ved-a 
m, ved-ana n. Kenntniss. — eiJov = l-pid-ov sah, iö-eTv, o?d-« für poid-a 
= sskr. veda weiss, td-£a f., 16-uvo-g, M-jurj, f tö-wlo-v n. — lat. 

vid-ere sehen. — lit. vaid-inti sehen lassen, veid-a-s m. Antlitz, veizd-ü, 
veizd-eti sehen mit eingeschobenem s. — goth. vait, vit-um wissen, vit-an 
beachten, vit-otha n. Gesetz = sskr. vidatha. 

vidhavä f. Wittwe. 

sskr. vidhavä f. W. — lat. vidua f. W. -viduu-s verwittwet, Wittwcr. — 
goth. viduv-on- f. W. ags. widuwä, ahd. witawä, wituwä f. W. 
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vip — vita. 


vip, vaipati Samen lassen, beschlafen, vgl. vap. 

zend. vip, vaepaiti dass., vip-ta patt. pf. pass. Buhlknabe, vaep-aya der 
Unzucht ergeben. — otifw für poCnw, olifu = zend. vaepaiti beschlafen, 
oi(f-(öXrj-s geil. — as. wif, ags. vif, ahd. wip, wib-es n. Weib. 

vis netzen, schmieren; zerfliessen. 

sskr. vish, vosh-ati netzen, flüssig machen, vish, vish-ä f. Excremente, vish- 
tä f. Mist, Hefe, vish-a m. Saft, Gift s. visa. — zend. vis n. Gift, vis-cithra 
n. Arznei. — ino/ucti , denominativ von fo-? in der Bedeutung »Arznei«, be- 
handle ärztlich, heile. — lat. vir-u-s s. visa, vis-cu-m n. Vogelleim, vis-cera 
n. pl. Geweide , vgl. sskr. vish Excremente? — lit. vais-ta-B m. Pflaster, 
Arznei, vgl. zend. vis-cithra. — au. vis-na, ags. vcos-n-ian, ahd. wes-an-en 
zerfliessen, vergehen, verwesen. 

visa m. n. Saft, Gift, von vis. 

sskr. visha m. n. Saft, Gift. — io-g für ptcro-g m. dass. — lat. viru-s n. 
dass. 

visva gleich. 

sskr. vishu advb. gleich, vishuva n. Tag und Nachtgleiche. — ido-g gleich 
für purpo-g, vgl. ß(o)Q- lacog. Aäxowtg und yCayov d. i. ptapoir loöv HeSych. 
Hiermit hängt sicher zusammen goth. vis-a- n. Meeresstille, vgl. laoo^g- 
yaXrjVT} Hesych. 

1. vi, vayati flechten, knüpfen, weben, aus u, vä. 

sskr. vä, vayati dass., auch u in u-ti f. das Weben, ve-ni, ve-ni f. Gewebe, 
Flechte, ve-nu m. ve-tas-a m. ve-tra m. Rohr. — yl-g d. i. tfiag He- 
sych, yi-ittc h£a Hesych, s. vaiti, pof-vo-v n., poi-vtj f. Ranke, Rebe, poT- 
vo-g m. Wein. — lat. vi-ere, vi-ti-s f. , vi-men n. vi-nu-m n. — lit. vejü, 
vij-au, vy-ti drehen, einen Strick, ap-vy-na-s m. Hopfen, vai-n-ika-s m. 
Kranz, vyn-ioti w r ickeln, vej-ä f. Rasen (= Gewebe, Teppich?). — ksl. vi-ti 
drehen, flechten. 

2. vi gehen; treiben, führen. 

sskr. vi, ve-ti gehen, treiben, führen, dient als Substitut zu aj treiben, füh- 
ren, pra-ve-tar m. Wagenlenker, pra-vay-ana m. Stachelstock zum Antrei- 
ben des Viehs. — zend. vi , vy-äiti gehen , caus. vay-eiti jagen , treiben, 
scheuchen. — oi- dient als Substitut von of-ow, ol-<fofica , oJ-o-pcu, 

oi-a-r6-g führen, bringen, of-a£ m. oi-r\io-v n. Steuerruder, ol-a-TQog m. 
Bremse.. — lat. vi-a f. Weg s. via. — lit. vejü = zend. vayeimi, vij-au, 
vy-ti jagen, verfolgen, nachsetzen. 

e 

3. vi lieben. 

sskr. vi, ve-ti lieben, davon 

vita pari pf. pass. u. med. geliebt, liebend, gern. 

sskr. vita geliebt; liebend, willig, a-vita nicht liebend, unwillig. — zend. 
vita geliebt, e-vita ungeliebt, schlecht. — lat. in-vitu-s unliebend, ungern 
(nach Benfey). 
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vira m. Mann, Held, von 3 vi. 

Bskr. vira m. dass. — lat. vir, Thema viro- m. dass. — lit. vyra-s m. dass. 

— goth. vair-a- m. dass. 

' vaika m. Haus, Wolmstatt, Clansitz. 

sskr. ve^a m. dass. — zend. vae§a m. dass. — o?xo-g, foTxo-g m. dass. — 
lat. vicu-s für veicu-s m. Dorf, Stadtquartier, eigentlich Ansiedlung eines 
Stammes. — vgl. ksl. vlsl Dorf, goth. vehs-a- n. Flecken. — as. wik-i- 
scheint aus lat. vicus oder slav. visi (älter viki) entlehnt. 

vaiku unterthäniger Haus-, Clangenosse, von vaika. 

zend. vae$u m. dass. — vgl. sskr. vi§, vaigya als Standesbezeichnung. — 
oixtv-g m. Hausgenosse; Knecht, Sclave. 

vaiti, viti f. Weide, überhaupt zum Flechten geeignete 
Pflanze, Itanke, Hebe. 

zend. vaeti f. Weide. — ixia f. für pixta, vgl. Hesych. yixia- ixia Weide. 

— lat. viti-8 f. Ranke, Rebe. — lit. vyti-s Weidengerte, Tonnenband. — 
an. vidhi-r m. ahd. widi f. Geflecht, Reiser; Flechte, widä f. die Weide. — 
vgl. ksl. viti f.- Gedrehtes, axQo<pog. 

vaidas n. eigentlich Aussehen; Gattung, - Wesen, von 
vid. 

sskr. vedas n. Gattung, Wesen. — elöog, peiöog n. Aussehen; Gattung. 

vaidtar, vidtar m. Kenner, Wisser, von vid. 

sskr. vettar m. dass. — Xoxidq m. für fiöxwQ dass. 

vaiman n. das Flechten, Geflecht. 

vgl. sskr. vema m. veman m. n. Webstuhl. — zend. vaema m. Schlinge. — 
lat. vimen n. Geflecht, Flechte. — tpuvx- m. Geflecht, Riemen? oder = 
siman von si binden? vgl. yC-g d. i. pi-g • tfxdg Hesych. 


s. 

1. sa pron. demonstr. der, dieser, sa, sä, tad. 

sskr. sa, sä, tad dass. — 6 rj x o(<f) dass. — goth. sa, so that(a) dass. 

2. sa- bedeutet als vorderes Glied in Zusammensetzungen 
a. mit, zugleich b. eins; vom vorigen. 

sskr. a. sa- z. B. in sa-käma, sa-käga u. s. w. b. sa- in sa-krt einmal, sa- 
hasra eintausend. — zend. a. ha- z. B. in ha-zaosha denselben Willen ha- 
bend , ha-dema dieselbe Wohnung , u. s. w. b. ha- in ha-keret einmal, ha- 
zaiira eintausend. — a. 6- o-, «- «- z. B. in o-naxQog , ä-öeXtjo-g, 

u.s.w. b. i- in i-xitxov einhundert. — lat. b. se- in se-mel einmal. 
— lit. a. su- mit. * 
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1. sak sagen. 

vgl. sskr. süc zeigen? - iv-vtn-t für iv-otn-e sage, tvi-anuv . — lat. in- , 
sec-e sag an. — lit. sak-aü, sak-yti sagen. — as. segg-ian, ahd. seg-jan 
sagen. 

2. sak, sakati, sakatai, auch sask folgen, nacligehen. 

sskr. sac, sacate, si-shak-ti folgen, vedisch auch sage. — ?7rw, enofioi folge, 
aor. 2 kan-6fjn)V für aean-o/uTjv vom Thema atan- ian- = sskr. sa^c, kn- 
4xr\-g m. Begleiter. — lat. seque-r, sec-tor, sec-us. — lit. seku, sek-ti fol- 
gen, nachgehen. 

saka, saska m. Sohle, wohl von 2 sak, sask. 

zend. hakha m. S. — lat. boccu-s nv S. 

sakya, saskya m. Genosse, Freund, von 2 sak, sask. 

sskr. sakhi d. i. sasld = zend. hakhi m. dass. sskr. sakh-ä f. Freundin, 
sakhya n. Freundschaft. — lat. sociu-s m. — lit. seki-s, Thema sekja, Fol- 
ger, in ped-seki-s m., vgl. lat. pedis-sequa. 

sag hängen, abhängen; anhängen, haften. 

sskr. sajj , sajj-ate, sanj-ate hängen, haften, auch zögern; sajj-a f. Kleid, 
Rüstung; das Thema sajj ist wohl = sasj, sasg, wie majj = masg. — lat. 
seg-ni-s träge, sag-u-m n. Kriegsrock. — lit. seg-iu, seg-ti schnallen, um-, 
anbinden, sak-ti-s = lett. sag-t-i-s f. Schnalle. — an. serk-r, ags. serc-e f. 
Rüstung = sskr. sajj-ä für sasgä f. Rüstung; auch goth. sigqv-an, sagqv 
sinken = abhängen wird hierher gehören. 

sagh, saghati, saghatai halten, hemmen, widerstehen, 
bewältigen. 

sskr. sah, sahate dass, sah-as n. Bewältigung, Gewalt s. saghas, sah-uri 
gewaltig. — l/w, t/üfiai, e-erx-ov, lx~vQo-g ; a/xi-Oft); a/4-aL-g f.; für 

oi-oex-w halte, hemme u. s. w. — goth. sig-is n. s. saghas. 

saghas n. Gewalt, Vergewaltigung, Sieg. 

sskr. sahas n. = zend. hazarih n. dass. — goth. sigis-a n. Sieg, sigis-laun 
n. Siegslohn. — vgl. auch sskr. sähasa n. Gewalt. 

satya wirklich, wahrhaft, von sant seiend. 

sskr. satya dass. — zend. liaithya dass. — luo-s dass., wogegen oato-^g 
auf ein formell gleiches satya, santya zurückgeht, das aber vom Yb. sskr. 
san, zend. han würdig sein herkommt. — goth. sun-i-s wahr, sunja f. Wahr- 
heit, wohl von sun = san = sant. . 

satyakravas, aus satya wahrhaft -j- 1 kravas Ruhm, 
Eigenname. 

sskr. satyakravas Name eines Yedendichters. — 'Extoxlrjs, Thema 'Extoxlt- 
ftg, alter Heroenname. 

1. sad, sadti, sidati sitzen, caus. sadaya setzen. 
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sskr. sad, sidati sitzen, vedisch auch sadmi, satti. — zend. had, hidaiti 
dass. — fd-, üaa für 1-asS-aa, £-iö-aa setzte, caus. Ho/utti für kdjofuu; 
tä-t caus. ÜCofJttt, lö-Qv-io siedle. — lat. sidit = sskr. sidati, caus. sedere, 
sedäre. — lit. sedmi = ved. sadmi sitze, jetzt sed-u. — goth. sit-an, sat, 
ahd. sizz-an sitzen, caus. goth. satjan, ahd. sezzan setzen. 

2. ,sad gehen. 

sskr. sad, sad-ati mit a herzugehen. — ocf-o-f f. Weg, otf-Zrij-c m. Wan- 
drer, od-s v-to wandre. — ksl. chod-iti gehen, chod-ü m. Gang. 

sadas n. Sitz, von 1 sad. 

sskr. sadas n. Sitz. — zend. hadhis n. S. — ?dof n. S. 

t 

sadtar m. einer, welcher sitzt, von 1 sad. 

sskr. sattar m. der Sitzende. — earcjf) m. Pflock (der sitzt)? — lat. ad-ses- 
sor, ob-8essor. pos-sessor m. u. a. 

sadra m. sadrä f. Sitz, Sessel, von 1 sad. 
f. für atÖQu S. S. — lat. sella für sedla f. S. S. — goth. sitl-a-s m. — 
ahd. sezal m. Sessel. 

sadru, sidru von 1 'sad, sidati sitzend, weilend. 

sskr. sadru weilend, ruhend. — tdqv-, wovon Iöqv-cj setze, siedle. 

san 1. würdig sein; 2. würdigen, gewähren, geruhen, 
zulassen; 3. einen Ort für sich nehmen, sich befinden. 

sskr. san, sanati, sanoti dass. — zend. han, lianaiti dass, auch geruhen, ge- 
währen. — o-aio-s ein zu würdigender, gleichsam santya, satya. — lat. 
sinit = sskr. sanati er gewährt, geruht, po-sino,. pono lege s. die Bedeu- 
tung 3, si-tu-s gelegen, befindlich. — ksl. san-ü m. Würde, Würdigung. 

sana alt, wohl von san. 

sskr. sana in sanät, sana u. a. alt. — zend. hana alt. — h>o- in <evy] xttl 
vin sc. yptQ" der alte und neue Tag. — lat. sen-ex, g. pl. sen-um m. Greis. 
— lit. sena-s alt, sen-galvis Althaupt. — goth. superl. sin-ista. 

sant, sat pari praes. von as sein, seiend, existirend, 
wirklich, wahrhaft. 

sskr. sant f. sati wirklich, wahrhaft, gut. — zend. hant dass. — ovt- seiend, 
h- in fr-ct£a) prüfe, h-vfxo-s, l x-r\x-vfxog wirklich, wahrhaft. — lat. sent in 
ab-sens, prae-sens u. s. w. — as. ags. soth-s, an. sann-r wahrhaft. 

sanya von sana alt. 

lat. seniu-m n. Alter. — lit. seni-s, Thema senja m. der Alte. 

• sap schmecken, merken, einselien. 

oct({<-ys merklich, deutlich, <yo(p-o-g einsichtig, 2U-ov(p-o-g, av(p-u £ Most. — 
lat. sap-ere schmecken, einsehen, sap-iens, sap-or, sap-idus. — ags. sef-a, 
seof-a m. Einsicht, ahd. ant-seff-an, praet. ant-suob einsehen. 
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saptata — sarva. 


saptata der siebente, von saptan. 

zend. haptatha d. s. — lett. septita-is m.'septita f. d. s. — ags. seofodha 
d. s. 

saptan sieben. 

sskr. saptan. — zend. haptan. — emii — lat. septem. — lit. septyn-i. — 
goth. sibun. 

sama der selbe, der gleiche, der ganze, eigentlich Su- 
perlativ von 1 sa. 

sskr. sama dass. — zend. hama dass. — opo-g dass. — ksl. samü dass. — 
goth. sama dass. 

* 

samapatar, aus sama gleich -J- patar Vater, gleichen 
Vater habend. 

altpers. hamapitar gleichen Vater habend. — 6/uo7uItuj(), oy-og gleichen Va- 
ter habend. 

sar gehen, eilen, strömen, s. sal. 

sskr. sar, sar-ati, si-sar-ti dass. — f. Eile, Andrang. 

sara m. n. Salz, Lake, wohl von sar. 

sskr. sara m. n. dass. — aX-g f. Salz, Meer. — lat. sal n. Salz, salu-s m. 
salu-m n. das Meer. — ksl. solü m. S. — vgl. goth. sal-t-a- n. S. 

sarat Salz, saratina salzig. 

aXctr- nur im dat. pl. « Xa-oiv (£«), davon aXax-to-v n. Salzstückchen, ctXu- 
nvü-g salzig. — ksl. slatina f. Salzigkeit. ‘ 

sarp, sarpati gehen, kriechen, gleiten. 

sskr. sarp, sarpati gehen, sarp-a m. Schlange, sarp-is n. geklärte Butter 
(glitschend). — 'iqv uo gehe, kQn-iro-v n. kriechendes Thier. — lat. serpo, 
serp&re kriechen, serp-ens m. Schlange. — as. salbh-a f. Salbe, salbh-on, 
ags. sealf-ian salben. 

sarbh v sarbhayati schlürfen. 

$o(f>£(o für OQO(f(ia dass. — lat. sorbeo dass. — lit. srebiu, sreb-ti dass. 

1. sarva all, heil, ganz. 

sskr. sarva dass. — zend. haurva dass. — oXo-g, ovXo-g für oXpo~g dass. — 
lat. sollu-8 ganz, gediegen, salvu-s heil. 

2. sarva hütend, schützend, vom Verb zend. har schützen, 
das sich sonst nicht findet. 

zend. haurva in Zusammensetzung, z. B. pagus-haurva Vieh beschützend. — 
-auvQo- in Zusammensetzung in #17 -oavqo-g m. Schatz (&t} vgl. sskr. dhana 
Schatz) hütend, auch in oitvQ-wrriQ m. Speerbehältcr von einem denomin. 
*anvQ~u-a}. — lat. servu-, wovon serv-äre hüten, ob-serv-äre u. s. w. servu-s 


sarvat — sä. 


175 


m. Knecht ist als »Schützling« aufzufassen. — goth. sarva- n. Rüstung, 
Schutzwaffen. 

sarvat f. Ganzheit, Heil, von 1 sarva. 

vgl. sskr. sarvatati f. dass. — zend. haurvatat und haurvat f. dass. — lat. 
salüt- f. = zend. haurvat. — vgl. as. säldha, ahd. salidä f. Saelde, Glück. 

sal ans sar gehen, hüpfen, strömen. 

sskr. sal, sal-ati gehen, sal-ila n. Wasser. — aX-Xo/nai al-jofuu springe, 
aXrfiu n. Sprung. — lat. sal-io springe, sal-t-äre tanzen. — lit. sel-u gehe, 
krieche. — Zu <Urijp vergleiche lat. de-sultor, zu ttXTtjpfa lat de-sultoriu-s. 

salaka Robbe, Meersäugethier. 

otXax-og, atläx-to-v n. aiXax-Ca-g m. Meersäugethier, als Robbe u. s. w. — 
an. sel-r, ags. seolh, ahd. selah m. Robbe, Seehund, phoca. An sskr. srakva, 
srkkan Maul, Rachen ist wohl nicht zu denken, doch s. skäta ,und vgl. 
fptüxrj mit lat. faux Schlund. Oder vgl. lit. silke f. Häring? 

salaka f. Salweide, von *sala Wasser. 

vgl. sskr. säla m. ein Baum. — arkadisch kXCxr\ f. Art Weide. — lat. salic- 
f. Salweide, salig-nu-s. — ahd. salahä, salhä f. Salweide, ags. sealh. 

salä f. Insel, von sal „Wasserland“. 

lat. in-sula f. Insel. — lit. salä f. dass. 

1. sava, sva reflexiv possessiv für alle Personen. 

sskr. sva. — zerid. hava (= sava) und qa (= sva) dass. — ku~g eigen = 
oeFo-g und o-g sein = aFo-g. — lat. suu-s sein, ihr. — lit. säva-s, sava 
sein , ihr ; eigen. 

2. sava m. n. Saft, von su. 

sskr. sava m. n, Saft. — lit, syva-s m. dass. — ahd. sou, gen. sow r -es n. 
Saft. 

savara, svar m. Sonne. 

sskr. svar m. Himmel, ved. Sonne; auch süra, sura, sür-i m. Sonne. — 
zend. hvare m. S. — lat. söl m. S. — goth. sauil n., Thema sauila- S., 
ags. sol Sonne. 

savarya, svarya m. Sonne, vom vorigen. 

sskr. sürya m. Sonne, Sonnengott. — rjkXio-g^, fjXio-g, dialektisch äßkho-g 
d. i. « FiXio-g m. Sonne, Sonnengott. — lit. saule für saulja f. Sonne. 

savya oder skavya link. 

sskr. savya 1. — oxaw-g für axaFto-g 1. — lat. scaovu-s 1. — ksl. suj, 
suja 1. 

1. sä säen. 

vgl. sskr. sas-ya zend. hah-ya n. Getreide, wohl aus *sasä = lat. ser-o für 
ses-o säe, auch sskr si-tä f. Furche (die Besäete?) sit-ya n. Getraide. — 
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oT-ro-g m. Getraide? — lat. ser-o für ses-o, se-vi, sä-tum säen. — lit. se-ju, 
se-ti säen. — goth. sai-an säen. 

2. sä sieben, oder syä? 

ott-oi, siebe, oij-a-TQov-v n. Sieb. — lit. sij-oju, sij-öti = lett. sij-ät 

sieben, sichten, lit. se-ta-s m. Sieb. 

sädra, sändra dicht, dick, voll, derb. Herkunft dunkel. 

sskr. sändra dicht, dick, voll, derb. — dicht, dick, voll, derb. 

säman m. n. Samen, von 1 sä. 

lat. seinen n. dass. — lit. semö', gen. semen-s m. dass. — as. ahd. sämo, 
mild, säme, Thema sämen- m. dass. 

sämi im ersten Gliede von Zusammensetzungen: halb. 

sskr. sämi-. 17/^-. lat. semi-. as. ahd. sämi-. 

sära m. n. geronnene Milch, Molken, von sar. 

sskr. sara, sära m. n. dass. — oQo-g, o^o-g, ovQo-g m. dass. — lat. seru-m 
n. dass. — lett. ser-s, Thema ser-a-s m. Käse, vgl. lit. sur-i-s m. grosser 
Käse; ksl. syrü m. Käse. 

si, sinäti binden. 

sskr. si, sinäti, si-noti binden. — lett. sin-u, sej-u, si-t binden. 

1. sik trocknen. 

vgl. sskr. sik-atä f. Sand, Kies. — zend. hlc, caus. haec-aya trocknen, hik-u, 
hik-vao trocken, haec-arih n. Trockenheit, hisk-u trocken. — iax~vö~g 
trocken, iax-v-n(vtu trockne, ia/- für aia/, vgl. zend. hisk-u trocken. 

— lat. sicc-u-s (für sicvu-s?) trocken, sicc-äre trocknen. 

2. sik benetzen, befeuchten, ausgiessen. 

sskr. sic, sinc-ati dass. — zend. hic, hinc-aiti dass. — ix-fxä-g f. Feuchtig- 
keit, Ix/utt-to-g. — lat. 8ucc-u-s m.? — lit. sunk-ä f. Saft, sunk-iu seihe, 
sek-ti seicht werden. — ksl. sic-ati mingere. — ahd. sih-an, sig-an seihen, 
sih-e Sieb, sih-te seicht. — In der Bedeutung »versiegen« Berührung mit 
1 sik. 

situ m. sitä f. Ort, Wohnung, von san, sä. 

zend. hithu m. Wohnung, vgl. lat. situ-s m. Lage? — zend. hitha f. Woh- 
nung = lett. seta f. Gehöft, 

sil schweigen. . 

lat. sil-ere schweigen. — goth. sil-an schweigen. Sonst nicht nachzuweisen. 

siv, syu, sü; sivyati syuyati imd sü(v)ati nähen. 

sskr. siv, sivyati nähen, sü-tra n. Faden, sü-ti f. das Nähen. — lat. suere 
n. sü-tor m. — lit. siüvü, siü-ti nähen, siu-la-s m. Faden, siu-le f. Naht. — 
goth. siujan nähen. ' x 

siman m. Band, Riemen, von si binden. 
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(sskr. siman Ende gehört zu sä, syati aufhören.) — tfunvr-og m. Rie- 

men, tftov-ux f. Brunnenseil. — as. simo ags. sima, Thema siman- m. Band, 
Seil, Riemen. 

1. su, siv; suä d. i. su-f-ä, svan aus sva-nuti glänzen. 

sskr. sav-i-tar m. Sonnengott, syü-na m. Lichtstrahl, Sonne, syü-ma m. Licht, 
syo-na schön m. Strahl, Sonne. — zend. qan, qanvaiti d. i. qä = svä nach 
der fünften Classe ; svä ist aus su durch ä weitergebildet ; " leuchten , qeug 
n. Sonne, qä-thra m. Glanz. — goth. siü-ni- f. Schein, Sehkraft, sunn-an- 
m. sunn-on- f. Sonne. 

2. su zeugen ; auspressen, davon sunu. 

sskr. su, su, sau-ti, 8Ü-yati dass. — v-(o regne? v-co-g m. Sohn. 

sumna m. n. Hymnus. 

sskr. sumna n. Hymnus. — vpvo-g m. H. — Wohl von 2 su erzeugen. 

sulyä f. Sohle. 

vUu f. Sohle Hesych. — lat. solea f. S. - goth. sulja f. S., dazu ahd. swilo, 
swil n., mhd. swile m. Schwiele, Fussohle', nicht entlehnt. 

sus trocknen. 

sskr. Qush, Qush-yati trocknen, Qush-ka trocken, für sush. — zend. hush 
dass, haosh-emna trocknend, hus-ka, altpers. us-ka trocken. — oavo-ctQÖ-g, 
aav-xo-g trocken. — lit. saus-a-s trocken, dürr, lett. suss-u, eus-t dürr wer- 
den. — ksl. such-ü trocken. — ags. sear dürr, sear-jan, ahd. sör-en ver- 
dorren. 

1. sh m. f. Eber, Sau. 

zend. hu m. Eber. — av-g, v-g m. f. E. S. — lat. su-s m. f. E. S. — ags. 
sü f., engl, sow, nhd. Sau. 

2. su treiben, erregen. 

sskr. sü, suv-ati dass. — 2-gov-/licu stürme, Thema opv-, oev-ut treibe, jage. 
— ksl. su-jq, sov-ati atpvivat. 

sunu m. Sohn, von 2 su. 

sskr. sunu m. S. — zend. hunu m. S. — lit. sünü-s m. S. — goth. sunu-s 
m. S. 

saira Hand, Seil, von si binden. 

oeiQÜ f. B. S. — ahd. sail-a n. Seil. — ksl. eilo dass. 

1. skak, skvak, abgesenkt skag hin und her bewegen, rüh- 
ren, quirlen. 

sskr. khaj, khaj-ati für skag dass, khaj-a m. Schlachtgewühl; Rührstock, 
Löffel, auch khaj-ä f. — xvx-{(ov m. umgerührter Trank, xvx-av-äoi rühre 
um, xöyy-o-g in. Brei, Linsenbrei. — lat. coc-etu-m n. umgerührter Trank, 
sicher nicht aus xvxtutv entlehnt, coch-lear, besser coc-lear u. Rührlöffel. — 
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lit. szauk-sz-ta-8 rn. Löffel, küsz-e f. Löffel, kausz-a-s m. Schöpfgefäss, 
kosz-e f. dünner Brei. — an. skak-a, skok, skek-it rühren, schütteln; intrs. 
schüttern, engl, shake. 

2. skak hervorspringen, hervorbrechen, hervortreten. 

sskr. khac, khac-ati hervorspringen, ausbrechen z. B. von den Zahnen. — 
f. alles Hervorbrechende, xijx-i-to horvorbrechen , hervorquellen, 
xctyx-vXic xrjxtg. Aioktig. Hesych. — an. skag-a für skah-a vorspringen, 
hervortreten, skag-i m. Vorsprung, Vorgebirg. 

skag, skang, kang hinken. 

sskr. khanj, khanj-ati hinken, khanj-ä f. ein Metrum, Skazont. — a x«£w für 
oxtty-jto hinke (fut. axd-aco ist Missbildung), axd£(ov m. Rinkevers, Skazont. 
— an. skakk-r hinkend, mhd. hink-e, hanc, hunk-en hinken. 

1. skaga m. f. Bock, Ziege, wohl von skag hinken, wegen 
des steifen Ganges, vgl. „bocksteif“. 

sskr. chaga, chaga m. Bock, -ä f. Ziege. — vgl. d-rrrjyo-g m. Bock, soll 
phrygisch sein. — ksl. koza f. Ziege. — ags. hec-en junge Zifege. 

2. skaga, skanga hinkend, von skag. 

sskr. khanja hinkend. — an. skakk-r, skak-r hinkend. 

1. skad, skid, pf. skaskäda ziehen, reissen, zerren; be- 
kümmern, betrüben, bedrücken, beängstigen. 

sskr. khid. khid-ati, khind-ati, pf. ci-khed-a und cakhäda vom älteren The- 
ma khad = skad , bekümmern , bedrücken , med. khid-yate sich bedrückt, 
gequält fühlen ; vedisch mit praeposs. reissen , ziehen , wohl die Grundbe- 
deutung. — x/jJ-w bekümmere, bedrücke, thuc weh, quäle, Tyrtäus xtxrjöe 
= sskr. cakhäda, xr/^-o/ucu kümmere mich, sorge, xeif-vo-g sorglich; ovo- 
xlvö-tt-g m. Eseltreiber, x(vd-(t£ beweglich von x«T, xivd = sskr. khid, 
khind in der Bedeutung »reissen, ziehen, zucken«. — lit. skaud, skaud-eti 
schmerzen, wehe thun, skaud-us schmerzlich. 

2. skad, skid bedecken; betrügen. 

sskr. chad, chäd-ayati bedecken, verhüllen, hehlen, chad-man n. Decke; 
Betrug , Hinterlist. — zend. $cad betrügen , Qcag-ta für Qcad-ta in ava- 
qcagta betrügend. — ayad-wv f. Zelle, Wabe der Bienen, vgl. sskr. chad- 
ana n. Decke, Hülle, axüvd-uXo-v n. Falle, Fallstrick; x(ti-cupo-g schlau, 
verschmitzt, sbst. xCd-ayo-g , x(vd-aifo-g , axfvd-ttqo-g m. Fuchs, vgl. sskr. 
chid-ura schlau, verschmitzt von chid = chad. — vgl. mhd. schuz ra. 

Schutz, schutz-en schützen. 

' \ 

3. skad, skid spalten, brechen, sprengen, zerstreuen. 

sskr. skhad, skhad-ate zerspalten, chid, chinat-ti spalten, sprengen, brechen, 
zend. Qkend-a m. (von ckad = sskr. skhad) Schlag, Bruch, Schändung, 
$cid, gcind-ayeiti spalten, sprengen, brechen. — oydCw für ayad-jw, ayda- 
<j(o, t-ayao-aa , Thema ayaö = sskr. skhad ritzen, spalten; axtö-dvvv(ju, 
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Oxed-dco, xed-dco zersprengen, zerstreuen; axtd-vafjui , xtd-vufj.cn zerstreue 
mich ; oyCZto, oyta-aco Thema oyid spalte, oytd- f. Fetzen, aytCa für aycd-ju 
f. Scheit. — lat. scand-ula f. Schindel, vgl. cyivd-uXu-fio-g m. Schindel, 
scind-o, sci-scid-i, scis-sum spalten. — lit. sked-rä f., lett. skaid-a f. Spahn. 
— ahd. seit, mhd. schifc ra. Scheit (?). 

skan, ska (oder ksan, ksa?) tüdten, verletzen. 

sskr. kshan, ksha-noti, ksha-nute verletzen, verwunden, ksha-ta verwundet, 
geschädigt. — xrftvco für xiev-Jco, äol. XTfy-vco, xKV-di, %-xtuvq-v, e-xrov-u; 
i-xxu-v, xtu-/j€vui, t-xxu-fiui tödten. — goth. ska-th n. Schaden, Unrecht, 
ags. 8cinn-o, sein- daemon, nocivus. 

1. skand, skandati aufsteigen; ausfliessen. 

sskr. skand, skandati aufsteigen; ausfliessen vom Samen, caus. skand-aya 
immittere Semen. — axtvd-aQog • 7 / Inuvctaxuaig vvxxog dcfQodiotuxv evexa 
Hesych. — lat. scando, scandit aufsteigen. 

2. skand, kand; skäd, käd beissen. 

sskr. khäd, khäd-ati heissen, kauen, fressen. — xvad-dXXbi heisse, jucke, 
schabe, xvcod-al- m. Zapfen (= »einbeissend«), xvcod-uXov n. bissiges Thier; 
xvid-Jco, xvtCw beisse, kratze, schabe aus xvad-jco , vgl. xvCCa f. Nessel = 
ahd. hnazza, für hnazja f. Nessel. — lit. känd-u, kand-au, kas-ti beissen, 
kand-öla-8 m. Kern. — ags. hnyt, ahd. hnuz f. Nuss. 

3. skand, kand glühen, rösten, brennen. 

sskr. cand, cand-ati leuchten zu belegen nur im intensiv cani-gcand schim- 
mern, kand-u m. Pfanne, Rost, khad-ikä f. für skad-ikä, geröstetes Korn. — 
xdvd-aqo-g m. Kohle, vgl. sskr. cand-ra m. Mond, eigentlich »leuchtend«, 
xtd-vrj f. geröstete Gerste, xod-o(jr\ f. Gerstenrösterin, axtvd-iov n. das 
Weisse. — lat. cand-ere, cand-ela f., in-cend-ere, vom intensiv: ci-cind-ela 
f. Leuchtkäfer. — goth. heit-on f. Fieber, an. het-r, ahd. heiz heiss, mhd. 
hutz-el f. Hutzel, gedörrtes Obst. 

skandli, skandhati sinken, versinken. 

sskr. skandh. skandhati sinken. — axtvO-o-g, oxtvfr-o-g untertauchend, ein- 
sinkend; aydC<o, e-ayucr-aa sinken, fallen lassen, Thema ayud entsprungen 
aus oxa& durch Versetzung der Aspiration. — lit. sk§s-tu, skend-au, sk§'s- 
ti sinken, skend-üly-s ertrinkend, skand-yti caus. versenken, ertränken. 

1. skap, kap graben; schaben, kratzen, scheeren. 

axcn-T-ui, e-oxucp-ct, l-axdcf-ijv grabe, hacke, xun-exo-g = axun-no-g m. 
Graben; axin-uqvo-v n. Schabbeil, Beil, ffxvrjcf-r) f. = xvrjcp-rj f. Nessel, 
xvdn-x-co kratze (Wolle). — lat. scab-ere schaben für scap-ere wie aus 
scab-ie-s f. Krätze neben gr. dial. crxotip Hesych d. i. axon-i-g Krätze er- 
hellt. — lit. käp-a-s m. Grabhügel, kap-öti graben, skap-öti schnitzen, scha- 
ben. — ksl. kop-ati graben. — ahd. scüf-la, mhd. schüf-el f., ndd. sehüff-el 
Schaufel, an. skaf-a, ags. skaf-an schaben, goth. skab-an, skof schaben, an. 
skjaf-a f. Beil. 
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2. skap, kap hauen, quetschen; schneiden, verschneiden; 
ermüden, vernichten, eigentlich wohl mit 1 skap iden- 
tisch. 

»skr. cap, cap-ayati zerreiben, vgl. xontto quetsche, cap, cap-ati beruhigen, 
vgl. xoTiTta ermüde. — zend. paiti-^cap-ti f. Zerschlagung, Vernichtung. — 
xön-r-cj, xE-xon-iog haue, zerquetsche; schneide, verstümmle; ermüde; ver- 
nichte, pass, verderbe, intrs. — lat. cap-6n- m. verschnittner Hahn. — ksl. 
skop-iti castriren, skop-Ici m. Hammel, daraus mhd. schopez, unser Schöps. 

— an. skif-a, sküf-a, skyf-a zerschneiden, abschneiden. 

3. skap, skip; skvap, skvip werfen, schleudern; mit Wucht 
niedersetzen, aufstemmen. 

sskr. kshap, kshap-ayati werfen, ksliap-ani f. Schleuder, Ruder = kshep- 
ani f. dass, kship, kship-ati, kship-ate schleudern, schnellen; mit Wucht 
niedersetzen, niederwerfen, ausgiessen. — zend. khshvaw-ra, von *khshvap 
= sskr. kshap, n. Geläufigkeit, khshviw-ra n. dass., khshvip schleudern, 
niederwerfen, khshvaew-a, khshviw-i schwingend, gleitend, rasch, vgl. sskr. 
kship-ra dass. — axctn-, axr\n-T-w, (-oxrjq-a werfen, schleudern; mit 

Wucht niederwerfen, aufstemmen, sich aufstützen, stürzen auf, oxtjti-to-s 
m. Windstoss, axrjn-TQo-v n. Stab (Stützmittel) ; axtn ax^n-T-to med. mit 
Wucht niedersetzen, aufstemmen pass, sich werfen, stürzen auf, axCfin-axv, 
ox(n-utv m. Stab. — lat. scip-iön- m. Stab. — ags. scüf-an, an. sküf-a, goth. 
skiub-an schieben, vgl. z. B. die Wendung »Schuld schieben auf« mit sskr. 
kship Petersb. Lex. unter 5) Schuld schieben auf; skiub-an ist schlaff ver- 
schoben, ags. scüf-an streng; mhd. schüf-t m. Galopp, schüf-ten, schiuf-ten 
galoppiren, vgl. sskr. kship-ra rasch, zend. khshvaew-a dahinschiessend. 

4. skap kargen, knausern, hängt wohl mit 1 skap scha- 
ben zusammen. 

sskr. kshap , kshap-ati , kshap-ate sich enthalten , enthaltsam sein , sich ka- 
steien. — axvhp , axvT(f-o-s, axvin-6-g sparsam, karg, sbst. m. Knauser, 
Knicker, xvtn-o-g dass, yviy-utv m. Knauser, x(/uß-i£ knickerig. — lit. skup- 
a-s karg, skup-eti geizen. — ksl. skap-ü geizig. 

5. skap verhöhnen, beschimpfen = 3 skap, bewerfen. 

sskr. kshap-anya m. Beleidigung, Verhöhnung, kship, kship-ati schmähen, 
schimpfen, auch mit adln, ava, ä, upa und prati hat kship diese Bedeutung. 

— oxutn-T-co, t-cfximp-a, i-oxwcf-dyv spotten, höhnen. — an. skop-a verhöh- 
ne, skop, skaup n. Verhöhnung, ahd. scimph, mhd. schimpf m. Scherz, 
Spass, Spott, ahd. scimph-an, mhd. schimpfen scherzen, verspotten. — Die 
deutschen Wörter gehen auf ein abgesenktes *skab, skib zurück. 

1. skapa, skipa Schabe, Insect, von 1 skap schaben. 

sskr. kip-ya, cip-ya m. Wurm, Insect. — xv(ip , axvCip, ox(\p m. Ameise, 
Holzwurm. — mhd. schabe f. schabendes Insect, Schabe. 

2. skapa. skampa verstümmelt, castrirt, von 2 skap. 
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lat. capu-s m. gewöhnlich cap-6n- m. Kapaun. — goth. hamf-a-B verstüm- 
melt — vgl. k8l. skop-iti castriren. — lit. ekapa-s m. Hammel. 

skapä f. Schabeisen, Hobel, von 1 skap. ' 

axitpa, gewöhnlich f. das Eisen am Hobel. — an. skafa f. Schabeisen, 
ahd. scabä f. Hobel. — Hierher gehört offenbar auch %(if>-og, bei Hesych 
auch axitp-og n. Schwert. — vgl. lit. skaba f. Hufeisen. 

skapta n. Schaft, Stab, von 3 skap aufstemmen. 

axi]7ixo~v n. Schaft, Stab, Stütze. — an. skapt n., as. skaft, ahd scaft m. 
Schaft, Stab, Stange, Speer. 

skabh, skambh lärmen, tönen. 

sskr. yibh-ate und cibh-ate lärmen, prahlen, aus ^cibh, gcäbh, <jab-d-a m. 
Lärm, Ton, mit da = sskr. da geben weiter gebildet. — oxo/j ß-Qfottr yoy- 
yvacu Hesych, xrj(p~^v m. Drohne, Hummel. — lit. skamb-ü, skamb-eti tö- 
ne»» schallen, klingen, lauten, sznab-z-du, sznabzd-eti rascheln mit da wei- 
tergebildet , vgl. sskr. ^abdaya. — Etw r a auch xpo(p-o-g? 

skayä f. Schatten, skaya schattig, von ski scheinen. 

sskr. chäyä f. Schatten , chäya schatten verleihend. — oxTa f. Schatten, 
axoto-g schattig. 

1. skar, kar springen, hin und her bewegen; wanken, 
straucheln; rasch wenden, drehen, runden. 

sskr. skhal, skbal-ati springen; wanken, straucheln, skhal-ana n. skhal-ita 
n. das Straucheln, Fehltritt, Sünde. — zend. £kar springen; drehen, run- 
den, Qkar-ena rund, $kair-ya m. Wälzplatz der Pferde. — axntqo} für oxaQ- 
j(o springe , ct-<rxct£QO) dass- axi^-rnu hüpfe ; axcek-rjvo-g »springend« rauh, 
uneben, höckrig, schief, oxtk-og n. Schenkel, axik-kö-g krummbeinig = 
axok-io-g krumm, <rxaU-»?£ m. Wurm (»sich krümmend«); xoo-oxvo-g gebo- 
gen, vgl. zend. §kar-ena rund, xvQ-ro-g gekrümmt, xvk-ko-g für xvk-fo-g 
dass. = lat. cur-vu-s dass. xvk-Uo wälze, vgl. zeud. Qkair-ya Wälzplatz. — 
lat. scöl-es- n. Fehltritt, Sünde, vgl. sskr. skhal-ita n. dass. — ksl. kol-o 
m. Rad. — an. hvel Rad. 

2. skar spalten, scheeren, scharren, graben. 

vgl. sskr. khäti f. für skar-ti Scharte mit an. skar-dh n. Scharte, skar-db-r 
schartig. — axnk-ko) für axnk-jio scheere, scharre, axcik-oifj m. Maulwurf. — 
lit. skar-ä f. Fetzen, skel-iü, skel-ti spalten, skyl-e f. Loch. — an. sker-a, 
skar scheeren, schneiden, skar-dh n. Scharte, ahd. scer-o m. Maulwurf, 
nhd. scheer-en, seharr-en. 

skara m. Dorn, von 2 skar. 

sskr. khara m. Art Dorn, für skara. — <rxoko-g m. Art Dorn, vgl. auch 
trxwko-g m. Dorn, Pfahl, und lit. küla-s m., ksl. kolü m. Pflock, Pfahl. 

skaru, karu scharf, stechend, hart, grausam, von 2 skar. 

sskr. kharu für skaru dass. vgl. khar-a dass. — axokv-fio-g m. Art Distel, 
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crxoXv-tpQo-g hart, schwierig, zornig, xciQav-vo-g m. Hesych Strafe. — lat. 
colu-mi-s versehrt , calu-mnia f. stechende Rede. — lit. korav*öti strafen, 
korav-one f. Strafe. — ags. herv-an, herv-ian erbittern; schmähen, lästern, 
mhd. harewe, harve herb. 

skark, skarg, skarkati kratzen, heiser machen, kreischen. 

sskr. kharj, kharjati knarren, kreischen, kharj-u f. das Jucken, Beissen, 
Kratzen, kharj-ikä f. ein Durst, Kratzen im Halse erregender Imbiss, kharj- 
alä f. kreischender Vogel. — X ^QX~> X ^QX H trocken, rauh, heiser machen, 
x€Qx~ctX^o~g rauh, heiser, x^-vt], xtQx-vrfi-g f. Thurmfalke. — lit. kregzde 
d. i. kreg-z-de mit inserirtem s, f. Schwalbe. — an. skark n. Geräusch, 
weist auf skarg. — böhmisch skvrc-eti prasseln, ksl. skrüg-ati frendere. 

1. skard glänzen. 

sskr. chard, chard-ati, chrnat-ti, chrnt-te anzünden, glänzen. — lat. splend- 
ere? — an. skart-a glänzen. — vgl. lit. splend-zu leuchte (?). 

2. skard, ausgiessen, ausbrechen, vgl. kard. 

sskr. chard, chrnat-ti ausschütten, ausbrechen, chard-ana m. und chard-ikä 
f. Name Brechen erregender Pflanzen. — oxoQÖ-iväo&eu sich üblig fühlen, 
thun als wäre man übel, axÖQÖ-ov, axoqoti-ov n. Knoblauch (übel machend). 
— ahd. hroz Rotz s. karda. — ksl. skar§d-ü ekelhaft »zum Brechen«, ska- 
r^d-ovati sich ekeln vor, verabscheuen. — Zu lit. sklyd-u fliesse, vgl. sskr. 
klid netzen. 

3. skard brechen, spalten (— 2 skard vomiren wie unser 
„brechen“). 

sskr. khad, khad-ati brechen, khad = skard, khand-a lückig, angebrochen, 
zerstückelt m. Stück, Abschnitt. — xXüti-aqo-g zerbrechlich, zerbrochen, 
xXud-o-g m. Abgebrochenes. — lat. clad-e-s f. Niederlage. — goth. skreit- 
an, skrait reissen, spalten, mhd. schranz f. Riss, Bruch. 

skardaka Art Tanz, von skard = kard springen, hinken. 

sskr. khandaka m. A. T. — axöqdn^, xöqdal; f. A. T. 

1. skarp, karp zersclineiden, zertrennen. 

sskr. kalp, kalp-ayati nur im Präkrit zu belegen zerschneiden, kalp-ani f. 
Scheere, krp-äna m. Schwert, krp-äni f. Scheere, Dolch, Messer. — zend. 
khraf- 5 -tra schädliches Gewürm. — axogn-ftw zertrenne, zerstreue, axoQit- 
lo-g m. Scorpion. — lat. scalp-ere, sculp-Sre. — lit. kerp-ü, kirp-aü, kirp-ti 
scheeren, krap-sz-t-au , krapszt-yti kratzen, scharren, krapszt-ineti herum- 
kratzen. — ags. hrep-ian betasten, an. skarp-r, ahd. scarph scharf stimmen 
nicht im Auslaut. 

2. skarp, karp wenden, drehen, wölben, krümmen. 

vgl. sskr. kharp-ara Schädelwölbung. — x6Xn-o-g m. Wölbung. — lit. sklep- 
a-s m. Gewölbe, kraip-yti wenden, drehen. — ags. hrof, engl, roof Gewölbe,. 
Dach, hvearf-an, hveorf-an sich wenden, drehen = goth. hvairb-an, das 
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wieder schlaff verschoben ist, goth. hvilf-tri f. Gewölbe; Sarg, ags. scräf, 
scref n. Höhle, Grube. 

skarpara m. n. Topf, Gefäss, von 2 skarp wölben. 

sskr. kharpara, karpara m. n. Schädel, Kopf; Gefäss, Topf. — lat. calpar 
n. Fass, Gefäss. — vgl. xciXTi-T}, xidn-t-g f. Eimer, Fässchen. 

skarba verstümmelt, schadhaft, vgl. kläba dass. 

sskr. kharba für skarba dass. — xoXoßo-g dass. 

skarbh, karb tönen, vgl. skabh gl. Bed. 

sskr. galbh, ^albh-ate tönen, prahlen, carbh-ati f. Freudengeschrei, Grund- 
form Qcarbh. — Oytycitf-o-g m. Geschrei, Geschimpf, xQtpß-aXo-v n. Rassel, 
xQapß-aXio-g hell, laut. — lat. crab-ron- m. Horniss. — lit. kalb-ü, kalb- 
eti reden, kalb-ä f. Rede. — an. skrap-a rauschen, knarren, skrap n. Ge- 
schwätz, skraf n. Rede, ags. harpe, ahd. harf-a f. Harfe, goth. hrop-jan 
schreien, rufen. — ksl. skrob-otü in. strepitus, vgl. sskr. carbh-ati. 

skarva verstümmelt, schadhaft, vgl. skarba gl. Bed. 

6skr. kharva dass. — xoXo-g für xoXpo-g dass. z. B. in xöX-eqo-g kurzwellig, 
xoXov-io für xoXpo-jio verstümmele, verschneide, xoXov-Qo-g verstümmelt d. i. 
xoXov- = xoXpo-\~(3o. 

skarvara Waffensprung, Waffenübung, von 1 skar springen. 

sskr. khurali Waffenübung, khalürikä f. Platz zu v Waffenübungen , letzteres 
Wort setzt: khalüra = skalüra = skarvara Waffenübung voraus. — x6- 

Xaßqo-g m. für xoXapQo-g m. Waffentanz, xaXauQo-iß m. Springstock. 

skalpa, kalpa m. Wölbung, von 2 skarp wölben. 

vgl. sskr. kharpara m. n. Schädelw'ölbung. — xoXno-g m. Wölbung, Bausch. 
— lit. sklepa-s m. Gewölbe. — ags. hvealf gewölbt, f. Gewölbe, Wölbung, 
scräf, scref n. Höhlung, Grube. 

skalmä f. Messer, Schwert, von skal ~ 2 skar. 

OxctXfXT) f. Messer, Schwert, soll thracisch sein. — an. skalm f. M. Schw r . 
Lanze, Klinge. 

skaskvar intensiv zu skur, ritzen, abreissen. 

davon xooxvX-(xcaco-v n. Schnitzelchen, vgl. auch xuoxuX-(&xiu' yayyaXtfc- 
Tttc bei Hesych. — lat. quisquil-iae f. pl. Schnitzel, alles Unnütze. 

1. skä, skäyati schneiden, abschneiden, ritzen. 

zend. skä, skyaiti (für skäyaiti) schneiden, trennen, mit vi entscheiden. — 
sskr. chä, chyati schneiden, trennen, cha-vi f. Haut, Fell; doch s. sku be- 
decken. — üy(iO) , t-aya-ov ritzen, aufschlitzen. — afries. ske-thja, ahd. 
scei-da f., engl, shee-th Scheide, Unterschied, Trennung, Scheidung. 

2. skä, skan graben, von 1 skä schneiden kaum verschie- 
den. 

sskr. khä, khä-yati, khan, khan-ati graben, aufwerfen, auf schütten. — 
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xa-l-ttro-v ■ ofjvyjui Hesych, xai-ttda-g m. Erdschlund, xtj-ro- Schlucht s. 
skäta, xtu-o-f m. Grube, Höhle, xäj-g n. Gefängnis9 »Loch«. — lat. sca-t-eo 
s. skäta. 

skäta m. n. 1. Einschnitt, Schlucht 2. Grube, Brunnen, 
Quelle, von 2 skä, skan graben. 

1. zend. skata m. für skata Schlucht. — xr\ro- in xrfrwHg für xrjro-ptvi- 
schluchtenreich, hom. Beiwort von Lakedaemon; auch xrjr-og n. Meerunge- 
heuer, lat. squätu-s, squät-ina f. Hai bedeuteten eigentlich »Schlund« und 
gehören hierher. — 2. sskr. khäta n. Grube, Brunnen, zend. cät Brunn, 

Quell, cäta quellig, vgl. noch sskr. khä f. Quell. — lat. scat-eo quelle her- 
vor, denominativ von *scat,o- Quell. 

skädant, skandant m. Zahn, eigentlich „Beissender“ von 
skand beissen. 

sskr. khädan-a m. Zahn. — xrwtforr- m. Zahn von Eisen am Sauspiess. 

skädu, skandu bissig, boshaft, von skand beissen. 

eskr. kbädu-ka bissig, boshaft. — xivtcdtv-g m. bissiges Thier, vgl. xxaid- 
nko-v, auch bissiger, boshafter Mensch. — lit. kandü-s, kand-zu-s bissig, 
auch von Menschen. 

skäpa m. Ast, Zweig, Schaft, von 3 skap, vgl. skapta 
Schaft. 

axano-g • xfottiog Zweig Hesych. — 8cäpu-s m. Schaft. — lit. szapa-s m. 
kleiner Ast, Halm. 

skäpära m. f. Fuchs, von 1 skap schaufeln. 

axatfx oQt], xatfWQri f. Füchsin. — an. skaufali m. Fuchs. 

ski scheinen, schimmern ; sehen. 

sskr. khyä d. i. ski-f-ä sichtbar sein, pass, berühmt sein, caus. melden = 
sehen lassen, mit praeposs. »sehen«, chäy-ä f. Schatten s. skayä. — axi-a 
f. s. skayä. — as. ski-n leuchtend, hell ; sichtbar, scheinbar, sbst. m. Schein, 
sowohl Glanz als Schatten, Trugbild, davon as. skin-an, ahd. scin-an schei- 
nen ; goth. skei-ma m. Leuchte, as. ski-mo, ahd. sci-mo Schimmer, md. 

schimen dunkeln, beschatten, nhd. Sche-men = Schatten. 

\ 

skikara, skaikara zahm. 

sskr. cheka, chekila, chekäla. zahm. — xxl-ko-g zahm, für xn-xdo-g = sskr. 
chekila? oder kürzere Bildung. — lat. cicur zahm. 

skidara undicht, locker von skid spalten. 

axltiaqo-g' aQcccog undicht, locker Hesych. — mhd. schitere dünn, lückig, 
undicht. 

skidvan, skindvan bedrohlich, bedrückend, gefährlich, 
von 1 skad, skid. 
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sskr. khidvan dass. — xCvävv-o-g m. Gefahr. — vgl. an. haett-a f. Gefahr, 
haett-a der Gefahr aussetzen. 

skira m. f. Fuchs. 

sskr. khiri-khira in. Fuchs, vgl. auch khi-khi m. dass. — xt(>a f. und x(qa- 
(fo-g m. Fuchs, lakonisch, bei Hesych. 

skirpa m. Schilf, Binse, von skarp schneiden. 

lat. scirpu-s m. dass. — ahd. sciluf, scilaf, mhd. schilf m. n. Entlehnt? 

skivara, skyuara m. n. Abfall, Splitter von skyu sich 
ablösen. 

sskr. civara n. Fetzen, Lumpen. — axvßttXo-v für axv-p-ctXo-v n. Abfall, 
Splitter. — lit. szevul-y'-s m. Splitter, Fetzen, vgl. auch lit. skiv-y'ta-s m. 
Fetzen. — mhd. schiel, nhd. oberdeutsch schiel, schiel-en m. Fetzen, ahd. 
scivero, mhd. schivere m. Splitter, Steinsplitter vgl. engl, to shiver. 

1. sku schauen, scheuen, beabsichtigen. 

sskr. kü mit ä beabsichtigen, ä-kuv-ate, ä-kü-ta n. ä-kü-ti f. Absicht; kav-i 

m. Seher, Weiser, Dichter, auch wie kav-ya m. Mane Vorfahr ; khav, khau- 

näti erscheinen, spuken, von Gespenstern, kh ist immer = sk. — ■ zend. 
kav-an, kav-i m. Weiser, König. — xop-fa weiss, kenne, merke, eigentlich 
sehe von xop-o-g kennend in &uoff-xopo-g Opferkennend, xov-vtw für xop - 
v€(o kenne, xo-xv-ai die Manen vgl. sskr. kav-i, kav-ya dass., xov-ov , xtu-ov, 
xoi-iov n. Pfand, xov-afa, xw-kw verpfände, vgl. lat. cau-tio f. 

Pfand. — lat. cav-ere sich hüten, cau-tu-s vorsichtig, cau-tion-, cau-tela 
f. Pfand, Sicherheit. — lit. kav-oju, kav-öti hüten, bewahren. — ksl. cu-ti 
erkennen, merken- — goth. hu-n-jan beabsichtigen vgl. Bskr. ku dass., ags. 
häv-ian anschauen, häv-cre m. Schauer, -häv-e adj. von Gestalt; goth. hiv-i 

n. Ansehn, Schönheit; goth. skav-s schauend, ags. sceav-ian schauen; an. 
sky-n n. Sinn, Einsicht. 

2. sku dunkeln, blind sein. 

zend. kav-an, kav-i blind, guku-runa m. für §ku-runa m. junger, noch blin- 
der Hund. - oxv-pvo-g, axv-XXo-g m. junger Hund. — ags. scü-a, scüv-a 
m. Schatten, Dunkel, ahd. scü-an, scü-jan beschatten. 

3. sku bedecken, umgeben, umringen. 

sskr. sku, sku-noti, sku-näti bedecken, umgeben; davon chav-i f. Fell, Haut? 
— ffxv-rog, xirtog n. Fell, Haut, I y-xv-xi bis auf die Haut, axv-vio-v , lm- 
axv-viov n. Haut überm Auge, xi-rog n. Höhlung, Wölbung, xu-rccQo-g m. 
dass. — lat. scu-tu-m n. Schild, scu-tra f. Schüssel. — lit. kev-ala-s m. 
Eierschale, kiau-ta-s m. Schale, Hülse. — as. skio, ags. sceo m. Decke, be- 
deckter Himmel, engl, sky, an. skau-n f. Decke, Schild, ags. ho-dhma m. 
Decke. 

4. sku, ku genau sein, knausern; necken, peinigen. 

sskr. kav-a, kav-atnu, kav-ari genau, geizig, knickerig. — zend. Qku-tara 
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neckisch, peinigend, apa-kav-a zänkisch. — xav-al; , xdß-aZ für xccf-at 
neckisch, schelmisch, xavQ-o-g böse, schlecht. — lat. cav-illa f. Neckerei, 
Stichelei. — ags. hneav, nhd. ge-nau, karg, geizig mit iuserirtem Nasal, 
an. hy-ja necken, beleidigen. 

1. skud, skund vorspringen, davon skuda s. d. 

sskr. skund, skund-ati vorspringen. — an. skut-a vorspringen, skut-i m. 
vorspringender Fels. 

2. skud pene percutere, vgl. 1 skand. 

sskr. khud für skud, khud*ati, intensiv cani-khud p. p. — oxv£a für axvd- 
jci f. Brunst, Geilheit, davon axvCa-<o brünstig, geil sein. 

skur ritzen, abreissen, Haut abziehen, wohl aus skar. 

sskr. khur, khur-ati zerschneiden, cliur, chur-ati ritzen, einritzen, eingra- 
ben. — axvX-Xw für axvXjio, e-axvX-a kratzen, zerreissen, Haut abziehen. — 
lat. scor-tu-m n. Haut, Fell. — lit. skur-ä f. Haut, Fell-, Leder = ksl. 
skora f. 

1. skura n. f. Haut, Fell, von skur. 

axvXo-v n. H. F. — vgl. lat. cor-iu-m n. dass. — lit. skura f. H. F. Leder. 
— ksl. skora f. dass. — an. skra f. Haut aus skura contrahirt. 

2. skura m. f. Mörtel, von skur. 

sskr. churä f. Kalk, Mörtel. — axvQo-g, oxvqo-g m. Gyps, Mörtel. 

skutara, kütara Höhlung, Wölbung, Gefäss, von sku, 
ku bedecken. 

xvutQo-g m. dass. — lat. scütra, scütra f. Schüssel. — ags. headhor n. re- 
ceptaculum. 

sküti, kuti f. Haut, von sku bedecken. 

lat. cuti-s f. H. — an. hüdh, Thema hüdhi, ags. hyd f. H. — vgl. xvr-og, 
axvr-og n. H. iy-xvt-C auf die Haut. 

skuda, skauda m. f. auch sküdla? eigentlich Vorsprung, 
von 1 skud vorspringen, dann Kamm, Wulst, Kuppe. 

sskr. cüda m. Wulst, -ä f. Scheitelhaar, Kamm, bei Vögeln, Gipfel. — vgl. 
xwd-t-g, xwd-eia, xoiö-va, xovd-£ct f. Kopf, besonders Mohnkopf. — lat. cauda 
f. Vorsprung und so »Schweif«? — lit. küda-s m. Werg, Flachsrocken, Fe- 
derbusch der Vögel, kudlä f. Haarzotte, kudl-öta-s zottig. — goth. skaut- 
a-s m. Vorsprung, Vorstoss, Franse am Kleid: Schoos. — Dagegen zend. 
khaoda m. Hut, Helm, lat. cüdön- m. Helm aus Fellen und unser »Hut«, 
gehören wohl zu kudh hüten. 

sküra, skürana m. f. junger Hund, der noch blind ist, 
von sku blind sein. 

zend. £ukuruna m. j. H. für yku u . — oxvX-ccg m. axvXXo-g, m. axvXXtt f. 
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für axvlvo-g dass. — vgl. noch axv-pvo-g m. junger Hund, dann überhaupt 
junges Thier. 

skäita, skita eigentlich pari pf. pass, von 1 skä schei- 
den, verschiedener, anderer. 

lit. kita-s verschiedener, anderer, mancher, davon keiczü, keisti, und skeiczü, 
skeis-ti ändern, wechseln, letztere Form init dem altern Anlaut sk. — lat. 
caet-eri regelrechter Comparativ zu caetu-s = lit. kita-s verschiedener. — 
vgl. ags. sceth-ja Unterschied. 

skanpa, skupa m. Busch, Bündel, Garbe. 

sßkr. kshupa m. auch kshumpa und chupa m. Staude, Busch. — lat. scopa-e 
f. pl. Zweige, Büschel, Besen, davon scopäre besemen, fegen. — ags. sceaf, 
ahd. schoub m. Büschel, Garbe. — sskr. chup, chup-ati fassen, a-<jchup-ta 
unberührt, vgl. lit. czüp-t interj. beim schnellen Fassen, czüp-tereti mit ei- 
nem Griffe fassen; auch lit. czup-ryna-s m. Schopf und goth. skuf-t n. 
Schopf, das »zusammengefasste« Haar? 

skyu, kyu sich regen, gehen, schwanken, schüttem; 
ausfliessen, abfliegen, entfliegen, abfallen, vergehen; ins 
Werk setzen, fördern. 

sskr. $cyu, cyu, cyav-ate in allen angeführten Bedeutungen. — zend. shu, 
shav-aite gehen; fordern, wirken, skyao-thna n. That, Handlung = sskr. 
cyautna n. Unternehmung, Veranstaltung. — axev-og n. axtv-ri f. Werk- 
zeug, Geräth. — lat. cev-ere wackeln. — lit. szau-ju, szov-iau, szau-ti 
schießsen, szuv-i-s Schuss, szau-d-yti schiessen. — goth. skev-jan gehen, an. 
skaev-a eilen, wandeln; dahin schiessen, fliegen, skiö-tr schnell, ags. sceo- 
t-an sich schnell bewegen, sco-t-ian schiessen = lit. szaudyti. 

skyut, kiut abträufeln, abfliessen, abfallen, aus skyu 
durch t weitergebildet. 

sskr. §cyut, $cut, cyot-ate dass. — xvo-ttj, xvo-u-g f. Harnblase. — lat. 
cut-urnium n. vas, quo vinum fundebant. — as. skudd-jan schütteln, ahd. 
scut-jan, scutt-an schütteln, schütten. 

skrar schreien, schrillen. 

xtXctQ- v£(o rauschen, jauchzen, schrillen. — ags. scrall-etan, an. skröll-ta, 
ditmars. schräl-en schreien, nhd. schrill-en. 

stak starr sein, stocken, widerstehen, von stä. 

sskr. stak, stak-ati dass. — zend. ^takh-ra steif, fest. — ffro^-o-g m. Pfahl; 
Ziel OTcix-v-g, a-OTa^-v-g m. Halm, Achre. — lat. stag-nu-m n. stockendes 
Wasser, stag-nu-m, stan-nu-m n. ein Metall, Zink. — lit. steng-ti stark 
sein, lett. sting-t erstarren, lit. stog-ery-s m. Halm. — ahd. steng-il, sting- 
il m. Stengel, stah-al, mhd. stach-el, stäl m. Stahl, auch wohl engl, stak-e 
Pfahl und ahd. stoc, stocch-es m. Stock gehören hierher, indem wie in den 
lit. lett. Wörtern k zu g absank; vgl. auch ags. steng m., ahd. stang-a f. 
Stange. 
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1. stag, stagati decken. 

sskr. sthag, sthagati bedecken. — oxty-, axiyu bedecken, hüten, schützen. 

— lat. teg-, tegit decken. — lit. stegu, steg-ti dachdecken. — an. thek-ja, 
ahd. decch-jan decken. 

2. stag, tag anstossen, anrübren, anfassen. 

sskr. täj-at plötzlich, eigentlich »stossend, nickend« part. acc. ntr. von taj 
= tuj, tunj-ati anstossen, schlagen, schnellen, arum-tuj eine Wunde hart 
anfassend. — xt-xay-wv anfassend, vereinsamtes part. aor von *xay = lat. 
tag-, tang-o, te-tig-i anrühren, schlagen, stossen. — lit. tuzg-eti anklopfen? 

— ags. thacc-ian sanft berühren, streicheln, goth. stigqv-an, stagqv stossen, 
anstossen. 

staga m. ä f. Dach, Decke, von 1 stag. 

ox tyri, x{yi\ f. Dach. — lat. toga f. Decke. — lit. stoga-s m. Dach. — vgl. 
ahd. stühha f. Kopftuch, Aermel, Muff? 

1. stan, stanati stöhnen, seufzen. 

sskr. stan, stanati stöhnen, seufzen. — öxev- t axivu stöhnen, axov-o-g m. 
< mv-K/-w , axov-a/rj f. — lit. sten-eti st. — ksl. sten-ati st. — an. styn-ja, 
nhd. stöhnen. 

2. stan, tan, stanayati donnern, tönen, mit 1 stan eigent- 
lich identisch. * 

sskr. stan, stanayati, tan, tanyati donnern, stan-ayitnu Donner. — lat. ton-, 
tonat donnern, ton-itru n. Donner. — ags. thunjan d. thun-or ahd. don-ar 
m. Donner; ags. stunian tönen. — Vom Intensiv tantan lat. tintin-u-s m. 
Schelle, tintin-are, tintinn-ire schellen, klingen, vgl. tinn-ire dass. — ksl. 
t^tln-ü m. Geräusch, Lärm, tqtln-jq tqtin-eti lärmen, prahlen, lit. titin-oju 
titin-oti prahlen, gross thun. 

stab, stamb alte Nebenform von 1 stabh stemmen, 
stützen. 

sskr. stamb-a m. Pfeiler, Haufe; n. Stumpfsinn. — axtyß-w trete auf, 
stampfe, axt(ß ~ tu trete, betrete, schreite, axlß-o-g m. Pfad. Stapfe, axiß-ü-g 
f. Streu, Blätterhaufe vgl. sskr. stamba m. auch speciell »Haufe von Gras«, 
oxtß-ctQo-g gedrungen, derb, axoiß-rj f. das Stopfen. — ags. stap-an treten, 
schreiten, stap-ul m. Pfeiler, Pfahl, stepp-an schreiten, styp-el m. Thurm; 
ahd. 8tamph-ön stampfen, stoph-ön stopfen, stumph stumpf. 

1. stabil stützen, stemmen, hemmen. 

sskr. stambh , stabh-noti , stabh-näti dass. , stab-dha für stabh-ta fest, hart, 
stumpf, dumm, stambh-a m. Stütze, Stamm. — n-oxe/utf-qg fest, hart, das 
« ist prothetisch, oxup-Qo-g dicht, derb, fest, oder zu stäp? vgl. lit. stip- 

rü-s gl. Bed. — lit. stab-d-yti caus. hemmen, bleiben machen. 

/ 

2. stabil starren, staunen machen, staunen mit 1 stabh 
eigentlich identisch. 
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sskr. stabh, stabh-noti auch staunen machen, stambh-a m. auch Staunen, 
Starrsein vor Staunen; stubh, stobh-ate, stubh, stubh-noti, stubh-näti stau- 
nen machen. — t-xtttf-ov staunte, xt-fh^Tx-a, &ufxß-o-g m. — lit. steb-jü-s 
staune, steb-inu setze in Erstaunen, steb-u-kla-s m. Wunder. 

staman m. n. Mund, Maul. 

zend. §taman m. Maul, armen, gtom. — ffro^uw-r- n. Mund, äol. axv/ua, 
GiofjLo-ü) schnauze vor, schärfe, axwp-vko-g geschwätzig. — Etwa mit goth. 
stamm-8, ahd. stam-ul stammelnd, lett. stum-iti-s stammeln, stottern im Zu- 
sammenhang? Dann würde man auf lit. stüm-ti stossen geführt, oxö/xa 
wäre etwa »Vorstoss«. 

1. star m. Stern. 

88kr. star m. tärä f. St. — zend. $tare m. — a-arrjf), a-axfy-og m. a-oxQo-v 
n. — lat. stella f. wohl mit sskr. tärä d. i. stärä identisch und = star-rä. 
goth. stair-nön- f. ahd. sterro: engl, star ist zufällig auf die Grundform zu- 
rückgekehrt. — Vielleicht von su scheinen, für su-tar, wie sskr. stri f. Weib, 
wohl für su-tri Gebärerin von su zeugen. Die beliebte Ableitung von as 
werfen ist mehr als bedenklich, und hat an daxtjf) gar keine Stütze, denn 
das «- ist rein prothe tisch. 

2. star, stamuti, starnäti 1. breiten, streuen, niederstrecken 
2. bestürzt machen. 

sskr. star, strnoti, strnäti dass, stir-na s. starna, star-a m. Lager. — zend. 
§tair-is n. Lager, ^tare-ta bestürzt. — oxoq- axoQvv/ut breite aus. — lat. 
ster-, 8terno; con-stem-äri bestürzt sein. — lit. stal-a-s m. Tisch kann auch 
zu stä gezogen und mit goth. stöl-s identificirt werden, ksl. str-^, stre-ti 
sternere, po-stel-ja Lager. — ahd. stor-nen bestürzt sein, stur-ni f., stor- 
nunga f. Bestürzung, stor-jan. stor-ran zerstreuen, zerstören. — s. strä. 

stara starr, fest, wohl von stä. 

sskr. sthira fest. — axeQto-g, oxfß§6-g für axeqe-Jo-g, oxen-jo-g starr. — lit. 
styr-u werde starr. — mhd. star starr, ags. star-ian an starren. 

stari f. unfruchtbar sbst. unfruchtb. Kuh; fern, zu stara. 

sskr. stari f. unfruchtb. Kuh. — axtiQtt d. i. axeoc-u f. dass., oxiqt-tpo-g 
starr, unfruchtbar. — vgl. lat. ster-ili-s dass. — goth. stair-on- f. die Un- 
fruchtbare. 

1. starna ausgebreitet, sbst. Fläche, pari pf. pass, zu 2 
star. 

sskr. stirna für starna ausgebreitet. — ox£ovo-v n. Fläche; Brust, evQÜ-oxfq- 
vo-g breitflächig. — ahd. stirna f. Fläche; Stirne. 

2. starna m. Staar. 

lat. sturnu-s m. St. — ags. stearn m. Seeschwalbe, die danach bei Linne 
sterna heisst, allein nach den ags. Glossen auch Staar »stunjus stearn« s. 
bei Grein, ags. Glossar s. v. — vgl. ahd. star-a f. m. mhd. star-en- m. Staar. 
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stal, stalaya eigentlich wohl denominativ von stala, dann 
aber im Sinne eines causale von sta verwandt, wie sskr. 
pälaya zu pä. 

sskr. sthal, sthal-ati stehen, fest sein. — arOXco für ard-jut stelle, l-OTccl-rjv. 
— lit. stel-üti stellen, bestellen. — ahd. stall-jan stellen. 

stala, stali f. Stelle, Stall, von sta. 

sskr. sthala n. sthali f. auch sthalä f. Ort, Stelle, Zelt. — otüXt) • raueTov 
xTrjvdiv Hesych. — lat. stlo-cu-s m. Ort. — ags. stal, stael m. Stelle, ahd. 
stal, stall-es, Thema stali- m. Stall, Stelle. 

sta, stistati, pf. stastä stehen. 

sskr. sthä, tishthati, inf. sthätum, pf. tasthau st. — zend. £ta, histaiti st. 
otk-, XoTTjai stellen, e-orrj-v stand. — lat. sta-, steti, statum stehen, sistit 
stellt , steht. — lit. sto-ju, sto-ti stellen = lett. sta-ju, sta-t sich stellen, 
stehen. — ahd. sta-m stehe. 

stata stellend, gestellt, part. pf. von sta. 

sskr. sthita. — zend. $tata. — artao-g. — lat. statu-s, -stitu-s. — ags. stidh 
fest, starr, streng, oder zu sti ? 

statar m. Steher von sta. 

sskr. sthätar m. dass. — ffrarijp m. hat specialisirte Bedeutung. • — lat. 
St&tor, Juppiter; stator m. 

stati f. das Stehen, Stand. 

sskr. sthiti f. — zend. $täiti f. — oxdai-g f. — lat. stati- in stati-m auf 
der Stelle, und stati-ön- f. — goth. stathi- m. Stelle, Statt, ahd. stedi f. 
dass. — vgl. auch an. stodh, pl. stedh-r f. Ständer, Stütze. 

stätya adj. stehend, stellend, von stati. 

zend. ^täitya stehend, zustehend. — Zeig rjoutg, Ini-ardaio-g. — lat. Sta- 
tiu-s. — lit. ßtacza-s, stacza f. d. i. statja-s stehend. 

stadhä stehen machen, stehen thun, aus sta stehen und 
dhä thun. 

OTu-&-Tjs in tt-arrt&rig unbeständig, ara-S-€Qo-g , ara-^-fxo-g , OTcc-&-f/rj. — 
lat. Sta-b-eriu-s, sta-b-ulu-m, sta-b-ili-s, mit b =3= dh. — lett. stä-d-it stel- 
len, stehen machen. 

stana m. n. Stand, Ort. 

sskr. sthäna n. dass — zend. $tana m. Ort, Stall. — ^varijvo-g schlecht 
gestellt für d va-arrjvo-g ; u-artjvo-g? — lat. de-stina f. Stütze, de-stin-are 
fest stellen. — lit. stöna-s m. Stand, davon stone f. d. i. stonja Stand und 
zemaitisch staine f. Stall; ksl. stanü m. Stand. 

stapaya, stapaya, caus. von sta, stehen machen, stellen; 
stiften. 
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sskr. sthäpaya stellen, gründen, fest machen, stützen, sthap-ati m. Erbauer, 
Gründer, sthäp-aka m. dass, sthäp-ana m. Stellung, Gründung. — lat. stip-es, 
m. Stamm, Klotz, stip-ula f. Halm, stimmt nicht zu ahd. stuph-ilä f. Stop- 
pel und ksl. stlb-lo n. dass. — ags. stäf, goth. stab-i-s m. Stab, ahd. stab- 
en steif, starr wenden , ags. stif, engl, stifl'; ndd. stif, daher ahd. stif (für 
stib) steif, starr, stattlich, ags. stef-n, stemn, nhd. Stamm, stipes. — lit. 
stimp-u, stip-ti erstarren, stip-ru-s stark, fest erinnert an OTup-Qo-s gl. Bed., 
stip-iny-s m. Leitersprosse, Stock. — ksl. stap-ü m. Stab. 

stäba, stäbya Schienbein, von stab = 1 stabil. 

vgl. sskr. ni-tamba m. Hüfte; Abhang? — lat. tlbia f. Schienbein. — lit. 
staiba-s m. staiby-s, Thema staibja-s m. Schienbein. 

stäman m. n. das Stehen, Stand. 

Die auf ig. stäman zurück weisen den Wörter haben zwar meist sehr indivi- 
dualisirte Bedeutungen, trotzdem muss die Existenz des Worts mit einfa- 
cher etymologischer Bedeutung schon in ig. Yorzeit angenommen werden, 
sskr. sthäman n. Kraft. — orr\y.ov- m. Aufzug, Faden = lat. stämen m. 
dass. aru^iv-ai dat. inf. — lit. stümü', gen. stümen-s m. Statur. — goth. 
stoma-n- m. Bestandteil, Element, Stoff. 

stävara, staura fest, sbst. Stütze, Stab. 

sskr. sthävara fest, vgl. sthüra, sthüla dass. — aravQo-g m. Stab, Pfahl. — 
lat. stauro-, wovon in-, re-staur-are. — ahd. stiura f. Stab, Stütze, goth. 
stiur-jan feststellen. 

stig, stechen, stecken, sticken, aus stag. 

sskr. tij, tej-ati wetze, schärfe, tig-ma stechend, tej-as n. Schärfe. — any-, 
otiCoj für ariy-jw steche, auy-^r\ f. Stich, Punkt. — lat. stingv-o steche, 
ex-stingv-o steche aus, ersticke, in-stig-are anstacheln. — goth. stik-a- 
Punct; doch weisen stik-an, stak und stigg-an, stagg auf ursprüngliches 
stag stechen. 

stigh steigen, schreiten, staigliatL 

sskr. stigh, stigh-noti st. sch. — au aitlx-ot, %-auxo-v st, sch., arty-os, 

— lit. staig-ä jählings. — ksl. stlz-a f. Steig, Pfad. — goth. staig-a f. Steg 
ags. stig-an steigen, gehen. 

sti sich drängen. 

sskr. pra-sti-ta, pra-sti-ma gedrängt, gehäuft, styä d. i. sti— f-ä, styä-yati ge- 
häuft, gedrängt sein, part. pf. pass styä-na dick, stark, gedrängt n. Dicke. 

— oru-vo-g, are-vo-g letzteres = styäna, gedrängt, enge, orrr-a f. Stein 
(der dicke). — an. sti-m m. Gedräng, Mühe, dän. sti-men Tumult, md. sti-m 
m. bunte Menge, Gedränge; goth. stai-n-s m. Stein. — Im lat. stipare er- 
kennt Benfey wohl mit Recht das causale zu diesem Yerb; wir müssen 
dann auch das gleichbedeutende or£-<p(o (für arjup- = styäp) hinzufügen. 

stu Nebenform zu stä stehen, wie du zu da geben, dhu 
zu dhä stellen u. a. 
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sskr. sthü-nä f. Pfeiler, sthav-ara fest, sthü-ra u. s. w. — otv-w stehe steif, 
arev-ro stellte sich an, stand da, arv-Xo-g m. Säule, vgl. OTy-XTj f. dass, 
aro-a für arop-a f. Säulenhalle. — lat. s. stävara. — lit. stov-iu, stov-eti 
sich stellen = lett. staw-et stehen, lit. stov-ä f. Stelle = ags. stov f. Stelle, 
davon mhd. stöuw-en hemmen. 

stud, tud stossen. 

sskr. tud, tud-ati stossen, stacheln. — Tvti-tv-g , TwÖ-aQeo-i n. pr. nach 
Curtius. — tund-o, tu-tud-i stosse. — goth. staut-an, ahd. stöz-an stossen. 

stup, tup stossen, verstümmeln. 

sskr. stup, 8tump-ati stossen gau: pra-stumpati die Kuh stösst, auch tup, 
top*ati, tuph, toph-ati, tuph-ati, tump und tumph werden angeführt; tüp- 
ara gestutzt, ungehörnt. — <JTV(f-tXo-g, OTV(peX-(C<o stosse, rv7i-T-u) schlage, 
i-Tvn-ov, Tvfxn-avo-v n. — lat. stup-ru-m n. stupr-are. — ahd. stumb-al-ön 
verstümmeln, stob-ar-ön erstaunen zu lat. stup-ere? — vgl. übrigens auch 
sskr. tubb, tobh-ate, tubh-näti durch einen Schlag verletzen, tödten. 

1. staura m. Gross vielt, Stier, eigentlich identisch mit 2 
staura. 

vgl. sskr. sthüra m. Mann (Stier?) sthür-in m. Lastthier, sthaura n. Last 
für ein Packthier. — zend. $taora m. Grossvieh, Lastthier. — goth. stiur- 
a-s m. Stier, Kalb. 

2. staura stark, dick, grob. 

ved. sthüra stark, sskr. sthüla dick, grob; dumm. — vgl. lat. stul-tu-s, 
stol-idu-s, stol-ön. — lit. stora-s dick, grob. — vgl. ahd. stiur-i gross, stark. 

strä aus star, breiten, niederstrecken. 

zend. gtra-ya f. Fällung, Niederstreckung. — atQu-ro-g m. Lager, argot-ou, 
%-ot y I-otqiö-xXtjv , aTQ<D-[ivr\ f. Lager, n. Teppich. — lat. 

strä-vi, strä-tum, strä-men, strä-tu-s. — lit. stra-ja f. Streu. — ksl. stre-ti, 
ausdehnen, po-stla-ti sternere. — as. stre-ian, stro-ian streuen u. s. w. 

strit, striti m. f. Streit; von star? 

lat. stiit-, stliti-, liti- f. Streit. — ags. stridh, ahd. strit m. Streit. 

snasä f. Sehne, von si, sinäti binden. 

sskr. snasä f. S. — ahd. snara, snara-ha f. Sehne, Schnur. 

snä waschen, baden, schwimmen. 

sskr. snä, snä-ti sich waschen, baden. — vä-fia n. Nass, vct-qö-g fliessend 
s. nära, vrj-ao-g f. Insel, schwimme. — lat. nä-re, na-t-are schwim- 

men. 

snava m. f. Sehne, von si? 

sskr. snava m. Sehne, Muskel, verkürzt snäyu d. i. snä-u, und snu- im abl. 
snu-tas von der Sehne. — vgl. zend. gnäv-ya aus Sehnen bestehend , adj. 
von *Qnäva = sskr. snava. — ags. sinu f. engl, sinew, ahd. senw^a, senawa 
f. Sehne. — vgl. auch zend. $na Sehne. 
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snävara — spar, 
snävara m. n. Sehne, aus snäva. 

zend. gnävare n. Sehne. — vivqo-v n. dass. — lat. nervu-s m. für nevru-s 
dass. — goth. snor- in snor-jon- f. Geflecht, ahd. snuor-i- f. Schnur. 

snigli schneien. 

zend. gnigh schneien, gnaezh«aiti es schneit. — vT(p-u dass, für — 

lat. ning-it, ningv-it, nix f. niv-is für nigv-is, nihv-is. — lit. snig-ti, sning- 
ti schneien. — ahd. sniw-it für snigw-it es schneit. 

snu fliessen, schwimmen, eilen, eigentlich Nebenform 
zu snä. 

sskr. snu, snau-ti fliessen, snu-ta tröpfelnd. — vi-to, %-we-ov für Z-avef-w 
schwimme, vci-io äol. vuv-oj fliesse. — goth. sniv-an, snau eilen, gehen. 

snud fliessen lassen, Erweiterung von snu durch d(dh?j. 

zend. gnud, part. praes. gnaodh-ant fliessen lassend, gnaodh-a reichlich. — 
ahd. snüz-an schneuzen, nhd. Schnauze. 

snusä, f. Scliwiegertochter, Schnur, wohl von sünu. 

sskr. snushä f. dass. — vvo-g für ovvao-g f. dass. — lat. nuru-s f. dass. — 
ksl. snücha f. dass. — ahd. snurä, snörä f., nhd. Schnur. 

1. spak drücken, drängen, würgen. 

sskr. spag, spag-ati binden, knüpfen. — zend. gpag drücken, unterdrücken, 
gpazg-a m. Grausamkeit, gpaksh d. i. gpag-fs drücken. — 0(p(yy~u> drücke, 
binde, schnüre, dialektisch qlx-u == oqiyy-a, <i>£x-iov oQog — Z(f(yy-u>v 
oqos beweist für älteres Thema ocpix auch nvCy-co ? — ags. spang-e f. 
Spange. 

2. spak, spakyati spähen. 

sskr. pag, pagyati bildet die Specialtempora zu darg sehen, spag m. Späher, 
spash-ta s. spakta. — zend. gpag, gpagyeiti sehen, bewachen. — ax£n-r~ 
ofuu spähe, axon-6-g m. Ziel, axon-ri f. Warte. — lat. spec-, specio, con- 
spicio, spec-ula, spec-ulu-m. — ahd. speh-on spähen. 

spaka m. Späher, von 2 spak. 

sskr. spaga m. S. — axono-g m. S. — lit. spega-s m. Spion. 

spakta gesehen, sichtbar, part. pf. pass, von 2 spak. 

sskr. spashta sichtbar, deutlich. — lat. spectu-s in con-spectu-s, ad-spectu-s 
u. a. 

spaktar m. Späher, von 2 spak. 

zend. gpagtar m. Sp. — lat. -spector in in-spector u. a. 

spar sich sperren; mit den Füssen treten, zucken, 
zappeln. 

sskr. sphur, sphur-ati dass. — zend. gpar, gpar-aiti dass. — anaq-, ona((>u > 
für anuy-jb), ä-anulQw zucken, zappeln. — lit. spir-iü, spir-ti mit den Füs- 
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sen ausschlagen, treten, spar-a-s m. Sparren. — deutsch sich sperren, 
Sparren. 

1. sparg, spargati tönen, rauschen, prasseln. 

sskr. sphurj, sphürj-ati donnern, rauschen. — aifnqay-o-g ra. Geräusch, 
0 (fKQ(ty£-(t) rausche. — lit. sprag-u prassle. — as. sprac-a f. ahd. sprähh-a 
Sprache, as. sprec-an, ahd. sprehh-an sprechen. 

2. sparg schwellen, strotzen, sprossen. 

sskr. sphurj, sphürj-ati strotzen, schwellen. — zend. Qparegh-a m. Spross*e, 
Zinke am Pfeil. — tt-annquy-o-g m. Sprosse, Spargel, anctQy-ri f. das 
Strotzen, der Trieb, (fnafty-aco, 0<pQty-K(o strotze. — lit. sprog-st-u, sprög-ti 
ausschlagen, sprossen, grün werden, spurg-a-s m. Sprosse, Auge, Knoten. 

sparna m. Flügel, von spar. 

sskr. parna m. F. — zend. parena m. n. Feder, Flügel. — lit. spärna-s m. 
Flügel. — vgl. ags. fearn m. Farrn, Federkraut. 

spal, spalati caus. spalaya stürzen, wanken, caus. fällen. 

sskr. sphal sphul sphalati wanken caus. sphälaya zu Fall bringen. — otpui l- 
Xat für 0 (fnk-j(o. caus. bringe zu Fall. — lit. pülu, pül-ti fallen. — as. fallan 
feil, ahd. fallan fallen, caus. felljan fällen. 

spalma m. das Fallen; die Niederlage im Kriege. 

oipaXfio-q m. gewöhnlich oqxiX/uct n. das Fallen; die Niederlage im Kriege. 

— lit. pül-i-ma-8 m. das Fallen; die Niederlage im Kriege. 

spu, sptu speien. 

sskr. shtiv, shtiv-ati für sptiv, speien. — mv-oj speie für anrv-to, nvr-lgoj, 
xfjvr-T(o aus psut, sput für sptu dass. — lat. spu-ere sp. — lit. spjau-ju, 
spjau-ti speien. — gotli. speiv-an, ahd. spiw-an speien. 

sptana Brust, Brustwarze; oder pstana? 

sskr. stana m. Brust. — zend. fstana m. Warze, Brustwarze. — orrjv-iov n. 
Brust, Hesych, orrj-&og n. dass. — lit. speny-s m. Zitze. — ags. »übera 
spana«, ahd. spunni f. spunni n. Brust, mhd. spünne-värhelin n. Spanfer- 
kel, Saugferkel. 

splaghan m. Milz. 

sskr. plihan m. M. — anXr\v für GnXtyv- m. M., onXüyyy-o-v n. Eingeweide. 

— lat. lien M. — ksl. slezen-a f. für splezen-a, Milz. 

smar gedenken. 

sskr. smar, smar-ati gedenken, wünschen, smr-ti f. Gedächtnis», Tradition, 
smar-a m. Liebe. — zend. mar gedenken, kennen, erwähnen, mere-tu m. 
das Denken. — (.»üq-t v-g, fjäg-Tv-Q m. Zeuge, f. Sorge; 

denkwürdig, (JtQ-fjalQ-w für [u(q-/jk o-jcu sorge, intensiv, /uiQ-furjQ-cc f. Sorge; 
fitX-ei es gedenkt mir, liegt am Herzen, fjeX-irr\ f. Sorge, /li£XX(o für t utX-Jaj 
gedenke, bin bedenklich. — lat. me-mor. — goth. mer-jgn kund thun, ahd. 
mär-i Ruhm, berühmt. 
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smarad bedenken, Weiterbildung von smar durch d. 

zend. mared, mared-aite bedenken. — ntXsö-r\ f. Sorge, peXtd'-ctCva) bedenke, 
fufXfd-iov, /LteXfö-arVT] f. uektö-rjucc n. Schmerz. — ahd. smerz-an schmerzen. 

smi, smayati lachen, lächeln. 

sskr. smi, smayate lächeln, vi-smi-ta erstaunt. — /uti-ö-og n., (fiXo-(xut(di}g 
für (fiXo-apudris Lächeln liebend, f. ucS-koj , juh^-iuoi lächle. — lat. mi- 
ru-s, mir-ari. — lett. smeiju, smeju, smi-t lachen, smai-d-it lächeln mit d 
oder dh weitergebildet? — ahd. smie-r-en, smie-l-en, engl, smile lächeln 
s. smaira. 

smid, smud nass, schlüpfrig, fett sein. 

sskr. mid, med-yati dass, med-as m. Mark, med-ura fett, markig. — lat. 
med-ulla f. Mark. — fxv<$-og n. Nässe, Fäulniss, yvö-daj bin feucht. — goth. 
bi-smeit-an bestreichen, ahd.smiz-an dass., mhd. smiz Fleck, smuz m. Schmutz. 

smaira, smira lächelnd, lächernd, von smi. 

sskr. smera lächelnd. — lat. miru-s lächerlich, erstaunlich, vgl. sskr. vi-smi 
erstaunen. — ahd. smier-en, engl, smile lächeln. 

srava m. sravä f. das Strömen, Fliessen, von sra. 

sskr. srava m. dass. — Qoo-g für GQofo-g m. $ot] f. dass. — lit. sravä f. dass. 

sru, sravati fliessen. 

sskr. sru, sravati fliessen. — $v- für ctqv-, für OQ(f(o, qev-ow, i-^v-rjv 
fl. — lit. srav-ju, srav-eti fliessen. 

sruta fliessend, ergossen, part. pf. pass, von sru. 

sskr. sruta dass. — (5i/ro-? dass. 

sruti f. das Fliessen, von sru. 

sskr. sruti f. dass. — §voi-g f. dass. 

sva eigen s. sava. 

Sollte nicht trog = sskr. svatas sein? sskr. svatas, zend. qato heisst von 
selbst, trug, demnach für ap&rog, ist nur in der Formel ovx Irog nicht ohne 
Grund erhalten. "Wie leicht aber »von selbst« für »grundlos« gebraucht 
werden kann, das erhellt auch aus dem goth. sva-re ohne Grund, das je- 
denfalls auch von sva kommt. 

svakura m. svakrü f. Schwäher, -in, Schwiegervater, 
-mutter. 

sskr. qvaqura m. qvaqrü f. dass, für svaq 0 . — zend. qaqura m. dass. — 
ixvQo-g m. ixvQa f. dass. — lat. socer,- Thema socero- m. socru-s f. dass. 
— lit. szeszura-s m. — ksl. svekrü m. svekry f. — goth. svaihra-n- m. 
svaihr-on- f., ahd. svehura- m. svigar f. dass. 

svad, svädatai, caus. svädaya schmecken, gut schmecken, 
gefallen. 
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sskr. svad, svad-ati kosten, svad-ate, svädate gut schmecken, caus. svädaya, 
sväd-ana n. das Gutschmecken, Kosten. — avS-avu, %-ctd-ov, e-äö-a gefalle, 
ijüofutt habe Gefallen, freue mich, rjö-os, ijd-orij; cio-fjttvo-s freudig. — lat. 
svädere gefallen machen, caus. — lit. sud-yti würzen. 

fr 

svadhä, svadh zu eigen machen, aus sva und dhä thun. 

sskr. svadhä f. Selbständigkeit, Willkür. — ijd-og n. gewohnter Aufenthalt ; 
Sitte, ij&t-io-s vertraut, %&(o bin gevrohnt, pflege, n. Sitte. — lat. con- 

sob-rinu-s verwandt, sob-riu-s sittig. — goth. sid-u-s m. Sitte. 

svan tönen. 

sskr. svan, svan-ati tönen. — lat. son-äre tönen, von svana w. s. son-i-pes 
klangfüssig. — ags. svin-s-ian, svyn-s-ian tönen, singen ist mit s weiterge- 
bildet. 

svana m. Ton, von svan. 

sskr. svana m. Ton. — lat. sonu-s m. Ton. 

svap schlafen, caus. svapaya schläfern. 

sskr. svap, svap-iti schlafen, caus. svapaya einschläfern. — lat. sopio schlä- 
fre ein, caus. — an. svefja, ahd. in-svebjan, mhd. ent-sweben einschläfern. 

svapna m. Schlaf, Traum, von svap 

sskr. svapna m. S. T. — zend. qafna m. S. — vnvo-g m. S. — lat. somnu-s 

m. für sopnu-s S. — lit. sapna-s m. T. — an. svefh m. S. 

svaya eigen von sva. 

sskr. svaya-m erstarrter accus, von svaya selbst, von selbst. — ksl. svoj 
Thema svojü suus. 

1. svar tönen, schwirren; loben. 

sskr. svar, svar-ati tönen, loben, svar-a m. Ton, svar-ya preislich. — lat. 
su-sur-ro regelrechtes intensiv. — lit. sur-mä f. Pfeife. — ksl. svir-ati pfei- 
fen, chval-iti preisen. — ags. svar-ian, sver-ian sprechen, sver-ian schwö- 
ren, and-svarian, engl, an-swer antworten. — ovQ-iyl; f. Pfeife wird bedenk- 
lich durch dor. xv^-Catio) pfeife. 

2. svar quälen, beschweren. 

sskr. svar, svar-ati quälen, svar, svr-näti verletzen. — zend. qar-a m. Wun- 
de (Schwäre), qäir-i f. Tadel. — lit. sver-ti wägen, svar-a-s m. Pfund, Ge- 
wicht. — ahd. swer-an schmerzen, schwären, swer-o m. Schmerz, Schwäre, 
swär, swär-i lastend, schwer, schmerzlich, swär-i f. Schwere, Schmerz. 

3. svar # leuchten, glühen. 

sskr. sur, sur-ati dass. — zend. qare-tha n. qare-naiili n. Glanz. — atk-ag 

n. Glanz, asl-dvt] — kX-avr] f. Fackel, -ijvrj f. Mond. — lett. swei-u, 
swel-t sengen. — ags. svel-an glühen, svol Hitze, ahd. swil-iz-ön schwelen. 

svarda dunkel. 

lat. surdu-s dunkel, color surdus dunkle Farbe, dann »taub«, sord-e-s f. 
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Schmatz, Trauerkleidung. — goth. svart-a-s, ahd. swarz schwarz, ahd. 
swarz-i f. Schwärze. 

svasar f. Schwester, von sva. 

sskr. svasar f. — zend. qarihar f. — lat. soror für sosor f. — lit. sesü', 
gen. seser-s f. — goth. svis-t-ar f. Schwester mit eingeschobenem t. 

svädu, comp, svädians, superl. svadista süss, angenehm 
von svad. 

sskr. svädu, svädiyams, svädishtha s. a. — rjJiarv, tjöiffTo-s s. a. — 

lat. suavi-s für suadv-i-s s. a. — lit. saldu-s süss mit eingeschobenem 1, 
wie auch in stulpa-s m. Säule neben sskr. stüpa m. dass. — goth. sut-s 
8Ü88. 

svid, svidyati schwitzen. 

sskr. svid, svidyati schwitzen, sved-a m. Schweiss, sved-ana n. das Schwitzen. 
— schwitze, M-o$ n. Schweiss. — lat. süd-or , süd-are. — ahd. 

swizjan schwitzen, sweiz m. Schweiss. 

svidra m. Schweiss, von svid. 

/(fpo-ff m. für afiSqo-s, davon /Jp-oJ r- m. Schweiss, Wpo-w schwitze. — 
lett. swidr-a-s m. Schweiss, swidr-üt schwitzen. 

svaita, sväta zu eigen gemacht, geworden, part. pf. pass, 
von svaya, denom. von sva, zu eigen machen. 

zend. qaeta (für sveta) dass. — lat. suetu-s, gewohnt part pf. pass, von 
8ue-sco, sue-vi. — lit. svöta-s m. Hochzeitsvater, svota-i pl. m. die Ver- 
wandten, Angehörigen auf der Hochzeit, die daher svot-bä heisst. — ksl. 
8vatü m. der Verwandte, svojq, svoi-ti familiärem reddi. 

svaitu Angehörigkeit, Verwandtschaft, Ableitung wie 
bei svaita. 

zend. qaetu m. n. A. V. qaetva-datha m. Verwandter. — lat. suetu-don- 
f. con-suetu-don- Verwandtschaft. 


Nachtrag. 


akana, -ä f. Stachel; Hachel, Granne, Spreu. 

zend. akana nach Spiegel: Stachel. — axavo-g m. Stachel, Dom, (*x vr l £ 
für cIxvt], bei Homer: Spreu. — goth. ahana f. Spreu. Vgl. lat. acus, acer- 
is n. Spreu und lit. akota-s m. Granne, Spreu u. a. 

akila, akla dunkel. 

lat. äquilu-s dunkel, schwärzlich. — lit. akla-s blind, vom Verb j-§k-ti, ap- 
j§k-ti erblinden. Vergleiche cl/l-v-s f. Finsterniss, das von durch 

Suffix v abgeleitet ist. Aehnlich sind die Begriffe dunkel und blind ver- 
bunden in andha, w. s. und in d).ap6~g blind, verglichen mit ahd. elo elaw- 
er rothbraun, lohfarben, das zu sskr. aru (?) aru-na, arusha roth, braun 
gehört. 

agina n. Fell. 

sskr. ajina n. Fell. — ksl. azno, j-azno, j-azlno n. Fell. Von aga = sskr. 
aja Ziege, wie ttlylg von ccl £ und wie ksl. koza f. -Fell zu koza f. Ziege = 
sskr. chäga? 


agli begehren, bedürfen vgl. igh dass. 

zend. *az verlangen, davon az-da part. pf. pass, begehrt, verlangt, äzh-dyäi 
inf. zum Begehren, äzh-u, äzh-i m. Dämon der Gier. — begehrend, 

bedürftig i’x-yv-fa f* Bedürftigkeit, Armuth. — lat. eg-eo begehre, bedarf, 
eg-enu-s bedürftig. — lit. aik-st-yti begehren, sich sehnen kann man auch 
zu igh ziehen. 

adana n. das Essen, Speise. 

sskr. adana n. das Essen, Futter. — ISavo-v n. Speise. — vgl. goth. itan 
inf. essen, nhd. essen, das Essen. 


adant part. praes. von ad, essend. 

sskr. adant ^ssend. — l(5W, Zdovr-og essend. — lat. edens, edent-is essend. 
— goth. itand-s essend. 

adkä f. Speise, Futter, von ad. 

lat. esca f. Speise, Frass. — lit. eskä f. Frass, Aas. Wohl aus ursprüng- 
lichem ad-a-kä zusammengezogen, vgl. sskr. -adaka essend und ksl. j-adükü 
essbar. 


Digitized by Google 


adman — kravyfi,. 


199 


adman n. das Essen, von ad. 

sskr. adman n. das Essen, Speise, Mahl. — $d/j.ev-at dat. inf. zum Essen, 
zu essen. — lit. edmen-y-s m. Fresse, Maul setzt *edmen voraus. 

zu anka. 

lit. oka-s, üka-s m. Haken. — ksl. ot-okü m. Widei*haken. 

anghtar m. qui angit, von agh, angli angere. 

zend. ~£tar m. Bedrücker. — dyxrrjQ m. alles, was schnürt, drückt; Span- 
ge, Compresse. 

andha, andliaka dunkel-, andliaya dunkeln. 

sskr. andha dunkel, blind, andliaka blind, andh-as n. Dunkel, Finstemiss, 
andhaya blind werden. — lit. j-üda-s dunkel, schwarz, j-üdoka-s schwärz- 
lich, j-üdoju werde schwarz. Sonst nicht nachzuweisen. 

apya, f. apyä und api flüssig, saftig, kräftig als subst. 
mit entsprechender Bedeutung. 

sskr. apya f. apya und api flüssig, wässerig, kräftig. — onio-v n. Saft, 
Mohnsaft, entsafte. — lat. -opia in co-opia, copia und in-opia f.; 

opi-mu-s mit Saft versehen. — lit. upe gen. upe-s und upi-s gen. upe-s f. 
Fluss, Bach. — goth. ufjo-n- f. Fülle, vgl. auch goth. uf-ta oft mit lit. 
ap-sz-ta-s reichlich und sskr. apta saftig, flüssig. 

ägi f. das Treiben; Lauf, Bahn, von ag. 

sskr. äji f. Treiben; Wettlauf, Rennbahn. — lat. ägi- in amb-äge-s f. Um- 
weg, Umschweif, ambägi-ösus voll Umschweife, ind-age-s f. Nachjagen, Ein- 
treiben. Die Wechselform agon- f. in ind-ägon- ist identisch mit dem The- 
ma ctywv, ixytöv-og m.. welches mit der im Griechischen so häufigen Ver- 
setzung der Quantität für hywv, ctyov-og steht, vgl. z. B. noXswg für noXrjog. 
W r enn nun dytav ganz genau die specielle Bedeutung des sskr. äji: Wett- 
lauf, Kampf, Rennbahn, Kampfplatz zeigt, so erinnert das wieder an das 
so häufige Nebeneinanderliegen von Themen auf ursprüngliches an und i, 
wie in sskr. asthan neben asthi Knochen u. a. 

zu augman, das Wachsen, Starkwerden. 

Hinzuzufügen ist sskr. djman m. Kraft, das mit lat. augmen- und lit. aug- 
men- sich genau deckt. 

kasma Haar, von 1 kas. 

xofiT] f. = lat. coma f. Haar. — ksl. kosmü m. Haar, kosmatü behaart = 
lat. comatu-s dass. 

zu kravna, berühmt. 

Bei xXeivo-g ist auszugehen von der dorischen Form xXeevvö-g d. i. xXsp- 
av-vo-g, xXefea-vo-g und diese nicht sowohl mit dem lit. szlovna-s als mit 
ksl. sloveslnü adj. zu slovo sloves- = xXepog zu vergleichen. 

zu kravyä f. Ruhm. 


200 


krauk — ging!. 


Füge hinzu xXep ti\ in tv-xUpirj f. guter Ruf, Ruhm, 

zu krauk, besser wohl krauka. 

Füge hinzu xQuvyo-g m. Schreier; Art Specht Hesych. 

gagarti f. das Wachen. 

sskr. jägarti f. das Wachen. — Hyeoai-g f. das Wecken, Wachen, für ye- 
ytQTl-S. 

zu gandha: 2. Knoten, Knolle, Knäul. 

sskr. ganda m. 2. Knoten, Knolle, Knäul. — ü-ya&-t-g f. Knäul. — lat. 
nodu-s m. für gnodu-s Knoten. — an. knüt-r m. ags. cnotta, ahd. chnodo 
m, Knoten. 

gandhauli f. „Knöterich“, Pflanzenname von 2. gandha. 

sskr. (gandäli f. gandhäli f. und) gandholi, gandholi f. Name verschiedener 
Pflanzen. — yrj&vXXi-g f. (besser yrj&vXC-g) Art Lauch. Zu yrj&v-o-v n. 
Lauch vgl. sskr. gandü f. Knoten, Knolle. 

gamtar m. Geher, Kommer, von gam. 

sskr. -gantar m. in abhi-gantar m. und sonst. — ßaxr\Q m. ifi-ßtcrrjQ-to-g. — 
lat. -ventor m. in in-ventor und sonst. 

gamtu m. Gang, Kunft, von gam. 

sskr. gantu m. Gang, Weg. — lat. -ventu-s m. in ad-ventu-s m. Ankunft 
und sonst. 

garas (odergäras?) n. Alter, in Zusammensetzung auch 
garasa, von 2 gar. 

sskr. jaras n. acc. auch jarasa-m Alter; in Zusammensetzungen auch ja- 
rasa z. B. ä-jarasa-m bis zum Alter hin. — yrjQctg n. Alter; in Zusam- 
mensetzungen auch yrjoao - = yrjQnao- z . B. in d-yriqao-g unaltemd. Die 
Dehnung des Stammvocals ist wohl speciell griechisch. 

gämi Geburt, Abstammung, adj. leiblich verschwistert; 
davon gämiti f. Geburt. 

sskr. jämi n. Geburt, Abstammung, Verwandtschaft adj. leiblich verschwi- 
Btert. — zend. zämi f. Geburt, in hu-zämi f. leichtes Gebären, zämaya ge- 
bären machen, zämiti f. Geburt in hu-zämiti f. leichtes Gebären. — lat. 
gemt-nu-8 verschwistert, Zwilling. — lit. gymi-s m. Geburt = zend. zämi, 
gimti-s gen. gimtes f. Geburt = zend. zämiti f. Lit. gemu, gimti ist ein 
primär gewordenes Denominativ von gämi und ursprünglich = zend. zä- 
maya. — Hiernach ist der Artikel gäman zu berichtigen, dem man noch 
lit. gama-s m. Geburt beifügen mag. 

zu ging!. 

Füge hinzu das mit dem sskr. jihgi f. sich genau deckende yiyyi-g , yiyyt- 
S-og f. Art Rübe. 
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gu, gunäti treiben, erregen. 

sskr. jü junäti treiben, erregen, jüta part pf. pass, getrieben. — lit. gunu, 
gu-ti treiben, guta-s getrieben. Muss sich auch sonst finden; vielleicht 
ßo-axu ) ? 

gnäti f. das Erkennen, die Erkenntniss, von gnä. 

sskr. -jn'äti f. in pra-jn'äti f. das Erkennen (des Weges). — yvuiot-g f. das 
Erkennen, die Erkenntniss. 

grandbi m. Knoten; Knolle, Knopf bei Pflanzen (Eichel) 
vom Verb sskr. granth d. i. grandh knüpfen, 
sskr. granth i in. Knoten, Knopf, besonders bei Pflanzen und Name verschie- 
dener Pflanzen. — lat. glans, glandi-uin f. Knolle, Knoten ; Eichel. — ksl. 
zel^di m. Eichel. Lat. grossu-s geballt, dick steht für grodtu-s uud ist 
wesentlich identisch mit sskr. grath-i-ta geknotet, geballt, dick. 

gvatara (oder g vastara?) Bauch, Magen, Schooss. 

sskr. jathara n. dass, (warum th?). — yctaxr\n, yaax^Q-og f. dass. ydoxQcc f. 
Bauch von Gelassen. — lat. venter m. für gventer dass. — goth. qithra- 
Bauch, Magen in laus-qithra-s leeren Magens, vgl. qith-u-s m. Bauch, Leib, 
Mutterschooss. 

gvivasai dat. inf. zu gvtv, zum Leben. 

sskr. jivase dass. — lat. vivere für vivese dass. 

ghamainya die Erde betreffend, von ghama, durch das 
Suffix inya d. i. ina-|-ya. 

zend. zemaenya aus Erde bestehend, irden. — lit. zemini-s Thema zemin- 
ja-s die Erde betreffend, zemyne f. für zemynja- die Erdgöttin. 

zu tamtra. 

* 

vergleiche noch den ahd. Reflex: dinstar, dinster düster. 

tarpas, trapas n. Nahrung, von tarp. 

zend. thräfarih n. Nahrung; die Nasalirung erklärt sich wohl aus dem Prae- 
sensthema sskr. trmpati. — xQecpeg in Cct-x Qeytg-, sho-xQ6(ptg- u. a. 

dusmanas, aus dus j manas, w. s. übelgesinnt, missge- 
muth. 

sskr. dunnanas missmuthig. — zend. dusmanarih schlecht denkend. — duj- 
[xevtg- schlecht gesinnt, feindlich. 

daiktar m. Zeiger, Weiser, von dik. 

sskr. deshtar m. Zeiger, Weiser. — *duxxriQ dass, in ötixxriq-to-g. — lat. 
dictor m. Sprecher. 

dravas, drava n. Holz, Baum. 

log für ÖQefog n., pl. t« do/« Holz, Gehölz. — ksl. drevo, gen. dreves-e 
und dreva n. Holz, Baum. — goth. triu n. Thema triva Holz, Baum. — 
Vgl. lit. derva f. Kienholz. 
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dhanvan — vasarina. 


dhanvan, dhanvä f. Hügel, Düne, Strand. 

sskr. dhanvan m. Düne, Wüste, Strand, dhann f. Hügel, Sandbank, Gesta- 
de. — &Iv-6s f. zunächst für &ivp- &tvp- Hügel, Sandhügel, Wüste, 

Düne, Strand. — ags. dun f. Hügel, ahd. düna (für danva) f. Düne; vgl. 
keltisch -dunu-m in so vielen Städtenamen. 

dhämi 1. f. Setzung 2. m. f. persönl. Setzer, Setzerin, 
steht zu dhäman wie sskr. bhümi zu bhüman u. a. 

zend. 1. dämi f. (Setzung) Schöpfung 2. dami m. (Setzer) Schöpfer. — 1. 
&{pi-g f. gen. ion. &£pi-og Satzung 2. Ofyt-g, acc. f. Satzung setzen- 

de Göttin. Hiernach ist der Artikel dhäman zu berichtigen. 

mrätana oder mratana n. ein Pflanzenname. 

sskr. mrätana n. eine Pflanze, Cyperus rotundus. — d-ßQorovo-v n. für a- 
fAQorovo-v eine Pflanze, Stabwurz, Eberraute. 

nas nasatai herzugehen , Zusammenkommen , wohnen, 
weilen. 

sskr. nas nasate zusammen hausen, wohnen mit, sam nas Zusammenkom- 
men, sich vereinigen. — ve o-, viopcu, vitrac für veaerai = sskr. nasate her- 
zugehen, kommen, heimkehren, viaaoptu vielleicht besser vtCaopcu für veo- 
joucu dass, voa-ro-g m. Heimkehr ; rua-, va-Cta für vaa-tw, Z-vaa-Ga, l-vda- 
&t)v wohnen, hausen, siedlen; bewohnt, gelegen sein, vda-rrj-e m. Bewoh- 
ner, IlQo-vdoTa-i Vorbewohner. — goth. nisan, nas genesen (= heim- zu- 
rechtkommen) nas-jan caus. retten (= heimführen) ; as. ahd. nar-a f. Nah- 
rung, Unterhalt. — An der Identität aller dieser Wörter ist nicht wohl zu 
zweifeln, obgleich besonders die Bedeutung der deutschen Wörter sehr ori- 
ginell entwickelt ist. 

radhas n. das Verbergen, von radh. 

sskr. rahas n. Verbergen, Verborgenheit. — zend. razaiih n. dass. — 
b]&6$- in d-ltj&tg- ohne Verhehlung, aufrichtig, wahr. Die Dehnung des 
Stammvocals wie in yijQccg verglichen mit sskr. jaras, s. garas im Nachtrag. 

vasarina die gute Jahrszeit betreffend, von vasara Früh- 
ling, Sommer durch das Suffix -ina. 

eictQwo-s für psaa^LVo-g lenzlich. — lat. vernu-s stark contrahirt aus veri- 
nu-s, vererlnu-s, vesörlnus dass. — lit. vasarina-i m. pl. Sommerkorn, ei- 
gentlich Adjectiv »sommerlich« mit Ergänzung von javai Getraide, vgl. va- 
sarini-s d. i. vasarin-ja-s, vasarina-f-ya sommerlich. 

Schliesslich noch einige graecoitalische Parallelen: vfirpfy tfiiv-og m. 
feine Haut, Netzhaut, Membrane ist wesentlich gleich mit lat. ömen- in 
ömen-tu-m n. feine Haut, Netzhaut, Membrane, und dieses ömen- ist wie- 
derum wesentlich gleich mit -ümen- Hülle, Bedeckung in ind-ümen-tum n. 
Hülle, Bedeckung. — Bei 3 ku musste die graecoitalische Parallele: lat. 
incient- schwanger = lyxvovr- schwanger, part. praes. act. von iyxvco bin 
schwanger angeführt werden. 
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a pron. 1 ps. 8g. 8 . a 
a pron. 3 ps. s. a 
a, an privat, s. 1 an 
amsa s. amsa 
amsau s. ansa 
amhas s. aghaa 
amhu s. aghu 
akkä s. akkä 
aksha, akshi 8. aksan 
akshi s. 1 ak 
agaru 8. agaru 
agni s. agni 
agha s. agha 
arika 8. anka 
ankas s. ankas 
ankänka 8. akvä 
arikura s. ankura 
arigära 8. angar 
arigh s. 2 agh 
arighas s. aghas 
ac, anc s. 3 ak 
aj s. ag 
aja s. aga 
aja s. agya 
ajakä s. agaka 
ajnäta s. agnäta 
ajma s. agma 
ajman s. agman 
ajra 8. agra 
ajrya 8. agrya 
anj 8. ang 
arijana s. angvana 
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ati s. ati 

attä 8. atta und antä 

atha s. at 

athari s. adhari 

ad s. ad 

adha s. adha 

adhama s. adhama 

adhara s. adhara 

an, aniti s. 2 an 

ana 8. 2 ana 

anägas 8. anägas 

anäpta 8. anäpta 

anudra s. anudra 

anta s. anta 

antar s. antar 

antara s. 1. 2. antara 

antarä 8. antara 

antra s. 3 antara 

anti 8. antä 

anti 8. 1 anti 

andhas s. andhas 

apa s. 1 apa 

apa s. 2 apa 

apaciti s. apakiti 

apad s. apad 

apadhvasta 8. apadlivasta 

apavant 8. apavant 

apas s. apas 

apänc s. apänk 

api s. api 

apnas s. apnas 

abhi s. abhi 


abhitas 8. abhitas 
abhra s. abhra 
am 8. am 

amartya s. amartya 
amätra s. amätra 
amivä 8. amivä 
amuci s. amuka 
ararta s. amarta 
ambh s. ambh 
ambhas 8. 1. 2. ambhar 
ambhä s. ambba 
ambhälä s. ambha 
ambhrna 8. 1. 2. ambhar 
ayas 8. ayas 
ayuj s. ayug 
ayuga s. ayuga 
ar 8. 1. 2. 3. ar 
arana s. ali 
arati s. arata 
aratni s. aratnä 
aram s. ara 
arare s. ararä 
ai*avinda s. aravinda 
ari s. ari 
aritar 8. aratar 
aritra s. aratra 
arghä s. arghä 
arc s. 1. 2. 3. ark 
arch, rcchati s. arsk 
arj s. 1. 2. arg 
arna s. arna 
ard s. ard 
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ardh s. ardh 

arbha 8. arbha 

annaka 8. arama 

arsh 8. ars und 1 rak 

av avati 8. 1 av 

ava s. 2 ava 

avaya s. avaya 

avas s. avas 

aväta s. aväta 

avi s. avi 

avya s. avaya 

avyaya s. avyaya 

ag s. 2 ak 

agan 8. akant 

agna s. akana 

agman 8. 1 akman 

agra 8. 1. 2. akra 

agri 8. akri 

agru s. dakru 

agva s. akva 

ashtäpad s. aktäpad 

ashtau s. aktan 

as, asti s. 1 as 

as, asati s. 2 as 

asan s. asan 

asi s. asi 

asta 8. asta 

asthi 8. asti 

asma s. asma 

asra s. 1. 2. asar 

asvapna s. asvapna 

ah 8. 1 agh 

aham s. agham • 

ahi s. aghi 

aku s. aghu 

ahraya s. abhraya 

a s. a 

ägas s. ägas 
ät 8. at 
äti s. 2 anti 
ätman s. ätman 
antra s. antra 
äp s. äp 
äma 8. äma 
äyu s. äyu 


ärä 8. ärä 
äli s. ali 
ägu 8. aku 
äs s. 1 äs 
äs 8. 2 äs 

i pronom. 3 pe. s. 1 i 

i eti s. 2 i 

iccha s. is 

icchä s. iskä 

itara 8. itara 

ithä 8. itä 

idh 8. idh 

idhra 8. idhara 

in, inoti s. in 

iyar 8. iyar 

irasya 8. ir 

irin s. ir 

il 8. il 

ish, icchati s. is 
i demonstr. s. i 
ir 8. ir 
irma s. arma 
ig s. ik 
ish 8. is 
u avati 8. u 
uksh s. 1. 2. uks 
ukshan 8. uksan 
ugra s. ug 
uc 8. uk 
un'ch s. vask 
uttara s. udtara 
ud, und s. 1 ud 
ud 8. 2 ud 
uda b. uda 
udan s. udan 
udara s. udara 
udra s. 1. 2. udra 
unna s. udna 
upa 8. upa 
upama s. upama 
upara s. upara 
upari 8. upari 
ubhaya s. abhaya 
ubhä 8. abha 
ura s. vara 


urana 8. varana 

uru s. varu 

ululi 8. ul 

uliika 8. uluka 

ululu 8. ululu 

ulkä s. 4 var 

ulmuka 8. 4 var 

ulva s. valva 

ush 8. US 

ushas s. ausas 

ushasya 8. vasasya 

usra 8. ausra 

usriyä 8. ausria 

üdhan, üdhar 8. üdhan 

üna s. u 

urja s. varga 

ürdhva s. vardhva 

ürnä 8. vamä 

ürmi 8. varmi 

uh ohate s. 3 vadh 

rksha 8. arksa 

rghäya s. argh 

rjipya s. argipya 

rju s. argu 

rta 8. 2 arata 

rtu s. aratu 

rbhu 8. arbhu - 

rshabha s. arsan 

rshi s. rasi 

e, ai s. ai 

eka s. aika _ 

edha s. aidha 

edhatu s. aidhtu 

edhas s. aidhas 

ena 8. aina 

ema, eman s. aima 

erakä s. airä 

eva 8. aiva 

eshä 8. aisä 

okas s. uc 

ojas 8. ug 

ka proji. s. 1 ka 

kakudmant s. kakudmant 

kakubha s. kumbha 

kakshä s. kaksä 
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kakh, kakkh s. 1 kak 
karikana s. kankana 
kariku, karigu s. 5 kak 
kac kacate s. 3 kak 
kacchura 8. kaavara 
kata 8. 1. 2. kart 
' katakatäy s. 1 kart 
katu s. 1 kartu 
kadamba 9. karamba 
kan kanati s. 1 kan 
kanthäla s. kantara 
kandu s. kasdh 
kandara s. kandhara 
kanva 8. kar-, 
katara b. katara 
kati s. kvati 
katth, katthate s. 3 kat 
kadara s. kadara 
kadä s. kadä 
kanä 8. kana 
kanyä 8. kana 
kanthä 8. 3 kanta 
kanda s. kanda 
kandara s. kandara 
kandala s. kandala 
kapat! 8. kapati 
kapanä b. kampanä 
kapäla s. kapäla 
kapi, kapila s. kvap 
kamala s. 3 kamara 
kamp kampate s. 3 kap 
kambala 8. kampala 
kambi s. kab 
kar s. 1. 3. 4. 5. kar 
kara 8. kara 
karata 8. 1 kart 
karanda 8. karadha 
karambha s. karambha 
karambhä s. karambhä 
kark, karkati 8. 1 krak 
karka s. karkin 
karkara 8. 2 karkara 
karkar! s. karkarya 
karkin s. karkin 
kart 8. 1. 2. kart 
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karta 8. 1 kart 
kartari s. kartara 
karda s. 2 kard 
kardama s. kardama 
kardamila 8. kardamala 
kardami s. kardami 
karmasha s. karmäsa 
kar^ kr^yati s. 2 krak 
kal kalayati 8. kal 
kalaiika s. kalan 
kalama 8. kalama 
kalamba s. karamba 
kalama s. kalaka 
kalka s. kalka 
kalp kalpate s. kalp 
kalya 8. 2 kalya 
kavala s. kab 
kash kashati s. 1 kas 
kashäya s. kasäya kasan 
käkala s. kakala 
kara 8. 2 kara 
käru s. kam 
käla 8. käla, 3 kara 
käshtha s. kaksta 
käs käsate s. käs 
kähala s. 5 kak 
ki pron. s. 1 ki 
kiknasa a. 1 kas 
ku kauti s. 1 ku 
kukkuta s. kakar 
kukkubha 8. kuku, kuku- 
bha * 

kuc kaucati s. kuk 
kunj kurijati s. kung 
kuna s. kun 
kuts kutsati s. kud 
kuth kuthyati s. kudh 
kud kodayati s. kud 
kunapa s. kun 
kunta s. 2 kanta 
kup kupyati s. kup 
kumbha s. 2 kumbha 
kurpara 8. 1 karpa 
kurpasa s. kurpäsa 
kuläya s. kalaya 
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kuha kuhä s. 1 kudh 
kü, äkü s. 1 sku 
küj küjati 8. kung 
küpa s. 1 kupa 
kürca s. kurka 
kürd kürdati s. 1 kard 
kül külayati s. kür 
krkaväku s. karka 
krt s. 3 karta 
krti s. 2 karta 
krtti s. kartti 
krtyä s. kartyä 
krp 8. karpas 
krpita 8. 2 krap 
krmi s. karmi 
kr$a 8. 2 krak 
kesari 8. kaisar 
koka 8. kuk 
kokila s. kaukala 
knath 8. kant 
knu knunäti s. knu 
knü knüyate 8. kun 
kmar kmarati a. kamar 
krakara s. 1 karkara 
kraksh s. 1 krak 
krand krandati s. krad 
krap krpate 8. 1 krap 
kravia s. 1 kravas 
kravya a. krauya 
kruQ krogate s. kruk 
krüra s. kruara 
kraunc s. krauk 
klam klamati 9. klam 
kliba s- kläba 
kvath kvathati s. kvat 
kvan kvanati s. 1 kan 
kshan kshanoti s. ekan 
kshap kshapayati s. 3 
skap 

kshap kshapati s. 4 skap 
kshap kshapä s. ksap 
kshära s. ksära 
kshi ksheti s. 1 ksi 
kshi kshayati s. 1 ksi 
kshiti s. keiti 


206 


Sanskrit-Index. 


kship kshipati 8. 3 skap 
kshipä s. ksipä 
kshupa s. skaupa 
kshura s. ksura 
kshnu kshnauti s. ksu. 
khac khacati s. 2 skak 
khaj khajati s. 1 skak 
khajika s. 5 kak 
khanj khanjati s. skag 
khanj a s. 2 skaga 
khad khadati s. 3 skard 
khandaka s. skardaka 
khara s. skara 
kharu s. skaru 
kharj kharjati s. skark 
kharpara 8. 2skarp, 3 krap 
kharba s. skarba 
kharva s. skarva 
khalürikä s. skarvara 
khav khaunäti s. 1 sku 
khä khäyati s. 2 skä 
khäta s. skäta 
khad khadati s. 2 skand 
kliädana s. skädant 
khäduka s. skädu 
khiiikhira s. skira 
khid khidati s. 1 skad 
khidvan s. skidvan 
khud, khudati 8. 2 skud 
khur khurati s. skur 
khurali s. skarvara 
khod khodati s. 1 skard 
khoda s. kaurda 
khyä s. ski 

gaggh gaghati s. gagh 
gaj gajati s. gagg 
garijana s. gangana 
ganda s. gandha 
gata s. gata 
gati s. gati 
gad gadati s. gad 
gadh s. 1 gadh 
gandhana s. 2 gadh 
gam gacchati s. gam 
gam gmas s. ghamä 


gar girati s. 1 gar 
gar jägarti s. 3 gar 
gar grnäti s. 4 gar 
. gara s. gara 
gargara s. 1. 2. gargara 
garj garjati s. gar g 
gardh grdhyati s. gardh 
garva s. garva 
gal galati s. gal 
gala s. 1. 2. gala 
galdä 8. galdä 
gavala s. gavala 
gavini 8. gavän 
gä jigäti s. gä 
gu gavate s. gu 
guda s. guda 
gula 8. gula, gagala 
gumph guixiphati s. gusp 
guru s. 1 garu 
go s. 1. 2. gau 
goda s. gaulda 
gola s. gaula 
gna s. ganä 
gmä 8. ghamä 
gras grasati s. gras 
grah grhnäti s. grabh 
gläna 8. gläna 
glau s. glävä 
gha s. gha 

ghar jigharti 8. 3 ghar 
gharghara s. 6 ghar 
gharsh gharshati s. ghars 
ghuraghuräya s. 6 ghar 
ghurghura s. ghurghura 
ghür ghüryate s. 2 ghar 
ghurn ghürnati s. ghurn 
ghramsa s. ghransa 
ca s. 2 ka 
cakk s. 9 kak 
cakra s. kvakra 
cahcalya 8. kankal 
cat s. 2 kat 
caturtha s. hvatvarta 
catvar s. kvatvar 
catväla s. katvala 


cana 8. 1 kana 
cand, candati s. 3 skand 
cap capayati s. 2 skap 
car carati s. kvar 
cari 8. 1 kari 
cari s. 3 kara 
carcara 8. kvarkvara 
cart crtati s. 2 kart 
carpata s. 1 kai’pa 
carbhata s. karbhata 
carbhati s. skarbh 
cal calati s. kvar 
cash cashati s. 3 kaa 
cäcalya s. käkal 
cärana s. kvar 
cälani s. käla-. 
cäsa cäsha s. käsa 
ci cinoti s. 3 ki 
ci cäyati s. 4 ki 
ci cayate 8. 5 ki 
-citi s. kiti, apakiti 
citra s. kitra 
cilli s. killa 
cibh cibhate 8. skabh 
eivara s. skivara 
cud codati s. kvad 
culump 8. 1 karp 
cüda s. sküda 
cur cüryati s. kür 
cetas 8. kaita - 
cyu cyavate s. skyu 
cyut cyotate s. skyut 
cyuta cyuti s. kyüta 
chaga chäga s. 1 skaga 
chad ehädayati s. 2 skad 
chard chardati s. 1 skard 
chard chrnatti s. 2 skard 
chä chyati s. 1 skä 
chäyä s. skayä 
chid chinatti s. 3 skad 
chupa s. skaupa 
chur churati s. skur 
churä s. 2 skura 
cheka chekäla s. skikara 
jamh jamhati s. ghangh 
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jaghana s. ghaghäna 
jan jaganti s. 1 gan 
janas s. ganas 
janitar s. ganitar 
janitra 8. ganitra 
janiman 8. ganiman 
jani, -jäni s. gäni 
janu s. ganu 
janya 8. ganya. 
jabh jambhate s. gabh 
jam 8. ghamä 
jambha 8. gambha 
jambhya s. gambhya 
jar jarati s. 2 gar 
jar jarate s. 4 gar 
jarana s. garana 
jaräyu s. garäu 
jala jada s. 3 gala 
jalaka s. galaka 
jalp jalpati s. galp 
jas jasate s. 1 gas 
jata s. 1 ganta 
jäti 8. 1 ganti 
jätya 8. gantya 
jänu 8. gänu 
jamä s. gäman 
jämi s. gäman 
jäla s. garra 
ji jinvati a. 1 gi 
ji jayati a. 2 gi 
jirigi s. gingi 
jiv jivati s. giv 
jiva 8. giva 
jivanta 8. givata 
jush joshati s. gus 
jürv jürvati s. gvar 
jnä s. gnä 
jnätar s. gnätar 
jriu s. gnu 

jyä 8. gia und 1. 2. giä 
jri jrayati s. gri 
jvara s. gvar 
jval jvalati s. gvar 
jhar jhiryati s. 2 ghar 
jhar s. 4 ghar 


jhalä s. 3 ghar 

jhillikä 8. 3 ghar 

dimba s. darbha 

ta pron. s. ta 

tams tamsati s. tans 

tak takati s. 1 tak 

taku s. taku 

taksh takshati s. taks 

takshaka s. taksa 

takshan 8. taksan 

tan'c tvanc s. tank 

tandula s. tardula 

tata 8. tata 

tata s. 2 tata 

tati s. 1 tati 

tati s. 2 tati 

tatra 8. tatra 

tan tanoti s. 1 tan 

tan tanyati s. 2 stan 

tana 8- tana 

tanas s. tanas 

tana s. tana 

tanu 8. tanu 

tand tandate s. tand 

tandra 8. tandra 

tap tapati s. tap 

tarn tämyati s. tarn 

tamälikä s. tamarikä 

tamra s. tamara 

tar tarati 8. 1. 2. 3. 4. tar 

taras s. taraa 

tarala s. tarala 

taruna s. tarana 

tarku tarkuta 8. tarkata 

tarj tarjati s. targ 

tarda s. tarda 

tarp trmpati s. tarp 

tarpana s. tarpana 

tarman s. tarman 

tarsh trshyati s. tars 

tarh trmhati s. "targh 

tala s. tala 

talli a. talli 

tashtar s. takstar 

tä täyate s. 3 tan 


tat s. tat 
tata 8. 2 tata 
tätala 8. tatala 
tati s. tati * 
tatya s. tätya 
tana s. tana 
tayu s. 4 tan 
tära s. tära 
tära s. 1 star 
tärpya s. tarpya 
tij tejati s. stig 
tittira s. tatara 
titha tithi 8. tita 
tip tepati s. tip 
timira s. tamara 
tiras 8. taras 
tirtha s. tirta 
tivra s. tarva 
tu taviti s. 1 tu 
tue s. 5 tak 
tuccha 8. tuska 
tuj tuhjati s. 2 stag 
tud tudati s. stud 
tumula s. tumala 
tumra s. 2 tu 
turv türvati s. 5 tar 
tul tolati s. tal 
tuQ to^ate 8. tvak 
tuQ tugyati s. 2 tak 
tush tushyati s. 2 tak 
trmgat a. tridakanta 
trtiya s. tritya 
trpala s. trapara 
trpti 8. tarpti 
trpra s. trapara 
trshu s. tarsu 
trshta s. trakata 
toka s. 5 tak 
toya s. 2 tu 

trank trarikh-ati s. 1 trak 
trap trapati 8. trap 
trayoda^an s.trayasdakan 
tras trasati s. tras 
trasta s. trasta 
tri s. tri 
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trita s. trita 
tridant s. tridant 
tripad s. tripad 
tripuri s. tripari 
tris s. tris 
trat trutati s. trak 
trud tradati s. truk 
trup truph tropkati s. trap 
traitana s. traitana 
tva s. tva 

tvac tvacas s. tvakas 
tvam 8. tu 

tvish tveshati s. 1. 2. tvis 
damg, dag dagati s. 2 dak 
damgman s. dakman 
damsas s. dansas 
dakshina s. daksina 
dagh daghyati s. 2 dagh 
daghna s. daghna 
datka in a-datka s. datka 
dadh dadhate s. ldhadh 
dadhan dadhi s. 2 dhadh 
dan s. 1 dam 
dant s. dant 
dabh dabhati s. dabh 
dam dämyati s. 2 dam 
dam s. 3 dam 
dama s. 1 dama 
dama s. 2 dama 
damäya s. damäya 
damitar s. damitar 
dampati s. dampatan 
dar drnäti s. 1 dar > 
dar ä-dar s. 4 dar 
dardra s. dardru 
darp darpati s. darp 
darbh drbhati s. darbb 
darg 8. dark 
darh drhati 8. dargh 
dalbha s. dalbha 
dava s. dava 
dagat 8. dakat 
dagati s. dakat 
dagan s. dakan 
dagama s. dakama 


dagas s. dakas 
das dasati s. 2 das 
dasmant s. dasmant 
dasra s. dasra 
dah dahati s. 1 dagh 
da dadäti s. 1 da 
da däti s. 2 da 
da dyati s. 3 da 
dätar s. dätar 
däna s. 1. 2. däna 
däpaya s. dap 
däman s. 1. 2. 3. däman 
däru s. 1. 2. dära 
dälaya s. dalayati 
dag dägati 8. 3 dak 
dägvams s. däkvans 
dina s. dina 
div s. div 
divya s. divya 
dig dideshti s. dik 
diga s. dikä 
dih degdhi s. digh 
di didyate s. di 
dirgha 8. daragha 
du dunoti 8. 1 du 
dur s. dhvara 
dura s. dara 
dush dushyati s. 1 dus 
dusk s. 2 dus 
duhitar s. dhughatar 
drdha 8. darghta 
drtyä, ä-drtyä s. darti 
drmbhü s. darbhu 
drshad s. darsad 
drshta s. darkta 
drshti s. darkti 
deva s. daiva 
devar s. daivar 
doshä 8. dausa 
dyu dyauti s. 1 div 
dyu dyau s. 2 div 
dyaushpitar s. dyaupatar 
dram dramati s. dram 
drä drati s. drä, 2 dar 
drägh dräghate s. dragh 


dräpaya s. drap 
dräpi s. dräpan 
dru s. dru 
druma 8. druma 
dva 8. dva 
dvaya s. dvaya 
dvaya s. dvaya 
dvädagan s. dvädakan 
dvära s. dhvara 
dvis s. dvis 
dhan dadhanti s. dhav 
-dhana ni-dhana s. dhana 
dham dhamati s. dham 
dhar dharati s. dhar 
dharuna s. dharamna 
dharma s. dharma 
dharsh dharshati s. dhars 
dhav dhavati s. dhav 
dhä dadhäti s. 1 dhä 
dhä dhayati s. 2 dhä 
dhäka s. dhäkä 
dhätar s. dhätar 
dhana s. dhana 
dhäman 8. dhäman 
dhämane s. dhämanai 
dhära 8. 1 dhära 
dhäraka s. dhäraka 
dhära s. 2 dhära 
dhära s. dhära 
dhav dhävati s. dhäb 
dliita s. dhäta 
dhiyasäna 8. dhiyasa 
dhish s. dhyas 
dhishana s. dhisana 
dhi didhyate s. dhi 
dhuli 8. dhuli 
dhü dhünoti s. 2 dhü 
dhüpa 8. dhüpa 
dhüma s. 2 dhuma 
dhümäya s. dhümäya 
dhümyä s. dhümyä 
dhürv dhürvati s. dhvar 
dhrshu dhrslinu s. dharsu 
dhenä s. dhainä 
dhor dhorati s. dhvar 
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dhyäma 8. dhyäma 
dhraj dhrajati s. dharg 
dhran dhranati s. dhran 
dhra dhräti s. dhrä 
druh druhyati s. dhrugh 
dhvams dhvamsati s. 
dlivas 

dhvaja s. u. päna 

dhvan dhvanati s. 1 dhvan 

dhvan s. 2 dhvan 

dhvar dhvarati s. dhvar 

na 8. 1 na 

na pron. s. 2 na 

nak 8. 3 nak 

nakta s. nakta 

naksh nakshati s. naks 

nakha s. nagha 

nagna 8. nagna 

nada s. nadhra 

nana s. nana 

nand nandati b. 1 nad 

napat s. napät 

napti s. napti 

nabh s. nabh 

nabhas s. nabhas 

nam namati s. nam 

\ 

nar s. nar 
nara s. nara 
narya s. narya 
nava s. nava 
navan s. navan 
navya 8. navya 
nag nagyati s. 1 nak 
nag nagati 8. 2 nak 
nag s. 3 nak 
naa s. nas 
nasä nasi s. nasi 
nah nahyati 8. nadh 
näth 8. nät 
napita s. nap 
näbhi s. näbha 
näbhila s. näbhäla 
näman 8. näman 
nava s. nava 
naväja s. nauaga 


navya s. navya 
näs s. nas 
nasä s. näsä 
ni 8. ani 

nij nenekte s. nig 
nitaräm s. nitara 
nid nindati s. nid 
nida s. nisda 
nira 8. nara 
nu nauti s. 1 nu 
nu navate s. 2 nu 
nu nü s. 3 nu 
nünam s. nüna 
nau s. nau 
paktar s. paktar 
pakti s. pakti 
pakva s. pakvan 
paiika s. panka 
parikti s. pankti 
pac pacati s. 1 pak 
pancat s. pankat 
paricatha s. pankta 
parican s. pankan 
pan'cägat s. pankakanta 
panjara s. paga 
pataha s. pratagha 
path pathati s. 2 prat 
pan panäti s. 1 par 
panäya s. parnäya 
pat patati s. 1 pat 
pat patyate 8. 4 pat 
pati 8. 1 pati 
pattana s. padtana 
patra 8. patara 
patvan s. patvara 
pad padyate s. 1 pad 
pad padati s. 2 pad 
pad 8. 3 pad 
pada s. 2. 3. pada . 
padäji s. padäga 
padati patti s. padati 
padi s. padi 
padya 8. padya 
padyä s. padya 
panasa s. pan 


panthan s. panta 
papu s. 1 papa 
par prnäti s. 2 par 
par piparti s. 3 par 
para s. para 
parama s. praraa 
paragu s. paraku 
paragva s. parakva 
para s. para 
pari s. pari 
parinah s. parinadh 
parut s. paruti 
pare s. parai 
parjanya s. parkana 
parna s. sparna 
pard pardate s. pard 
pargu s. parku 
pala paläla s. pala 
palava s. 2 palava 
palita s. palita 
paliava s. 1 palava 
pallavaka s. jpalavaka 
palvala s. palva 
pavana 8. 2 pavana 
pavi 8. 1 pü 
pag pägayati s. 2 pak 
pag pagyati s. 2 spak 
pagu s. paku 
pagca s. paska 
pasas s. pasas 
pä pati s. 1 pä 
pä pibati a. 2 pä 
päka 8. päka 
päjas 8. pag 
pätar s. 1. 2. patar 
pädu s. padu 
päman 8. 2 päman 
pärshni s. parsnä 
pala s. 1 pala 
pälaka s. 2 pala 
pälavi s. pälavi 
päli 8. pari 
pavana s. 1 pavana 
piriga 8. pinga 
picchä 8. 1 pisk 
14 
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pir 'j pinkte 8. pig 
pitar s. patar 
pitu s. pitu 
pitrya s. patarya 
pippakä 8. pip 
pippala s. papa 
pi$ pim^ati s. pik 
pish pinashti s. pis 
pi payate s. 1 pi 
pid pidate 8. pisd 
pita s. päta 
piti s. päti 
pitudäru 8. pitu 
piy piyati s. 2 pi 
piva s. piva 
pivan a. pivan 
pivara s. pivara 
pivas 8. pivas 
pivasa s. pivasa 
puta s. parta 
puras s. paras 
puri puri 8. pari 
puru s. paru 
pulaka s. pulaka 
pü punäti s. 2 pü 
pü püyati 8. 3 pü 
püga s. püka 
püta s. 1 püta 
püya s. püa 
püra 8. 2 püra 
pürana s. pürana 
pürika s. püraka 
pürna 8. parna 
prcehä s. praskä 
prt s. part. 
prthu s. pratu 
prgat 8. parkat 
prgni s. 1 parka parkni 
pe^ala 8. paikala 
pota s. pauta 
pya pyayate s. 1 pi 
pra s. pra 

pracch prcchati 8. 1 prak 

prati s. prati 

prati ve<ja s. prativaika 
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prath prathate s. 1 prat 
prathas s. pratas 
pravana s. pravana 
pragna s. 2 prak 
pra prati 8. pra 
prati s. prati 
pri prinäti 8. pri 
prusb prusbnute s. prus 
plihan s. splaghan 
plu plavate 8. plu 
psa psäti s. bhsä 
bamb bamhate 8. bandh 
bandha kubandha 8. bba- 
dha 

babababä s. baba 
babhru s. bbabhru 
barbara s. barbara 
barh brmhati s. lbargh 
barh brhati s. 2 bargh 
und bhargli 
balbala s. balbal 
bahu s. badbu 
badb badbate s. 1 .2. bbadh 
bädha s. bhadba 
baba s. baba 
babu 8. bhäghu 
bimba 8. bamba 
bukk bukkate 8. bak 
bukka s. bbüga 
buddhi s. bhudhti 
budh bodhati s. bbudh 
budhna s. budhna 
buli s. buli 
bhaga 8. 1. 2. bbaga 
bliariga 8. bbanga 
bhaj bbajati s. 1. 2.bbag 
bbanj bhanjayati s. 3bhag 
bhanj bhanakti vgl. 4 
bhrag 

bhan bhanati s. 1 bhau 
bhar bbarati 8. 1 bhar 
bbara 8. bbara 
bbarant s. bbarant 
bbaramäna s. bharainäna 
bbaras s. bbaras 


bbargas 8. bbargas 
bbarb bharbati s. bbarb 
bbal bhalate 8. bhal 
bb avant s. bb avant 
bbas babbasti s. bhas 
bhasana s. bbasana 
bbasman s. bbasaman 
bba bhäti 8. bhä 
bbana s. bhana 
bliäpaya s. bhäp 
bbara s. bhära 
bbäla 8. bhala 
bbävaya 8. bbavaya 
bbäs bbasati s. bhäs 
bbäsa s. bhäsa 
bbid bbinatti 8. bbid 
bin bbayate s. bbi 
bbima s. bbima 
bbuj bhujati s. 1 bbug 
bbuj bhunakti 8. 2 bbug 
bhuja 8. bbuga 
bhur bhurati s. bhur 
bbü bbavati s. bhü 
bbüka s. bbük 
bhüta s. bbüta 
bbüti 8. bbüti 
bbüman s. bbüman 
bbürja 8. bharga 
bhrgu 8. bbragu 
bboga a. bbauga 
bbrajj bbrjjati s. 1 bbrag 
bbräjas s. bbargas 
bbraj bhräjati s. 1 bbrag 
bbräj 8. 2 bbrag 
bbrätar s. bbrätar 
bbrä$ bbrägate 8. bbrak 
bbrü s. bbrü 
bbrüna s. bharna 
ma pron s. 1 ma 
mamh marnbate s. magh 
makamakäya 8. 1 raak 
niakshu maiiksbu s. man* 
gbsu 

niagbi s. magbi 
mac macate 8. 2 mak 
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majj majjati s. masg 

majjä s. masga 

majmanä s. mag 

mani 8. mani 

mata s. 1 mata 

mati s. manti 

math manthati 8. 1 mat 

mad madati 8. mad 

madhu 8. madhu 

madhya s. madhya 

man manyate 8. 1 man 

manas s. manas 

manu s. manu 

mantra s. mantra 

mantraya s. mantraya 

mand madati s. mand 

mandurä s. mandarä 

mar mriyate 8. 1 mar 

mar mrnäti s. mam 
• • 

marc s. marak 
marj marjati s. marg 
marta s. marta 
martya s. martya 
mard mrdnäti s. mard 
mardh mardhati s. mardh 
marmara s. marmara 
maryaka s. maryaka 
marg mr^ati 8. 1 mark 
marsh mrshyati 8. mars 
-mala ko-mala 8. 2 mara 
mala s. 1 mal 
malana s. 2 mal 
mä mati 8. 1 mä 
mä mimäti s. 2 mä 
mä s. 4 mä 
mä s. 5 mä 
mämsa s. mämsa 
mätar 8. 1. 2. mätar 
mäti abhi-mäti s. 2 mäti 
mätra s. mätra 
mälati s. 2 marti 
mäs mäsa s. mäns 
mi mayate s. 1 mi 
miti s. 1 mäti 
mith methato s. 2 mit 


Sanskrit-Index. 

mid medyati s. smid 
mindä s. mandä 
mil milati s. mil 
miv minvati s. miv 
mi^ra 8. mik 
mish mishati s. mi9 
mih mehati s.' migh 
mihira s. mighrä 
mi minäti 8. 2 mi 
mi mayati s. 3 mi 
mira s. mari 
miv mivati s. miv, miv 
muc mun'cati s. 3 muk 
muj mujati 8. 1 muk 
mund mundati s. mund 
mud modate s. mud 
mu$ mugyati s. 2 muk 
mushka 8. muska 
muh muhyati s. mugh 
mü mavati s. 2 mü 
mürkha s. marska 
müsha müshi s. müs 
mrti 8. 1 marti 
mrdä s. mardä 
mrdu 8. mradu 
meth methati s. 1 mit 
medhas s. madh 
mnä mnäti s. mnä 
mraksh mrakshati 8. 2 
mark 

ya pron. s. ya 
yakrt yakan s. yakart 
yaj yajati s. yag 
yat yatate 8. yat 
yantra s. yantra 
yam yacchati s. yam 
yava s. yava 
yas yasati s. yas 
yahu 8. yaghu 
yä s. yä 
yätar s. yanatar 
yäna s. yäna 
yu yauti s. yu 
yuga s. yuga 
yugala 8. yugala 
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yugma s. yugman 
yugya s. yugya 
yuj yunakti 8. 1 yug 
yuj s. 2 yug 
yudh yudhyati s. yudh 
yuvan s. yavan 
yuti s. yuti ^ 
yusha s. 2 yüs 
yoktar s. yaugtar 
yos s. 1 yua 
ramh ramhati 8. rangh 
raksh rakshati s. raks 
raghu 8. raghu 
rac racayati s. 3 rak 
rajas 8. ragas 
ranj rajati b. 1. 2. rag 
ratha 8. rata 
rad radati s. rad 
rap rapati s. 2 rap 
rabh rabhate s. 1 rabh 
rabhas s. rabhas 
ram ramate s. ram 
ragmi s. 2 rak 
ras rasati s. 1 ras 
rasa 8. rasa 
rah rahati s. radh 
rä räyati 8. 2 rä 
räjan b. rägan 
rädh rädhnoti 8. rädh 
rä$i 8. räki 
ric rinakti 8. 1 rik 
ri riyate s. 1 ri 
ru rauti s. 2 ru 
rukma s. rukman 
ruc rocate 8. 2 ruk 
ruc s. 3 ruk 
ruj rujati s. 1 rüg 
rud roditi 8. rud 
rudhira 8. rudhara 
rup rupyati 8. 1 rup 
rush roshyati s. 1 ruk 
ruh rohati s. 1 rudh 
rekhä s- raikä 
romantha s. rauman 
rohita 8. 2 rudh 
14* 
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rai 8. 2 ra 
laghu s. raghu 
lariga 8. läga 
laiigh larighati s. rangh 
lap lapati s. 2 rap 
iabh labhate s. 2 labh 
lamb lantfbate s. lab 
lalana s. lal 
las lasati s. 2 ras 
läbha 8. labha 
lip limpati s. lip 
lih ledhi 8. righ 
11 layati s. 2 11 
-luj khaluj s. 3 mg 
lup lupyati s. 1 rup 
lup lumpati s. 2 mp 
lubh lubhyati 8. lubh 
lü lünäti b. lü 
locaya 8. laukaya 
lopäka 8. laupaka 
lopä^a s. laupaka 
loha 8. raudba 
vank varikati s. vank 
varig varigati s. vag 
vac vakti s. 1 vak 
vacas s. vakas 
vat mit api s. 1 vat 
-vat sam-vat s. 2 vat 
vatsa s. vatas 
vatsara s. vatasara 
vad vadati 8. 1 vad 
vadh vavädha 8. vädhaya 
vadliu s. 1 vadh 
vadhri s. vadhri 
van vanoti s. 1 van 
van vanute s. 2 van 
vanas s. vanas 
vap vapati s. vap 
vam, vamati s. vam 
vama s. vama 
var vrnoti s. 1. 3. var 
varj vrnakti s. 2 varg 
vart vai tate s. vart 
vartaka vartikä s.vartaka 
varsha s. 1 varsa 


val valate s. val 
valka valkala s. valka 
vas vasbti s. 2 vak 
va^ä s. vakä 
vas vaste s. 1 vas 
vas vasati s. 2 vas 
vas ucchati s. 3 vas 
vasana s. vasana 
vasu s. vasu 
vasti s. vasti 
vasna s. vasna 
vah vahati s. vagh 
vä väti-s. 2 vä 
vä vayati s. 1 vi 
va 8. 3 va 

väiiksh vänchati s. vansk 
väc 8. 1 vak 
väta s. 1. 2. vata 
vätaya s. vätaya 
vätara s. vätara 
väti 8. vati 
vätula 8. vätura 
vära s. 1 vära 
väri var s. 2 vära 
vä$ vägyate s. 2 vak 
vä^ita 8. väkita 
västu 8. västu 
väha 8. vägha 
väbana s. väghana 
vi s. vi 

vic vinakti s. 1 vik 
vid vetti s. vid 
vidhavä s. vidbavä 
vi$ vi^ati 8. 2 vik 
vigpati s. vikpati 
vi$va 8. vika 
vish vesbati s. vis 
visha s. visa 
vishu s. visu 
vi veti s. 2 vi 
vita s. vita 
vira 8. vira 
vrka s. varka 
vrsha s. varsi 
vedas s. vaidas 


vettar 8. vaidtar 

veman s. vaiman 
%• 

vega s. vaika 
vodhar s. vaghtar 
vyath vyathate s. vit 
vrana s. varna 
vragc vi^cati 8. vark 
Sams gafisati s. 4 kas 
$ak 8. 4 kak 
Sakrt sakan s. 2 kak 
Qaktu s. 8 kak 
Sank s. 4 kak 
Saiikha s. kanka 
Sata s. 1 kanta 
Satru s. 1 kat 
Sad s. 1. 2 kad 
San s. 2 kan 
Sanais s. 3 kan 
Sapha s. kapa 
Sabda s. skabb 
Sam s. 1. 2. kam 
Sami s. 1 kam 
Sambaya 8. kamba 
Sar s. 1 kar 
Saräva s. karäva 
Sarkarä s. karkarä 
Sardhas sardha s. kardh 
kardha 

Sarya s. 1 kära 
Salya 8. 2 kari 
Savas s. 3 ku 
Sashpa saspa s. kaspa 
Sas gasati s. 2 kas 
Sastra s. kastra 
Sä si^äti syati s- kä 
Säkb s. kagh 
Sakhä s. käkä 
Sata s. käta 
Sätaya s. 1 kat 
Sana s. käna 
ni-santa s. käma 
Sara s. 2 kära 
Säri 8. 1 kära 

Si si n °ti a. 2 ki 

Sita s. kita 
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ä-gir 8. kir 
giras s. 2 kara 
gigäms s. 2 kan 
gigira s. 2 kar 
gieh geehati s. 2 kas 
51 gete s. 1 ki 
gi giyate s. 2 ki 
gita s. 3 ki 
gira s. kir 

gubh gobhate s. kubh 
gumbh gumbhate s. kubh 
gush gushyati s. 8U8 
günya s. 3 ku c. 
güra 8. 3 ku 
güla s. küra 
grrikhala s. kragk 
grtiga 8. kraga 
gona 8. 2 ku kavana 
gcyu gcyavatö s. skyu 
gcyut gcyotate s. skyut 
gnath s. kant 
gy ä gyäyate 8. 3 ki 
gyäna s. 3 ki 
gyäma s. kyäma 
gyäva s. kyäva 
grat s. krat 
gram grämyati s. kram 
gravas s. 2 kravas 
gri grayati 8. kri 
gri grinäti s. kir 
gru grnoti s. 1 kru 
grula s. 1 kruta 
grushti s. krusti 
gron gronati s. krau 
groni groni s. krauni 
grotra 8. krautra 
gläkh gläkhati 8. kragh 
glägh gläghati s. kalgh 
gvan 8. kvan 
gvabhra 8. kvabhara 
gvagura s. svakura 
gvas s. 2 ku 
gvi gvayati s. 3 ku b. 
gvit gvetate s. kvit 
gvind gvindati e. kvid 


gveta s. 2 ku 
gveni 8. 2 ku 
shash s. ksvaks 
shashtha s. ksvaksta 
shtiv shtivati s. spu 
sa 8. 1. 2. sa 
feakhi 8. sakya 
sac sacate s. 2 sak 
sajj sajjate s. sag 
san'j sanjate s. sag 
satya s. satya 
sad sidati s. 1 sad 
sad sadati s. 2 sad 
sadas s. sadas 
sadru s. sadru 
sau sanati s. san 
sana s. sana 
8ant s. sant 
saptan 8. saptan 
sama s. sama 
ear sarati s. sar 
sara s. sara 
sarp sarpati s. sarp 
earva s. 1 sarva 
sarvatäti s. sarvat 
sal salati s. sal 
sava s. 2 sava 
savitar s. 1 bu 
savya s. savya 
sasya s. 1 sä 
sah sahate s. sagh 
sahas 8. saghas 
sändra s. sädra 
sann 8. sämi 
sära s. sära 
säla s. salakä 
si sinäti 8. si 
sikatä s. 1 sik 
sic sincati s. 2 sik 
siv sivyati 8. siv 
8iman s. siman 
bu sauti s. 2 su 
sur surati s. 3 svar 
süc s. 1 sak 
sünu s. 8imu 


süra 8. savara 
sürya s. savarya 
skand skandati 8. skand 
skandh skandhati s. 
skandh 

sku skunoti 8. 3 sku 
skund skundati s. 1 skud 
skhad skhadate s. 3 skad 
skhal 8khalati s. 1 skar 
stak stakati s. stak 
stan stanati 8. 1 stan 
stan stanayati 8. 2 stan 
stana s. sptana 
stamba 8. stab 
stambh stabhnoti s. 1. 2. 
stabh 

star s. 1 star 
snäva s. snäva 
snu snauti 8. snu 
snushä s. snusä 
spag spagati s. i spuk 
spaga s. spaka 
spashta s v spakta 
sphal sphalati s. spal 
sphur sphurati 8. spar 
sphurj sphürjati s. 1. 2. 
sparg 

smar smarati s. smar 
smi smayate s. smi 
smera 8. smaira 
syuna s. 1 bu 
srava s. srava 
-8ru sravati s. 8ru 
sruta s. sruta 
sruti s. sruti 
sva 8. 1 sava 
svad svadati s. svad 
svadhä s. svadhä ' 
svan svanati 8. 8van 
svana 8. svana 
svap svapiti s. svap 
svapna s. svapna 
svayam s. svaya 
svar svarati 8. 1. 2. svar 
svar s. savara 
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evasar 8. svasar 
svädu s. svädu 
svid svidyati 8. svid 
ha 8. gha 

hamsa hamsi s. ghansa 
hatyä 8. ghantyä 
had hadate s. ghad 
han hanti s. ghan 
hanu 8. ghanu 
har haryati 8. 1 ghar 
har harati s. 5 ghar 
harmuta s. gharva 
harmya s. gharmya 


airima 8. arama 
aku 8. aku 
akhsh s. 1 ak 
aghana s. aghana 
angra s. anghra 
azra s. agrä 
atca s. atka 
ana 8. ana 
arezarih s. argas 
arema 8. arma 
arshan s. arsan 
av avaiti s. 2 av 
ava s. 1 ava 
ayman s.. 1 akman 
asta s. asta 
agtarih s. aghtas 
äithi 8. äti 
i§i s. isi 

usha^tara 8. austara 
ü s. ü 

ereghant s. arghant 
erezataena s. argantaina 
erethe s. aratä 
erethrl s. al 
eredhwa s. ardhva 
kaofa s. küpa 
kaqeredha s. kasvara 


Sanskrit-Index. 

harsh hrshhyati s. lghars 
sa-hasra s. ghasra 
hä jahäti s. 1 gha 
hä jihite 8. 2 gha 
hätaka 8. gharta 
lmyana s. ghayana 
vi-häyas s. ghäyas 
härdi a. kardi ' 
him8 himsati s. ghas 
hita s. dhäta 
hima 8. ghima 
hirä 8. gharä 


Zend - Index. 

kamara 8. kamara 
kameredha 8. kamaradha 
kamna 8. kamna 
kayadha käidhya s. kädya 
kareta s. 2 karta 
kavan s. 2 eku 
kagu kaQva 8. kakva 
kägava s. kankava 
kerefs s. karpas. 
qaeta qaetu s. svaita 
8vaitu 

qa£ura s. svakura 
khru 8. 2 kru 
khruzd s. krusdh 
khrush 8. 2 krus 
khrüta 8. 2 kruta 
khruma b. krüma 
khrvant s. kruant 
khshapara 8, ksapara 
klishvas s. ksvas 
gaosha s. gausa 
gap s. gap 
garaiih e. garas 
gareman s. garman 
gram 8. ghram 
ghnij s.^ghnagh 
ca 8. 2 ka 


hil hilati s. ghil 
huda 8. ghaida 
hrd 8. 3 karch 
hrdaya s. kardaya 
heman s. ghaiman 
hmal hmalati s. gharm 
hyas 8. ghyas 
hrap hlap-ayati 8. ghlap 
hräd hrädate s. ghräd 
hru 8. ghru 
hläd hlädate s. ghläd 
hvar hval-ati 8. 4 ghar 


caräiti 8. 3 kara 
cina s. kina 
cicashäna s. kasäna 
cvant 8. 1 kvanta 
jah jahaiti s. 2 gas 
jyaiti s. gyä, gyäti 
zaui*va s. 1 gharya 
zan zä s. 2 gan 
zanta 8. 2 ganta 
zanti 8. 2 ganti 
zafare zafra s. gapra 
zarema 8. gharman 
zaresh s. 2 ghars 
zgad zgadhaiti s. 1 ghad 
zyäo s. ghiä 
zrvana s. ghrvana 
taka 8. taka 
takhairya s. takara 
vi-takhti 8. takti 
tacarih s. takas 
ham-tacina s. takina 
tancista s. tankista 
tasta s. taksta 
tug s. 1 tus 

tush taoshayeiti s. 2 tus 
täthra s. tamtra 
thaurva s. tarva 
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thanj thanj ayeiti 8 . 3 tai 
thraetaona 8. traitana 
thwareg 6. tark 
da s. 1. 2. da 
daiti s. däti 
daena s. daina 
dakhsh s. 1 dak 
darih s. 1 das 
da s. 4 da 
daiti s. dhäti 
data 8. 2 dhäta 
du 8. 2 du, 2 dhu, 1 dhü 
dcreza 8. dargha 
derezvan s. darghvan 
dvaetha s. dvi 
dvaozh s. dvagh 
nad s. 2 nad 
napta s. nap 
nagu s. naku 
paitya s. 2 pati 
paidbya s. padyä 
pathana s. 3 pat 
pa£ pagaiti s. 2 pak 
pagne s. pasnä 
päpa 8. 2 papa 
arem-pitu s. pitu 
pukhdha s. pankta 
puta s. 2 püta 
pourva 8. parva 
fraesta s. präista 
fratara s. pratara 
frat s. prat 
frädarih 8 . prädhas 
frädh s. pardh 
fräna s. 2 parna 
fräyao s. piäyans 
frena s. präna 
fstäna 8. sptana 
bairista s. bharista 
bagha s. 1 bbaga 
bar barenaiti s. 2 bhar 
baretbra s. bharatra 
bawri 8 . bhabbru 
bäzarih 8. badbas 
buj bunjaiti s. 3 bbug 


: büza s. bhüga 
bereja s. 2 bhrag 
brvat s. bhrüat 
ma s. 2 ma 

maidhyäna s. madhyäna 
mairya s. marya 
maetha s. maita 
maoiri s. mauri 
mazista s. magbista 
mazena s. maghana 
mat s. 2 mata 
madb s. madh 
madhema 8. madbaraa . 
man 8. 2 man 
mara s. 1 mara 
marenc s. marak 

mared s. mard und smarad 

% 

mag 8. 3 mak 
maganh s. makas 
magyäo s. makians 
mäzdra s. mandbra 
miti s. 1 mäti 
mizdha s. misdba 
mu 8. miv 
mütbra s. miv 
müraka s. müraka 
yaos s. 1 yüs 
yavaegi 8. yugi 
yavan s. yavan 
yäorjh yäb s. yäs 
aiw-yäorihana s. yäsaua 
yäre s. yära 
yägta 8. yästa 
yüs 8. iüs 
raetu 8. raitu 
raokhshna s. i*uks 
rap s. 1 rap 
rava s. 1 ru 
ric s. 2 rik 

rud raodhaiti s. 1 rudb 
ruma 8. 1 ru 
revi s. 1 ru 
a*regka s. raska 
vaeti s. vaiti 
vaema s. vaiman 


vaegu s. vaiku 
vazdarib 8. vaghdbas 
vat vataiti 8. 1 vat 
vad s. 1 vadli 
vadb 8. 2 vadh 
vaya s. väya 
var verenvaite s. 2 var 
var s. 5 var 
vanhra s. vasara 
varezdä s. vargdä 
vareta s. varta 
varstva s. vargtva 
vip vaepaiti s. vip 
verez verezyeiti 8. 1 varg 
vya s. via 

gac gacaiti 8. 6 kak und 
kvak 

gara s. 2 kara 
gareta s. 1 karta 
gar gäraiti 8. 9 kar 
gin 8. kin 
gif gifaiti s. kip 
gizbdara s. kisdha 
guni s. kvani 
gkutara 8. 4 sku 
paiti-gcapti s. 2 skap 
gtaora s. 1 staura 
gtaman s. staman 
gtäitya s. stätya 
gtraya 8. strä 
gnävare 8. snävara 
gnigh s. snigli 
gnud s. snud 
gpar gparaiti s. spar 
gpagtar 8. spaktar 
gpenta s. 2 kvanta 
graota s. krauta 
graoman s. kraumau 
grusb s. i krus 
grva 8. 1 karava 
grvä 8. 2 karava 
skä skyaiti s. 1 skä 
skata s. skäta 
haurva s. 2 sarva 
baurvat s. sarvat 
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bakba 8. saka 

hic 8. 1 sik 

hu 8. 8Ü 

han hanaiti 8. san 

hithu s. situ 

hush 8. 8U8 

haptatha s. saptata 




Altpersisch. 


aiva s. aiva 

nävi 8. nävi 

rä^ta 8. ragta 

kaofa s. 2 kupa 

ni-pis 8. pik 

vi$a s. vika 


Huzvaresh. 


gorda s. ghardhä 


„ 

* 

Armenisch. 


kapern 8. 1 kap 




Griechischer Index. 


« >/ * 
au s. a 

« yX w 8. 2 agh 

ainökog 8. 1 päla 

«- <*- 8. 2 sa 

ayoi 8. ag 

«7(3« s. airä 

c- dv- s. 1 an 

a^df s. sädra 

alaa s. aisä 

««arof s. avata 

det s. äyu 

ctta&dvo/xcu s. 1 av 

accTog s. 2 väta 

dtt ö(o 8. 1 vad 

«/cü s. 1 av 

au(o 8. 2 väta 

dtiju) 8. 2 uks 

c iiov 8. äyu 

dßttQv s. agaru 

utofjcu 8. yag 

dxecxfxivog 8. 2 ak 

dßQovreg 8. bhruat 

s. ayug 

slxxw s. akkä 

«yypfa 8. anghra 

drjd(6v 8. 1 vad 

axfiij s. 2 akman 

äycog s. yag 

. drjfu 8. 2 vä 

tixfiüjv s. 1 akman 

dyxdg s. anka 

ctrjoig 8. väti 

'!dx/Lt(ov 8. 1 akman 

dyxog s. ankas 

drjavnog 8. vätura 

uxovt] s. akana 

dyxvkog s. ankura 

drjTtofxat s. vätaya 

ixxQog 8. 1 akra 

dyvvfit s. vag 

dtjTtjg s. 1 väta 

dxQig 8. akri 

äyvwTog s. agnäta 

d&ijQ 8. adhari 

axr{g 8. ang 

äyog s. 1 aga 

«7 8. ai 

dxcoxfj 8. 2 ak 

ayog s. ägas r 

«7« s. 2 ava 

(ix wv s. akan 

dyQa s. agrä 

ah( s. äyu 

«AaA« 8. ararä 

ayQHtpva 8. grabh 

ai&og s. aidha 

ilXctg s. sarat 

ayQiog s. agrya 

ctl&og s. aidhas 

äUtTivog 8. sarat 

ayQog 8. agra 

al&co 8. idh 

«Atfw 8. ard 

ay/nvQog s. ausra 

aXvvfxcu s. in 

aUcc 8. 4 var, val 

dy X 6vn s. aghana 

«ff, e. agya 

a)M(f(o s. lip 


Griechischer Index. 
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äXtfaj s. raks 
ttXxho s. ardh 
dXXofxav s. sal 
tlXXog s. ali 
«Xg s. sara 
ilXionr]!; s. laupäka 
äpaXöuvu) s. mard 
OdfiüX&eia s. mardh 
dfiuXog 8 . 1 mara 
dfidqa 8 . mari 
äfxauQog s. marva 
d/ud(o 8. 3 mä 
ct/ußnoaiog s. amartya 
'ä/jßQorog s. amarta 
ufxetßofxca s. 1 mi 
dfxtXyb) s. marg 
afiiqyoi s. marg 
aptaog s. amsa 
df/vvü) s. 2 mü 
djxuoaa) 8. 2 muk 
dfufl s. abhi 
dfjufbi s. abha 
dvd s. 1 ana 
avctyrig s. anäg’Äs 
dvödvo) s. svad 
dvÖQtiog s. narya 
dvsfiog s. 2 an 
dvijQ s. nar 
ixv&og s. andhas 
dvla s. amivä 
dvxl 8 . anti 
civtqov s. 2 antara 
ixvvÖQog s. anudi’a 
a£(ov 8 . aksan 


dQyfoTrjg s. argas 
dpyjjg 8. 2 arg 
KQytonovg s. argipya 
ccoö'oj 8. ard 
dQtCüiv 8. ara 
8. aratä 

cqnfxivos s. 2 ar 
dqijv 8. varana 
dq(g 8. ära 
ÜQiOTog 8. ara 
«(w t£(o s. 3 ark 
aqxTog 8. arksa 
ixQvv^iav s. 2 ar 
dqoo) 8. aräya 
d(ja?jv s. arsan 
aQTvo) b. aratu 
daxntQbi s. 1 skar 
ttopevog 8. svad 
danctlQw s. 1 spar 
dandqayog 8. 2 sparg 
darct^vg s. stak 
dortfjiif rig 8. 1 stabh 
darr\q 8. 1 star 
darag s. asta 
d<nv s. västu 
drrj 8. 2 väta 
dzfiog s. 2 ätman 
ttXQctxrog 8. tark 
arr a 8. atta 
drTrjyog s. skaga 
ttvyrj 8. ug 
avtQvu) s. 2 ava 
ctvXa£ s. valk 
ccvtjw 8. 2 uks 


doq 8. 2 asar 
doaotü) 8- avas 
ano s. 1 apa 
dno&tOTog b. apadhvasta 
dnoxiGig s. apakiti 
dnovg 8. apad 
antpct s. ambha 
aqa s. ära 
dqdCto 8. 1 rä 
aQUQtox w 8. 3 ar 
dqßog 8. arbha 


avnvog s. asvapna 
ttvqiov s. ausria 
ava) d'uocj s. u. 

CCVOJ ctv (O s. US 

«LWff s. ausas 
«(ftvog 8 . apnas 
d(f Qog s. abhra 
dxtucj 8. aghu 
dxtw 8 . agha 
dx^og 8 . aghtas 
&x°s s* aghas 


nio s. 1 av 
ßceßdtü) 8. baba 
ßd&og b . badhas 
ßct&vg s. badhu 
ßalvoi s. gam 
ßdXXu s. gaf 
ßunroi s. gap gabh 
ßdqßctQog s. barbara 
ßaqvg s. 1 garu 
ßdocg s. gati 
ßuardCoi s. 2 gas 
ßctrog s. gata 
Bavßiä s. baba 
ßdtb) s. basd 
ßtfjßd; 8. bamba 
Bev&eoixvfiri b. bandh 
ßtv&og b. badhas 
ßta s. 2 giä 
ßiuu) s. 1 giä 
ßiög s. gia 
ßCog s. giva 
ßiorog s. givata ' 
ßofißog s. baba 
ßoqd s. 1 gar 
ßovßaXog s. gavala 
ßovßciv s. gavän 
ßovXofxai s. 1 var 
ßovg s. gau 
ßqud vg s. mradu 
i-ßqaxov b . 1 bargh 
ßqaxv s * 2 bargh 
ßqty 0 * 8 - & mark 

ßv&fxog s. budhna 
yayyavtvta 8 . gangana 
ydöog s. 2 gala 
yuia 8. 2 gau 
ydXal; 8. galaka 
yaXedyx urv s. gal 
yaXotog s. galavas 
yafxßqög s. gäman 
yd fiog s. gäman 
ycevdco 8. 3 gan 
yavufiai s. 3 gan 
yaqyaqe wv 8. gargara 
yaQyaqtCü) s. 1 gar 
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yuqyctqtg s. 4 gar 
ydqog 8. gara 
vr\-yärtog s. gatava 
ywrAo? 8. gaula 
yavQog s. garva 
yctvoog 8. gausa 
ye s. gha 
yiyojva 8. 2 gan 
yivt&Xov s. ganitra 
yivtcug 8. 1 ganti 
ytviroiQ s. ganitar 
yivog s. ganas 
yivvg 8. ghanu 
ytqavog s. garana 
ytqctg s. garas 
yE(j()ov s. garra 
yiqm> a. 2 gar 
ytvto 8. gus 
yTj&tio s. 3 gan 
yrjqvg 8. 4 gar, gäru 
yiyytdiov s. gingi 
y(yVO[ACU s. 1 gan 
yij'VUKJXü) s. gnä 
yXavog s. gläna 
yXrjvr) 8. gvar 
yX(}(o{icu 8. gardli 
yvdO-og 8. gandha 
yvi]oiog s. gantya 
yvojOTr\Q s. gnätar 
yoyyoog s. 2 gargara 
yoyyv£(i) 8. gu 
yoyyvXog s. gagala 
yoöci s. guda 
yofHffog s. gambhya 
yofxyog 8. gambha 
yovv 8. gänu 
yoog s. gu 
yoqyog 8. garg 
yqavg s. garau 
yqdio 8. gras 
yq v(o 8. gvar 
yvhog 8. gulya 
yvvr\ s. ganä 
ötttivaaofjicu 8. 1 dus 
dduqa s. dasara 


Griechischer Index. 

i-J(tr)V 8. 4 da 
i htr/n s. daivar 
d«Af«Ao? 8. 2 daru 
d«/uiur 8. dasmant 
dalvvfju g. 2 da 
duloutu s. 2 da 
d (dg 8. dava 
d«/w 8. 1 du 
d«xreo 8. 2 dak 
< Utxqv s. dakru 
d« 8. damäya 
dajjvdio 8. 2 dam 
-dr^io? s. 2 dama 
dim< s. 2 däna 
d«o? s. dava 
d'((7iTU) 8. däp 
daqelq s. darti 
öuq&dvoj s. 2 dar 
dftqtg s. darti 
s. dargha 

daö/jog s. 2 däman 
dartofuca s. 2 da 
d a vag b. dausa 
-de s. 2 da 
d/«ro s. di 
d^dae s. 1 das 
de/dw 8 . dvi 
öt(xt]Xog s. daikära 
ötixvvfxc s. dik 
öuvit s. daina 
dei(>«? 8 . darsad 
d^x« 3. dakan 
dex«? 8 . dakat 
d^xaro? s. dakata 
ötxofjcti s. 3 dak 
deA qog s. dalbha 
JeXqvvTi s. darbhu 
deA (f iig 8 . darbha 
de'^utu s. 1 dam 
devd/AAw s. 4 dar 
de£io? s. daksina 
öigoj 8 . 1 dak 
d'tnag s. däp 
öiqxo/Licu 8 . dark 
d£(>&ff s. darkti 


d^w 8 . 1 dar 
deor^df s. 3 däman 
di.anÖTT\g s. dampatan 
dei'xij? 8 . däkvans 
d^w s. 3 dä 
d^w s. 2 das 
iSrjyfja s. dakman 
d^Afyufa s. dälayati 
dij/but s. 3 däman 
örjvog s. dansas 
dijw s. 4 dä 
dtddcrxw s. 1 dak 
d/dij^t s. 3 da 
dtd^duxw s. drä 
d/dwMt s. 1 da 
d/^,u«f s. di 
d/xij 8 . dikä 
dtoff s. divya 
dft s. dvis 
dixpat, s. dabh 
ö(ia 8. 1 div 
doi»} 8 . dvayä 
dotoff 8 . dvaya 
doA i/og s. daragha 
doAo? s. däla 
dojua s. 1 däman 
do/uog 8 . 1 dama 
<foqu 8 . 1 däru 
öoffcg s. däti 
dorriq s. dätar 
e-dqaptov s. dram 
dqäveu s. 3 dar 
dqu7TtTr\g s. drap 
dqäaoto 8 . dargh 
öqoxTci^a) s. darkta 
öqöfiog s. dram 
dqvfxög 8 . druma 
dqvg 8 . dru 
dqdjMO) s. darp 
di )r] s. 1 du . 
övo s. dva 
dt'?- s. 2 dus 
di/cudex« 8. dvädakan 
d tu s. 3 dam 
düqov s. dära, darti 


Griechischer Index. 


ömriQ b. dätar 

Zvrj b. sana 

CZo) s. yas 

döxig s. däti 

Zv&ce s. adha 

ZrjfxCa 8. yam 

kttvog s. vasana 

£vC iv s.ani 

$t)xZ(ü s. yat < 

ettQ s. vasara 

Zvvtne b. 1 sak 

£t]x Qtiov b. yantra * * 

Zytigto s. 3 gar 

ewu/ut s. 1 vas 

fvytog b. yugya 

Zy(6 s. agham 

Zvxsqov s. antara 

Cvyov s. yuga 

s. sadas 

Zf 8. ksvaks 

tv/uT} s. yn 

fdpa s. eadra 

Zog 8. 1 sava 

$(5[xa 8. yäsmau 

Zc Tw s. ad 

Inl 8. api 

£(6vrj s. yäeana 

etofiat 8. 1 sad 

6710/UCU 8. 1 sak 

C (üvvvfii s. yas 

Z&ZXco 8. dhar b. 

Znog 8. vakas 

£(6cu/uog 8. gyäti 

Z&og s. svadhä 

Znxa 8. saptan 

Ccuorrdf s. yästa 

Z&Qig s. vadhri 

ZqJüj s. vargdä 

7 ] s. 3 va 

Z&(o 8. evadha 

Zqtßiv&og 8. aravinda 

jjfiouat 8. svad 

etct(> s. 1 asar 

€Q(ßog s. ragas 

8. svädu 

tldov b. vid 

(Qevyaj 8. 2 rüg 

ytQiog 8. ausria 

eltiog s. vaidas 

iqrjfiog s. arama 

ijXZxxwp s. 2 ark 0 

etxaj 8. 1. 2. vik 

IqZuj s. 5 var 

fjXtog s. savarya 

eiXtog s. 1 val 

Zqig b. ari 

„ rifxac s. 1 äs 

ilfjil 8. 1 as 

tyncu s. sarp 

Tj/ue ig s. asma 

tilfxi 8. 2 i 

Zqot] 8. varsa 

fjfit 8. 1 agh 

tivctTjjQ s. yanatar 

iQv&Qog s. rudhara 

Tlfju- s. sämi* 

tlnov 8. 1 vak 

6QX°/Ltca s. arsk 

tjoiog 8. vasasya 

el'Qyut s. 2 varg 

ZanfQog b. vaskara 

37 Trap s. yakart 

Zxaxov 8. 1 kanta 

Zcft la s. 2 vas 

ijnioXog s. väpala 

Zxtog s. ksvaksta 

ixtog s. satya 

riQE/ua 8. ram 

ZxvQog 8. svakura 

Zxv s. ati 

fiQvyov s. 2 rüg 

txurv b. 2 vak 

Zxog s. vatas 

tjxoq 8. antra 

IXaaxQioi s. aratra 

ix og 8. sva 

ijx(jov 8. antra 

IXärriQ 8. aratar 

evvtg 8. ü 

jjojg 8. ausas 

iXa/vg 8. raghu 

EvQog 8. ausra 

&aßaxog 8. dhu 

£Xd(o 8. 2 aräya 

svQug 8. varu 

&ciXafj.og 8. dhar 

tXtyxu s. rangh 

Zvg b. vasu 

&a/uicc s. dhäman 

ZXrj s. 4 var val 

evoj 8. us 

d-a/Liaxcg s. dhämakas 

ZXixrj 8. salakä 

Z/O-og b. vaghdha8 

d-dfjißog 8. 2 stabh 

iXivvui 8. il 

Z/ig s. aghi 

xXaofiaL s. 2 dhä 

%Xi$ s. 1 val 

Zx w s. sagli 

&aQaZ(o s. dhars 

ZXxto 8. valk 

C«w s. gyä 

öctvfxct s. 1 dhü 

ZXfxtg 8. varmi 

Cf« 8. yava 

&Za s. dhi 

£Xv(i) s. 1 val 

CtvyXrj s. yugala 

#f do/uac s. dhi 

Ifxi s. 1 ma 

Cf vy/bta s. yugman 

xHXya± s. dharg 

£fj.£(o 8. vam 

Cf vyvvfxt 8. yug 

&ZXv[xvov b. dharumna 

i/j,6g 8. 2 ma 

Cf vxxijp 8. yaugtar 

&ZX(o 8. dhar b. 

Zvccqov s. 2 van 

Zsv naxeq 8 . dyau patar 8. dkäman 

iveyxtlv s. 2 nak 

Zevg 8. 2 div 

&Z/X6vcu 8. dhämanai 
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&£pug s. dhäman 
&f[io(o 8. dhäman 
&£v«q s. dhanar 
&eog‘ s. dhaya 
iXf^dnuiv s. dhar 
&£<ng s. dhäti 
xXtaacta&tu s. dhyas 
&{(HpciTos s. dhyas 
&txtjg 8. 2 dhäta 
8. dhätar 
&txog s. 1 dhäta 
&£o) 8. dhav 
&riym s. dhag 
&ijxr] s. dhäkä 
&r)krj s. dhälä 
dvd-&rjua 8. dhäman 
jßtov 8. dhäman 
ev-&rjvog 8. dhäna 
öhtoog s. dhiyasa 
&iyydv(o s. 2 dagh 
&vtjax(o s. dhan 
&o(vr) 8. dhäinä 
&6Xog s. 1 dhära 
d-oXog s. dhvar 
&ÖQWfu 8. dhvar 
8. 2 dhära 
&Q«vog s. dhrä 
&Q(xaa(o s. targh 
ÜQaavg s. dharsu 
&Qctvai s- dhvar 
&q£o(*cu s. dhran 
&Qrjvog s. dhran 
&Qq(Tao&(u 8. dhrä 
&(>6vog 8. dhrä 
&QV71TW s. trup 
&vyctxrjQ 8. dhughatar 
&ut(a s. dhvas 
d-vfxido) s. dhürnyä 
Iv-d-vfitopcu s. 1 dhümaya 
&vfiog s. 1 dhüma 
&vv(o s. 2 dhü . 

&vQct s. dhvara 
&v(o 8. 2 dhü 
&(äuca s. 2 dhä 
■d-w/uog s. dhäman 


&(oQc<i s. dhäraka 
&(ovoou) 8. 1 dhü 
-i 8. i 

iaXeuog s. iyarma 
idXXaj s. iyar 
idofxca s. vis 
ifi/u) s. svid 
iÖQog s. svidra 
1($qv(o 8. sadru 
itvca s. yä, yäna 
TCo/uctc s. 1 sad 
l&ctCvouctt, s. idh 
td-ctQog 8. idhara 
ixfxdg s. 2 sik 
txviofiat 8. 2 vik 
lhy$ s. 2 val 
tfjidg s. 8iman 
tog 8. visa 
•innog s. akva 
laog s. visva • 

iaxrj/ui s. stä 
XaxioQ s. vaidtar 
ia%vog s. 1 sik 
ia/oj s. sagh 
ixtet s. vaiti 
xdßcuaog s. kab 
xayxaXtog s. 5 kak 
xay/ctg s. 1 kak 
xafax ov b. 2 skä 
xcuvog s. 2 kana 
xttlvu) s. 2 kan 
xctiQog s. 3 kära 
xaiio s. 2 ku 
xaxxr] 8. 2 kak 
xaxxog 8. 1 kakva 
xaxog s. 9 kak 
xax^d^aj s. 1 kak 
xdXa&og s. karadha 
xdXajuog s. kalama 
xaXtog 8. kalaya 
xaXog 8. 2 kalya 
xdXm\ 8. 1 karp, skarpara 
xccX/cttvto 8. kalgh 
xdX%rj s. kragh 
xaXwg s. 8 kar 


xcc/ndocc 8. 1 kamara 
xdfuaQog 8. 1 kamara 
xdfxvaj s. 1 kam 
xdftooog 8. 3 kamara 
xdfxnr] s. kampanä 
xdiinxu 8. 3 kap 
xa vdC(o s. 1 kan 
xcmfaoos s. 3 skand 
xav&tjXiov s. kandhara 
xantxig 8. kapati 
xanvog s. kvap 
xdnog 8. kvapa 
xaTTQog s. kapra 
xdnxoi 8. kab 
xdnvQog s. 2 kap 
xdq 8. 2 kari 
xuQa s. 2 kara 
xaQaßog 8. karambha 
xdQctvog s. 9 kar 
xaQÖufiig 8. kardami 
xcunhiuov 8. kardama 
xctqfiUt s. kardaya 
xaQxafQü) s. karkarya 
xuQxivog 8. karkin 
xdQog s. 2 kara 
xdQog s. kar* 
xttQndXifiog s. 1 karp 
xctonög 8. 1 karpa, 2 karp 
xdprwAof 8. 2 kart 
xdQ(f(o s. 2 karp 
xcioavQa a. kasvara 
xdocra 8. 1 kas 
xdaxov 8. kaksta 
s. 4 sku 

xavxaXi'ctg s. kaukala 
xai'pos s. 4 sku 
xd/Qvg 8. 5 kak 
xh fvog 8. 1 skad 
xe'ÖQog s. kadara 
xeifjuxt s. 1 k! 
xt(Q(D 8. 1 kar 
xtxaöov s. 1 kad 
xtxao/uac 8. 2 kad 
xeXdöiü s. krad 
xiXaivog 8. kalan 


Griechischer Index. 


221 


xtXccQvCw 8. skrar 
xf Xtßr\ s. karava 
xsXtfg s. karvi 
x£X((fog s. karpa 
xiXXta s. kal 
xtvißQUog s. kun 
xtveog s. 3 ku, kvan 
KivTuvnog s. kantära 
x€vt{(o s. kant 
xtvTQwv 8. kanta 
xtqcifAog s. 8 kar 
xsQÜvvvfu 8. 5 kar 
xtQctog s. 1 karava 
xiQctg s. 2 karava 
x{oyvr\ s. skark 
xi^/ta s. skark 
xtOTQog s. kastra 
xevd-u) 8. 1 kudh 
xMfaXrj 8. kapäla 
xt^Xcafa s. ghläd 
xiwqog s. 1 kas 
xrjJo) s. 1 skad 
xrjxig s. 1 skak 
xrjXeog s. 7 kar 
xrjXt (ü 8. kartyä 
xrjXrj s. kväla 
xrjj l/f s. käla 
xfjXov 8. 1 kära 
xrjnog s. kampa 
xt]q(cc 8. 8 kar 
xrjQvg s. karu 
xfjrog s. skata 
xrjT(o€tg s. skata 
xrj(f t)V s. skabh 
xtßör) s. kip 
xCyxXog s. kan kal 
xiyxnvca s. 4 kak 
xtöctXov s. kandara 
x(öatf og 9 . 2 skad 
xtdvj] s. 3 skad 
xCxxaßog s. kankava 
xixXxjaxio s. 4 kar 
x(xvg s. 4 kak 
x(XXog s. killa ' 
xivaäevg a. skädu 


xtvcudog s. kädya 

xlvövvog 8. skidvan 

xiviai s. kin 

xlvvfiat s. 2 ki 

xfovQog 8. knu 

xCqa s. skira 

xlQtttfog s. skira 

x(ß{iog 9 . kir 

xtofrog 9 . kisdha 

xlaou s. kasa 

xCoi s. 2 ki 

x(cov 9 . 3 ki 

xXafiog 9. 2 ekard 

xXu(ü) s. klau 

xXüftuQog s. kram 

xXctyßog s. kläba 

xXff^dj s. 2 klu 

xXuvog 8. kravna 

xXetg s. 2 klu 

xXetio s. 1 kru 

xXe(ü) s. 2 klu 

KXeii!> 8. kravya 

xXiog s. 2 kravas 

xXinag s. 2 krap 

xXimoi 8. 3 krap 

xXlvr\ 8. klinä 

xX(vü) s. kri 

xXnug s. klaita 
% 

xXövig s. krauni 
xXvCw 8. 1 klu 
xXvrog s. 1 kruta 
xXv(o s. 1 kru 
xX(6(Joct) 8. 1 krak 
x/jtXt&Qov 8. kamaradha 
xvciödXXb) 9. 2 skand 

XV(t7TT(x) s. 1 skap 
xvdipctXov 8. kampala 
xvdbj s. kas 
xvfyctg 9. ksap- 
xvfruQog s. 1 kas 
xvr\xX<i) s. kasdh 
xvtjxog s. känka 
xv f£ct 9. knadyä 
xvtfa 9 . 2 skand 
xvmog 9. 4 skap 


xvlxß s. 1 skapa 
xvöog s. knu 
xvi >£d(o 9. kung 
xvvut s. ksu 
xvwö 'uXov s. 2 skand 
xvu ;d«£ 8. 2 skand 
xvaxfurv s. skädant 
xo- ion. s. 1 ka 
xodXtfxog s. kuala 
xoyyog s. skak, kanka 
xodofxi] s. 1 skand 
xo&u 8. 1 sku 
xo&ui s. gadh 
xotXog 9. kavara 
xoxxv s. kuku ^ 
xoxxi/£ s. kuku, kung 
xoXußqog s. skarv^ra 
xoA«f 8. kvar 
xoXexavog s. 2 krak 
xoXeog s. kulya 
xöXXu 9. 1 kalya 
xoXoßog s. 8karba 
xoXog s. skarva 
(/Sot'-)xo>lof 8. kvar 
xoXoucj g. skarva 
xoXnog s. skalpa 
xoXurgog s. karatra 
xoXcjvog 8. kalana 
xofjßog 9. kamba 
xofx4(o s. 2 kam 
xofxnitto s. 3 kap 
xofxxpög s. kubli 
xovöog s. kanda 
xovtw s. 3 kan 
xovig s. kand- 
xovrog 9 . 2 kanta 
(dQTo)-xonog s. 2 kap 
xotztco s. 2 skap 
xoQa 9. 3 kara 
xo(k?«£ s. skardaka 
xoQxXvg 9. kardk 
xoQig 8. kari 
xoQxoQog 9. karkara 
xoQ t uog s. kanna 
xoQvfxßog s. karamba 
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xöoxivov 8. S kak 
xoaxvXfictxiov s. skaskvar 
xooog s. kvanta 
xoxegog s. katara 
xoxog s. 1 kat 
xoxvXog s. katvala 
xouxorcfctg s. kukkubha 
xövov s. 1 sku 
xo/uvt) 8. ghaghäna 
XQceddüj jä. 1 kard 
xQtt(v(ü s. 3 kar 
xqkittuXt] 9. 1 krap 
XQK/Ltßt) 8. karambhä 
xQfivog s. kvarna 
XQuj^g s. kartu 
XQctvyr/ s. kruk 
xQtag s. 1 kravas 
XQtlwv s. 9 kar 
xq£x(o s. 1 krak 
XQt/udvvv/ui s. 6 kar 
xQtjjßuXov s. skarbh 
xQ7]7i{g s. karpi 
xq(Cw 8. krik 
XQi&ri s. ghardhä 
xq(v(ü s. 5 kar 
XQoxnXrj s. karkarä 
xQorog s. 1 kart 
x()ov(o 8. 2 kru 
xQvfQog 8. kruara 
xqvfj-og 8. krüma 
xQvoxaCvoj 8. 2 krus 
xQ(v/ja$ s. krau 
xr aofiai s. 2 ksi 
xxt(vu) s. skan 
xxitio s. 1 ksi 
xx(Xog s. skikara 
xxloig s. ksiti 
xvavog s. kavana 
xvßrjXig s. kvabali 
xvd(t£b) 8. kud 
xv£(o s. 3 ku 
xvxewv 9. 1 skak 
xvxXog 9. kvakra 
xvXi£ b. kalaka 
XL ijUß 8. B ku 


xv/ußr] 8. 1 kumbha 
xv/ußog s. 2 kumbha 
xvjutaCg s. kurpäsa 
xvixt / 9 . 1 küpa 
xvnxü) 8. kup 
xvQog 8. 3 ku 
xvaog 8. kyüta 
xvaxtg 8. skyut 
xvxttQog 8. skütara 
xvxog 8. 3 sku 
xvytXXov s. kvabhara 
xvifog g. 2 küpa 
xuajv g. kvan 

XÜJXVÜJ s. 1 ku 

xtUXov s. kvar 
xtö/urj s. käma 
xaivog 9 . käna 
xuinrj s. 1 kap 
xm(Xog s. 3 kat 
xü)x€Ü(ü 8. 1 kak 
Xäj'vog 9 . 2 rag, läga 
Xcuog 8. laiva 
Xaxig s. 1 rak 
Xdxxog 9 . 4 lak 
XuXog 9 . lal 
Xaußuvoj 9 . 2 labh 
Xav&ävio 8. radh 
Xclffxu) s. 1 ark 
XttcpvQov 9 . 2 labh 
Xdco b. 2 las 
Xtlmo 8. 1 rik 
Xtixw s. righ, ligh 
Xevxog s. lauka 
Xtvoao) s. laukaya 
Mxqis s. 4 lak 
Xtjya) s. 2 rag 
XiXccfofxcu s. las 
XinciQog s. lip 
Xo&g s. 4 lak 
Xvyr] 9 . 3 rüg 
Xvyog s. 1 rüg 
XvyQog b. 1 rüg 
Xv&qov 8. rudhara 
Xvxog s. varka 
Xv7 xr] 9 . 1 rup 


XvöOct 8. 1 ruk 
Xvxvog b. rukna 
Xvuj 8. lü 
Xtoßrj s. lab 
|M« s. 5 mä 
fxaSitoi s. mad 
f. ictiofxctt s. 1 man 
fucxuQ 8 . 3 mak 
( uaxcuv s. 1 mak 
pctX&axog s. mardh 
fxaXxiu) s. marak 
fid/upa 8. 5 mä 
(ÄitvÖQa 8 . mandarä 
fxttv&i'cvu) 8. madh 
fiuvutxrjg b. mani 
[iiivvog s. mani 
/ iKQctivio s. 1 mar 
fittQva/Licu 8. marn 
tictQxvfi s. smar 
fidoou) s. 2 mak 
ftaoocw 8. makians 
fxaxfo b. 2 mat 
(«i ho)-fiaxog s. 1 mata 
fiavQog s. marva 
s. 1 ma 

peydXi} s. magala 
(J-iyag s. mag 
f. itywxog s.mag, maghista 
/ i£d(x> s. mäd 
s. madhu 
/ue itfaoj s. smi 
fi6{£(üv 9. mag, maghians 
fistXcxog s. mil 
(■ 8. maryaka 
[x£Xa &(>ov 8. kamaradha 
fitXag 8. 1 mal, malana 
!■ itXtdi ; s. smarad 
f *£Xei 8. smar 
[*£Xt 8. malita 
fiiXXoj s. smar 
fxi^ova 8. 1 man 
fxivog 8. mauaa 
fxivoj 8. 2 man 
/ufyiuva 9. smar 
Htyfxtqog 8. smar 
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fifoog, fiiddog s. madhya jUiw s. 2 mü 

oy/uog s. agma 

Meoarjvij madhyäna 

vdvvtig s. nana 

orf* s. 1 da 

find s. 2 mata 

vaQd-rjt; s. nadhra 

Odo? s. 2 sad 

f utTQov s. mätra 

vtiQog s. nära 

odod? s. dant 

fir\ s. 5 mä 

vuvg s. nau 

ofiuaacifievog s. 1 dus 

/urjtiofjou s. mäd 

vetveo s- snu 

ofw s. 2 vad 

firjöog 8. mad 

veiog s. navya 

o&oficu s. 3 vadh 

/urjxdofifu s. 1 mak 

vtxqög s. 1 nak 

o&6vt) s.* 2 vadh 

firjxiOTog s. makista 

vixvg s. naku 

oin s. avaya 

1 urjxog s. makas 

vtfiog s. nam 

o?da 8. vid 

/urjxajv s. mäkan 

vifivi s. nam 

otfog s. avyaya 

fir\v, firjvrj s. mäns 

viog s. nava 

otxsvg s. vaiku 

f iijffTMQ 8. 1 mätar 

vsvoov s. snävara 

oixog s. vaika 

jU7jr t]q s. 2 mätar 

vevu) 8. 2 nu 

oixrog s. väkita 

firjng s. 2 mäti 

veifiXrj s. nabhala 

oifiog s. aima 

[*rjx°g s. rnagh 

vtifog s. nabhaa 

o}vr\ s. aina 

juudvio s. miv 

vsfpQog 8. nabhra 

oivog s. 1 vi 

juCyvv/LU s. mik 

vtvi 8. na 

olog 8. aiva 

fiifidtio s. 2 mä 

r^tu s. snu 

oig s. avi 

fi(fi Vit), s. 2 man 

vri s. 2 na 

oioco 8. 2 vi 

fuvvfho 8. 2 mi 

vrj~ 8. 1 na 

Ol(f U) s. vip 

Mtvvg 9 . manu 

vr/tivfiog 8. 1 nad 

öxqig s. akri 

fitayvi 8. mik 

s. nadh 

oxTcmovg s. aktäpad 

{jio& 6 g 8. misdha 

vtji'og s. nävya 

oxuu s. aktan 

filoog s. mis 

vtjyio s. snä 

oXoXvg s. ululu 

fifrQct s. mavitra 

vlCio s. nig 

olog s. sarva 

f ivdtoucu s. mnä 

vlif u s. snigh 

bXo(fvQ(o b. 2 rap 

fioyog 8. 2 mak 

vlx pco 9 : nap 

bfißQtfiog s. 2 arnbhar 

fio&og 8. 1 mat 

vv s. 3 nu 

bfißQog 8. 1 arnbhar 

/uoiTog s. maita 

vvv s. nüna 

bfiiXog s. mil 

/uoXyog s. tnarg 

vv% s. nakta 

ofuyta) s. migh 

fjoQiog s. marya 

wog 8. snusä 

6filyXr\ s. mighrä 

f joquvqu) s. marmara 

vvaoiü s. nagh 

öfioQyi'vfii 8. marg 

/uoQog s. 1 mara 

vvyu s. 3 nak 

ojuög s. saina 

/uoayog s. muska 

j-av&og s. kasan 

ofiipaXog s. näbhala 

fivtiog s. smid 

tjtaTQil; 8. ksvas 

oft (fr/ s. ambh 

f uv£(ü 8. 1 mü 

ZriQog s. ksära 

ovHÖog 9. nid 

fi viel s. musyä 

IjCxf u s. skapä 

ovofia 9. näman 

juvxcio/uai s. 1 muk 

£ov&6g s. kasva 

ovofica 8. 2 nad 

fivXrj s. 2 mal 

£uq6v s. ksura 

ovofictlvo) s. nämanya 

fivvf] s. 2 mü 

£dw s. ksu 

ovv% s. nagha 

fivQftrj £ s. mürama 

6 tj to s. 1 sa 

onCdTEoog 8. pastara 

fivg s. müs 

o-, o- s. 2 sa 

onlöw 8. pas 

( üno)-uvaau> s. 3 muk 

oyxog 8. anka 

önoeig 9. apavant 

fivayog s. muska 

byxvXog s. ankura 

d?rd? s. 2 apa 
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dnvlw s. vap 
6qc'(o s. 3 var 
oqyioü 8. vargaya 
ÖQyr\ s. varga 
oQyvut 8. argu 
oqtycj s. 1 arg 
oQexxög s. ragta 
oQ&og 8. vardhva 
oQfAri s. sar 
oQOfxai 8. 3 var 
OQog s. sära 
o(f(5of s. arsa 
oqtvI- s. vartaka 
OQvy/xog 8. 2 rüg 
y Og<fiv g s. arbhu 
oQ^iojucit s. argh 
og s. ya 
6? 8. 1 sava 
oaae s. aki 
oaaofjua s. 1 ak 
ooxeov 8. asti 
oTQaXtog b. tarala 
ov&ccq s. üdhan 
ovXr\ s. varna 
ot’£« s. 1 vära 
ovqov s. 2 vara 
o<peXog s. apala 
6(f.tivg s. bhrü 
o^iofiat, s. vagh 
o%og 8. vägha 
oif/ 8. i väk 
7iayt] s. paga 
■natüi s. 1 pü 
naXd^r\ s. palma 
naXXctxog s. palavaka 
7uiXXct$ s. palavaka 
navta s. pan 
naojuai s. 1 pä 
nitnag 8. 2 papa 
nännog s. 2 papa 
7 TctQcl 8. parä 
nuQctC s. parai 
t-i ucqov s. 3 par 
ndgog 8. paraB 
Tidaxog s. panka 
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nda/o) s. 1 bbädh 
nctrriQ s. patar 
nüxog s. panta 
nuTQtog s. patarya 
ndxxto s. 2 pat 
narcoQ s. 2 patar 
ntöri 8. 2 pad 
nitiov 8. 2 pada 
Zfx-ntdov s. 2 pad 
n^a s. padyä 
TrfCdff s. padya 
neiQu s. 1 pari 
ntiQivg 8. parinadh 
7t6(Q(o s . 3 par 
nuofxct s. bhandh 
7 lixio 8. 3 pak 
mXtuyvog s. palita 
ntXtxxov s. parakva 
niXixvg s. paraku 
neXixvog 8. palita 
niXXa s. 2 pala 
mXXlg 8. pälavi 
nifxnrog s. pankta 
niv&tQog s. bhandhara 
Tuvrag s. pankat 
ntvxe s. pankan 
ntvxx\xovxa s. pankäkan 
ntog s. pasas 
7 TtmqCa s. paktar 
ninwv 8. pakvan 
niQtt s. para 
ntydu) s. pard 
7 ibqC s. pari 
7rf Qxvog 8. 1 parka 
7Z£(n>d(o 8. parnäya 
niQvrjfxi s. 1 par 
7i(qi<h s. paruti 
7 xiaaco s. 1 pak 
Turdwvfxi 8. 3 pat 
ntTopca 8. 1 pat 
7UVXTJ s. püka 
nttyig 8. pakti 
nrjvog s. 2 päna 
mjXog s. palva 
7i7j%vg a, bhäghu 


nutQog s. pivara 
ntaaog s. pivasa 
nlyyog 8 . pinga 
7 rt/fcu 8 . pisd 
nUoxtqog b. pivas 
nl&og s. bhadha 
mvvxog .s. 2 pü 
7tCv(o s. 2 pä 
moTfQog 8 . piva 
ninXi]fxi s. 2 par 
Txinoq s. pip 
nlnxu 8 . 1 pat 
ntaaa. 8 . 1 pisk- 
nCxvXog s. patvara 
nixvg 8 . pitu 
nltfiyZ s. pip 
nlaxv 8 . pivan 
7 iXatopcu s. präg 
7iXa £ s. palaka 
nXdxayog s. prataglia 
jxXdxog s. pratas 
nXaxvg s. pratu 
nXtlaxog 8 . präista 
nXtlojv 8 . präyans 
nXixoi s. 2 prak 
7iX(ü) s. plu 
7 xXrj&og s. prädhas 
7iXrj{X(o 8 . pardh 
7rXijaig s. präti 
7iXriO(ü 8 . prä 
nX(v&og 8 . plinta 
nXvvbJ s. plu 
7iv£o> s. 2 pü 
7roa s. pavä 
noör\y6g s. padäga 
7i6&og 8 . bhadha 
noi(<ti s. 2 pü 
noixlXog s. paikala 
7 xoifiriv s. 1 päman 
Sio-nowa s. 1 päna 
TioXtg 8 . pari 
noXXtj s. parva 
noXvg s. paru 
TxoXxog s. 3 parka 
7 xofX(fog s. pamp 
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t-noQov s. 2 par 
7 T0Q(f V()(0 8. bhur 
7ioa&Tj 8. pasdhä 
nöacg s. 1 pati 
noaig s. päti 
noTtQog s. katara 
noTvüt s. 1 pati 
noTog s. päta 
7Tovg s. 3 pad 
nyavög s. pravana 
7t{)(xGObj s. 1 prak 
nQTjwv s. pravan 
7i Qo s. pra 
nqoxdg s. parkat 
7 TQoxvfg s. parkni 
7 XQÖfxog 8. prama 
Ttqog s. prati 
7 TQogoixog s. prativaika 
7 TfjoTtQog s. pratara 
7 tqutv 8. pravan 
7 ixeXta s. 1 palava 
nxtQva 8. parsnä 
7it£qov 8. patara 
7it{<jO(ü s. pis 
TtTVOV 8. 2 pü 
7lXV(xJ 8. 8pU 

nv&firpr 8. budhna 

7 XV&üi s. püdh 

7ri rv&dvofxcu s. bhudh 
7ivov 8. püa 
7 tvq s. 1 püra 
nvqvov s. pürana 
nvQog s. 2 püra 
nvGxtg 8. bhudhti 
7 zvaoj 8. 3 pü 
7 loiXiw 8. pälaya 
7i(SXog 8. 2 päla 

7t(X)V s. 1 pä 

jiccxog s. vark 
§ia s. 1 ru 
s. 1 rag 
(j£u) 8. sru 
£ r/yvv/nc 8. vark 
Qrjxog 8. 5 var 
$oy fvg s. 1 rag 


$oog s. srava 
§o(f{(o s. sarbli 
§u(Ug s. sruti 
$uxog s. snita 
adxog a. tvakas 
Gctq rig s. sap 
auvQbnriQ 8 . 2 sarva 
ouvactQÖg 8 . sus 
adco 8 . 2 sä 
aßiwvfxi s. 1 gas 
aeigd s. saira 
atXag s. 3 svar 
Zf Xrjvrj 8 . 3 svar 
(Jrj&oj 8 . 2 sä 
aTxog s. 2 sä 
oxä£(o s. skag 
axaiög s. savya 
axa(qw s. 1 skar 
oxuXrjvog 8 . 1 skar 
GxdXXai a. 2 skar 
axuXftr] 8 . skalinä 
axuXotfj s. 2 skar 
axdvöuXov s. 2 skad 
axunog s. skäpa 
axdnxot s. 1 skap 
axc((f (OQt] 8 . skäpära 
axeSdwvfit s. 3 skad 
Gxtnxopcu 8. 2 spak 
Gxfvog s. skyu 
oxrjnxov 8 . skapta 
oxrjnxoj 8 . 3 skap 
Gxid s. skayä 
ctxtöaqog s. skidara 
axtiSvafxcu s. 3 skad 
axC/unxoi s. 3 skap 
oxCvöuQog 8 . 1 skand 
axCvdtov s. 3 skand 
axCv&og s. skandh 
ox(<fK 8 . skapä 
axvinalog 8 . ksipä 
axvity s. 1 skapa 
oxoC\p s. 1 skap 
oxoXiog s. 1 skar 
axoXog s. skara 
axo/ußfjZCcü s. skabh 


aüonog s. spaka 
oxoq<$ ivdofxut a. 2 skard 
axoQoöov b. 2 skard 
axoQ7i(^(o 8 . 1 akarp 
oxvßctXov b. skivara 
oxvta 8 . 2 skud 
axvXa^ 8 . sküra 
oxvXXu) s. skur 
axvXov 8 . 1 skura 
axvfxvog s. 2 sku 
axvQog 8. 2 skura 
oxvxog s. 3 sku 
axunxto a. 3 skap 
aoif og s. sap 
aog s. tva 
anctCQOi s. spar 
anaQyri s. 2 sparg 
an Xdy/vov s. splaghan 
anXrjV s. splaghan 
axn&fQog a. städhä 
oxdXrj s. stala 
oxdufvca 8 . stäman 
axaxijQ s. stätar 
oxaxog s. stäta 
axdatg s. stäti 
aravQog s. stävara 
oxd%vg b. stak 
j axtyrj s. staga 
axtyto 8 . 1 stag 
axf(ßo) s. stab 
oxfivog 8 . sti 

m 

crxfiQct 8 . stari 
axet/w s. etigh 
axiXXüi s. stal 
ox€/uß(o s. stab 
axtvoi 8. 1 etan 
oxegeog s. stara 
gx(qvov s. 1 starna 
oxfvfxai s. stu 
Gx^jxojv 8 . stäman 
axr\viov s. sptana 
ZxrßStog s. stätya 
Gxta a. sti 
ox(C(o s. stig 
axuf.Qog s. 1 stabh 
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aio/Liu s. s tarn an 
axögvvfju s. 2 etar 
a ro/off s. stak 
axgaxog s. strä 
otqwvvu/lu 8 . strä 
axvXog 8 . stu 
OTV(f€XCCut 8 . stup 
OXVU) 8. 8tu 

av 8. 3 tu 
avgiy$ s. 1 svar 
avg s. sü 
otpdXXu) s. spal 
ayaguytu) s. 1 sparg 
Oif iyyio 8 . 1 spak 
acfgiydui s. 2 sparg 
s. 2 akad 
o/dfa s. skandh 
o/ttu) s. 1 skä 
ox€Qct(pos s. skarbh 
o^/fcu s. 3 skad 
xaxegog s. takara 
xdXuvxov s. tal 
xdXag s. tal 
TciXig s. talli 
xuvaog s. tanu 
xdvvpai s. 1 tan 
xavvco s. 1 tan 
x antivog s. tap 
xaQttyfxog s. trakma 
xctgdaato s. 2 trak 
xdgßog s. targ 
xaQxog 8 . tark 
xcicfig s. 1 tati 
xdoau) 8 . 3 tak 
xdxcc s. 2 tata 
xaxog 8 . 1 tata 
xavgog 9. taura 
x avg 8. 1 tu 
f-xct(fov s. stabh 
xdxivog 8 . takina 
xdxioxog s. tankista 
xaxvg s. taku 
xe 8 . 2 ka 
xtyyui s. tvak 
i£yx\ s. staga 


xtrXfxög s. 1 dhadk 
t tlvw 8. 1 tan 
xt ( oü) s. 5 tar 
xtxxuxv 8. taksan 
iv-xtXexts s. tark 
x {XXio s. 1 tar 
xtXog g. 2 taras 
xfv&oijvT) 8. dhran 
- xtv&w 9. 2 dhadh 
xivog s. tanas 
x £gr)v s. tarana 
xtguurv s. tarman 
xtgnvog b. tarpana 
xtgnu) 9. tarp 
x tgaulvta s. tars 
xigxf/tg 8. tarpti 
x iaoagsg s. kvatvar 
xsxdywv s. 2 stag 
xexirjfxac s. 1 tvia 
xixttgxog a. kvatvarta 
xngdiov s. tatara 
x (xxa s. 2 tata 
xevxto s. 5 tak 
xtyga s. tap 
xrj&ri s. dhadha 
xr\XCu s. taliä 
xrfcig 8. takti 
-x ijg s. tati 
xr)xd(o s. 4 tan 
jrjvoiog s. tiutya 
x C&r\(xi e. 1 dhä 
x(xxü) 8. h täk 
x(va 8. kina 
xivdaaai s. tans 
t tvta 8. Ö ki 
xlg s. 1 ki 
xiotg 8. kiti 
xix&ög s. dhadha 
xixu) s. tita 
t i(fog 8. tip 
xitü s. 4 ki 
xXrjvai s. tal 
ro s. ta 
xoX/na s. tal 
xovog s. tana 


xoqSvXov s. tardula 
Z-xoqov s. 1 tar 
xgdneXog s. trapara 
xQ«xvg 8. tranku 
xgeTg s. tri 
xginui 8. trap 
xgfyto s. tarp 
x gtx** 1 8 - 1 trak 
xgt-co 9 . tras' 
xgidxovxa 8. tridakanta 
x gioflovg s. tridani 
xgtnoXig s. tripari 
xgCnovg s. tripäd 
xg(g s. tris 
Tgixoylvua 8. trita 
xgCxog s. tritya 
Tgixuxv s. traitana 
xgomg s. trapi 
xgvaxu s. truk 
xgvu) s. 5 tar 
xvXog s. 2 tu 
xvnxu) s. stup 
xvgawog s. 3 tar 
x €(fog s. dhupa 
vöagog s. 2 udra 
vöviu) s. udna 
vdga s. udra 
vdo) s. 1 vad 
vtfutg s. udan 
vXd(o s. ul 
vXCa s. sulya 
vn(g s. upari 
vnigu a. upara 
vnrjQtxrjg s. 1 arata 
vnvog 8. svapna 
vno s. upa 
vg 8. 8Ü 
Tua/uCvt] 8. yudh 
vaxegog s. udtara 
vif)(t(vu) s. vap 
VU) 8. 2 SU 
( payslv s. 2 bhag 
ipalvu) s. bha 
( puXög s. 1 bhäla. bhal 
(paXog 8. 2 bhäla 
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(fuvot, s. bhäna 
< pttQos 8. 2 bhar 
(ftßofxtu 8. 1 bhag und 
bhäp 

tfiyyo) s. 3 bhag 
( ptQßoj 8. bharb 
(pfytTQov s. bharatra 
(ftyiOTog 8. bharista 
ipfQoptvog s. bharamäna 
<f((>b) 8. 1 bhar 
(f{Q(tn> s. bharant 
( fievyco 8. 1 bhug 
< pyyog s. bhäga 
s. 1 bhan 

(p&tyyo/Licu s. 3 bhag 
(fttyog s. bhargas 
4>X£yvg s. bhragu 
(fteyta s. 1 bhräg 
(fXo£ s. 2 bhräg 
(fövog s. bhana 
<fOQxog 8. bhräk 
(poQog s. bhära 
-(foQog s. bhara 
< pQaoouj s. bhargh 
(fQUTTiQ s. bhrätar 
< fQvyoj s. 1 bhräg 
ifv/xa 8. bhüman 
(fvQaoj s. bhur 
<fvQ<o s. bhur 


a 8. ä 
ab s. apa 
Acca s. akkä 
acies 8. akyä 
acris s. akri 
acupedius 8. äku 
acus s. aku 
aequus s. aika 
aes s. ayas 
aestimo s. is 
aestus 8. aidhatu 


< pvoig s. bhüti 
( pvrog 8. bhüta 
(fv(o s. bhu 
if(6yu) s. 3 bhag 
< fcjQ s. 1 bhär 
(f(6g s. bhavant 
<£worr?Jp s. bhäs 
Xctivto s. 2 ghä 
Xci(q(o s. 1 ghar 
XctXtt£a 8. ghräd 
Xcdcta y s. 4 ghar 
XdfiaC s. ghamä 
Xctvdavü) s. 1 ghad 
X«og s. ghäyas 
XUQonog s. gharap 
X^Tig s. 1 ghä 
Xctuhog s. 4 ghar 
X^Cw s. 1 ghad 

s. ghaiman 
XUfiujv s. ghaiman 
XtCq s. 5 ghar 
X^vg s. 2 gharva 
Xtyoog s. 1 ghars 
XW s. ghansa 
XVQog s. 1 ghä 
X&te fl, ghyas 
X^Xioi 8. ghasra 
(öva-)xipog s. ghima 
Xiwv 8. ghayana 
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aevum s. äyu 
ager s. agra 
agmen s. agman 
ago s. ag 
ajo 8. 1 agh 
alius s. ali 
alo s. al 

ambi-, amb- s. abhi 
ambo 8. abha 
anas 8 . 2 anti 
ango s- 2 agh 


xXsvw 8. ghlava 
Xlfjöog s. ghräd 
X^V s. ghläd 
XX(<» s. 3 ghar 
X^oog 8. ghalva 
XVkvüj 8. ghnu 
XoXüg 8. gharä 
X°ly 8. ghalä 
XOQTog s. gharta 
XQf/ut£(o s. ghram 
XQo/uaöog s. ghramada 
XQo/uog s. ghram 
XQovog s. ghrvana 
X(oXog 8. 4 ghar 
i Jjd/upog 8. bhasaman 
i//«w 8. bhsä 
t prjv s. bhasana 

IpVTTiO 8. SpU 

i o&£(ü 8. vädhaya 
(uxvg 8. äku 
(uXtvrj s. aratnä 
ufjiog s. amsa 
idfxog s. äma 
an> s. sant 
wvog 8. vasna 
wpa 8. yära 
wpa s. 3 var 
wpi jco s. 2 ru 
w reiXj s. 2 väta 


anguis s. aghi 
angustus s. aghaa 
animus s. 2 an 
ansa s. ansa 
anser 8. ghansa 
ante s. 1 anti 
antrum 8. 3 antara 
anxus s. anghta 
aper 8. apra 
apiscor 8. äp 
aqua s. akvä 
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aratrura s. aratra 
arceo s. 3 ark 
arduus s. ardhva 
Argentinus s. argantaina 
argentum b. arganta 
arguo b. 2 arg 
armentum s. arman 
aro s. 1 aräya 
artus s. aritu 
assir s. 1 asar 
at s. ät 

i 

ater s. ati 
atque 8. atka 
au- s. 2 ava 
audio 8. 1 av 
augeo s. ug 
augmentum 8. augman 
auris s. ausi 
aurora s. ausas 
auster s. austara 
aveo 8. 1 av 
avis s. vi 
axis s. aksan 
babulus s. baba 
balbus s. balbal 
barba a. bhardhä 
bi- s. dva dvi 
bibo s. 2 pä 
bmus 8. dvina 
bis s. dvis 
blatta 8. blakt-, 
bos s. 1 gau 
bubulus s. gavala 
bucca s. bak 
bucinum s. bak 
caballus s. kabäla 
cachinnus b. 1 kak 
cacula s. käkal 
cacumen s. kakudmant 
Cacus s. 5 kak 
cado 8. 1 kad 
caedo s. 1 kad 
caena s. kasäna, 3 kas 
caesxus s. kasäya 
caespes s. kaspa 


caeteri s. skaita 
caleo s. 7 kar 
caligo s. kala 
calix s. kalaka 
callis s. kvar 
calo 8. 3 kara, kvar 
calpar 8. skarpara 
calumnia s. skaru 
camerus s. kamara 
campus s. kampa 
cancer s. karkin 
candeo 8. 3 skand 
canis s. kvan, kvani 
cano s. 1 kan 
canterius s. kantara 
canus s. kasan 
caper s. kapra % 
capero 8. 3 kap 
capio s. 1 kap, kapta 
capus s. 2 skapa, 2 skap 
caput s. kapat 
carcer s. S kar 
caro caräre s. 1 kas 
carpentum s. 1 karp 
carpisculum s. karpi 
carpo s. 2 karp 
Casmena 8. 4 kas 
catax s. 1 kat 
catus s. käta 
cauda s. sküda 
caula b. kavara 
caurus s. kaura 
caveo s. 1 sku 
cavus s. 3 ku 
cedo s. 1 kad 
cella s. kalaya 
cello s. kal 
celo s. 5 kar 
celsus s. kal 
in-cendo s. 3 skand 
cento 8. 3 kanta 
centum 8. 1 kanta 
cerno s. 5 kar 
cerus s. 1 kara 
cervue s. 1 karava 


ceveo 8. skyu 
cibus s. kab 
cicur s. skikara 
cieo s. 2 ki, 2 ki 
cingo 8. kagli 
cinis s. 3 ki 
citus s. kita 
clamo 8. klam 
clango 8. 1 krak 
claudo s. 2 klu 
claudus 8. kaurda 
clavis s. 2 klu • 
Clemens s. kram 
clepo s. 3 krap 
clingo 8. kragh 
in-clino s. klinäya, kri 
clipeus 8. klip- 
clivus s. kri 
cloaca 8. 1 klu 
clunis s. krauni 
cluo s. 1 kru 
cluo 8. 1 klu 
in-clutus s. 1 kruta 
collis s. kaläna 
colo s. kvar 
colum 8. käla- 
columen 8. kalaman 
conor 8. 3 kan 

\ 

coquo s. 5 kak 
cor s. 3 kard, kardi 
corbis s. karadha 
cornu s. karna 
corpus s. karpas 
cortex s. kartti 
corusco s. 2 karava 
cossus 8. 1 kas 
cotis s. kä ' 
coxa s. kaksä 
crabro s. skarbh 
cracentes s. 2 krak 
crapula s. 1 krap 
crassus 8. 2 kart 
cratis s. 2 kart 
creber a. kardh 
credo s. krat 
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cremo 8. 1 kar 
cremor s. karmäsa 
creo s. 3 kar 
creperu8 s. ksapara 
crepida s. karpi 
crepueculum b. ksap 
cribrum ß. kridhra 
crinis 8. 2 kari 
crispus s. 2 karp 
crocio s. kruk 
crudus s. krusdh 
crueiitus s. kruant 
cruor 8. 1 kravaß 
crusta 8. 2 krus 
cucubo s. kukubha 
cuculus s. kuku 
cucurbita s. karbhata 
cucurio 8. kakar 
cudo s. 4 ku 
culcita s. kurka 
cnleus 8. kulya 
culina s. kür, kül 
culmu8 s. kalama 
culter 8. kartara 
cumulus 8. 3 ku 
-cun- 8. 1 kana 
cunctor s. 1 kak 
cuneue s. kana 
cunio 8. kun 
cupa s. 1 küpa 
curie 8. küra 
custos s. 1 kudh 
cutis s. sküti 
dacruma 8. dakru 
' qui-dam s. 1 da 
damnum s. dabh 
daps s. dap 
dator s. datar 
decem s. dakan 
decimus s. dakama 
decus s. dakas 
deleo b. dalayati 
i-dem 8. 1 da 
dens 8. dant 
derbiosu8 8. dardu 
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dexter s. daksina 
in- di care s. dik 
dico s. dik 
dies s. dyä 
dignu8 s. daghna 
nun-dinus 8. dina 
disco 8. dik 
dius 8. divya 
divus s. daiva 
do 8. 1 da 
en-do 8. 2 da 
doceo s. 1 dak 
dolus s. däla 
domitor s. damitar 
domo s. 2 dam, damäya 
domus 8. 1 dama 
donum s. dana 
dormio s. 2 dar, drä 
dorsum 8. darsad 
dos 8. dati 
duam s. 2 du 
dulcis 8. dakvans 
duo s. dva 

duodecim s. dvädakan 

ebrius s. abhraya 

edo 8. ad 

ego 8. agham 

emo s. yam 

eneie s. asi 

eo 8. 2 i 

equus s. akva 

et 8. at 

faber s. 1 dhadh, dhäb 
fabula 8. 1 bhan 
fagus s. bhäga 
fama 8. 1 bhan 
famulus 8. dhäman 
fanum s. dhäna 
fari s. 1 bhan 
fastus s. 2 bhädh 
ad-fatim s. 2 dhä 
fatum b. 1 dhäta 
fautor 8. bhavaya 
faux s. bhük- 
faveo 8. bhavaya 
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februus s. dhäb 
felo fello s. dhälä 
fendo s. dhav dhan 
fenestra s. bhäs 
-fer s. bhara 
ferens s. bharant 
fermentum s. bhannan 
fero s. 1 bhar 
ferre 8. bharas 
ferveo s. bhannan 
festus 8. dhyas 
fetua 8. 2 dhä 
fiber 8. bhabhru 
fidelia s. bhadha 
findo b. bhid 
fingo b. digh 
finis s. 2 dhvan 
firmuß s. dhar,' dharma 
flagito s. 2 bhrag 
flagro 8. 1 bhräg 
flamma s. 1 bhräg 
flavue s. bhläva 
fodio s. bandh 
foedus s. bhandh 
foedus s. 2 bhädh 

\ 

fons s. dhav 
forare s. 2 bhar 
forbea s. bharb 
fores s. dhvara 
formus 8. bharman 
fortis 8. darghta 
fragor s. 1 bargh 
fragro s. 3 bhrag 
frango 8. 4 bhrag 
frater 8. bhrätar 
fretus 8. dhrä 
frigo s. 1 bhrag 
frugi s. bhrugi 
fruor 8. bhrug 
fuga s. 1 bhug 
fugio 8. 1 bhug 
fui 8. bhü 
fulgur 8. bhargas 
fuligo s. dhuli 
fumo 8. 2 dhümäya 
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fumus s. 2 dhüma 
fundo s. dhav 
fundus s. budhna 
fungor s. 2 bhug 
für s. 1 bhar 
Furia 8. bhur 
furo s. bhur 
futis 8. dhav 
gabalus 8. gabh 
gau 8. 3 gan 
gaudeo s. 3 gan 
gausapa s. gusp 
gelidus s. 3 gala 
geminus s. gäman 
gemma 8. ganma 
gener s. gäman 
genimen s. ganiman 
genitor s. ganitar 
genius s. ganya 
gens s. ganti 
genu 8. gänu 
genuinus s. ganu, ghanu 
genue 8. ganas 
germen s. gharman 
gero s. 2 gas 
gigno s. 1 gan 
gingiva s. gabh 
gingrum s. 4 gar 
glastrum s. ghransa 
glisco s. 1 gri 
gloria s. garas 
glos 8. galavas 
co-gnomen s. gnäman 
gradior s. gardh 
grando 8. ghräd 
gränum s. garna 
grätus s. 4 gar 
gravis 8. 1 garu 
gremium s. gharmya 
grundio s. ß ghar 
grus s. 2 garu 
gula s. 1 gala 
gurges 8. 1 gargara 
gurgula b. 1 gargara 
gurgulio s. ghurghura 


gustare s; gus 
gUStUB 8. gUStu 
haedus s. ghaida 
hasta s. ghas 
heluo 8. ghil 
helvus 8. ghalva 
heri 8. ghyas 
hiems 8. ghaiman 
hilaris s. ghil 
hio b. 2 ghä 
hir s. 5 ghar 
hira 8. gharä 
hirsutus 8. 1 ghars 
homo 8. ghaman 
hordeum s. ghardhä 
horreo 8. 1 ghars 
hortus 8. 2 gharta 
hostis s. ghasti 
humus s. ghamä 
ignis 8. agni 
ignotus 8. agnäta 
imber 8. 1 ambhar- 
imitor s. 1 mä 
in s. ani 

in- negat. s. 1 an 
induo s. 2 av 
ineptus 8. anäpta 
inferu8 8. adhara 
infimus s. adhama 
inguen s. gavän 
inter s. antar 
inferior s. 2 antara 
interpree s. 2 prat 
intimus s. antama 
intra 8. antara 
ipse s. 2>pati 
ira s. ir 
is s. 1 i 
iste 8. idta 
ita s. itä 
iterum s. itara 
janitrices s. yanatar 
janua b. yä 
Jovis s. 1 div dyu 
jugis s. yugi 


jugulum s. yugala 
jugum 8. yuga' 
jumentum b. yugman 
jungo s. 1 yug 
Jupiter 8. dyaupatar 
juvencus s. yavanka 
juvenis 8. yavan 
juventa s. yavanta 
jus s. Li yus 
con-jux s. 2 yug 
kalo s. 4 kar 
labes 8. lab 
labi s. lab 
labo s. lab 
labor s. 1 rabh 
lacero 8. 1 rak 
lacrima 8. dakru 
lacuB 8. 4 lak 
laevus s. laiva 
lallum s. lal 
lamentum 8. 2 lap, rap 
langueo s. 2 rag 
laqueus 8. 2 rak 
Lar s. rasi 
lascivus s. 2 ras 
latro 8. 1 ra 
levir s. daivar 
levis 8. 1 ru 
licinus s. 4 lak 
lien b. splaghan 
limpidus b. lip 
lingo 8. righ 
lino s. 2 li 
linquo s. 1 rik 
lis s. strit 
longus s. 2 rag 
loquor s. 1 ark 
lubet s. lubh 
luceo s. 2 ruk 
ludo s. ghläd 
lugeo 8. 1 rüg 
lumen 8. rukman 
luna s. rukna 
lupus s. laupaka 
in-lustris s. ruks 
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lax 8. 3 ruk 
luxus s. 4 lak 
macero s. 2 mak 
mactus s. magh 
madeo s. mad 
maereo s. mis 
magis s. maghians 
magnus s. maghana 
major s. maghians 
malo s. magh 
malus s. 1 mal 
mamma s. 5 mä 
mancus s. manka 
maneo a. 2 man 
mango s. magh 
marceo s. marak 
mare s. mari 
margo 8. marg 
mater s. 2 mätar 
materies 8. 1 mätar 
mattus s. mad 
me s. 1 ma 
medeor b. madh 
median ns s. madhyäna 
medms s. madhya 
medulla s. smid 
mejo b. migh 
mel 8. malita 
memini s. 1 man 
memor s. smar 
menda e. raandä 
mens s. manti 
mensa s. mansa 
meneis s. mänei 
mentior s. 1 man 
meo s. 3 mi 
merenda s. 2 mar 
mergo 8. masg 
metior s. 1 mä, 1 mäti 
meto 8. 3 mä 
metus 8. 1 man 
meu8 8- 2 ma 
migro s. marg 
Minerva s. manas 
mingo s. migh 
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minor b. minyans 
minuo s. 2 mi 
mirus 8. 1 smi smaira 
misceo s. mik 
miser s. mis 
mitis 8. 1 mit 
modius 8. mäd 
modus s. mad 
moenia s. 2 mü 

\ 

mollis 8. 2 mara 
molo s. 2 mal 
moneo s. 1 man 
monile 8. mani 
monstro 8. mantraya ' 
monstrum s. mantra 
mordeo s. mard 
morior s. 1 mar 
mors s. 1 marti 
mortuus s. martva 
moveo s. 1 mi, miv 
mucro s. 2 muk 
mucus 8. 3 muk 
muger 8. mugh 
muginor 8. mugh 
mugio s. 1 muk 
mulceo 8. 1 mark 
mulgeo s. marg 
mundus s. mund 
mungo 8. 3 muk 
munio 8. 2 mü 
murcus s. marska 
murex s. müraka 
raurmur s. marmara 
mus s. müs 
musca s. musyä 
mu8tus s. mud 
mutilus s. 2 mit 
muto 8. 1. 2- mit 
mutum s. 1 mü 
mutus s. 2 mü 
mutuus s. 1 mit 
nanciacor s. 2 nak 
nare 8. snä 
naris s. nasi 
nasus s. näa näsa 


2ai 

natrix 8. nätar 
naufragus s. nau 
navia 8. nävya 
navigo s. nauaga 
navis s. nävi 
ne 8. 1 na 
nebula s. nabhala 
neco 8. 1 nak 
neo s. nä 
nepos s. napät 
neptis 8. napti 
Neptunus s. nap 
nequam s. 3 ku c. 
ner umbr. s. nar 
neria sabin. s. narya 
Nerius s. narya 
Nero s. nar 
nervus s. snävara 
nex s. 1 nak 
nidus 8. niada 
ningit s. snigh 
nitor 8. nät 
nix 8. snigh 
noceo 8. 1 nak 
nomen s. näman 
nonna s. nana 
nonnus 8. nana 
nos 8. nas 
noeco s. gnä 
notor 8. gnätar 
novem 8. navan 
Novius s. navya 
novus s. nava 
nox 8. nakta 
nubes b. nabhas 
nubo 8. nabh 
nudius b. 3 nu 
numerus 8. nam 
nunc 8. nüna 
nuo s. 2 nu 
nurus 8. snusa 
ob s. abhi 
obiter s. abhitas 
obliquus 8. 4 lak 
ocior s. äku 
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ocrk s. akri 
octo s. aktan 
oculus s. 1 ak 
odor 8. 2 vad 
olefacio s. 2 vad 
ol 08 co s. al 
ops s. apnas 
opulentus s. apala 
opus 8. apas 
orior s. 1 ar 
omus s. arna 
ob oris s. 2 äs 
08 ossis s. asti 
ovis s. avi 
paciscor s. 2 pak 
paeminosua s. 2 päman 
palea s.' 1 pala 
palma s. palma 
palus 8. palva 
panis s. pan 
pannus 8. 2 päna 
papa s. 2 papa 
papilla s. 1 papa pamp 
papula s. 1 papa pamp 
pario 8. 2 par 
pasco 8. 1 pä 
pateo s. 3 pat 
pater 8. patar 
patrius s. patarya 
patuluB 8. 3 pat 
pavio s. 1 pü 

* 

pax s. 2 pak 
pecto s. 3 pak 
pecu s. paku 
peda s. I pada 
pedes s. padäti 
pediculus s. padi 
pedis s. padi 
pedule 8. pädu 
pejor 8. 2 pi 
pellex s. palavaka 
pellis 8. 2 pala 
pelvis s. pälavi 
penus s. pan 
per 8. parä 


perna 8. 2 pama 
pes 8. 3 pad 
pe8sum s. 1 pad 
pestis 8. 1 pad 
peto s. 1 pat 
petulans 8. patvara 
pingo s. pig 
pinso s. pis 
pipo 8. pip 
piscis s. 2 pisk- 
pix s. 1 pisk- 
planca s. palaka 
plebes s. prädhas 
plecto 8. 2 prak 
plenus a. präna 
pleo s. prä 
plus s. präyans 
pluit s. plu 
' poena s. 1 pavana 
polio s. pari 
pone 8. pasnä 
pons s. panta 
populus s. päpala 
porcus 8. 2 parka 
pos- po- 8. pa8 
posco s. 1 prak 
posterus s. pastara 
postis 8. padti 
-pote 8. 2 pati 
potior s. 4 pat 
potis 8. 1 pati 
potor s. 2 patar 
potus s. päta 
prae 8. parai 
precium 8. prakya 
pre-hendo s. 1 gadh 
prex 8. 1 prak 
primus s. prama 
pro s. pra 
procus s. 1 prak 
prod- s. 3 prat 
pronus s. pravana 
pulex e. pulaka 
pullus s. 2 pala, palita 
purus s. 2 pü 


pusu8 8. püsa 
puteo 8. 2 püta 
putus 8. 1 püta, pauta 
quando s. kadä 
quantus s. 1 kvanta 
quartus s. kvatvarta 
quatuor 8. kvatvar 
que s. 2 ka 
queo s. 3 ku b. 
qui s. 1 ka 
quinctus s. pankta 
quinquaginta s. pankä- 
kanta • 

quinque 8. pankan 
quis s. 1 ki 
quisnain b. 2 na 
quisquiliae b. skaskvar 
quot 8. kvati 
rabies s. 1 rabh 
rado s. rad 
ratus 8. 1 arata 
raucus 8. 2 ru 
ravis s. 2 ru 
ravus s. 1 gharva 
rectus s. ragta 
rego s. 1 arg 
repo 8. 1 rap 
res s. 2 rä 
rex s. rägan 
ritus s. aratu 
rivus s. 1 ri 
robigo 8. rudh 
robur s. rabhas 
rodo s. rad 
ros 8. rasa 
rosa s. rasa 
rota 8. rata 
ruber s. rudhara 
rubus 8. rudh 
ructo 8. 2 rüg 
rudo 8. rud 
rufus s. raudha 
ruga 8. 1 rüg 
rugio 8. 2 rüg 
e-rugo s. 2 rüg 
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rumino b. rauman 
rumor e. 2 ru 
rumpo 8. 2 rup 
ruo s. ghru 
rupes s. 2 rup 
rus8us 8. 1 ruk 
sagum s. sag 
sal s. eara 
salio s. sal 
salix s. salaka 
Salus s. sarvat 
ealvus 8. 1 aarva 
sapio s. sap 
scabies s. 1 skap 
scabo 8. 1 skap 
Bcaevus s. savya 
scaipo s. 1 skarp 
scando 8. 1 skand 
Bcapus s. skäpa 
scateo 8. 2 skä, skäta 
sceluB s. 1 skar 
scindo 8. 3 skad skid 
scipio s. 3 skap 
scirpus s. ekirpa 
scopa s. skaupa 
8cortum 8. skur 
sculpo s. 1 skarp 
Bcutra 8. 3 sku skütara 
8cutum s. 3 sku 
in-8ece 8. 1 eak 
secus b. 2 sak 
8edeo b. 1 sad 
ßegnis b. sag 
sella s. sadra 
semel s. 1 sa 
semen 8. säman 
semi 8. sämi 
8enex 8. sana 
-sens s. sant 
septem s. saptan 
sequor s. 2 sak 
sero 8. 1 sä 
serpo 8. sarp 
serum s. sära 
sex s. ksvaks 


sextus s. ksvaksta 
eervo s. 2 sarva 
siccus 8. 1 sik 
eido s. 1 sad 
sileo s. 8il 
sino 8. san 
sisto s. stä 
situs 8. situ 
con-eobrinus s. svadhä 
80 ccus s. saka 
8ocer a. svakura 
socius s. sakya 
8ol s. savara 
solea s. sulyä 
sollu8 8. 1 sarva 
solvo s. lü 
somnus s. svapna 
sono 8. 8 van 
sonus s. svana 
sopio s. svap 
sorbeo s. sarbh 
sordes s. svarda 
soror 8. svasar 
specio s. 2 spak 
in-spector 8. spaktar 
con-spectus 8. spakta 
spuo 8. spu 
etabulum 8. stadhä 
ßtagnum s. stak 
stainen 8. stäman 
statim s. 8täti 
Statiu8 8. statya 
Stator 8. stätar 
status 8. stata 
in-stauro s. atävara 
stella s. 1 star 
sterilis 8. stari 
6terno s. 2 star 
de-stina s. stäna 
stinguo s. stig 
8tipe8 8. stäpaya 
stipo s. sti 
8tlis s. 8trit 
stlocus s. Btala 
sto 8< stä 


stolidus 8. 2 8taura 
Stratus s. stra 
8tuprum 8. stup 
8tumus s. 2 starna 
suadeo 8. svad 
suavis s. 8vädu 
sub s. upa 
sudo 8. 8vid 
con-suetudo s. svaitu 
suetus 8. svaita 
in-8ula s. salä 
sum 8. 1 äs 
summus s. upama 
8UO 8. siv 
super s. upari 
superus s. upara 
surdus s. svarda 

8U8 8. SU 

8U8urro s. 1 svar 
suu8 s. sava 
taceo s. 2 tak 
taedet s. tand 
tamarice s. tamarika 
tango s. 2 stag 
tardus 8. tandra 
-tat, -tati 8. täti 
tata s. 2 tata 
Tatius 8. tatya 
tatula 8. tatala 
taurus s. taura 
taxus s. taksa 
tego s. 1 stag 
tellus 8. tala 
temere s. tamara 
temetum b. tarn 
tendo 8. 1 tan 
tenuis s. tanu 
tenus 8. tanas 
tepeo s. tap 
tepula s, tapara 
terebra s. 1 tar 
tergeo s. tarsg 
termen s. tarman 
tero 8. 2 tar 
terreo 8. tras 
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tertiue s. tritya 

tesqua s. tnska 

tessera s. tans 

testum jl taksta 

teter 8. tamtra 

texo 8. taks 

textor s. takstar 

tibia s. staba 

timeo s. tarn 

at-tina s. tana 

tingo s. tvak 

tintinno 8. 2 atan 

-tinus 8. tana 

tipula 8. tip 

tjro 8. 2 tar 

titio s. tita 

toga 8. staga 

tollo 8. tal 

tondeo b. 2 tus 

tongeo s. 4 tak 

tono s. 2 stan 

torpeo 8. tarp 

torqueo s. 2 tark 

torreo s. tars 

torvus s. tarva 

tot s. 2 tati 

tonta oskisch s. tauta 

trabea 8. tarpya 

trabs 8. trapi 

traho s. trak 

trans s. 1 taras 

tredecim 8. trayaadakan 

trepidue s. trap 

trepo s. trap 

tres s. tri 

tridens 8. tridant 

triginta 8. tridakanta 

tri8tis 8. traketa 

i 

trucido s. truk 
tructus s. truk 
truncus s. truk 
tu s. 3 tu 
tumeo s. 2 tu 
tumultus s. tumala 


tundo 8. stud 
turdus s. tarda 
turpis s. trap 
tussis s. tuß 
tuus 8. tva 
über s. üdhan 
ulciscor s. vark 
ulcus 8. valk 
ulna s. aratna 
ulucus 8. uluka 
ululo 8. ul, ulul 
umbilicus 8. näbhäla 
umerus s. amsa 
uncus s. anka 
unda 8. uda 
unguen s. angvana 
unguis 8. nagha 
ungula s. nagha 
unguo 8. ang 
unus 8. aina 

urgeo 8. 2 varg, yargaya 

urina s. 2 vära 

uro 8. us 

ursus 8. arksa 

uter 8. katara 

vacca s. vakä 

vacillo s. vank 

vado s. 1 vadh 

vafer 8. 3 vadh 

vagio 8. 2 \ak 

valeo s. 2 val 

vanus 8. vana 

vappo s. vapala 

varus s. 4 ghar 

vates 8. 1 vat 

-ve s. 3 va 

vector 8. vaghtar 

veho 8. vagh 

vendo 8. vaena 

veneror 8- vanas 

venio 8. gam 

venor s. 2 van 

ventilo s. vätara 

ventus s. väta 


venum e. vaena 

Venus 8. vanas 

ver 8. vasara 

verbum s. 5 var, vardha 

vereor s. 3 var 

veram 8. varmi 

verres &. varsi 

versor s. vart 

verto 8. vart. 

verus 8. 2 var 

vespa s. vapsä 

vesper s. vaskara 

Vesta 8. 2 vas 

vestis b. 1 vas, vasti 

vetulus 8. 2 vat 

vetus s. Yatas 

vexo 8. vagh 

via a. via 

vicus 8. vaika 

vices s. 1 vik 

video 8. vid 

vidua s. vidhava 

vieo s. 1 vi 

vietus s. vit 

villu8 8. varna 

vimen s. vaiman 

vinco s. 2 vik 

vir 8. vira 

virus b. visa 

viscum s. vis 

vitis s. 1 vi, vaiti 

in-vitus 8. vita 

vivo 8. giv 

vivus s. giva 

voco s. 1 vak 

volo b. 1 var 

volvo 8. 1 val 

vomo 8. vam 

-vomus 8. vama 

voro s. 1 gar 

vox 8. 1 yäk 

Vulcanus 8. 4 var 

vulnus 8. varna 

vulva s. valva 
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ahd. a 8. 1 an 
ahd. ä! s. ä 
ahd. abah 8. apänk 
ahd. abalon s. apala 
goth. bi-abrjan b. 2 am- 
bhar- 

goth. abrs s. 2 ambhar- 
ahd. ädara s. antra 
ahd. ädum s. ätman 
an. aedhi 8. äti 
an. aera s. 2 aräya 
goth. af 8. 1 apa 
ags. äfian s. apas 
an. ad s. apala 
goth. agan 8. 2 agh 
goth. aggvus s. aghu 
goth. agis s. aghas 
goth. in-agjan b. agha 
goth. agis b. anghra 
goth. ahjan s. 1 ak 
ahd. ahsa s. aksan 
goth. ahtan 8. aktan 
goth. ahva s. akvä 
goth. aigan s. ik 
goth. aikan e. 1 agh 
goth. ains 8. aina 
goth. airzjan s. ir 
goth. aistan s. is 
goth. aivs 8. äyu 
goth. aiz s. ayas 
an. aka s. ag 
goth. akrs b. agra 
ahd. ala s. ärä 
goth. alan s. al 
goth. aleina 8. aratnä 
ags. algian 8. 3 ark 
goth. ali s. aü 
an. ama 8. am 
an. ami 8. amivä 
goth. amsa s. amsa 


goth. ana 8. 1 ana 
goth. anan b. 2 an 
goth. and s. 1 anti 
goth. andeis s. anta 
ags. anga s. anka 
ags. ange s. agha 
an. angr s. anghra 
ahd. anko 8. ang 
goth. anthar s. 1 antara 
ahd. anti s. adha 
ahd. anut 8. 2 anti 
ahd. araweiz s. aravinda 
goth. arbaiths s. 1 rabh 
an. ardhr 8. arätra 
longob. arga s. arghant 
goth. arjan s. 1 aräya 
goth. arms s. arama 
goth. arms s. arma 
an. arna s. 1 ar 
ahd. ars s. arsa 
goth. atjan s. ad 
goth. atta 8. atta 
an. audhr 8. 1 av 
goth. auhsa 8. uksan 
goth. auao s. ausi 
goth. avistr s. avi 
ags. bael 8. 1 bhäla 
goth. bagms 8. bhüman 
goth. bai b. abha 
goth. bairan 8. 1 bhar 
goth. bairands 8. bharant 
goth. bairgan s. bhargh 
goth. bairhts s. 1 bhräg 
ags. bälcan s. 1 bargh 
an. bana 8. 2 bhan 
goth. banja s. 2 bhan 
ahd. bano s. bhana 
as. bar s. bhäs 
goth. barn s. bharna 
an. bäs s. bhäsa 


goth. batan s. bandh 
goth. bauan s. bhü 
goth. baugjan 8. 3 bhug 
ags. beard 8. bhardhä 
ags. bearhtm 8. 1 bargh 
goth. beitan s. bhid 
ags. bell 8. 2 bhäla 
ags. beon s. bhu 
ags. beordhor s. bharatra 
ags. beorma s. bharman 
ahd. biben 8. bhäp 
ags. bibhon s. bhäp 
goth. bindan 8. bhandh 
goth. biugan s. 1 bhug 
ahd. bläo s. bhläva 
ags. blican s. 1 bhräg 
as. bodam s. budhna 
goth. boka 8. bhäga 
goth. brahv 8. bhräk 
goth. brothar 8. bhrätar 
ags. bru s. bhrü 
goth. brukjan s. bhrug 
goth. bruks s. bhrugi 
ahd. chäha s. gagg 
ahd. challön s. 4 gar 
ahd. chegil 8. gagala 
ahd. chelä, kelä s. 1 gala 
ahd. chernan 8. 4 gar 
ahd. chimo 8. ganma 
ahd. chiol, kiol 8. gaula 
ahd. chiullä, kiullä s. 
gulya 

ahd. chliuwa s. glävä 
ahd. cholo s. gvar 
ahd. chümo s. gu 
goth. dal 8. dhar, dhära 
an. dänar s. dhan, dhana 
goth. dauhtar s. dhugha- 
tar 

goth. dauns s. 2 dhü 
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goth. daur s. dhvara 
goth. daursan s. dhars 
ahd. dawjan s. 2 tu 
ahd. decchan 8. 1 stag 
goth. deds s. dhäti 
goth. deigan s. digh 
goth. (filu) deisei 8. dhyas 
ahd. demar s. tamara 
an. diar 8. dhaya 
ahd. dihsala 's. 3 tak 
ahd. dilla s. täliä 
ahd. dilo 8. tala 
an. dimma s. dhyäma 
goth. divan s. dhan, dhu 
goth. doins 8. dhäman 
mhd. drämen s. tarman 
goth. drobjan s. darbh 
ahd. drostel 8. tarda 
goth. drunjus 8. dhran 
ahd. dunni s. tanu 
ags. dust 8. dhvas 
goth. dvals s. dhvar 
ags. dvinan 8. 2 dhvan 
ags. dynian 8. 1 dhvan 
ahd. ebur 8. apra 
an. edda s. atta 
as. eggia s. akyä 
ahd. eggju s. 2 ak 
as. ehu s. akva 
an. eisa s. is 
ahd. eisca s. iskä 
ahd. eit s. idh, aidha 
an. embla 8. ambha 
ags. endi s. adha 
ahd. erä s. aisä 
goth. fadan 8. 2 pat 
goth. fadar 8. patar 
goth. fahan s. 2 pak 
ahd. fahs 8 . 3 pak 
goth. faian 8. 2 pi 
goth. faihu s. paku 
goth. faihuß e. pik 
goth. fairzna 8. parsnä 
ahd. fälian s. pälaya 
ahd. falo s. palita 


goth. falthan s. parta 
goth. fana s. 2 päna 
ahd. vancho 8. pag 
goth. fani s. panka 
goth. faran s. 3 par 
ahd. farh s. 3 parka 
ags. faselt s. pasas 
ags. fasten s. pattana 
ags. fathm s. 3 pat 
goth. faths 8. 1 pati 
ags. feam 8. sparna 
ags. fedher s. patara 
ahd. fehjan 8. pik 
ahd. feigi s. pakvan 
ahd. felawa s. 1 palava 
as. fer 8. para 
ahd. festi 8. padti 
ags. fetian 8. 1 pad 
ahd. fezill s. 2 pad 
goth. fidvor s. kvatvar 
goth. fill s. 2 pala 
goth. filu 8: paru 
goth. fimf s. pankan 
goth. fimfta s. pankta 
goth. finthan s. 1 pat 
ags. firdh s. part 
ahd. firzan 8. pard 
ags. fit s. 3 pada 
ahd. fiuhta 8. püka 
ahd. fiur 8. 1 püra 
ags. flacor s. präg 
ahd. flah 8. palaka 
goth. flaihta s. 2 prak 
ahd. flawjan 8. plu 
an. fleiri s. präyans 
an. flestr s. präista - 
ahd. vlinz s. plinta 
ahd. floh s. pulaka 
ags. folk s. 3 parka 
ahd. folma s. palma 
goth- fon s. 2 pavana 
as. fodhr s. 3 prat 
ahd. forsca s. praskä 
goth. fotus s. pädu 
ahd. fowjan 8. 2 pü 


goth. fra 8. para 
goth. fraihnan s. 1 prak 
goth. frathjan 8. 2 prat 
goth. frijon s. pri 
goth. fruma s. prama 
goth. fula s. 2 päla 
as. fullian 8. 2 par 
goth. fuls s 3 pü 
goth. funa s. 2 pavana 
goth. ga s. gha 
goth. gaggan 8. ghangh 
goth. gaidv s. 1 gha 
goth. gailjan 8. ghil 
goth. gaits 8. ghaida 

i 

an. gala 8. fi ghar 
an. gapa 8. gabh 
an. gardhr s. gharta 
an. garnir s. ghara 
goth. gasts 8. ghasti 
goth. gazds s. ghae 
goth. geiran 8. 1 ghar 
ahd. gelo 8. ghalva 
ahd. gelph s. gharap 
ahd. gersta s. ghardha 
an. gialfr s. ghlap 
ahd. gien 8. 2 gha 
goth. giltha 8. 4 ghar 
goth. gistra s. ghyas 
göth. gitan s. 1 gadh 
ags. gleov b. ghlava 
ahd. glimo s. 3 ghar 
mhd. glins 8. ghransa 
mhd. glos 8. ghransa 
an. gnaga s. ghnagh 
an. gnüa s. ghnu 
goth. gram j an s. ghram 
ahd. gramizon s. ghra- 
mad 

t 

an. grann 8. ghrvana' 
goth. gredus s. gardh 
ahd. gremiza 8. ghramada 
goth. gretan 8. ghrad 
goth. grids s. gardh 
ahd. grioz 8. ghrad 
ahd. grisen s. 2 ghars 
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goth. grundus s. ghurn 
mhd. grüsen s. ghars 
goth. gulth s. gharta 
goth. guma s. gharaan 
ahd. gundia 8. ghantyä 
goth. ni-h 8. 2 ka 
goth. hvo-h 8. 2 ka b. 
ahd. haba s. 1 kap 
ahd. hadara s. 3 kanta 
an. hadh s. 3 kat 
ags. haenan s. käna 
an. haetta s. u. skidvan 
ags. haeven s. kavana 
ags. hafola s. kapäla 
an. hafr 8, kapra 
an. häfr, hofr s. kapa 
as. haft s. 1 kap, kapta 
ahd. hag s. 3 kak 
ags. hagian s. kvak 
ahd. ke-hagin s. kvak 
goth. hahan 8. 7 kak 
goth. haifsts 8. kip 
goth. haims s. käma 
goth. hairda s. kardha 
goth. hairthra 8. karatra 
goth. hais s. 3 ki 
goth. hakuls s. kagh 
ahd. halam s. kalaraa 
goth. haldan 8. kardh 
goth: halja 8. kalaya 
ahd. halön s. 4 kar 
goth. halts s. 1 kard 
ahd. ham 8. kanina 
ahd. hamar s. akraara 
goth. hamfs s. 2 skapa 
an. hamla s. kanina 
ahd. handeg 8. kant 
ahd. har 8. kari 
ags. härdhan s. karatra 
an. hardhr 8. 2 kartu 
goth. hardus s. 2 kartu 
ahd. harst s. 7 kar 
ahd. harz s. 2 kard 
ahd. hasan 8. kasan 
goth. hatis s. 1 kad 


goth. haubith s. kapat 
goth. haurn 8. karna 
goth. haurds s. 2 kart 
goth. hazjan s. 4 kas 
ags. heasu s. kasva 
ags. heavan s. 4 ku 
as. hedar s. kitra 
an. heidhr 8. 4 ki 
an. heidhr 8. kitra 
mhd. heie 8. 3 ki 
ahd. heil s. 2 kalya 
goth. heito s. 3 skand 
an. heia s. 2 kar 
ags. helan 8. 5 kar 
ahd. hemera s. 3 kamara 
an. hen\ja s. 1 kam 
ags. hentan s. 1 kad 
ags. heolfor 8. 2 krap 
ags. heorfest s. 2 karp 
ahd. herro 8. 3 kar 
ags. hervian s. skaru' 
goth. hethjo s. 2 kat 
goth. hilpan s. kalp 
as. himil s. 2 kamara 
goth. himins s. 1 akman 
goth. hinthan s. 1 kat 
ahd. hirmjan 8. kram 
ahd. hiruz s. 1 karava 
mhd. hiuzen s. kud 
goth. hlahjan 8. 1 krak 
as. hlamon s. klam 
an. hlaun 8. krauni 
goth. hlaupan s. 1 karp 
ahd. hleitara s. kri 
ags. hlence s. kragh 
ags. hleov s. karava 
an. hlif s. klip 
goth. hlifan s. 3 krap 
ahd. hlinä s. klina 
ags.hlinian s. kri, klinäya 
ahd. hliodor s. krautra 
ahd. hlitä s. klaita 4 
goth. hliuma s. krauman 
goth. hliuth s. krauta 
ags. hlodh s. krau 


ahd. hlojan s. klau 
ahd. hlösen 8. 1 krus 
as. hlust s. krusti 
goth. hlutrs s. 1 klu 
ags. hneav s. 4 sku 
ags. hnitu s. kand- 
ahd. hnuz s. 2 skand 
an. hnjodha s. kant 
ags. hof 8. kampa 
an. holä s. kavara 
ahd. holä s. kvälä 
as. holm s. kalaman 
ags. hrägl s. kragh 
ags. hragra 8. 1 karkara 
goth. hraiv 8. krauya 
ahd. hrama b. ß kar 
goth. hramjan s. 6 kar 
ags. hredhe s. 2 kruta 
an. lireifi s. 1 karpa 
ahd. hrespan s. 2 karp 
ags. hrif s. karpas 
an. hrikta s. krik 
ahd. hrimfan s. 2 karp 
an. hriodha s. 1 kart c. 
ahd. hriterä s. kridhra 
an. hriufr s. 2 karpa 
goth. hropjan 8. skarbh, 
karb 

ahd. hroz s. 2 kard 
goth. lirukjan s. kruk 
ahd. hruoh s. krauk 
ags. hrütan s. krad 
ags. hrydhig 8. 1 kard c. 
ahd. hübä s. 1 kumbha 
an. hüdh s. sküti 
goth. huls s. kavara 
an. humarr s. 1 kamara 
goth. -hun 8. 1 kana 
goth. liund s. 1 kanta 
goth. hunds s. kvan 
ahd. huosto s. käs 
ahd. huota s. kudh 
an. hurdh s. 2 kart 
ags. huso s. kud 
goth. hvairban s. 2 skarp 
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goth. hvairnei s. kvarna 
an. hvaptr s. kab 
goth. hvas 8.1 ka 
an. hvata s. kvad 
goth. hvathar s. katara 
goth. hvathjan s. kvat 
goth. hveila s. 3 kära 
goth. hveits s. kvid 
ag8. hveohl s. kvakra 
an. hverna s. kvarna 
ags. hvinan s. 1 kan, kvan 
ags h^dan 8. kudh 
an. iadharr 8. yantra 
an. iarmr s. iyarma 
goth. iddja s. 2 i 
an. idhrar s. 3 antara 
an. idhri s. 2 antara 
goth. ik s. agham 
ahd. illan s. ir 
goth. im 8. 1 as 
goth. in s. ani 
as. io s. yugi 
ahd. is s. isi 
goth. fra-isan s. is 
ahd. ital s. idhara 
goth. itan s. ad 
goth. ius s. iüs, 1 yüs 
goth. jabai s. ya 
goth. jer s. yära 
ahd. jesan 8. yas 
an. jalmr s. iyarma 
an. jormuni s. arman 
goth. juggs s. yavanka 
goth. juk s. yuga 
goth. junda s. yavantä 
mhd. kach s. gagg 
an. kaf s. gap 
as. kaflös s. gapra 
ahd. kahhazzan s. gagg 
an. kala 8. 3 gala 
goth. kalds 8. 3 gala 
an. kalla s. 4 gar 
ahd. callä, galla 8. ghalä 
ahd. kan s. 3 gan 
goth. kannjan s. 2 gan 


goth. kaum 8. garna 
goth. kaurs s. garu 
goth. kcian s. 1 gan 
ahd. keil, geil s. ghil 
an. kelda s. galdä 
as. kennjan 8. 1 gan 
ahd. ker, ger s. ghas 
mhd. kiffen s. gap 
goth. kinnus s. ghanu 
goth. kiusan s. gus 
an. klaka s. garg 
an. klifa s. galp 
mhd. kloz s. gaulda 
ahd. knäan s. gnä 
goth. kniu s. gänu, gnu 
goth. knods s. 1 ganti 
ahd. cra, grä s. 2 ghar, 
gharva 

ags. cran s. garana 
ahd. cranuh s. garana 
an. kras 8. gras 
ags. cü s. 1 gau 
mhd. kugele 8. gagala 
an. kula s. gula 
mhd. kunder 8. ganitra 
an. kundr 8. 1 ganta 
goth. kuni s. ganya 
goth. kunnan s. 2 gan 
mhd. kunte s. guda 
as. kussjan s. gus 
goth. kustus 8. gustu 
ahd. kvumft s. gamti 
ags. cyspan 8. gusp 
goth. (bi)laigon s. righ 
nhd. lallen s. lal 
ahd. langen s. 2 rag 
goth. lauhmuni s. rukman 
goth. leihts s. rangh 
goth. leihvan s. 1 rik 
goth. leithus s. raitu 
ags. leoma 8. rukman 
ags. limpan s. lab 
ags. lioxan s. ruks 
goth. lithus s. aritu 
goth. liuban s. lubh 


goth. liudan s. 1 rudh 
goth. liuhath 8. 2 ruk 
ahd. lobön s. 2 rap 
ags. logu s. 4 lak 
ahd. luagen s. laukaya 
goth. lustus s. 2 ras 
ahd. machon s. mag 
ags. maedh s. 1 mati 
goth. mag s. magh 
ahd. magan s. maghana 
ahd. mägo s. mäkan 
goth. (ga)mains 8. 1 mi 
goth. mais s. maghians 
goth. maists s. maghista 
goth. maithms s. 1 mit 
ahd. mäjan 8. 3 mä 
ahd. malaha 8. u. marg 
goth. malan s. 2 mal 
goth. malsks s. marska 
goth. maltjan s. mard 
ahd. manen 8. X man 
ahd. mangen s. manka 
latd. Mannus s. manu 
goth. manvus s. manghsu 
goth. marisaivs s. mari 
ahd. marc s. maaga 
goth. marka s. marg 
ahd. maro 8. marva 
goth. mathl s. mantra 
goth.mathljan s.mantraya 
an. maur s. mauri 
goth.(ga)maurgjan 8. mark 
goth. maurthr s. 1 mar 
ahd. mäwen s. 1 mü 
nhd. meckern s. 2 mak 
mhd. meidem s, 1 mit 
an. meidha s. 2 mit 
goth. meidjan s. 2 mit 
ahd. melchan s. marg 
goth. mena s. mäns 
ahd. mendian s. mad 
ahd. menni s. mani 
ahd. meren s. 2 mar 
goth. merjan 8. smar 
goth. mes s. mansa 
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ahd. metu s. madhu 
goth. mi- 8. 1 ma 
goth. midja- 8. madhya 
goth. miduma s. madhama 
goth. milds s. mardh 
goth. milhma s. 2 mark 
goth. milith 8. malita 
goth. mimz s. mämsa 
goth. minniza s. minyans 
ndd. mirem s. mürärna 
ahd. mißkian s. mik 
goth. mitan 8. mäd 
goth. mith s. 2 mata 
goth. mizdo s. misdha 
goth. motjan s. mand 
ahd. muccazzan 8. 1 muk 
goth. mulda s. mardä 
goth. (ga)munan s. 1 man 
goth. mundön s. 2 mat 
goth. (ga)munds s. manti 
ahd. muntar s. mud 
s goth. munths s. 1 mü 
ahd. muodar s. mavitra 
ahd. muodi s. miv, mü 
ahd. tnuomä s. 5 ma, mämä 
ahd. muoter 8. 2 mätar 
ahd. murmer s. marmara 
ahd. müs s. müs 
ahd. nrazzen s. mund 
ahd. näan s. na 
ahd. naba s. näbha 
ahd. nabalo s. nabhala 
ahd. nacho s. nava 
goth. nadrs s. nätar 
goth. nagls s. nagha 
as. nahian s. 2 nak 
goth. nahts s. nakta 
goth. naitjan s. nid 
goth. namo 8. näman 
goth. namnjan s.nämanya 
goth. naqaths 8. nagna 
ahd. näsa 8. nas 
ahd. nebul 8. nabhala 
ahd. nefo s. napat 
ahd. nest. s. nisda 


goth. ni 8. 1 na 
ags. nicor s. nig 
ahd. nidar s. nitara 
ahd. nift 8. napti 
goth. niman 8. nam 
goth. nithan s. nät 
goth. niuhsjan s. naks 
ahd. niumo 8. 1 nu 
goth. niun s. navan 
goth. niutan s. 1 nad 
goth. nu 8. 3 nu 
ahd. nun s. nüna 
an. ödhr 8. 1 av 
an. ose s. 2 äs 
ahd. östar s. austara 
ahd. ottir s. 1 udra 
ahd. pachan s. 3 bhag 
ahd. pära s. bhära 
ahd. pfnehan s. bak 
ahd. pfüchon s. bak 
ahd. pia s. 1 bhan 
nhd. piepen s. pip 
ahd. pircha s. bharga 
ahd. plich 8. ^2 bhräg 
ahd. poch s. bhüga 
ahd. -poro s. bhara 
ahd. poron s. 2 bhar 
ahd. potachä 8. bhadha 
ahd. potah s. bhadha 
ahd. prädam s. 3 bhrag 
goth. praggan s. bhargh 
ahd. präwa s. bhrü 
ahd. puoc 8. bhuga 
ahd. puoca 8. bhauga 
ahd. puochä a. bhäga 
goth. qens s. gäni 
goth. qiman s. gam 
goth. qius s. giva 
ahd. qvellan s. gal 
ahd. qvercä s. 1 gargara 
ahd. qverechela s. gargara 
ahd. rad s. rata 
as. rädan s. rädh 
goth. raidjan s. rädh 
goth. raihts s. ragta 


goth. rakjan s. 1 arg 
goth. raths a. 2 arata 
goth. rauds 8. raudha 
goth. rauhtjan s. 1 ruk 
goth. razda s. 1 ras 
ahd. räzi s. rad 
ags. reafian s. 2 rup 
goth. reikinon s. rägan 
goth. reiks s. rägan 
ahd. reita s. 1 ri 
ahd. rigä s. raikä 
goth. rign s. 2 rik 
goth. rimis 8. ram 
ahd. riozan s. rud 
goth. riqia 8. ragas 
ahd. risi s. rasi 
ahd. riufan s. 2 rup 
ags. roccetan s. 2 rüg 
goth. rohsns s. raks 
ahd. rouh s. 3 rüg 
goth. (ga)riuds s. 2 rudh 
ahd. rüejen s. 2 aräya 
goth. rums s. 1 ru 
goth. runa 8. 2 rü 
ahd. ruodar s. aratra 
ahd. ruowä s. 1 ru 
goth. sä 8. 1 sa 
goth. saihs s. ksvaks 
goth. saihsta s. ksvaksta 
ahd. sail s. saira 
ahd. salahä s. salakä 
goth. sama s. sama 
ahd. sämi- 8. sämi- 
ahd. sämo ß. säman 
goth. sarv s. 2 earva 
goth. sarv s. 2 sarva 
goth. sauil s. savara 
ahd. scabä s. skapä 
ahd. scaft s. skapta 
an. scarta 8. 1 skard 
ags. scethja s. skäita 
mhd. schitere s. skidara 
ahd. schoub s. skaupa 
ahd. sciluf s. skirpa 
ahd. scimphan s. 4 skap 
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ahd. ßkin 8. ski 
ags. scinno 8. Bkan 
ahd. seit 8 . 3 skad 
ahd. scivero s. skivara 
ahd. Bcizan s. 1 ghad 
ags. seräf s. 2 skarp 
ags. scralletan s. skrar 
ahd. 8cüan 8. 2 sku 
ahd. scutjan 8. skyut 
ags. sealfian s. sarp 
ahd. (ant)seffan s. sap 
ahd. segjan s. 1 sak 
ahd. senawa 8. snäva 
ags. seofodha s. saptata 
goth. sibun 8. saptan 
goth. sidus s. svadhä 
ahd. sigan s. 2 sik 
goth. sigqan s. sag 
goth. sigis s. sagh, saghas 
goth. silan 8. sil 
as. 8imo 8. siman 
goth. sinista s. sana 
goth. sitan s. 1 sad 
goth. sitls s. sadra 
goth. siujan s. siv 
goth. siuns 8. 1 su 
goth. skaban 8. 1 skap 
an. skafa s. 1 skap 
an. skaga s. 2 skak 
goth. skaidan 8. skä 
an. skaka s. 1 skak 
an. skakkr s. skag, 2 skaga 
an. skalm 8. skalmä 
as. skap s. kampala 
goth. skath s. skan 
an. skaufali s. skäpära 
goth. skauts s. sküda 
goth. skavs s. 1 sku 
goth. skeima s. ski 
an. skera s. 2 skar 
goth. skevjan 8. skyu 
an. skifa s. 2 skap 
goth. skiuban s. 3 skap 
as. skio s. 3 sku 
an. skra s. skurä - 


an. skuta 8. 1 skud 
goth. (bi)smeitan s. smid 
ahd. smerzan s. smarad 
ahd. sniieren 8. smi, smaira 
ahd. snara s. snasä 
goth. snivan s. snu 
ahd. sniwit s. snigh 
ahd. snuori s. snävara 
ahd. snurä s. snusä 
ahd. snüzan s. snud 
as. söths s. sant 
ahd. sou s, 2 sava 
ahd. soren s. sus 
ags. spana s. sptana 
ags. spange s. 1 spak 
ahd. spehön s. 2 spak 
goth. speivan s. spu 
ahd. sprehhan s. 1 sparg 
ahd. spunni 8. sptana 
ahd. stahal s. stak 
goth. staiga 8. stigh 
goth. stains s. sti 
goth. stairuo 8. 1 star 
goth. stairo s. stari 
ahd. staljan s. stal 
ahd. stara 8. sta , 
ags. stapan s. stab 
ahd. stara 8. 2 starna 
ags. starian s. stara 
goth. staths s. stati 
goth. ßtautan s. stud 
ags. 8tearn s. 2 starna 
ahd. stengil s. stak 
ags. stif s. stäpaya 
goth. stiggan s. stig 
goth. stigqan 8. 2 stag 
goth. etikan 8. stig 
an. stim s. sti 
ahd. stirna 8. 1 starna . 
ahd. stiura s. stävara 
ahd. stiuri s. 2 staura 
goth. stiurjan s. stavara 
goth. stiurs s. 1 staura 
goth. stoma s. stäman 
ahd. stornen s. 2 star 


ags. stov s. stu 
ahd. strit 8. strit 
as. stroian s. strä 
ahd. sturabalön s. stup 
ags. etunian s. 2 stan 
an. ßtynja s. 1 stan 
ags. sü s. su 
goth. sulja s. sulyä 
goth. 8unja s. satya 
goth. sunna s. 1 su 
goth. suts s. svädu 
goth. ßunus 8. 8unu 
goth. svaihra s. svakura 
ags. svarian 8. 1 svar 
goth. svarts 8. svarda 
ahd. (in)svebjan s. svap 
an. svefn s. svapna 
ags. svelan s. 3 svar 
ahd. sweran s. 2 svar 
ags. svin8ian s. svan 
goth. sviBtar s. svasar 
ahd. 8\vizjan 8. svid 
ahd. täan s. 2 dhä 
goth. tagr s. dakru 
goth. tahjan 8. 2 dak 
goth. taihsv s. daksina 
goth. taihun 8. dakan 
goth. taihunda s. dakata 
goth. tairan s. 1 dar 
goth. talzjan s. dasara 
goth. (ga)tamjan 8.2 dam, 
damäya 

goth. tarhjan s. dark 
ahd. tasca s. dhäkä 
goth. tass s. 1 das 
goth. tehund s. dakat 
goth. tekan 8. 2 dagh 
ahd tenar 8. dhanar 
ags. teorian s. 2 das 
ags. tigdh s. 3 dak 
ahd. tila s. dhälä 
ags. tilian s. 4 dar 
goth. timan s. 1 dam 
goth. timrjan s. 1 dam 
as. tiono a. 1 du 
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ags. Tiv s. 2 div 
ags. to s. da 
as. togian s. 1 dak 
ags. tolc s. dargha 
as. torht s. darkta 
ahd. toto s. 2 tata 
ahd. tou s. dhav 
ahd. treno s. dhran 
goth. triggva s. darghvan 
goth. trigo s. dragh 
ahd. triukan s. dhrugh 
goth. triu s. dni 
goth- tuggo s. danghä 
goth. tulgjan s. dargh 
ahd. tuoh s. 2 päna 
ahd. tuom s. dhüma 
ahd. tuon s. 1 dhä, dhu 
ahd. turä s. dhvara 
ags. tusc 8. datka 
ahd. tuto s. dhadha 
goth. tuz 8. 2 dus 
goth. tvai s. dva 
goth. tvalif s. dvädakan 
ahd. twelian s. dhvar 
goth. tvis s. dvis 
an. tyja s. dvayä 
ags. tyten s. di 
an. thadhra s. tatra 
ags. thaenian s. 3 tan 
ags. thafian s. tap 
goth. thagkian s. 4 tak 
goth. thalian s. 2 tak 
goth. thanjan s. 1 tan 
goth. thata s. ta 
goth. thaursjan s. tars 
goth. thaursus s. tarsu 
ags. thävan s. 2 tu 
ags. thefian s. tap 
ags. theostor s. tamtra 
ags. thicce s. tank 
an. thidhurr s. tatara 
an. thilja 8. taliä 
ags. thilu s. tala 
ags. thinan s. 4 tan 
goth. thinsan s. tans 


ags. thirl s. 1 tar 
goth. thiuda s. tautä 
goth. thivan s. 1 tu 
an. thjorr s. taura 
goth. thlahsjan s. targ 
goth. thliuhan s. truk 
ags. thracian s. targ 
ags. thrafian s. trap 
goth. thrafstjan s. tarp 
goth. thragjan s. 1 trak 
an. thref s. trapi 
goth. threihan s. 1 trak 
goth. threis s. tri 
goth. thridja s. tritya 
goth. thriutan s. tand 
au. thröst s. tarda 
goth. throthjan s. 2 tar 
goth. thu s. 3 tu 
goth. thulan s. tal 
ags. thuma s. 1 tu 
ags. thunjan s. 2 stan 
an. thurka s. tafsg 
goth. thvahan s. tvak 
ags. thwingan s. tank 
goth. uf s. upa 
goth. ufar s. upari 
ags. ufema s. upama 
ags. ufera s. upara 
goth. bi-uhts s. uk 
ahd. umbi s. abhi 
goth. un s. 1 an 
goth. undar s. adhara • 
goth. undaro s. adhara 
ahd. unta s. adha 
ahd. usila s. us 
goth. ut s. 2 ud 
ahd. uter s. üdhan 
ahd. uwila s. u. 
ahd. wafsä s. vapsä 
ahd. wagan s. väghaua 
ahd. wahan s. 1 vak 
goth. vahsjan 8. 2 uks 
goth. vaian s. 2 vä 
goth. vairs s. vira 
ahd. wälä s. vära 


goth. valjan s. 1 var 
goth. valvjan s. 1 val . 
ahd. wanchal s. vank 
goth. vans s. ü, väna 
ahd. war s. 2 var 
ahd. wära s. 3 var 
goth. vargs s. vark, varka 
goth. varjau s. 3 yar 
goth. varms s. 4 var 
goth. vasjan s. 1 vas 
ahd. waskan s. vask 
goth. vasti s. vasti, vastyä 
goth. vato s. udan 
goth. vaurd s. vardha 
goth. vaurkjan s. 1 varg 
goth. vaurms s. varmi 
goth. vaurstv s. vargtva 
ahd. wazar s. 2 udra 
mhd. wäzen s. 2 vad 
ahd. (far) wazu s. 1 vad 
ahd. weban s. vap 
ags. vefan s. vap 
ahd. wehsala s. 1 vik 
goth. veDjan s. 1 van 
ahd. werah s. 1 varg 
goth. (tuz) verjan s. 2 var 

ahd. wesanen s. vis 

* 

ahd. wibil s. väpala 
ahd. widä s. vaiti 
goth. vidan s. 2 vadh 
ahd. widi s. vaiti 
goth. vigan s. vagh 
as. wik s. vaika 
goth. viljan s. 1 var 
goth. vinds s. 1 vata 
goth. vinnan s. 2 van 
goth. vinthjan s. vätaya 
ahd. wip s. vip 
goth. vis 8. visva 
goth. visan s. 2 vas 
ahd. wiecon s. vask 
goth. vitan s. vid 
goth. vithon 8. vit 
ahd. wituwa^s. vidhavä 
goth. vokrs s. ug 
16 
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an. voma 8. vam 
goth. vrikan s. 2 varg 
goth. vulan 8. 4 var 
goth. vulf8 s. varka 
goth. vulla s. varnä 
goth. vunan 8. 1 van 
goth. vnnds 8. 2 vata 
ahd. wunskan s. vansk 


ahd. wnntar s. 3 vadh ahd. zeigara s. daikära 

an. yla s. ul ahd. zeihhur s. daivar 

ahd. zäla s. dala ahd. zitaroch 8. dardru 

ahd. zand 8. dant . ahd. Ziu s. 2 div 
ahd. zarbjan s. darbh ahd. zoraht s. darkta 

ahd. zarga s. dargh ahd. zorft s. darp 

ahd. zebar s. dap ahd. zwangjan 8. dvagh 

ahd. zeigä 8. dikä 
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Zweiter Nachtrag. 


angas adverb. flink, alsbald, plötzlich; eigentlich n. das 
Gleiten, Glitschen, von ang. 

sskr. anjas n. das Gleiten, Glitschen, daher als adverb flink, plötzlich, auch 
in8tr. an'jasä stracks, alsbald. — goth. anaks adverb plötzlich, sogleich. 
Die Form anaks d. i. anagas erklärt sich aus dem Präsensthema sskr. 
anak-ti. * « ' 

aska (akska?) klar, rein; von ak sehen? 

sskr. accha klar, durchsichtig, rein. — zend. asha rein. — lit- aiszka-s klar, 
deutlich, offenbar, gewöhnlich aiszku-s; nach Nesselmann auch aszka-s, 
aszku-s gesprochen. — vgl. ksl. as-Tnü, j-as-Tnü durchsichtig. 

angas n. Kraft; auch Glanz? 

sskr. ojas n. Kraft, nach den Lexx. auch Glanz. — zend. aojarih n. Kraft. 
— ctvyeg Glanz in tQt-ccvyrjg, lg u. a. — lat. augus- in augus-tu-s mächtig, 
erhaben = lit. auksz-ta-s hoch? oder ist lit. auk-sz-ta-s = lat. auc-tu-s? 

käda m. 1. Kotli, Dreck 2. Halm. 

sskr. gada m. 1. Koth, Dreck 2. Halm, Gras. — lit. szuda-s m. Koth, Dreck, 
szauda-8 m. Halm, Stroh. 

gara oder gari, oder beides, Berg. 

sskr. giri m. Berg, zend. gairi d. i. gari m. Berg. — ksl. gora f. Berg, lit. 
gira, gire d. i. girja f. Wald, Forst. 

garta gelobt, gebilligt, angenehm. 

sskr. gurta gelobt, gebilligt, willkommen, angenehm, auch dankbar in 
gurta-manas dankbar gesinnt? — lat. grätu-s für gartu-s. — lit. girta-s 
gelobt, gerühmt. 

garti f. Beifall, Lob. 

sskr. gürti f. Beifall, Lob, Schmeichelwort. — lat. gräti- f. nur im pl. gra- 
tes Dank. 
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gava — vak. 


gava = gau Kuh, Rind im Anfänge einer Composition. 

ßskr. gava- im Anfänge einer Composition z. B. gava-räjan, gavärthe i. 
gava-f-arthe. — ßopo- in ßopo-xXeijj Kühe stehlend. 

gälya, gvälya m. Lager eines Tliieres. 

ywlto-s m. Lager eines Tliieres. — lit. gvali-s Thema gvalja-s m. lett. goia 
Thema gölja f. Lager eines Tliieres. 

darti f. das Spalten, Abziehen, von dar. 

sskr. drti f. das Abgezogene, Balg, Schlauch. — fictQOi-s f. das Abhäuten. 
— gotli. ga-taurth-i-s f. das Zerstören. Zerrcissen. 

diva n. Nebenform zu div Himmel, Tag, besonders in 
Zusammensetzungen. 

sskr. diva n. Himmel, Tag; diva-spr^ an den Himmel reichend, naktan- 
diva-m advb. acc. bei Nacht und bei Tage. — ev-dio-g für Iv-dipo-g mit- 
tägig, unter freiem Himmel Iv-Sipo-v n. Lager unter freiem Himmel; auch 
Jipo- in Zusammensetzungen. — lat. bi-duu-m, tri-duu-m n. für -divu-m, 
-düvü-m Zeitraum von zwei, drei Tagen. 

duk diikati ziehen, Weiterbildung von du, div. 

lat. duco führe, ziehe. — goth. tiuhan ziehen. 

dravaina, druaina hölzern. 

zend. drvaena hölzern, von Holz. — tfQbivo-g von Holz, von Eichenholz. — 
goth. trivein-a-s hölzern. 

navanta, navata der neunte. 

* \ 

ivuTo-g, evvuTo-g für t-vt paxo-g der neunte. — lit. devynta-s der neunte. — 
goth. niunda der neunte. 

parva parvya der vordere, erste, zu pra. 

sskr. pürva der vordere, vorherige, alte, pürvya der vordere, erste. — ksl. 
prüvü prüvüj der erste, pruvoje adverb. zuerst. 

päti f. Hütung, Bewahrung. 

zend. päiti f. Schutz. — ntiai-g f. Erwerb, Besitz. 

bharda trächtig, vor der Geburt stehend. 

lat. fordu-8 trächtig, bos forda. — ksl. brezdi trächtig, dagegen lit. berz- 
dza = berzdja nicht trächtig d. i. noch nicht geboren habend, noch vor 
der Geburt stehend. 

bhä Partikel, dient zur Versicherung und verstärkt. 

zend. bä, bat wahrlich, immer. — (prj , <f>rj bei Homer. — lit. ba allerdings, 
jawohl. — goth. ba enclit. Partikel, in i-ba ob denn, wie lit. ba in ar-ba 
etwa, und sonst. 

vak verstehen. 

d-ßax-ion’ nicht verstehend. — lit. vok-iu, vok-ti verstehen. 
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vaghma — skabh. amsya — duskravas. 
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vaghma m. Fahrt, von vagli. 

zend. va$ma m. (Fahrt) Flug. — lit. vazma-s m. vazma f. Fahrt, Fuhre. 

vastra n. Kleidung, Kleid. 

sskr. vastra n. Kleid. — auif.i-ptaxQ-(i. T- f. Mäntelchen, dim. zu *pt<JXQo~v. 

sagti f. Verbindung, Verknüpfung, von sag. 

sskr. sakti f. Verbindung. — lit. sagti-s, lett. sagt-i-s f. Verknüpfung, Hafte, 
Schnalle. 

i 

sadta pari pf. pass, von sad sitzen; subst. m. Sitz. 

zend. hayta gesessen in ni-sha^ta. — lat. sessu-s in ob-sessu-s u. a. — lit. 
sesta-s gesessen, ap-sesta-s besessen. — zend. ha^ta m. (Sitz) in pa^u-sha^ta 
m. Vieh(8itz)hürde. — lit. sosta-s m. sosta f. Sitz. 

sanaka ältlich, alt von sana. 

lat. senec-, senex alt m. Alter, senlca f. Alte. — lit. senoka-s ältlich, alt. 

skabh, skambhati stützen, heften, haften. 

sskr. skabh ska'hibhate, skabh-näti, skabh-noti stützen, heften. — lat. scam* 
nu-m, scab-ellu-in n. Schemel. — ksl. skob-a f. fibula. — lit. kab-u kab-eti 
haften, hangen, pri-kimbu anhaften, su-kimbu Zusammenhängen. 

amsya zur Schulter gehörig, von amsa. 

sskr. amsya dass. — ln-u>y.io-g auf der Schulter befindlich, vn-topfa f. 
Gegend unter der Schulter, c oput-Zo-s zur Schulter gehörig. 

akräya akräyati Thränen vergiessen, weinen, von akra 
Thräne. 

sskr. a§räya ayräyate weinen. — lit. aszaroju, aszaroti weinen, Thränen 
vergiessen. 

akvala m. Eigenname, von akva Ross, vgl. gavala von 
gau> • 

sskr. akvala m. Name eines Priesters. — ''Innalo-s m. gr. Mannsname. 

duskravas nom. duskravas übelberühmt, von schlechtem 
Rufe, aus dus und kravas. 

zend. deus-§ravanh nom. deus^raväo von schlechtem Rufe. — övoxkepeg 
nom. dvoxXtpris von schlechtem Rufe. 


Zusätze. 


zu anti avra gegen, wider; goth. anda- Präfix dass.; lit. at-, alt ata-, ksl. 
ot- dass. — zu arag lit. raz-au raz-yti recken. — zu argas fv-ctQyijg am 
Tage, deutlich. — zu 1 av ksl. j-av-iti zeigen, j-ave öffenbar, sskr. ävis 
offenbar = dpta- in äpia-fravofxcu. — zu ug goth. auk-an mehren. — zu 
uda ksl. voda f. Wasser. — zu kanda Knolle an. hnüt-r m. Knoten, hnuta 
f. Gelenk, Knöchel. — zu 3 kara. Aus dem Thema *xoquti = zend. caraiti 
Mädchen erklärt sich das dim. xoQcia-to-v n. Mädel. — zu karatra zend. khedra 
Hode in bi-khedra zweihodig. — zu karka ksl. rakü m. Krebs. — zu küpa ksl. 
kupü m. Haufe. — zu 3 krap altpreuss. klipt-s in au-klipt-s verborgen = 
lit. sziapta-s heimlich = xXtnTÖ-g verstohlen. — zu krauya altpreuss. kra- 
wia f. ksl. krüvi f. Blut. — zu kvid lit. szvid-eti glänzen. — zu garg ksl. 
groz-% groz-iti drohen, groza f. Schrecken. — zu galaka yaXatf- f. Mu- 
schel vergleicht sich dem lit. geldä f. Muschelschale. - zu ghan ksl. zen-^ 
gna-ti iXavvtiv. — zu tanu lett. tiw-a-s dünn für tinw-a-s. — zu tand lit. 
tund-u-s faul, träg. — zu dalbha lit. dilba m. f. Gluper, Lauerer, Spion 
dilb-s-eti lauern. — zu dus lett. dus-ma f. Zorn. — zu dhümyä dvct-d-vpfcc 
f. aufsteigender Dampf. — zu napät. böhm. neti f. Nichte, Stamm neter = 
sskr. zend. naptar m. Abkömmling. — zu bhal nafi-yccX-dw sehe mich um, 
Intensiv zu bhal. — zu rangh ksl. rqgü m. Schimpf, Hohn. — zu rüg Xv- 
yo-g m. lit. lauza-s m. ksl. loza f. biegsame Ruthe, Xvyivo-g und ksl. lozlnü 
von Ruthen, Reben. — zu lank ksl. luc-% luc-iti erlangen und Xnyy-avio 
$-Xax~ov dass. — zu vadh. Vgl. rjt&fog d. i. q-pi&eo-g m. unverheiratheter 
Jüngling und lit. vedy-s d. i. vedja-s m. Freier, Bräutigam. — zu vap ahd. 
wabä f. Wabe, mhd. wif-t m. feiner Faden. — zu vas sskr. vasti f. Woh- 
nung, Wesen = goth. vist-i-s f. Wesen = ahd. mhd. wist f. Aufenthalt, 
Wohnung, Wesen. — zu väpala mhd. webelen hin und her schwanken. — 
zu vit sskr. vithura zerbrechlich und lat. vitru-m n. Glas? — zu sanya lat. 
senium auch concret: der Alte, bei Terenz auch illum senium, also altlat. 

seniu-s m. der Alte? 

» 


Berichtigungen. 

Die Artikel abhitas und asta bitte ich zu streichen, denn lat. ter ist nicht 
= sskr. tas und aarög lautet auf Inschriften paarog. — Unter dhäna ist 
lit. pa-dona-s, welches von pa-dümi untergebe kommt, zu tilgen. — S. 1 
Z- 6 v. o. 1. akhsh. — S. 6 Z. 35 1. ni-nya u. Z. 36 1. \. — S. 13 Z. 5 1. 
arj-una. — S. 16 Z. 7 1. asr-j. — S. 24 Z. 2 1. xa. — S. 30 Z. 1 1. keme- 
ra-s. — S. 31 Z. 7 1. kitti. — S. 36 Z. 29 1. carbhata, cirbhiti und cirblii- 
tä. — S. 46 Z. 26 1. fra-shumaka • , 
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